














































































































































































































































































жалпы адамзаттык рухий казынада ардактуу орундардын бирин ээлеген уникалдуу көркөм дөөлөт. Эпосту окумуштуулар 
да өзгөчө орунга коюп өтө жогору баалашат. Эпостун академиялык басылышы дүйнө элдеринин бул чыгармага 
кызыккан өкүлдөрүнө “Манастын” улуттук касиеттерин таасын көрсөтүп, терең түшүнүүгө көмөк болмокчу. 
Сагымбайдын вариантынын мыкты сапат-касиеттери мурдатадан эле “Манас” изилдөөчүлөр тарабынан сөзгө алынып, 
жогору бааланып келгендигине карабастан, узак жылдар бою түрдүү себептер м-н анын тексттерин толук түрдө 
жарыялоого мүмкүнчүлүк болгон эмес. Чоң күч жумшалып, азап-тозок м-н жарыкка чыгарылган айрым үзүндүлөр да же 
оңдолуп, же абдан кыскартылган түрдө жарыяланып келген. Ошондуктан өлкөдөгү саясый кырдаал өзгөрүп “Манаста” 
мурда кандай айтылса, ошол түрүндө элге жеткирүү мүм-күнчүлүгү туулганда Сагымбайдын вариантын толук, 
академиялык бастыруу мүнөзүндө чыгаруу идеясы колго алынып, КРУИАсындагы Манастаануу ж-а көркөм 
маданияттын улуттук борборунун “Манас” бөлүмүнүн кызматкерлери тексттерди басмага даярдоо ишине киришти. 
Иштеле турган иш коллектив үчүн таптакыр жаңы, көп кырдуу, өзгөчө татаал, зор көлөмдүү болгондуктан, өтө көп күч 
аракетти, узак убакытты, талыбас системалуу эмгекти талап кылган. Мындай зор көлөмдөгү чыгарманын академиялык 
басылышы туурасында дүйнөнүн башка элдеринде мурда-кийин иштелген тажрыйбасы да белгисиз эле. Андыктан, 
коллективдин сунушу б-ча С. Мусаев тарабынан фольклор илиминдеги тажрыйбаларга, кеңири белгилүү болгон 
жыйынтыктарга таянуу м-н, “Манас” эпосунун өзгөчөлүгү, көлөмү, көп варианттуулугу, варианттардын мүнөзү, 
тексттердин качан, кандай жазылгандыгы ж. б. эске алынып, “Манас” эпосун академиялык бастырууга даярдоонун 
негизги принциптери иштелип чыккан. Иш негизинен ошол жол-жобо-принциптерге таянып жүзөгө ашырылып жатат. С. 
Орозбаковдун вариантынын көркөмдүк деңгээли жогору экендиги баарына маалым. Ал туурасында кезинде А. Осмонов, 
К. Маликов, Ч. Айтматов да өз ойлорун айтышкан. Бирок, академиялык басылышка даярдалып жаткан 180 миңден ашуун 
ыр жолунан турган тексттердин сапаттык деңгээли бир кылка эмес. Мындай зор көлөмдөгү чыгарма баштан аяк бирдей, 
эң жогорку деңгээлде болушу мүмкүн да эмес. Академиялык басылышта солгун чыккан ыр саптары да кезигип, алар эч 
кыскартуусуз берилген. Бул басылыштын тутумуна кирген, эл арасында көп аткарылып, электен өтүп, терең иштелип 
чыккан эпостогу салттык туруктуу окуя-эпизоддор мазмуну жактан да, формасы б-ча да жогорку деңгээлде. Булардын 
катарына “Манастын төрөлүшү, балалык чагы”, “Ала-Тоону душмандардан бошотуу”, “Көкөтөйдүн ашы”, “Чоң чабуул” 
ж. б. кошууга болот. Ал эми анча көп аткарылбаган же жаздыруу учурунда алгач киргизилген, о. эле сырткы себептердин 
таасири м-н чала айтылган, эпизоддор окуясы болсун, көркөмдүгү болсун жогоруда саналгандарга караганда кыйла 
төмөн. Биринчи томдо тексттерден мурда Р. З. Кыдырбаеванын, С. Мусаевдин “Баш сөздөрү” берилген. Ал 
макалалардын мазмуну эпоско жалпы мүнөздөмө берүү, жыйноо, бастыруу, изилдөөлөр ж-дө кабарлар, манасчылардын 
чыг-лык өзгөчөлүктөрү сыяктуу маалыматтарды камтыйт. Ар бир том пландаштырылган принциптердин негизинде 
басмага даярдалган. Негизги тексттерден кийин, зор эмгекти талап кылган “түшүндүрмө” бөлүмү берилген. Мында, 
“Тексттердеги айрым сөздөрдүн катчылар тарабынан жазылышы”, “Айрым сөздөрдүн түшүндүрмөлөрү ж-а 
комментарийлери”, “Китепке кирген окуяларда кезиккен адам аттары”, “Окуяларда учураган топонимдер”, “Бул китепке 
кирген эпизоддордун мурда жарык көргөн үлгүлөрү”, “Айрым белгилүү манасчылар, алардын варианттары жөнүндө” 
(Тоголок Молдо, Ж. Кожеков, Ш. Рысмендиев, Б. Сазанов, М. Мусулманкулов, Ы. Абдырахманов, С. Каралаев, М. 
Чокморов) сыяктуу темаларга бөлүштүрүлүп, өз-өзүнө тиешелүү иштер жүргүзүлгөн. 
«МАНАС» ЭПОСУ – мааниси, эл турмушунан алган орду жактан кыргыздардын улуттук сыймыгы, ата-бабаларыбыз 
тарыхта аты белгилүү болгон үч миң жылдан ашуун убактан бери басып өткөн узак жолундагы руханий 
табылгаларынын, билгендери м-н тажрыйбасында топтолгондордун алгылыктууларын, башынан кечирген өйдө-
ылдыйлуу окуялар жөнүндөгү маалыматтардын орчундууларын дээрлик бүт чогулткан алтын казынанын милдетин 
аткарып, элибиздин ыйык тутуп, укумдан-тукумга бөксөртпөй сактап, улам толуктап, байытып келе жаткан улуу мурасы. 
Насили б-ча «Манас» көркөм сөз өнөрүнүн туундусу элдик оозеки көркөм чыг-лыктын үлгүсүнө жатат. Кыргыздар 
«Манасты» жомоктордун катарына кошушат. «Жомок» – жалпылык маанидеги термин. Маани-маңызы жомоктотулуп 
баяндоонун негизинде ыр түрүндө туюнтулган, белгилүү бир сюжетке эгедер болгон чыгармалар жомок делет. Андай 
көркөм чыгармаларды Күн чыгыш элдеринде дастан деген атайын адабий термин м-н да аташат. Мазмундук курулушу, 
формалык белгилери жактан кыргыздар «жомок» деп атаган чыгармалар дүйн. фольклористика илиминде жалпы кабыл 
алынган эпос түшүнүгүнө бардык жактан туура келет. Мурда кыргыз элинде жомокторго кирүүчү көркөм 
чыгармалардын орчундуу тобун – түр, түр-күмдөргө бөлүп атайын ажыратуу, ар бирине өз өзгөчөлүктөрүн так эске алган 
мүнөздөмөлөр берүү иши жок болгондуктан «жомокту» атайын ил. термин катары пайдалануу, анын тутумуна кирген 
чыгармаларды жиктеп, топ-топторго бөлүү кыйынчылык туудурат. Ошон үчүн «Манасты» жалпы дүйн. илимде кабыл 
алынган салтка ылайык эпос деп атоо м-н ага мүнөздүү белгилерди, ошол ил. терминдин мыйзам талаптарына ылайык 
кароо ыңгайлуу.  

Жанрдык белгилери б-ча «Манас» – баатырдык эпос. Бирок, анын мазмуну камтыган чек, берген маалыматтарынын 
көлөмү баатырдык эпостун демейки салттык алкагы м-н гана чектелип калбайт, андан алда канча терең ж-а масштабдуу. 
Анткени эпостун башкы темасы, өзөктүк идеясы, сюжеттик негизи элдин көз карандысыз эркиндиги үчүн болгон күрөш, 
кол салган душмандарга каршы кан төгүлгөн салгылаштардагы эрдик ишин даңазалоо, элдин эрдигин, биримдигин, 
ордолуу журттун очогун өчүрбөгөн баатырлардын каармандыгын идеялизациялоо, аларды элдик идеал катары көрсөтүү, 
алардын таалим-тарбиялык маанисин ачуу болуп саналат. Ушул максаттарга ылайык эпостун мазмунунда түпкү теги 
турмуштун өзүнөн, эл башынан өткөргөн ж-а өткөрүп жаткан чындык көрүнүштөрүнө таянган, ошол чындыктан 
алынып, жалпылаштырылуу аркылуу көркөм боёк м-н курчалып, элестүү көрүнүшкө айландырылган түрдүү мүнөздөгү 
чоң ж-а чакан ар кандай окуяларды ыр түрүндө жомоктотуп айтып берүүгө кеңири орун берилген. Натыйжада эпос өз 
мазмунунда маалымдаган кыргыздардын турмушунун көбү чыгарманын жанрдык белгисинин талабына ылайык 
согуштарда өтөт, ал согуштардын түрлөрү көп: баскынчыларга каршы күрөш (кытай кандары Алооке, Молто, Коңурбай 
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ж. б. согуштар); малдын жайыты, жашоого ыңгайлуу жер үчүн коңшу уруулар арасындагы чырдашуулар, аягы ырбап 
кетип кандуу кармаштарга айланган салгылашуулар (манжу, алтай калмактары м-н согуш-кармаштар); жортуулчуларга 
каршы туруу (Нескара, Нуукер дөө м-н согуштар ж. б. ); зомбулук көрсөтүү-лөргө, басмырлоого каршылык көрсөтүү (он 
бир дуу-дууга каршы согуштар, Кошой окуясы ж. б. ); ата-бабанын туулуп өскөн жерин – мекенди бошотуу, көз 
карандылыктан кутулуу, эркиндикке чыгуу үчүн жүргүзүлгөн согуш-кармаштар (Ала-Тоону басып алган кытай-
калмактардан бошотуу үчүн Текес кан, Орго кан, Акунбешим шаа, Панус кан ж. б. согуштар); өзү катылган 
душмандардын мизин кайтаруу (Шоорук кан м-н согуш); коркунучтуу жоодон кутулуу үчүн анын алдын алуу («Чоң 
казат»); кордук көрүп, жабыр тарткандарга, тектеш, уруулаш тууган элдерге жардам берүү (Кошойдун элин чаап алган 
Түлкү кан м-н согуш, нойгуттарды чапкан оогандыктарга каршы чыгуу ж. б. ); кыргыздардын олжо алуу, жылкы тийүү 
ж. б. максаттар м-н жортуулдарга чыккандагы согушу. Булардан башка да «Көзкамандар окуясы», «Алмамбеттин 
жомогу», «Көкөтөйдүн ашы», «Манастын Каныкейди алышы» ж. б. сыяктуу негизги мүнөзү жай турмуш көрүнүштөрүнө 
жата турган окуяларда да чакан мүнөздөгү согуштук иш-аракеттер арбын баяндалат. Чыгармада каармандарды сыпаттап 
мүнөздөөдө да негизинен алардын баатырдык белгилерине, эрдик сапаттарына басым коюлат. Эпостун мазмуну б-ча 
алганда элдин жашоосу жалпысынан баатырдык доордо – согуштук демократия деп аталуучу мезгилде өтөт, ушундай 
кырдаалдан улам алардын өмүр-турмушу майда окуялары м-н эриш-аркак биримдикте сүрөттөлөт. Эл-жерди коргоо, 
согушка катышуу ар бир эр-азаматтын милдети катары көрсөтүлөт. Эркектер турмак ургаачылар да согушка аралашуу, 
баатырдык иштерди иштөө адаттагы кайдыгер көрүнүштөрдөн. Бирок «Манас» эпосунун бүтүндөй мазмуну жалаң гана 
согуш ж-а ага байланышкан көрү-нүштөрдү чагылдыруудан турбайт, эпостун сюжетинде элдин кадимки жай турмушун 
да сүрөттөөгө да кенен орун берилген.  

Жай турмуш сүрөттөрүнүн деталдаштырылган кеңири көрүнүштөрү эпосто атайын ушул темага арналган чоң-чоң 
эпизод-бөлүмдөрдө («Манастын туулушу ж-а балалык чагы», «Манастын кан шайланышы», «Алмамбеттин жомогу», 
«Манастын Каныкейге үйлөнүшү», «Көкөтөйдүн ашы», «Манастын өлүмү ж-а ага күмбөз салдыруу» ж. б. ) 
чагылдырылган. Ошону м-н бирге эле негизинен согуштук окуяларды баяндаган бөлүмдөрдө да кандуу кагылыштар 
арасында көптөгөн жай турмушка тиешелүү үрп-адаттык, салттык жосундар, маалыматтар берилүү кеңири мүнөзгө ээ 
белгилерден (он бир дуу-ду аталган уйгур кандарына каршы согуштук окуялардын арасында Манастын Кайып даңдын 
баатыр кызы Карабөрктү жактырып калышы ж-а ага үйлөнүшү, Ала-Тоону кытай-калмак баскынчыларынан бошотууга 
арналган жүрүш учурунда Тейит кандын тою, өзүнө каршы сайышка чыккан калмак Каткалаңдын кызы Сайкалды 
Манастын жактырып калышы, Кошойдун элин чаап, уулун өлтүрүп кеткен Түлкү канга каршы согуш учурунда 
Бокмурунга Түлкүнүн кызы Канышайды кудалоо ж. б. көптөгөн учурлар).  

Эпостогу жай турмуш белгилерин, ага байланышкан үрп-адаттык жосундарды сүрөттөгөн эпизод-окуялар элдин 
жашоо-тиричилигиндеги ар кыл көрүнүштөрдү толугу м-н камтып, маани-жайын чечмелеп, майда белгилерине чейин 
токтолуп баяндалат. Кыргыз элинин жашоо-турмушунун бардык жагы: эмнелерди башынан кечиргени, тарыхый шарты, 
дос-туугандык мамилеси, душман жайы, согуштук өнөрү, тиричилик ыңгайынын кандай болгону, турмуштук 
тажрыйбасы, ишеними ж. б. жалпылоолорго алынат. Эпостун сюжетине көркөм-эстетикалык касиет тартуулаган бул 
энциклопедиялык мүнөздөгү маалыматтар ар бир адамдын, ар бир үй-бүлөнүн, жалпы элдин күндөлүк турмушу, эртеңки 
тагдыры катары саналган орчун окуялардын, трагедиялык кагылыштардын негизинде элестүү чагылдырылат.  

«Манастын» сюжеттик курулушунун тутумуна кирген окуяларды согуштук аракеттер ж-а жай турмуш көрүнүштөрү 
деп бөлүү, чынында, шарттуу белги. Эпостун мазмуну эл абалын реалдуу чындыкка алда канча жакын 
чагылдыргандыктан эки учур-согуш м-н жай турмуш аралаш сүрөттөлөт, б. а. жоого каршы күрөш жүрүп жатканда 
жашоонун бардык башка белгилери токтоп калбайт, же ошондой эле капсалаң-дүрбөлөңдөн эч кабар жок жатканда 
капыстан согуш башталышы да мүмкүн, кээде жашоонун бул эки көрүнүшү биринен бирине өтүп, алмашып, ал турмак 
аралаш деп айтарлык мүнөздө чагылдырылган учурлары өтө көп жолугат. Бул абал эл чыгармасынын калк турмушунун 
өзүнөн алынып, аны чындыкка жакын чагылдыруусу м-н шартташкан.  

Ар бир элдин жараткан көрүнүктүү эпостук чыгармасын маанисине ж-а камтыган маалыматтарынын чегинин 
кенендигине карата ошол калктын жалпы турмушунун көркөм энциклопедиясы деп атоо, фольклористика илиминде 
мурдатан кабыл алынган салттык көрүнүштөрдүн биринен. Мындай аныктаманы Ч. Валиханов, В. В. Радлов ж. б. 
көрүнүктүү изил-дөөчүлөрдүн бардыгы кыргыз эпосуна карата ишенимдүү колдонушкан, ага өзгөчө басым жасашкан. 
Окумуштуулардын андай бир ооздон айтылган ою мурдатадан келе жаткан салтты кайдыгер өтөгөндүк эмес, кыргыз 
жомогунун эл турмушунан ээлеген ордуна жараша чыныгы баркын, ордун көрсөткөн адилет баа.  

«Манаста» орун албаган, сөз козголуп, көркөм чагылдырылбаган эл турмушуна, жашоо шартына, үрп-адатына, 
салттык жосундарына, көз караш түшүнүктөрүнө тиешелүү бир да учурду табууга мүмкүн эмес. Ушул ойду тастыктоо, 
көрсөтмөлүүлүккө ээ кылып, окурманга жеткирүү үчүн мындай мисал келтирүү жөндүү: четтен келип кыргыздардын 
арасында бир аймакта 40–50 ж. туруктуу жашаган адам мен бул элди, анын психологиясын, кандай калк экендигин толук 
билем деп айтса, ошол сөздү куру мактаныч эсептеп, шектенүү м-н мамиле кылса болор эле, ал эми кыргыз тилин мыкты 
билген ар бир чет жер адамы «Манасты» жеткиликтүү үйрөнүү аркылуу ушул эпосту жараткан элдин бардык ага 
таандык оң ж-а терс жактарына, жашоо шартына, ички дүйнөсүнө, ал эле эмес басып өткөн тарыхый жолунун негизги 
нугуна, башынан өткөргөн урунттуу окуяларына чейин терең билем десе жөндүү, негизи бар сөз катары кабылдоого 
болмок. Ал турмак бир да кыргызды өз өмүрүндө көрбөгөн адам да «Манасты» терең өздөштүрүү аркылуу бул эл, анын 
өзгөчөлүгү ж-дө атайын изилдөөлөр жүргүзүп, терең ойлорго ээ орчундуу корутундуларга келүүгө, ал элди мыкты 
билген адистердин катарында иш алып барууга толук мүмкүн деш жөндүү. Мындай абалдын мисалы бүгүнкү реалдуу 
турмушта да илимге белгилүү (Артур Томас Хатто – Лондон университетинин профессору, адистиги байыркы немец 
тилин изилдеген окумуштуу, «Манас» ж-дө угуп, ага тиешелүү ил. эмгектер м-н таанышып, кызыккандыктан кыргыз 
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тилин үйрөнүп, натыйжада «Манас» б-ча көптөгөн баалуу эмгектер жаратты ж-а бул багытта бүгүн да ишин улантууда. 
«Манастын» тексттерин окуу аркылуу кыргыздардын турмушу, үрп-адаты, салттары ж. б. м-н А. Т. Хатто канчалык 
деңгээлде таанышканын ал окумуштуунун жарыялаган кыргызча тексттери ж-а аларга берилген кыргыз, англис 
тилдериндеги түшүндүрмөлөрү, комментарийлери айкын далилдеп турушат). «Манастын» терең мазмунун, андагы 
камтылган окуялардын өзгөчө кенен чегин ж-а турмуш көрүнүштөрүн баяндоо ыктарынын көп жактуулугун эске 
алганда, бул эпосту бир чыгарма дегенге караганда өзүнчө, толук деңгээлдеги, бү-түндөй оозеки адабияттын үлгүсү, же 
бери эле болгондо ошондой көркөм багыттын оозеки түрүндөгү көрүнүшү деш жөндүү да, калыстык да болмок. Эпосто 
кыргыз фольклорунун көптөгөн жанрлары синтездештирилген, ар башка түр-түркүмдөр бири-бирине жуурулушуп, 
чыгарманын башкы багытынын таламдарына ылайыкташтырылган ж-а жомоктун мазмунуна окуялардын өнүгүш жолуна 
жараша сиңип, өз-өз ордун алган. Кошоктордон, керээз, арман ырларынан тартып, санат-насыяттарга, макал-лакап, учкул 
сөз, жөө жомоктордун түрлөрүнөн тартып, уламыш, легенда, мифтерге чейинки ж. б. эң көптөгөн оозеки көркөм 
чыгармачылыктын үлгүлөрү эпостун мазмунунан орун алган. Бирок, «Манас» ар түркүн жанрдагы чыгармалардын, көп-
төгөн маалымат-кабарлардын жөнөкөй топтондусу эмес. Мазмунунун өзгөчө кенендигине, баяндоо ыктарынын ар 
түрдүүлүгүнө карабастан ал сөз өнөрүндөгү теңдеши жок асылдыкка эгедер болгон бир чыгарма, анын окуялары 
композициялык жактан да, мазмуну б-ча да логикалык бир бүтүндүктү жаратып турат. Бардык  окуяларды бириктирип, 
байланыштырып турган кызыл сызык Манас баатырдын өмүр жолу ж-а баатырдык иштери – эң байыркы учурларга 
таандык жөө жомоктук мотивдер да, чыгарманын өзөк окуяларынан мурдагы, кийинки маалыматтар да, оозеки 
чыгармачылыктын ар кыл түр-түркүмдөрүнүн үлгүлөрү да ушул башкы максатка ылайыкташтырылган, баш ийдирилген.  

«Манастын» окуяларынын кенендик чеги, ар кыл мүнөзү чыгарманын сюжеттик нугунан да таасын көрүнөт. 
Сагымбайдын варианты б-ча эпостун кыскача мазмуну бул түрдө: бийлиги көп жерлерге жетип, акылмандыгы, 
баатырдыгы м-н атагы алыска кеткен, достору сыйлап, душмандары жалтанган элинин туткасы Ногой кан (С. 
Каралаевдин варианты б-ча Каракан. Түрдүү варианттарда айрым каармандардын ысымдары башка-башка аталуу 
эпостогу салттык белгилердин биринен) кайтыш болгондо анын ордун баскан мураскорлорунун жөнсүздүгүнөн 
пайдаланып, мурдатан аңдышкан душманы кытайлар кыргыздарды басып алып, жерин ээлеп, баш көтөргөндөрдү кул-
күңгө айлантып, Ногойдун тукумдарын таратып туш-тушка сүргүнгө айдайт. Эл тентип, азып-тозуп, ордунда калгандар 
адамдан салык төлөп, күнкор турмушка баш ийип, өтө оор абалда калышат.  

Алтайга айдалып барып, эгин айдап, алтын-күмүштүн кенин казып, калмактарга малай жүрүп жан сакташкан 
кыргыздардын арасындагы Ногойдун кенже уулу Жакып Бөйөн, Чаян дегендерге малай жүрүп, иши жаккандыктан, Чаян 
кызы Бакдөөлөттү токолдукка берет. Жакып ага чейин аталаш агасы Чыйырдынын жесири Шакан аттуу жеңесин алган 
экен. Бөйөн, Чаяндын көзү өткөн соң Жакып эсепсиз байыйт. Жашы элүүгө чукулдап, бирок эки аялынан бир да перзент 
көрбөй, көзүм өтсө мынча көп мал-мүлк кимге калат деп, убайым тартып, бала тилеп, кудайга зар айтып, мазар тайып, 
жер кыдырып жүрөт. Акыры Жакып ж-а анын аялдары жышааналуу түш көрүшүп, ошондон кийин өлгөн күйөөсүнүн 
аты м-н Чыйырды аталып кеткен Шакандын боюна бүтүп, ал жолборстун жүрөгүн күсөйт. Калмактын Кара аттуу 
мергени аткан жолборстун жүрөгүн алдырып жеп, талгагы канган Чыйырдынын ай-күнү жетип, тогуз күнү толготуп 
жатып эркек бала төрөйт. Бала төрөлгөн учурда Жакыптын жылкысындагы жорго боз айгырдын үйүрүнөн эркек кулун 
туулуп, аны Жакып ырым кылып баласына арнайт. Балалуу болгонуна кубанган Жакып чоң той берип, балага Манас 
деген ат коюлат. Манас жашынан өзгөчө тентек чыгып, ал тогузга келгенде катыксын, бар-жокту билип түшүнсүн үчүн 
ата-энеси козу кайтарт деп өз койчусу Ошпурга малайлыкка беришет. Козу кайтарып жүргөн Манаска кырк чилтен келип 
жолугуп, башыңа кыйындык иш түшсө жардам беребиз деп, убада кылышат. Ошпурдукунан баласын алып кеткени 
келген Жакып Манасты ээрчитип үйүнө бара жаткан жолдо жер коруган калмактар жолугуп, жылкыларың корук жерге 
кирип кетиптир дешип чыр чыгарып, чатакта атасын тегеректеп алып сабап жатышкан калмактардын бирин Манас 
укурук м-н чапса ал өлүп калат. Манжулук калмактар кун алабыз деп туш-тушка кабар айттырышып, чогулуп келген көп 
кол Жакыптын жылкысына тийишет. Жакыпка ошол чөйрөдөгү кыргыздар, казактар ж. б. уруу, эл өкүлдөрү жардамга 
келишип, согушта калмактар жеңилет, жоого жеке кирип кол салган жаш Манас биринчи жолу эрдик көрсөтүп, оозго 
алынат. Манастан жеңилген алтайлык калмактар кытайлардын башкы каны Эсенкандан тартып туш-туштагы өз 
тарапкерлерине буруттардын арасынан Манас аттуу тың бала чыгыптыр, тез жоготуу керек деп кабар жиберишет. 
Манастын даңкын угуп көп колу м-н келген Нескара, тың чыккан баланы байлап келгиле деп он бир дуу-ду атанышкан 
уйгур кандары жиберишкен он бир чыгаан балбан жаш баатыр ж-а анын тарапкерлеринен жеңилишет. Манас ошондой 
эле Эсенкандын соодагер түрүндө жиберген атайын адамдарын жеңип, алар алып жүргөн көп дүнүйөлөрүн элге таратып 
берет.  

Жакып м-н коңшу жашаган, уулу Манастын жакшылыгын көрүп, ымаласын кошкон ошол аймактагы кең Алтайдын 
ою-тоосун байырлаган кыргыз, казак, калмак, манжу элдеринин көптөгөн уруу өкүлдөрү чогулушуп, жообуз көбөйүп, 
айланабыздагы кытайлардын далайы м-н касташып калдык, эндекей жатыш болбойт, биримдешип, кандуу журт бололу 
дешип, жаштардын сунушу б-ча Манасты кан көтөрүшөт.  

Таятасы Эштек м-н учурашып келгени бараткан Манас кыргыз элин кылычтап кырып, баатырынын башын канжыгага 
байлап кетиш үчүн атайын камданып, жүз он миң кол м-н келе жаткан он бир дуу-дунун көп колуна жолугуп калат. 
Эштек таятасы м-н анын уулу Жамгырчынын ж-а сары ногой элинин жардамы м-н теңдешсиз жоону-тынчтык бербей кол 
салып турган уйгурларды баш көтөргүс кылып жеңет. Согушта колго түшкөн Кайып даңдын баатыр кызы Карабөрктү 
жактырып калган Манас кыз атасы м-н жарашып, ага үйлөнөт. Он бир дуу-дуга каршы согуштарда Манаска ж-а анын 
колуна касиеттүү адам Жаангер кожонун уулу Билерикти туткундан бошотууга аттанган катагандардын каны Кошой 
баатыр жардам берет. Манастын сунушу б-ча ата-бабанын туулуп-өскөн мекени Ала-Тоону калмак-кытай 
баскынчыларынан бошотууга кол аттанат. Көп кол кыргыз жерине жетип, Текес, Орго, Чүйдөгү Акунбешим шаа, 
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Ташкендин каны Панусту ж. б. жеңип Алтайга кайтат, жыл өткөрүп кеңеш куруп, көпчүлүктүн каалоосу м-н Ала-Тоого 
көчүп келишет. Манас өз айылы м-н Азиреттин кара тоосунун этегине жайланышат.  

Кытайлардын Анжиянды бийлеп турган белгилүү чоң кандарынын бири, Коңурбай баатырдын атасы Алооке 
кыргыздарды кыйратып чаап, Манастын көзүн тазалоо үчүн көп кол жыйып камданат. Анын кабарын уккан Манас 
артынан арбын черүү ээрчитпей кырк чоросу м-н гана аттанып, согушка камданып котолоп жаткан душмандын сансыз 
колун аралап өтүп, Алоокенин ордосуна баса барат. Сынчы, кыраакы, кыйды Алооке жаш баатырдын айбат-сүрүн көрүп, 
алы жетпесине көзү жетип, урушсуз багынганын билдирет. Ак үйлүү кылып өз уулу Боокени, агасынын уулу Ыбышты 
Манаска кошуп берет. Оогандын каны Шоорук жаңыдан көчүп келген кыргыздарды чаап алмак болуп колу м-н аттанып, 
Алайга жайгашкан нойгуттарды четинен талап кирет. Акбалтадан кабар уккан Манас шашылыш аттанып, согушта 
жеңилген Шоорук амандык сурап жарашып, кызы Акылайды баш кылып кырк кыз тартуу тартат. Акылай өзү көптүн 
ичинен тандап келип Манаска тиет.  

Эпосто Алмамбеттин окуясы деген шарттуу аталыштагы анын Манаска келишине чейинки өмүр жолун баяндаган 
өзүнчө чоң бөлүм берилген. Анда бул каармандын тегинен тартып, туулушу, балалык чагы, качан, кантип Манаска келип 
кошулганы деталдаштырылып, кеңири сүрөттөлөт. Алмамбеттин атасы Соорондук (С. Каралаевдин варианты б-ча Азиз 
кан), ал бүткүл кытай аскерлерин башкарган өзгөчө чоң даражалуу адамдардын бири. Соорондук узак убак баласыз 
жүрүп, Алмамбетти көрөт. Жашынан зээндүү, терең акылга ээ Алмамбет сергектиги м-н өзүн окуткан мугалимдерин да 
таң калтырып, эрте жетилет. Ашкере акылдуу ж-а өзгөчө калыс катары калың журтка атагы чыга баштаган баласына 
атасы анын жаш экенине карабай кандык ордун, бүткүл кытай аскерлеринин башчысы мансабын өткөрүп берет. Мындай 
жооптуу кызматтарды аткарууда ал өзүн адилет, калыс акылман ж-а чечкиндүү башчы катары көргөзөт. Алмамбеттин 
даңкы башка элдерге жетет. Ээрчиткен жигиттери м-н ууда жүргөн Алмамбет казактардын баатыры Көкчөгө жолугуп, 
андан мусулманчылыктын жолун угат да, ислам динин кабыл алат. Үйүнө кайтып, ата-энесине, элине ислам дининин 
жолун түшүндүрүп, мусулман болгула деп өтүнөт. Эне-атасы да, эли да тилин албайт, атасы ата динден безиптир, муну 
кармап өлтүргүлө деп буйрук берет.  

Элинен качып чыккан Алмамбет аны күтүп жаткан Көкчөгө келип кошулуп, аны ээрчип казактарга барып туруп калат. 
Марттыгы, калыс-адилеттиги, терең акылы м-н элге бат алынып, кадыр-баркы өсөт. Аны көрө албаган Көкчөнүн 
жигиттери Акеркеч м-н Алмамбеттин көңүл жакындыгы бар деген жалган ушак чыгарышып, ала көөдөн Көкчөнү аракка 
мас кылып көкүтүшөт. Көкчөдөн тентиген качкын, калмак кул деген сыяктуу катуу сөздөр угуп, көңүлү иренжиген 
Алмамбет андан кетип, уу уулап талаада жүргөн Манаска кокусунан жолугат. Алмамбеттин кабарын мурда уккан Манас 
аны зор урмат м-н тосуп алып, экөө Чыйырдынын эмчегин ээмп тууган болушат. Алмамбеттин келгенине кубанган 
Манас көп эл чакырып, чоң той берет. Мурдагы алган аялдары Карабөрк м-н Акылай өзүнө тете жар болбой жөнсүз 
чыгып калганына нааразы болгон Манас атасы Жакыпка элден тандап жакшы кыз таап алып берип аталык милдеттен 
кутул деп доомат айтат. Уулуна ылайык кыз таппай, көп жерлерди кыдырган Жакып акыры Кыйба шаарынын каны 
Атемирдин кызы Санирабиганы жактырып, куда түшүп, көп калың төлөп, Манасты салтка ылайык үйлөнтөт. Кандын 
никейине өттү деген сөздү кыргыздар түшүнбөй калып, Санирабиганын аты Кан Никей экен деп ойлошуп, Манастын 
жаңы алган аялы Каныкей атыгат. Каныкейдин жанындагы нөкөр кырк кызга кырк чоро үйлөнөт. Алмамбет 
кайыптардын канынын кызы Аруукени алат.  

Кыргыздарды кытайлар бөлүп туш-тушка таратканда Жакыптын агасы Үсөн түндүк тарапка айдалган экен. Ал жактан 
аялы өлүп, калмактан аял алып, Көзкаман атыгып, жан сактап жүргөндө Манастын кабарын угуп, балдары м-н кеңешип, 
элге бармак болуп көчүп жөнөшөт. Оогандыктардын каны Түлкү деген өзү үйүндө жокто Кошойдун эли катагандарды 
чаап алып, Кошой баатырдын жалгыз баласын өлтүрүп кетиптир деген кабар угуп Манас шашылыш камданып, Түлкүгө 
каршы аттанат. Бирок, Түлкүнүн иниси Акундун акылы жетиктиги м-н эки эл кырылышкан согуш болбой жарашат. 
Түлкү катасын мойнуна алып, тартуу тартат ж-а кандыгын иниси Акунга өткөрүп берет. Акунга ыраазы болгон Манас 
аны м-н достошот, балалуу болсок балдарыбызды достоштуралы, жок бирибиз эркек, экинчибиз кыздуу болсок 
кудалашалы деп убадалашып, бел куда болушат. Памустун ордуна кан болуп Ташкенди бийлеп турган Көкөтөй кандын 
уулу Бокмурун Түлкүнүн кызы Канышайды жактырып калгандыктан Манастын акылы б-ча Бакай баш болуп барып, 
калың төлөп Канышайга куда түшүшөт.  

Манас үйдө жокто айылга Көзкамандардын көчү келет. Кабар уккан Каныкей тосо барып учурашып, өрүлүктөйт. 
Казаттан кайткан Манас жаңы келген туугандарынын кубанычына чоң той берип, аларга энчи бөлүп, кирер үй, киер 
кийимине, урунар казан-аяк идишине чейин бүт жаңылап зор урмат көрсөтөт. Ага карабастан Көзкамандын балдары 
Манаска кастык ойлоп, эбин таап аны тындым кылып, кандык ордун, малы-мүлкүн ээлеп алмакчы болушат. Ушул арада 
батыш тарапка жортуул, Алмамбеттин сунушу б-ча Айган м-н уруш сыяктуу чакан эпизоддор да бар. Манаска айтпай аң 
уулап, жер чардап, жоо жолукса чаап олжо алып келебиз дешип аттанган кырк чоро батыш тарапка барып, аарылар деген 
элге жолугуп, арттан жете барган Манас м-н кошулуп аарыларды жеңип олжо алып кайтышат. Айган м-н согушта 
жеңилген жоо тартуу тартып жарашышат. Ошол Айганга барган жортуулдан кайра келе жатканда Көзкамандар Манасты 
кырк чоросу м-н алдап конокко чакырып, ичкен аштарына уу кошуп берип баарын уулантат. Кайыптардын жардамы м-н 
аман калган баатыр оорудан айыгып, чоролорун ээрчитип элге кайтат. Көзкамандар өз ара чатакташып, бирин бири 
өлтүрүп, бүт кырылып жок болушат. Ушундан кийин элде ичи бузук, ыркы жок туугандарды көзкамандарча 
бычакташкыла деген ылакап сөз калат.  

Эсепсиз бай адам Көкөтөй кан карылыгы жетип, катуу ооруп өлөрүндө жакындарын чакырып, Түлкүнүн кызы 
Канышайды алганы күйөөлөп кеткен уулу Бокмурунга ал келгенде айткыла деп керээз сөздөрүн айтат. Көкөтөй 
керээзинде уулум Бокмурун чоң дүрбөөн кылбай эле мени жөнөкөй көмсүн, аш берем деп ат жеткен жердеги белгилүү 
кан, баатырларга кабар жиберип убара болбосун, бирок эсепсиз көп малым, батпаган алтын-күмүшүм, өтө көп өлүү 
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дүнүйөм калды, атанын мүлкү балага мүлк болбойт, анын өз тапканы бар, ырыскысы башка, ушуну ойлонсун, не болгон 
күндө да уулум мени көмөрдө иним Манас м-н кеңешсин дейт.  

Көкөтөйдүн көзү өтүп, кайындарынан келген Бокмурунга атасынын керээзин угузушат. Ал Манаска барып кеңеш 
сураса, баатыр атаң акылман адам эле, сөзүн кайманалап айткан тура. Анын кылба дегени ушундай кыл деген сөзү. 
Атаңды өзгөчө ардактап көм, артынан камданып туруп мурда-кийин болуп көрбөгөн чоң аш бер, дүнүйө табылат, мен 
сага жардамдашамын дейт. Бокмурун атасын ардак м-н жайына коюп, үч жыл камданып аты белгилүү адамдарды бүт 
чакырып чоң аш берет. Аштын оюн-шоок салтанаттары да өзгөчө болот. Байгенин көбүн кыргыздар алышат. Ашты 
Кошой бийлеп, Манас башкарат. Өздөрүн Манаска тең ата эсептешкен кыргыз урууларынын бир катар кандары ал ашты 
эч кимге кеңешпей жеке башкарганына ичтери тарып, чыр чыгармак болушканда Кошой арага түшүп, дос-кас бүт 
чогулган калың топто чыр чыкканы жакшы эмес, аш тынч өтсүн, кийин өзүм Манас канкорду басып берем деп тыйып 
коёт. Аш тарап, бир жыл өткөндө кандар чогулуп «Кошойго убадаңыз кана?» – дешип барышса, ал «карыган адамды 
шылдың кылбагыла, чогулуп барып алыңар жетсе Манасты кыйрата бергиле» – деп тоготпой жатып алат. Кошой бизди 
алдаптыр деп кандар өзүлөрүнчө кеңешип, конокко барабыз, күт же конокко кел дешип Манаска элчилер жиберишет. 
Максаттары Манас келгиле десе көп адам м-н барып жүдөтүп, салтты буздуң, жакшылап күтпөдүң деп шылтоолоп 
басмырлоо, эгер конокко келсе бирден-экиден бөлүп алып, ыза көрсөтүү эле. Кандардын элчилерине Манас туура кырк 
күндө көп адам м-н келгиле деп жооп берет. Манастан коркуп, чочулаган кандар шашылыш камданып, ар бири өзүнө 
тиешелүү колун алып, айткан күнү келишет. Келген элди кырк чоронун сакалдуулары бөлүп кетип, жаштарга, ал эле 
эмес Манастын өзүнө да конок жетпей калат. Муну көргөн кандар Манаска алы жетпесин түшүнүшүп, эми кантер 
экенбиз деп убайым жеп чочулашат. Эмнеге келдиңер? деген суроого кандар ачык жооп бере албагандыктан, Манас 
аларга мынча көп адам жыйылып келген экенсиңер, жөн эле тарап кетпей көчмөндүү жообуз Коңурбай калчага каршы 
аттаналы деп сунуш кылат. Кандар каршы боло алышпайт. Колго Бакайды кан көтөрүп, Алмамбетке жол баштатып 
Бээжинге Чоң казатка (Сагымбай б-ча «Чоң чабуул» делет) аттанышат. Узак, татаал жол басып, кытай чегине жакындап, 
колду оорукка калтырып, төрт баатыр (Алмамбет м-н Сыргак алгач жөнөп, Манас м-н Чубак алардын артынан жете 
барып кошулат) чалгынга барышып, кытайлардын көп жылкысын тийип жөнөшөт. Артынан куугун келип, көп эл 
катышкан кыргындуу согушта кытайлар тарап жеңилип, алар тартуу тартып, эки эл жарашат.  

Чыгарманын корутунду бөлүгү – Кичи казат. Ичи агарбаган Коңурбайдын куйтулук аракетинин натыйжасында кайра 
кармаш башталып, Манас жакын жардамчы баатырларынан, минген аты Аккуладан ажырап, өзү жарадар болот. Баатыр 
жараатынан каза таап, ага арналып күмбөз салынат.  

Улуу манасчылардын бири Сагымбай Орозбак уулу айткан вариант негизинен ушундай (башка варианттардын бул 
үлгүдөн айырмалуу жерлери да арбын). Сагымбайдын варианты эпостун биринчи бөлү-мүнүн – «Манастын» өзүнүн 
окуялары баштан аяк толук кагаз бетине түшү-рүлгөн тексттеринин илимге белгилүүлөрүнүн арасындагы көлөмү б-ча эң 
ириси – 180378 сап ырдан турат (Саякбайдын вариантынын «Манас» бөлүмү 84512 сап ыр). Жогоруда жөндөтүлүп 
айтылган сюжеттик нуктун ар бири өз-өзүнчө темалар м-н белгиленип, көптөгөн бөлүм-эпизоддорду ичине камтыйт. 
Андагы баяндалган окуялар, албетте, бул шарттуу түрдө аталган бөлүктөрдүн алкагы м-н гана чектелип калбайт, өзүнүн 
масштабдуулугу б-ча ага сыйбайт. Мындай эстетикалык касиетти биринчи кезекте эпостун көркөм сөз каражаттарынын 
ченемсиз молдугу, кыргыз тилинин лексикасынын казынасы катары сакталып калгандыгы м-н да түшүндүрүүгө болот. 
Ушундай сапаттардан улам эпос элге өзүнүн көркөмдүгү, элестүүлүгү, окуялуулугу м-н касиеттүү сөз өнөрү иретинде 
кабыл алынган. Мис., жомоктун алгачкы окуяларынан эле эл башына түшкөн зор кайгы, талоонго учурап бүлүнүү көз 
алдыга тартылса, ага улай улгайган, тукумсуз адамдын зары, ички оор толгонуулары, туубас аталып, өзүн эч кимге 
керексиз эсептеген аялдын муңу, таалайы тайкылардын балалуу болушу, буга байланышкан ырым-жырым элдик 
расмилер, бала тарбиялоо ж. б. турмуш көрүнүштөрүнүн бирин бири алмаштырган учурлары элестүү берилет.  

Чыгармадагы ар бир бөлүм, турмуш көрүнүшүнүн ар бир учуру ушул түрдө өзгөчө кенен, чар тараптуу ж-а көркөм 
баяндалган. Ушундан улам «Манас» эпосунун мазмуну м-н формасы бирин-бири толуктап, бирин-бири кайрадан 
жаратып тургандай касиетке ээ көркөм эстетикалык күч катары көрүнөт деп айтууга толук негиз бар. Анткени эпос 
кыргыз улутунун рухий байлыгынын касиеттүү чыгармасы катары канча мезгил бою кастарланып айтылып келген да, ал 
элдин теңдешсиз таланттары тарабынан көркөмдүктүн жетер жерине чейин оозеки формада аткарылып, өнөрдүн бардык 
түрүн ичине камтып, тексттери иргелип, такталып, сөз асылы м-н толукталып отуруп көркөм туундулардын эң ыйыгына 
айландырылган. Буга «Манастын» ыр саптарында кеңири жолуккан: 

 
«Алтын м-н күмүштүн 
Ширөөсүнөн бүткөндөй, 
Асман м-н жериңдин 
Тирөөсүнөн бүткөндөй, 
Айың м-н күнүңдүн 
Бир өзүнөн бүткөндөй. . . » – деген сыяктуу таасын салыштыруулар,  
 

«Сыдырым сыртты жайлаган,  
Сызылтып казы чайнаган. . . » – деген сыяктуу элестүү сыпаттамалар, 
 
«Шиберге койсо өрт кеткен,  
Шилтегени мүрт кеткен» – деген түрдөгү күчтүү сүрөттөмөлөр далил болуп турат. Албетте, бир нече жүз миң сап 

ырдан турган чыгарманын бардык тексттери сыдыргыга салгандай бир кылка, бардыгы бирдей дегенге мүмкүн эмес.  
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Кыргыз жомогунун көптөгөн кылымдардан турган узак мезгилиндеги маалыматтарды ичине камтыган кеңири 
мазмуну, ар түркүн окуяларга бай сюжети анын көлөмүнүн арбышын шарттап, натыйжада «Манас» бүткүл дүйнө 
элдеринин биринде да жолукпаган зор көлөмдүү көркөм чыгармага айланган. Ал башка элдердин өзү сыяктуу кеңири 
белгилүү эпосторунун эң зорлорунан да беш-он эселеп чоңдук кылат. Эпостун негизги үч бөлүмүнүн («Манас», 
«Семетей», «Сейтек») С. Каралаевдин айткан варианты б-ча жалпы көлөмү жарым миллион ыр сабынан ашуун (500553), 
бул көлөм дүйнө элдериндеги «Манастан» кийинки зор көлөмдүү эсептелген хинди элинин чыгармасы 
«Махабхаратадан» (жүз миң кош сап ыр) эки жарым эсе көптүк кылат. Бүгүн илимге «Манастын» үч бөлүмүнүн толугу, 
үзүндү түрүндөгүсү, чоң-чоң ж-а чакан көлөмдүүсү болуп жалпы саны сексенге жакын варианттары белгилүү. Алардын 
жалпы көлөмү бир нечелеген миллион ыр сабын түзөт. Эпостун илимге али белгисиз тексттерин жазуу иши 
улантылууда. «Манастын» темасынын ар жактуулугун, мазмунунун тереңдигин, өзгөчө бийик көркөмдүк деңгээлин эске 
ала Ч. Айтматов бул чыгарманы кыргыз искусствосунун туу чокусу деп атайт. «Манаска» таандык негизги мыкты 
касиеттерди – узак жылдар бою эл башынан өткөргөндөрдү чагылдырган терең мазмунун, берген маалыматтарынын 
өзгөчө кенен чегин, уккандарга эстетикалык ыракат тартуулаган көркөмдүк деңгээлинин кол жеткис бийик үлгүсүн, 
байыркы элдердин бири болгон түптүү калк кыргыздардын узак тарыхый жолундагы бүткүл алгылыктуу табылгаларын 
ичине сыйгызып турган казыналык маанисин, теңдешсиз зор көлөмүн эске алганда, аны адам баласы жасаган 
укмуштардын катарына кирүүчү, кыргыз эли жараткан уникалдуу керемет-укмуш деш жөндүү.  

«Манас» көркөм сөз өнөрүнүн туундусу, аалам укмуштары аталган эстеликтер материалдык маданий мураска жатса, 
кыргыз эпосу руханий мурас, болгондо да көчмөн элдердин бири жараткан үлгү. Бирок, ушул белги «Манаска» башка 
укмуштардын арасында артыкчылык орун берет. Анткени негизи таш, металл ж. б. материалдардан турган башка ар бир 
улуу мурас – укмуш эстелик убакыттын, чөйрөнүн терс таасирине тушугушу мүмкүн ж-а ушуга ылайык алгачкы сапат-
касиеттерин ошол үлгүсүндө дайым сактап тура албай каруу-эскирүү, мыкты белгилеринен ажыроого мажбур болот. Ал 
эми, «кирпичтери» элдин сүйлөө тилинин таза, тунук берметтеринен кыналган «Манас» көркөмдүк деңгээлин дайым 
бөксөртпөй, бир деңгээлде сактай алат. Көркөм сөз өнөрүнөн жаралган эпостун түбөлүктүү эстетикалык касиети мына 
ушунда.  

Илгертен кыргыздар арасында «Манас» эпосунун кадыр-баркы өтө жогору, турмушта алган орду өзгөчө. «Манастын» 
окуяларын эл көркөм чыгарма катарында эмес, болгон чындык-тарых катары кабыл алып, анын сюжетиндеги айтылган 
ар бир маалыматка турмушта орун алган факты түрүндө ишенишкен. Эпостун окуяларынан, катышкан каармандарынын 
жүрүм-турумунан жаш-кары үлгү катары эсептеп таалим-тарбия алышкан, журт арасындагы талаш-тартыш, чыр-чатак, 
доо ж. б. жомоктун маалыматтарына, андагы сөз болгон үрп-адаттык, салттык жосундардын негизинде чечилген. 
«Манастын» негизги окуялары, сюжеттик нугу м-н элдин басымдуу көпчүлүгү тааныш, ал турмак эпостон бир нече сап 
ырды жатка билбеген кыргызды табуу кыйын экендигине да окумуштуулар көңүл бурушат. Октябрь революциясына 
чейин кыргыздар арасында баласына «Манас» деген ысымды койбоо салтынын катуу сакталышы да («Манас» деген 
ысымды бала көтөрө албайт, ага татыктуу болбосо өлүп калат деген ишеним болгон) эпосту элдин өзгөчө урматтоосунун 
далилдеринин биринен. Эл арасында «Манаска» зор маани берилгендиктен ж-а калктын күндөлүк турмушунда бул 
чыгарма кеңири орун алгандыктан кыргыздар арасына четтен келгендердин көзүнө эң алды м-н ушул жомок чалдыгат, 
көңүлүн бурат, анын үстүнө ар бир кыргыз башка эл өкүлдөрүнүн алдында улуттук сыймыгы, баалуу мурасы, бетке 
тутар асыл мактанычы катары эң алды м-н «Манасты» атайт. Ушунун натыйжасында кыргыз элине таандык көркөм 
туундулардын – искусство үлгүлөрүнүн ичинен жазма булактарда эң алгач эскерилгени («Манастын» айрым 
окуяларынын мазмуну 15–16-кылымдын аралыгында эле кагаз бетине чийилгени «Мажму-ат Таварих» – «Тарыхтардын 
жыйнагы» аттуу кол жазма аркылуу илимге белгилүү), китеп түрүндө кыргыз тилинде басмадан биринчи чыкканы да 
(акад. В. В. Радлов 1885-ж. Санкт-Петербургда жарыялаган «Түндүк түрк урууларынын эл адабиятынын үлгүлөрү» аттуу 
эмгектин 5-тому. Ошол китеп 1885-ж. Лейпцигде Радловдун көркөм котормосу м-н немец тилинде жарык көргөн), башка 
элдердин тилине биринчи которулганы да ушул – «Манас». «Манасты» жараткан, өркүндөтүп, мазмунун кеңейтип, 
көркөмдүгүн арттырган, укумдан-тукумга өткөрүп сактап келген элдик таланттардын өзүнчө тобун манасчылар деген 
атайын наам м-н аташат. «Манасчы» – жаңы термин, кесип ээлеринин өнөрү дифференциациялануунун натыйжасында 
кечээ жакында эле Октябрь революциясынан кийин пайда болгон, ага чейин кыргыздар эпосторду «жомок» деп 
атагандыктан «Манас» айткан өнөр ээлерин «жомокчу» аташкан.  

Жомокчу-манасчылар көркөм сөз өнөр ээлеринин арасындагы атайын топ, талантынын мүнөзү б-ча ыр түрүндөгү 
эпикалык чыгармалар жаратуу жөндөмүнө ээ адамдар. Бул белгиси жактан манасчылар ырчыларга жакын турат. Бирок, 
өзү жараткан төл чыгармасын эл алдында аткарган ырчылардан айырмаланып, манасчылар даяр чыгарманы – эпостун 
мурдатадан калкка кеңири белгилүү материалдарын аткарышат. Ушул абал ырчы м-н манасчынын чыгармачылыгындагы 
орчундуу чоң айырманы шарттайт. Манасчы да чыгармачыл инсан, көркөм сөз өнөрүнүн ээси, алардын ар бири өз 
дареметине, талант деңгээлине жараша эпоско салымын кошот, чыгарманын мазмун-формалык белгилерин тактап, 
өнүктүрүп, жомок дайым эл сүйгөн ж-а кызыгып уккан чыгармачылык деңгээлин бөксөртпөй сактап туруусун камсыз 
кылат. Бирок, манасчынын чыгармачылык күчү эң алды м-н «Манастын» мурдатадан келе жаткан салттык белгилерин 
терең өздөштүрүүгө ж-а аларды бузбай, бурмалабай так аткарууга багытталган. Демек, манасчылык өнөрдүн чечүүчү 
мааниге ээ негизги белгиси – чыгармачылыгындагы салттуулук, мурдатадан калыптанган көптөгөн таланттардын 
табылгасы болгон көркөм ык, көркөм каражаттарга таянуу, аларды кеңири пайдалануу, даяр сюжетти негизинен 
ошолордун жардамы м-н баяндоо. Манасчынын өнөр ээси катарындагы кадыр-баркы, кесиптик деңгээли ушул 
салттуулук талабын канчалык даражада чебер жүзөгө ашыра алуусу м-н шартташкан.  

Талант деңгээлине жараша манасчылар үйрөнчүк, чала манасчы, чыныгы манасчы, чоң жомокчу делип бөлүнүшөт. 
«Манас» эпосунун өсүп-өнүгүшүндө ар биринин өз варианты бар, чыгарманын мазмунун кеңейтип, көркөмдүгүн арт-

141 www.bizdin.kg

http://www.bizdin.kg


тыруу багытында салым кошкон чыныгы манасчылардын, айрыкча зор талант ээлери чоң жомокчулардын ролу зор. Эл 
арасында өзгөчө кадыр-баркка ээ болушкан чоң жомокчулардын атагы алыска кетип, өмүрү легендага айланып, ысмы эл 
арасында узак убактарга чейин унутулбай сакталат. Мис., кыргыздарга мындан беш жүз жыл мурда жашаган деп 
эсептелген Токтогулдун, 18-к. жашаган Нооруздун, андан кийин чыккан Акылбек, Келдибек, Балык (Бекмурат), Чоңбаш 
(Нармантай), 20-к. баш чендерин көрүп калышкан Тыныбек, Чоюке ж. б. чоң жомокчулардын аттары кеңири белгилүү. 
Айткан тексттери кагаз бетине түшүрүлгөн, өткөн кылымдын ичинде жашаган чоң жомокчулардын катарына Сагымбай 
м-н Саякбай кирет. Бизге замандаш болуп, айткан варианттарын кагаз бетине түшүрткөн Шапак, Тоголок Молдо 
(Байымбет), Молдобасан, Акмат Ырысмендеев ж. б. көптөгөн таланттуу манасчы-семетейчилердин ысымдары 
калкыбызга кеңири белгилүү.  

Зор талант ээси чоң жомокчулардын түзгөн мыкты вариантын өз репертуарына кеңири пайдаланып, алардын ишин 
улантып, жолун жолдоочулары чыгып, натыйжада манасчылык өнөрдүн өзүнчө мектептери жаралат. Илимге 
Тыныбектин мектеби (көрүнүктүү өкүлү Сагымбай Орозбак уулу), Чоюкенин мектеби (көрүнүктүү өкүлү Саякбай 
Каралаев) белгилүү. 

«Манас» көп варианттуу чыгарма. Оозеки айтылып, оозеки жашаган зор көлөмдүү «Манастын» туруктуу, канонго 
айланып, дайым бирдей айтылуучу тексти жок. Андагы ыр саптары турмак окуялары да өзгөрүп турат, ар бир айтуучу өз 
алымча-кошумчалары м-н аткарат. Ал турмак бир эле манасчы чыгарманы улам кайталап айтканда мурдагы айткандарын 
сөзмө-сөз толук түрдө кайталай албайт. Ушул абал эпостун варианттарынын жаралышын шарттайт. Бир эле чыгарманын 
ар кандай алымча-кошумчалар м-н көп түрдө айтылышы анын варианттарын – көп нускалуулугун жаратат. Вариант 
жаралуунун себептери арбын, негизинен өз каалоосу б-ча, же угуучулардын таламына ылайык айтуучу чыгарманы 
өзгөртүп, кыскартып, же айрым жерлерин кеңейтип аткаруусу мүмкүн. Мындан башка да окуялары татаал, көлөмү чоң 
чыгарманы аткаруу процессинде айтуучу айрым деталдарды, анча чоң мааниге ээ болбогон майда көрүнүштөрдү унутуп 
калышы, же өзгөртүп жибериши да ыктымал. Варианттын жаралышында айтуучунун шык жөндөмү, табигый таланты да 
чоң мааниге ээ. Аткаруучу таланттуу адам болсо ал уккандарын жөнөкөй кайталабай, кеңейтип, окуяларды толуктап, 
көркөмдүк деңгээлин да алда канча арттырып айтышы мүмкүн, тескерисинче жөндөмдүүлүгү чамалуу адам мурда 
уккандарын да бөксөртүп салышы, же жаттаган мүнөздө бериши ыктымал. Ушундан келип чыгарманын 
варианттарындагы өйдө-ылдыйлуулук пайда болот.  

«Манастын» калк арасындагы кадыр-баркын эске алганда анын пайда болушунан тартып биздин учурубузга чейинки 
өмүр жолунда айтуучуларынын саны жеткиликтүү көп болгондугунда шек жок. Бирок, алардын көбүнүн варианттары да, 
ысмы да бизге белгисиз. 

Бүгүн илимге «Манастын» биринчи бөлүмүнүн – «Манастын» өзүнүн 34 вариантынын тексттери белгилүү. Эгер 
«Мажму-ат-Таварихте» жазылган маалыматтарды да өзүнчө вариант катары эсептесе, окуялары толугу ж-а үзүндү 
түрүндөгүсү болгон эпостун варианттарынын («Семетей» м-н «Сейтекти» кошпогондо) жалпы саны отуз бешке жетет. 
Булардын мазмун-формалык деңгээлдери бир кылка эмес. Алардын теңинен көбүн эпостун бардык окуяларынын 
варианттары дегенге болбойт, анткени, алар мүнөзү б-ча айрым окуялардын элге кеңири белгилүү болгон чоң-чоң эпизод 
бөлүмдөрдүн варианттары. Ошондуктан колдо болгон материалдарды чыгарманын салттык туруктуу өзөк окуялардын 
толук камтый алуу деңгээлине карай жалпы жонунан шарттуу түрдө эпостун негизги варианттары ж-а айрым эпизоддук 
маанидеги варианттар деп экиге бөлүү жөндүү. «Манастын» илимге белгилүү негизги варианттарына С. Орозбак 
уулунан, С. Каралаевден, Ш. Ырысмендеевден, Тоголок Молдодон, Б. Сазановдон, М. Мусулманкуловдон, Ы. 
Абдрахмановдон, М. Чокморовдон жазылып алынган материалдар кирет.  

Сагымбай Орозбак уулунун варианты 1922–1926-ж. аралыгында жазылган, көлөмү 180378 сап. Варианттын айрым 
окуялары кыскартылган түрдө 1940–1943-ж. арасында жарык көргөн, окуяларынын нугу баштан-аяк толук камтылган, 
бирок көп кыскартууларга учураган үлгүсү 4 китеп түрүндө 1978–82-ж. жарыяланып ж-а ошол эле үлгү орус тилиндеги 
котормосу м-н 1984–95-ж. Москвада басмадан чыккан. Ошол төрт китептин кыскартылган үлгүсү англис, хинди 
тилдеринде да жарыяланган. Сагымбайдын вариантынын тексттеринин толук академиялык бастырылышынын жети тому 
басмага даярдалып, алардан төрт китеп жарык көргөн. 

Саякбай Каралаевдин (1894–1971) варианты 1935–97-ж. кагаз бетине түшүрүлгөн, көлөмү 84513 сап ыр. Чыгарманын 
аяккы окуяларынын толук үлгүсү айрым кыскартуулар м-н 2 китеп түрүндө 1984–86-ж. басылган, академиялык 
басылышынын 4 томунун үчөө 1995–96-ж. жарыяланган. 

Шапак Ырысмендеевдин (1863–1956) варианты 1935–38-ж. аралыгында кагаз бетине түшүрүлгөн, көлөмү 24588 сап 
ыр, басмадан тексттери чыга элек. 1936–37-ж. Тоголок Молдо (Байымбет Абдырахманов – 1860–1942) өз вариантын өзү 
жазып өткөргөн, көлөмү 53045 сап, тексттери жарык көрө элек. 1938–40-ж. арасында Багыш Сазан уулунун (1878–1958) 
варианты кагаз бетине түшүрүлгөн, көлөмү 41147 сап, материалдары жарыялана элек. 1944–46-ж. Молдобасан 
Мусулманкуловдун (1881–1961) варианты жазылып алынган, көлөмү 7718 сап, «Чоң казаттын» башталышы манасчынын 
өз аткаруусунда бир нече жолу кайталанып грампластинкага жазылып чыккан, башка тексттери жарык көрө элек. 1946–
1952-ж. Ыбырай Абдыракманов өз вариантын өзү жазып тапшырган, жалпы көлөмү 18714 саптан турат. 

1959–72-ж. аралыгында эпостун үч бөлүмү бүт М. Чокморовдун кагазга ж-а магнитофондук лентага жазылып алынган, 
«Манас» б-ча тексттери жарык көрө элек, «Семетей» кыскарган түрдө 1995-ж. жарыяланган. Мындан сырткары эпостун 
19-к. В. В. Радлов жазып алып 1885-ж. кыргыз тилинде жарыялаган тексттери, о. эле казак окумуштуусу Чокан 
Валиханов кагаз бетине түшүргөн материалдар да илим үчүн чоң мааниге ээ, бирок чыгарманын ал үлгүлөрү кимден 
жазылып алынганы белгисиз. Варианттары канчалык көп болгону м-н «Манас» негизи бир чыгарма. Ал абал 
чыгарманын варианттарындагы теманын, идеянын, образдар системасынын ж. б. көп белгилердин бирдейлиги аркылуу 
айгинеленет. Эпостун бирдиги, айрыкча салттык туруктуу өзөк окуялардын жардамы м-н жүзөгө ашырылат. Эл арасында 
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мурдатан бир үлгүдө айтылып кеңири белгилүү болгон, негизги мазмуну эпостун толук кандуу варианттарынын көбүндө 
орун алган окуялар «Манастан» туруктуу салттык өзөк окуялары делет, чыгарманын сюжеттик нугун, анда баяндалган 
тема м-н идеяны ушул салттык окуялар белгилеп турат. 

Эпостун негизги салттык өзөк окуялары булар: акылман, баатыр, кадырлуу башчысынын көзү өткөн соң элдин 
жоосунан жеңилип, чабылып-чачылышы, Манастын туулушу, балалык чагы ж-а кан шайланышы, Ата Мекенди жоодон 
бошотуу, кыргыздардын Алтайдан Ала-Тоого кайтып келиши, Алооке, Шоорук окуялары, Алмамбеттин мусулман 
болушу, Манаска келиши, Манастын Каныкейге үйлөнүшү, Көзкамандар окуясы, Көкөтөйдүн ашы, чоң казат ж-а кичи 
казат, Манастын өлүмү, ага күмбөз салдыруу. Туруктуу өзөк окуялардын негизги нугу өзгөрбөй айтылат ж-а эпостун 
сюжетин ирети м-н баштан-аяк толук аткарган манасчылардын вариантында орун алышы көндүм белги. Эпостогу өзөк 
окуялардын чыгарманын композициялык курулушунда ар биринин туруктуу өз-өз орду бар, адатта алар бири-бирине 
деталдык мааниге ээ майда көрүнүштөр аркылуу байланыштырылат. Ошентип эпостун сюжеттик нугун түзгөн өзөк 
окуялары бир манасчыдан экинчисине өтүп, муундан-муунга мурас катары калып, туруктуу сакталат. Жеке эле негизги 
өзөк окуялар эмес, мурдагы манасчылардын мыкты көркөм табылгалары, элестүү ыр саптары бардык манасчыларга 
таандык кенч эсептелинүү алар кийинкилердин чыгармачылыгында – өз варианттарында эркин ж-а кеңири пайдалануу – 
бул эпосчуларда жалпы кабыл алынган салттык белги. Көпчүлүк туруктуу окуялар өзүнчө бүткөн бүтүн чыгарма 
түрүндө иштелип чыккандыктан бөлөк-бөлөк аткарыла бериши да мүмкүн. «Манастын» окуяларын баштан аяк ирети м-н 
дароо аткаруу кыйынга тургандыктан манасчылар эпостогу чоң-чоң окуялардын ар бирин өзүнчө бүткөн чыгарма 
түрүндөгү курулушка ээ кылып түзүшкөн ж-а адатта ошол чоң бөлүмдөр эл суроосу б-ча өзүнчө аткарыла берет. Мис., 
«Чоң казат», «Көкөтөйдүн ашы» ж.б. Кээде бөлүмдүн ичиндеги элестүү бир окуяны аткаруу салты да кенен орун алган. 
Мис., «Алмамбет м-н Чубактын жол талашканы», «Алмамбеттин арманы», «Жолой м-н Кошойдун күрөшү» ж.б. 

«Манасты» ким жаратканы же анын биринчи айтуучусу ким болгондугу жөнүндө так маалымат жок. Эл арасында 
баатырдын көзү өткөндө анын эрдик иштерин кошок түрүндө кырк чоронун бири Ырчы уул ыр м-н айткан экен, эл 
арасында айтылып жүргөн ошол кошокторду бириктирип, бүтүн чыгармага айлантып жомок түрүнө келтирген Толубай 
сынчы, Жээренче чечендин замандашы Токтогул ырчы болуптур деген легенда түрүндөгү жоромол уламыш гана 
белгилүү. «Манастын» качан, кандай тарыхый шартта, кайсы окуяга байланыштуу жаралган чыгарма экендиги да илимде 
али тактала элек. Эпостун тексттеринде Сагымбай айткан вариантта учураган «Бир миң кырк жыл болуптур андан бери 
карата» (кол жазма, инв. № 578, 2-бет) – деген ыр саптарын эске албаганда чыгарма пайда болгон мезгил, доор ж-дө 
даректүү, ишенерлик маалыматтар жок. Ошентсе да эпосту изилдеген окумуштуулардын көпчүлүгүнүн пикири боюнча 
«Манас» – миң жылдан ашуун мезгилди басып өткөн чыгарма. 

«Манас» – оозеки жаралып, кечээ жакынга чейин жашоосун оозеки улантып келген, өз мазмунунда эл турмушунун 
узак мезгилдериндеги жашоо-тиричиликтин издерин, урунттуу учур, көрүнүктүү окуялар жөнүндөгү маалыматтарды 
камтыган чыгарма. Мындай чыгарманын пайда болгон күн-датасы турмак, кандай окуяга байланыштуу жаралганын 
айтууга аракет кылуу да опурталдуу иш. Ошентсе да илимге эпостун чыгыш доору жөнүндөгү бир катар пикир-ойлор 
белгилүү. Алардын арасында эпосту 7–9-к. кыргыздар м-н уйгурлардын кармаштарына байланыштырган М. Ауэзов м-н 
А. Н. Бернштамдын, 9–11-к. арасындагы кыргыздар м-н кара кытайлардын согуштарына байланыштырган Б. 
Юнусалиевдин аргументтери омоктуу. «Манасчы» изилдөөнүн бүгүнкү күндөгү деңгээлинде бул багыттагы айтылган 
пикирлердин бирине толук кошулуу да, о. эле аларды ишенимдүү түрдө танып, жокко чыгаруу да мүмкүн эмес. 

Эпостун чыгыш тегин, доорун эл башынан өткөргөн бир учур, бул же тигил окуяга байлап, чектегенге караганда 
чыгармадагы негизги өзөк окуялар чагылдырылган тарыхый шарттын мүнөзүнө карата жыйынтык чыгаруу алда канча 
жемиштүү натыйжаларга алып келиши да ыктымал. Анын үстүнө «Манастын» мазмунун түзгөн окуялар көптөгөн 
катмарлардан туруп, эл турмушунун өтө узак мезгилин кучагына алган шарттарынын издерин чагылдыргандыгын эске 
алганда, анын пайда болуш учурун бир гана конкреттүү тарыхый учурдун чеги м-н чектеп коюу туура корутундуга алып 
келбеши өзүнөн өзү түшүнүктүү. 

«Манас» – жалаң ырдан турган чыгарма, бирок, кээде ыр саптарынын арасында ыргактуу кара сөз – жорго сөз 
түрүндөгү материалдар да жолугат. Алар манасчылар тарабынан жомокту, же анын белгилүү чоң-чоң эпизоддорун 
баштоодо чыгарманын андан мурдагы сюжеттик нугунан кабар берүү максатында пайдаланылат. Мындай ык жалпы эле 
эпикалык чыгармаларга таандык белги. 

«Манас» генеологиялык циклизация принцибине ылайык түзүлгөн чыгарма. Анын негизги мазмунун баатырлардын 
бир канча муунунун – Манастын, анын уулу Семетейдин ж-а небереси Сейтектин каармандык иштери түзөт. Айрым 
манасчылар чыгарманы андан да нары бутактантып, Сейтектин тукумдарынын эрдиктери ж-дө да сөз кылышат. Мис., 
Саякбай манасчы Сейтектин уулу Кенен, анын балдары Алымсарык, Кулансарык баяндарын да айтат. Чыгарманы ушун-
дай эле ык м-н чоң жомокчу Чоюке да бутактантып аткарчу экен. Азыркы Кытай мамлекетинин аймагында жашаган 
кыргыздардан чыккан жазгыч манасчы Жусуп Мамай баатырлардын сегиз муунун окуяларын кагаз бетине түшүргөн. 
Бирок, эпостун элге кеңири белгилүү үлгүлөрү «Манас», «Семетей», «Сейтек» жана ал үчөөнүн ичиндеги башкысы, 
өзгөчө баалуусу, зор мааниге ээ болгону, айрыкча кеңири, дыкаттык м-н иштелип чыкканы чыгарманын биринчи бөлүмү 
– «Манас». Ошентсе да атасынын ишин улантып, элдин биримдиги, көз карандысыздыгы үчүн күрөшкөн Семетейдин, 
мурда өткөн баатырлардын жолун жолдогон Сейтектин эрдиктерин баян эткен бөлүмдөр эпостогу маанилүү бутактар, 
«Сейтек» да, айрыкча «Семетей» калк арасында чыгарманын биринчи бөлүмү сыяктуу эле зор кадыр-баркка ээ. Ал 
турмак «Семетейдин» варианттары «Манаска» караганда көп жолугат, айрым манасчылардын айтуусунда анын 
тексттеринин көлөмү да биринчи бөлүмдөн алда канча арбын. Мис., Саякбай «Манасты» 84513 сап көлөмүндө кагаз 
бетине түшүртсө, андан жазылган «Семетейдин» көлөмү 316157 сап ыр. Эл арасында жалаң гана «Семетейди» айткан 
жомокчулар да кезигет. Алар семетейчилер аталышат. «Семетейдин» варианттары көп, илимге азыр бул чыгарманын 25 
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варианты белгилүү. Алардын ичинен бөлүмдүн негизги окуяларын баштан-аяк ирети м-н толук камтыгандары – 14. 
«Семетейди» эпостун үч бөлүмүн толук айткан белгилүү чоң жомокчулардан башка да ушул чыгарманын өзүн гана 
аткарган же «Манас» м-н «Семетейди», кээде «Семетей» м-н «Сейтекти» айтууну кесип кылган сөз өнөрпоздору 
аткарышат. Окуяларынын толук ж-а ар бир эпизоддун кеңири мүнөздө баяндалышы, көркөмдүк деңгээлинин 
башкалардан айырмаланып турганы – С. Каралаев айткан «Семетей». Ушул вариант б-ча чыгарманын сюжеттик нугу бул 
түрдө: Манастын өлгөнүнө 40 күн боло электе Жакыптын жеңеңер Каныкейди бириң алгыла деп көкүтүүсү м-н анын 
Манастын ордуна кан аталган уулу Көбөш чыр чыгарып, балтыр бешик баласы Семетейдин өмүрүнө коркунуч 
туулгандыктан Каныкей аны көтөрүп, кайын энеси Чыйырдыны алып атасы Темиркандын шаарына качып кетет. 
Семетей тегин билбей чоңоёт. Эрезеге жетип, эл-журтунун дайынын уккан бала Таласка көчүп келип, атасынын ордун 
басат. Ниеттери бузук Абыке, Көбөш, алардын тилине кирген кырк чоронун тирүү калгандары ажал табышат. Семетей 
мурда атасы кайындаган колуктусу Айчүрөккө үйлөнүп, Кытайга барып жылкы тийип, элине кол салган Коңурбайды 
жайлап, атасынын өчүн алат. Канчоронун чыккынчылыгынын кесепетинен Кыястан жара жеп Семетей кайып болот, 
Күлчоро душмандын колуна түшүп, Айчүрөк олжого кетет. Таласка чыккынчы Канчоро кан болот. Айчүрөктүн боюнда 
күмөн бала калат. 

«Семетейдин» варианттарындагы бирдик белгини камсыз кылган негизги туруктуу өзөк окуялар бар. Алар 
Каныкейдин баласын алып Букарга качышы, эрезеге жеткен жетим элин табышы, Семетейдин Айчүрөккө үйлөнүшү, 
кытайлардан кун куу, Канчоро чыккынчылык кылып, Семетейдин белгисиз жоголушу.  

Тапсыз уруу түзүлүшүнө мүнөздүү белгилерди чагылдырган эпостун биринчи бөлүмүнөн айырмаланып, 
«Семетейдин» мазмуну негизинен феодалдык мамилелер учурун сүрөттөйт. Ушуга ылайык биринчи бөлүмдө башкы 
душман катары сырттан басып кирүүчүлөр эсептелсе, «Семетейде» негизги жоо ички душмандар – өздөн чыккан жаттар 
(Жакып, Абыке, Көбөш, Чынкожо, Канчоро, Кыяс ж. б.).  

«Сейтек» – «Манастын» үчүнчү бөлүмү, «Манас» м-н «Семетейдин» уландысы катары түзүлгөн чыгарма. Бул бөлүмдө 
үч бөлүмгө бирдей таандык болгон идеяга жыйынтык чыгарылат – душмандарын бүт жеңип, элге тынчтык, бейпилдик 
заман орноп, эпостогу каармандардын көркөм элестери толук калыптанып, эң акыркы редакциясына ээ болот. 
«Сейтектин» сюжеттик нугун түзгөн өзөк окуялары – душман колунда туулуп, тегин билбей чоңойгон Сейтек эрезеге 
жетип, элин таап, атасынын ордун басышы, кайып болгон Семетей элине кайтып, эл башын кошкон, ынтымактуу журтка 
айлануу. «Сейтектин» да варианттары бир топ, бирок эпостун баштапкы эки бөлүмүнөн аз, жалпы эле окуяларынын чеги, 
тексттеринин көлөмү б-ча да бул бөлүм берки эки бөлүмгө салыштырмалуу алганда чакан.  

Кыргыз оозеки көркөм чыгармачылыгынын өзгөчө баалуу үлгүсү, сөз өнөрүнүн өзүнчө атайын түрү болгон «Манас» 
эпосунун өзүнө тиешелүү ил. проблемалары бар. Элде бул чыгармага зор маани берилүүнүн натыйжасында ошол 
проблемаларды бириктирген илимдеги өз алдынча багыт – манастаануу жаралган. Ал үч бөлүмдөн турат: 1) «Манас» 
эпосунун тексттерин эл арасынан жыйноо – кагаз бетине түшүрүү же фиксациясын жүзөгө ашыруу; 2) тексттерди китеп 
түрүндө жарыялап, басмадан чыгаруу – эл арасына кеңири тароосун камсыз кылуу ж-а башка элдердин тилдерине 
которуп, аудиториясын кеңейтүүгө жетишүү; 3) эпостун мазмуну, көркөмдүк касиеттерин, айтуучулардын чыг-лык 
өзгөчөлүктөрүн талдоого алуу, жалпы эле эпоско таандык ил. проблемаларды чечүү. 

Тарыхый шарттын өзгөрүүсүнө байланыштуу эпос салттык көнүмүш ык м-н оозеки түрдө активдүү жашоосун 
улантууга мүмкүн болбой калган учурдан баштап маанилүү мурастын мазмундук сапаты м-н көркөмдүк деңгээлин бөк-
сөртпөй сактап калуунун, керектүүлүгүнө жараша кайра элге жеткирүүнүн ишенимдүү ж-а ыңгайлуу жолу анын 
тексттерин кагаз бетине түшүрүү, китеп түрүндө басмадан чыгаруу. Тексттерди фиксациялоонун да, о. эле аларды 
жарыялоонун да ар биринин өзүнө таандык атайын иштелип чыгып, илимде жалпы кабыл алынган эреже-ыктары, 
илимдик талаптары бар. Манастаануу илиминин бөлүм-багыттары өз өзгөчөлүктөрү болгону м-н түпкү тегинде бири-
бирине тыгыз байланыштуу ж-а басымдуу көпчүлүк учурларда бирге каралат. 

Бүгүн илимге белгилүү маалыматтарга караганда «Манаска» тиешелүү кабарлар жазма булактарда 15–16-к. 
аралыгынан бери белгилүү («Мажму-ат-Таварих» – «Тарыхтар жыйнагы» – ферганалык Сейф ад-Дин Аксыкентинин ж-а 
анын уулу Нооруз-Мухаммеддин кол жазма түрүндөгү эмгеги). «Манастын» тексттерин кагаз бетине түшүрүү, чыгарма 
б-ча пикир айтып, баа берип, аны м-н окумуштуулар дүйнөсүн тааныштыруу иши 19-к. экинчи жарымынын баш 
чендеринен тартып активдүү мүнөзгө ээ болгон. Бул багытта казак элинин көрүнүктүү уулу, орус армиясынын офицери 
Чокан Валихановдун, улуту немец, орус окумуштуусу, акад. В. В. Радловдун кошкон салымдары орчундуу. «Манасты» 
жыйноо-жазып алуу, тексттерин китеп түрүндө бастырып чыгаруу, башка элдердин тилдерине которуу, илимий 
проблемаларын талдоого алып изилдөө багытындагы системалуу түрдөгү иш-аракеттер советтик түзүлүш учурунда 
жолго коюлуп, бүгүн да улантылып келе жатат. 

Советтик түзүлүш мезгилинде, айрыкча анын алгачкы учурларында «Манас» элдик оозеки чыг-лыктын өзгөчө баалуу 
үлгүсү катары жогору бааланып, көп көңүл бурулса, бара-бара тоталитардык түзүлүштүн бүт бардыгын саясатка баш 
ийдирүү аракеттеринин кесепетинен жалпы эле фольклор, анын ичинде «Манас» да өткөн доорлордун туундулары 
катары четке сүрүлүп, баркы төмөндөп, эпостун тексттеринде учураган айрым маалыматтарга өткөндү көксөө, 
панисламизм, пантюркизм ж. б. баа берилип, Сагымбай баш болгон кээ бир көрүнүктүү айтуучуларга реакциячыл деген 
жалаа жабылып, улуу мурасты изилдөө, үйрөнүү, дүйнө элдерине таратуу иштеринин талаптагыдай темп м-н өсүп-өнүгү-
шүнө тоскоолдуктар арбын болгон. Ошонун кесепетинен чыгарманын колдо бар тексттери толук үлгүсүндө бир да 
вариант жарык көргөн эмес, жарыяланган китептерде окуялар кыскартылган, тандалган түрдө берилген, ал гана турмак 
эпостун «тандалып, кыскартылган варианты» делген илимге такыр туура келбеген үлгүсүн түзүү аракеттери көрүлгөн, 
варианттардын академиялык басылыштагы толук тексттерин бастыруу маселесин козгоого эч ким батына алган эмес, 
манастаануу илиминдеги бул орчундуу ил. проблема советтик түзүлүш жоюлгандан кийин гана колго алынды. Ошондой 
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болсо да «Манас» эпосунун эл турмушунда, руханий дүйнөсүндөгү, дүйнөлүк илимдеги кадыр-баркы, алган орду бул 
чыгарманы такыр эле эсептен чыгарып таштоого жол бербей, натыйжада манастаануу илиминин ар бир тармактары б-ча 
бир катар оозго алынарлык иштер иштелген. Алардын арасына чыгарманын үч бөлүмү б-ча элге белгилүү 
айтуучулардын кыйласынан алардын варианттарынын тексттери кагаз бетине түшүрүлгөндүгүн, Сагымбай, Саякбайдын 
варианттарынын кыскартылган үлгүдө жарык көрүшүн, эпоско таандык айрым ил. проблемалардын кыргыз, орус ж.б. 
улуттун өкүлдөрү болгон окумуштуулар тарабынан изилденишин атоого мүмкүн. «Манастын» тексттерин жазып алууну 
уюштуруу, жүзөгө ашыруу багытында аракеттенген К. Мифтаков, Ы. Абдракманов, Ы. Тойчинов, И. Арабаев, К. 
Карасаев, К. Жумабаев, Ж. Ирисов, К. Кыдырбаева, И. Мусаев, Б. Токтогулов, А. Тайгүрөңов, С. Байсалов ж. б. орчундуу 
эмгектери атайын эскерилүүгө татыктуу. Кыргыздардын бул улуу мурасын изилдөөдө көрүнүктүү окумуштуулар М. 
Ауэзов, Б. Юнусалиев, К. Рахматуллин, В. М. Жирмунский, А. Н. Бернштам, П. Н. Берков, С. М. Абрамзон, М. 
Богданова, А. А. Петросян, Е. Д. Поливанов, А. Инан, А. П. Хатто ж.б. омоктуу салым кошушкан. Эпостун тексттерин 
жыйноо, жарыялоо, ил. проблемаларын изилдөө аракеттеринин үстүндө С. Мусаев, Э. Абдылдаев, С. Бегалиев, А. 
Жайнакова, Р. Кыдырбаева, К. Кырбашев, Р. Сарыпбеков ж. б. узак жылдардан бери системалуу түрдө эмгектенип келе 
жатышат ж-а алардын манастаануу илимине кошкон салымдары салмактуу.  

Манастаануу илиминин өсүп-өнүгүшүнүн өзүнчө ыңгайлуу ж-а жемиштүү этабы катары Кыргызстандын өз алдынча 
мамлекеттиги башталган кийинки он жыл мезгилин атайын белгилөө жөндүү. Ушул аз убакыттын ичинде 
Кыргызстандын биринчи президенти А. Акаевдин демилгеси ж-а активдүү колдоосу астында «Манас» эпосу кыр-
гыздардын улуу мурасы катары бүткүл дүйнө элдерине кеңири белгилүү болду. Айрыкча А. Акаевдин өтүнүчү б-ча 
Бириккен Улуттар Уюмунун Генералдык Ассамблеясы «Манас» эпосунун Орто Азия регионунда жашаган элдердин көп 
кылымдарды ичине камтыган тарыхындагы байланышын, биримдигин камсыз кылган данакер болгондугун эске ала, бул 
эпос жеке эле кыргыз тилинин, адабиятынын негизги булагы болбостон, ошону м-н бирге эле маданий, нравалык, 
тарыхый, социалдык ж-а диндик салттарынын негизи экендигин моюнга ала, эпос көптөгөн элдер тарабынан кубатталган 
идеалдар м-н баалуулуктардын таралышына көмөкчү болоорун эсте тута, «Манас» эпосунун миң жылдыгын майрамдоо 
элдердин кызматташтыгын, өз ара түшүнүүлөрүн бекемдеп, адамзаттык маданий мурастардын байышына кошулар 
салымды ойлоп, 1995-жылды «Манастын» миң жылдыгын белгилөө жылы деп эсептөөгө чечим кабыл алышы ж-а дүйнө 
элдерин бул салтанатты белгилөөгө кеңеш бериши манастаануу илими үчүн гана эмес, бүтүн кыргыз калкы үчүн зор 
мааниге ээ окуя болгон. «Манастын» миң жылдык мааракесине даярдануу ж-а бул иш-чараны өзгөчө зор салтанат м-н 
өткөрүү чыгармага тиешелүү бир канчалаган орчундуу проблемалардын чечилишин камсыз кылды. Эпостун кадыр-
баркын дагы бир жолу бийик деңгээлге көтөрдү, республиканын бардык калкынан тартып, дүйнө элдеринин көбүнө 
көркөм мурастын улуу касиетин таасын таанып, ага туура баа берүүгө шарт түздү. А. Акаев патриот, саясатчы ж-а 
окумуштуу катары өлкөбүздүн идеологиясынын негизин «Манас» эпосунан көрөт. Буга анын калкыбызга сунуш кылган 
«Манастан» жети осуяты күбө.  

Акыркы он жыл ичинде Манастаануу илиминин орчундуу жетишкендиктеринин катарына «Манас» 
энциклопедиясынын эки томдугунун жарык көрүшүн ж-а эпостун негизги варианттарынын академиялык бастырылышын 
басмага даярдоо аракетинин колго алынып, Сагымбай м-н Саякбайдын варианттарынан жети том жарыкка чыгышын 
көрсөтүү жөндүү. Фольклористика илиминдеги бул багытта алгачкы кадамдардын катарына кирген бул иш-чаралар жеке 
эле кыргыз оозеки чыгармачылыгы эмес, башка элдердин фольклорун изилдөөчүлөргө да негизги үлгү болорунда күмөн 
жок. 

«Манас» эпосу жалпы адамзатка таандык маданий казынада маанилүү да, кадырлуу да орунда турган, көркөм сөз 
асылынан жаралган улуу жана ыйык мурас. Кыргыздардын руханий дүйнөсүндө бул чыгарма бөксөрбөйт ж-а эскирбейт. 
МАРГУЛАН Алкей (Маргулан Алке Хакан уулу, 1904-ж., Павлодарь обл. Баянайыл р-ну) – казак элинин көрүнүктүү 
илимпозу. Бүткүл союздук География коомунун анык мүчөсү. Филология илимдеринин доктору. Казак ССР ИАнын 
академиги, профессор. Анын окумуштуулук даражасы көп кырдуу: тарых, археология, адабият ж-а маданият. Тарых б-ча 
400гө жакын ил. эмгектердин, макалалардын автору. 1957–67-жылдары Ч. Валихановдун адабияттагы ил. мурастарын, 
анын ичинен “Манаска” тиешелүү эмгектерин да иреттеп, 6 томдук чыгармалар жыйнагын чыгарууга башчылык кылган. 
А. Маргуландын “Манас” эпосун изилдөөгө айрыкча сиңирген эмгеги катары Ч. Валиханов жаздырып алган “Көкөтөй 
хандын жомогун” СССР ИАнын Азия элдеринин ин-тунун архивинен таап, 1965-ж. жарыялап, “Шохан жане Манас” 
аттуу монографиясын жазган. Ал “Манас” эпосу ж-дө ил. иликтөөдөн ж-а Ч. Валиханов жаздырып алган ”Көкөтөй 
хандын ертегиси” деген фото көчүрмөсүнөн турат. М-дын бул эмгеги Манастаануу илимине чоң салым кошкон. Эмгек 
көп архивдик материалдардын, тарыхый фактылардын негизинде келип чыккан. Автордун башкы концепциясы б-ча 
алганда “Манас” эпосу көп кылымдын чыг-лык көркөм туундусу. Анын түпкү идеясы чапкынчылык эмес. Тескерисинче 
тышкы жоонун чапкынчылыгынан эл-жерин сактоо, ал үчүн өмүрүн арноо, керек болсо өлүмгө баруу – мына ушунун өзү 
эпостун негизги сюжети. “Манастын” эзелки мазмуну Орхон-Енисей жазуулары м-н тыгыз байланыштуу. Анын эң 
алгачкы калыптанышына түрк каганаты кезиндеги кытай башчыларынын баскынчылыгына каршы жүргүзүлгөн 
баатырдык күрөштөр, Бээжиндин тегерегиндеги нечен ирет кайталанган кандуу согуштар зор өбөлгө болгон. М. 
“Манастын” жаңыдан калыптануусуна ногойлу-кыпчак заманы чоң роль ойногон деген Ч. Валихановдун пикирине 
кошулат. Ошентип, М-дын пикири б-ча “Манас” эпосу байыркы мифтен орто кылымдан баштап, (13-15-к. ) ногойлу-
кыпчак мезгилинин уламыштарын, баатырдык ырларын, жунгар чабуулунун даректерин, 19-к-дагы Кокон хандыгы м-н 
байланыштуу карым-катнашты Кашкардын Жангир кожосун Россиянын ак падышасы – баарын ичине сиңирип келген 
көп катмарлуу көркөм чыгарма болуп жетилет. 
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МАРШ – ар кандай жүрүштөрдө басып баратып көпчүлүк адамдар тарабынан көтөрүңкү дух м-н ырдоо үчүн жазылган 
ырлар. (мис., “Жаш пионерлер маршы”). Мындай ырлар 20-кылымдын 20–30-жылдарында ж-а согуш убагында өзгөчө 
көп жаралып, ошол мезгилдин духу м-н сугарылган.  
МАСЕЛ – санат-насыят ырлары ушундайча да аталган учурлар бар. Мис.,  
 

“Калыгулдун масели” мындай:  
Атын баккан азамат катын багар.  
Итин баккан аялдар элге жагар.  
Элге жаккан ал аял эрге жагар.  
Шатыратып күн жааса, жерге жагар. ж. б.  

МАСКАРАЛОО ЫРЛАРЫ, к. Кордоо ырлары.  
МАССАЛЫК АДАБИЯТ – 1. Адабияттагы өзгөчө мыкты көрүнүш катары бөлүнүп чыкпаган, жалпы көчтүн 
карасындагы, көптүн арасындагы чыгармалар. 2. Эл арасына кеңири тараган, көркөмдүк-эстетикалык деңгээли жогору 
эмес, негизинен көркөм табити анчалык өнүкпөгөн окурмандарга ылайыкталган, окууга жеңил, бирок окурманды ойго 
салбаган чыгармалар. Азыркы кыргыз турмушуна “массалык адабият” негизинен Батыштан келип кирип, сүйүү повесть-
романдары, детектив, вестерн ж. б. жанрдык формаларда жашап жатат. к. Детективдүү адабият. Триллер.  
МАХМУД КАШКАРИ, Махмуд ибн Хусейн ибн Мухамед (1029–30, Ысыккөл өрөөнү – 1126) – энциклопедист, ойчул. 
Кашкар ж-а Багдад калаасында билим алган.  М. К. жаштайынан тилге, адабиятка, тарыхка абдан кызыгып, илимдин 
башка тармактары б-ча да көптөгөн маалыматтарды билген, б. а. энциклопедиялык билимге ээ улуу ойчул болгон. Ошол 
себептүү М. К. “Дивани лугат ат-түрк” (“Түрк сөздөрүнүн жыйнагы”) аттуу дүйнөлүк маанидеги баалуу эмгеги чынында 
эле түрк элдери, алардын тили, тарыхы, үрп-адат, салттык, этникалык байланышы, фольклордук ж-а тилдик жакындыгы 
сыяктуу көптөгөн маселелерди чечмелөөдө энциклопедиялык мааниге ээ. Эмгекти түзүүнүн максаты, зарылчылыгы 
туурасында өзү: “. . . Өзүм анык таза тилде сүйлөгөн ж-а теги б-ча да түрктөрдүн ою-тоосун, түзү-талаасын, нукум жерин 
калтырбай, айыл артынан куру койбой кыдырып чыктым. Мен түрктөрдүн, түркмөндөрдүн, огуздардын, чигилдердин, 
ягмалардын, кыргыздардын уйкаштыкка келтирген жандуу сөздөрүн акылыма түйдүм. Ушул түрдө узак изилденген ж-а 
изденүүдөн кийин гана бул китепти эң жатык тилде, барып турган көркөм үлгүдө жаздым» – деп айткан. “Сөздүктүн” 
курамында көптөгөн макал-лакап, табышмак, ыр, учкул сөздөрдүн кездешиши бир жагынан аны поэтикалык жыйнак 
катары кабылдоого да мүмкүндүк берет. И. Стеблева бекеринен минтип жазбаган: “Диван лугат ат-түрк-лингвистикалык 
ж-а тарыхый-этнографиялык булак катары кызыктуулугунан сырткары, Махмуд ал Кашкаринин ар бир сөзгө мисал 
иретинде келтирген түрк тилиндеги чыгармалардан эки саптар, төрт саптар, поэтикалык үзүндүлөр мол экендиги м-н да 
өтө баалуу... Эмгекте камтылган поэтикалык тизмектердин композициясын кайрадан түзүп чыккан соң аларды аскер, 
махабат, анакреонт, элегия, табият, адеп-ахлактык, мифология ж-а турмуш-тиричилик сыяктуу не бир түркүн темаларга 
арналган, бир бүтүн чырмалышкан чыгарма деп кароого мүмкүндүк берет. “Сөздүктө” “кыргыз” деген этноним бир нече 
жолу кездешкендиктен ж-а поэтикалык тексттер, тилдин лексикалык составы күбөлөп турганынан улам М. К. элибиздин 
арасында көп болгондугун боолголоого болот. Ошентип, “Сөздүктөгү” поэтикалык тексттер, абдан арбын учурдагы 
ырлар, макал-лакаптар түрк тилдүү калктардын ичинен кыргыздарга түздөн-түз тиешелүү экендигин көбүрөөк күбөлөйт. 
“От түтүнсүз болбойт”. “Көккө түкүрсөң көзгө түшөр”, “Элчиге өлүм жок”, “Кут белгиси-билим”, “Кандын иши чыкса, 
катындын иши калаар”, “Сыр идиштин сыры кетсе да, сымбаты кетпейт”, “Башкага ор казба, ага өзүң түшөрсүң” ж. б. 
кыргыздын макал-лакаптарына сапма- сап окшош, кээде маанилеш, буга окшогон тизмектери абдан көп. “Сөздүктөн” о. 
эле: 
 

Жакындагы жоону көрдүм,  
Айгай алып кол жыйнадым – деген өңдүү эпостук, андан ары:  
 
Сүйүү дарты койбоду,  
Сагыныч да кыйнады – деген сыяктуу лирикалуу саптарды адат-салт жанрына жаткан поэтикалык тизмектерди, 

дидактикалык мотивдерди ж. б. арбын жолуктурууга болот. М. К-нин көп жылдык эмгегинин үзүрү болгон “Сөздүк” – 
линвистикалык, тарыхый-этнографиялык илимий булак гана эмес, түрк элинин адабий улуу эстелиги болуп саналат.  
МЕДИТАТИВДИК ЛИРИКА, м е - д и т а т и в д ү ү  л и р и к а (лат. тереңдетилген ж-а максатка багытталган ой 
жүгүртүү) – турмуштун бул же тигил маселелери б-ча акындын ой жүгүртүүсүн билдирген, ой жүгүртүү формасында 
жазылган лирикалык жанр. Ал көбүнчө филос. поэзия м-н айкалышат. Мындай лириканы сентименталисттер м-н 
романтиктер көп колдонушкан. Кээде кургак ой жүгүрткөн, маңызсыз ырларды да какшыктап ушул термин м-н атап 
коёт. М. л. кыргыз поэзиясында 60-жылдардан кийин бир кыйла жакшы өнүккөн. Мис.,  

 
Адамдар төрөлөт түндөрдө,  
Адамдар көбөйөт түндөрдө,  
Адамдар сүйүшөт түндөрдө,  
Адамдар өлүшөт түндөрдө,  
Түн – чоң сыр,  
Түн – дүлөй турмуш,  
өз балдарын жутуп  
жана тынымсыз  
кайра ордуна  
төрөп жаткан Мезгилдей.  
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  (С. Тургунбаев) 
МЕЗГИЛ ЫРЛАРЫ, к. Календардык поэзия.  
МЕЛЕТИНСКИЙ  Елиазар Моисеевич (1918, Харьков) – орус адабиятчысы, фольклорчу. Москвадагы философия, 
адабият ж-а тарых ин-тун бүтүргөн (1940). «Происхождение героического эпоса. Ранние формы и архаические 
памятники» деген темада докторлук диссертация коргогон. Дүйнө элдеринин баатырдык эпосторун изилдеген. 
Эмгектеринде түрк элдеринин эпостору, анын ичинде «Манас» да кеңири талдоого алынган. М. «Манаста» 
чагылдырылган окуялардын тарыхый негизин кыргыздар м-н кара кытайлардын (кидандардын) ортосундагы кагылышуу 
түзөт деген бүтүмдү сов. фольклористикада алгач ирет айткандардын бири. «Манастын» жанрдык стадиалдык 
өзгөчөлүгү, түрк-моңгол эпикалык чыг-лыгындагы тарыхый орду «Киргизский эпос о Манасе» (История всемирной 
литературы, т. 3., М-Н, 1985) аттуу эмгегинде да каралган.  
МЕЛОДИКА (гр. – обондуулук) – поэтикалык речтин уюштурулушунда үндүн көтөрүңкүлүгү ж-а төмөн-дөшү.  
МЕЛОДРАМА (гр. – ыр, аракет) – катышуучу каармандардын речтери музыка м-н коштолуп аткарылуучу драмалык 
чыгарма. Мелодрама операдан айырмаланып турат. Бул адабий жанр 18-кылымдын аягында кеңири таралып, өз 
учурунда романтикалык драмалардын пайда болушуна түрткү болгон. Кийинчерээк М-лар демократиялык мүнөзүн 
жоготуп койгондугу В. Г. Белинскийдин, Н. В. Гоголдун сын макалаларында белгиленген.  
МЕМУАР, м е м у а р д ы к а д а -б и я т (гр. – эскерүү) – белгилүү адамдын өзүнүн көрүп-билген же башка жакын 
булактардан алган окуялары ж-дө жазган эскерүү мүнөзүндөгү чыгармалары. Мында борб. орунда баяндоочу автор турат 
да, окуяларга өзүнүн көз карашынан баа берет. Кыргыз М-лары автобиографиялык чыгарма (М. Элебаев “Узак жол”, А. 
Токомбаев “Менин метрикам”, Т. Сыдыкбеков “Жол”), эскерүү (К. Маликов “Замандаштарым ж-а каламдаштарым”), 
күндөлүк (А. Ос-моновдун, М. Элебаевдин күндө-лүктөрү), эпистолярдык форма (кыргыз акын-жазуучуларынын согуш 
мезгилиндеги кат алышуулары), адабий портрет (Т. Сыдыкбековдун Токтогул ж-дө “Эки акын”, “Кербез”, Алыкул ж-дө 
“Акындын элеси” деген портреттери) ж. б. формаларда болот.  
МЕТАФОРА (гр. – өтүп кетүү) – троптун негизги түрлөрүнүн бири; бир нерсени, көрүнүштү башка бир окшош же 
жакын нерсе, көрүнүш м-н атоо. М. оозеки ж-а жазуу речинде эң эле көп учурайт. Шарт  б-ча салыштырууга да окшош. 
Салыштырууда белгилери бар бир нерсе башка бир нерселерге салыштырылып, ал экөөнүн тең касиеттери бирдей 
даражага ээ болуп турса, М-да биринчи нерсе такыр жоголуп, анын экинчи нерсеге өткөн белгиси гана калат. Мис.,  
 
Суулары деңиз болсун, тоосу – сепил.  
Сен, калкың жеңерине өткүн кепил.  
Боло алса жашы – жардам, карысы – акыл,  
Мертинтет, артка кетет душман – бакыл.  

  (Ж. Мамытов) 
  

Мында, маселен, тоолор сепилге окшотулуп, М. түзүлүп жатат. М. речтин эмоциялуулугун күчөтүп, тилди 
экспрессиялуу кылат.  
МЕТАФОРАЛЫК ЭПИТЕТ – кандайдыр бир нерсени, кубулушту өтмө мааниде башка бир нерсе, кубулуш м-н 
туюнтуу. Мис.,  

 
Бул Карабек кыргызымдын эң туну,  
Мыкты иштейт деп кадырлуу угам мен муну.  
Заводумдун ууз сүтүн кана ичкен,  
Заводумдун дулдул канат кулуну.  
                  (А. Осмонов)  Мындагы “дулдул канат кулуну” деген сөз айкашы өтмө мааниде, 
эпитеттин белгилерине ээ болуп турат.  
МЕТОГРАММА – табышмак ырдын бир түрү. Мында жашырылган сөздүн башкы тамгасы же ошол сөздүн негизги 
белгилери көрсөтүлөт. Мис., 
 

“К” – дан эгер баштасаң,  
Балык кармар жермин.  
“Ч” – дан эгер баштасаң – 
 Суу болбосо – өлдүң.  
“Т” – дан эгер баштасаң – 
 Мал баласын көрдүң.  

  (көл – чөл – төр) 
   (Т. Самудинов) 

МЕТОД, көркөм метод (гр. – текшериш) – 1. Бул же тигил тарыхый доордогу адабият ж-а иск-во чыгармаларынын 
чындыкка карата эстетикалык мамилеси, предметти чагылдыруунун өтө кеңири жалпыланган принциби. Ар бир иск-во 
чыгармасы белгилүү бир М-дун принциптерине негизделген. Адабий М. адамзат коомунун тарыхый өсүп-өнүгүшү, жеке 
автордун дүйнөгө көзкарашы м-н тыгыз байланыштуу. Ар бир доор, мезгил өзүнө ылайык келген адабий М-ду тандап 
алат. Себеби жазуучуну курчап турган идеялардын тиби, алардын өз ара мамилелерин билдирүүчү сүйлөшүү формалары, 
ар кандай турмуштук конфликттери, алардын этикасындагы нормалардын принциптери жеке жазуучуга гана эмес, 
жалпы доорго тиешелүү нерсе болуп саналат. М. ар кандай стилдеги көптөгөн өз алдынча сүрөткерлердин чыг-лыгын 
жалпылап, алардын окшош белгилерин көрсөтүп турат. Дүйн. адабияттын азыркы процессинде кеңири пайдаланылып 
жаткан реализм М-на чейин эле классицизм М-дору жашап келген. Көптөгөн жазуучулар ушул М-дордо классикалык 
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баалуу чыгармаларды жазып калтырышкан. Мезгилдин, элдин жашоо турмушунун, аң-сезиминин өзгөрүшү, адабий 
процесстин күчтүү өнүгүшү, жаңыланышы м-н жаңы М-дор пайда болгон, ар бир М. өзүнүн таланттуу өкүлдөрүн 
жараткан. Айрым бир жазуучулар адегенде бир М-до чыг-лыгын баштайт да, кийин башка бир М-го өтүп кетет. Адабий 
М-дон башка да адабий агымдар болушу мүмкүн, бирок алар адабий процесстеги убактылуу гана жашоочу 
жалпыланбаган көрүнүштөр (мис., натурализм, сентиментализм, футуризм ж. б.). 2. Адабиятты үйрөнүү принциптери. 
Ар кандай агым, теория өздөрүнүн көзкарашына ылайык изилдөө М-ун иштеп чыгат, ошол М-дун чен-өлчөмүнө, 
табылгаларына салып адабий чыгарманы текшерет, талдайт, багыттайт. Адабияттаануу илиминин тарыхында маданий-
тарыхый, эволюциялык, антропологиялык салыштырма, психологиялык М. сыяктуу М-дор болгон.  
МЕТОДОЛОГИЯ – ил. изилдөө ишинде ошол ишти жазуу үчүн жол көрсөтө турган, таяныч бере алчу мурда түзүлгөн 
ил. билимдердин жыйындысы. Ошондой эле окумуштуу изилдөөгө алып жаткан проблема үчүн ал багыттагы мурда 
изилденген, жалпыланган теориялык эмгектерди окуп-үйрөнүп, алардан жалпы багыт алат. Бул да изил-дөөчүгө М-лык 
негиз катары кызмат кылат.  
МЕТОНИМИЯ (гр. – кайта атоо) – эки түшүнүктүн ортосундагы логикалык жакындыкка негизделген окшошпогон 
көчүрмө. Метафорада бири-бирине окшош предметтер ж-а алардын белгилери көчүрүлсө, М-да бир-бирине кандайдыр 
бир алакасы бар, бирок окшошпогон предметтин белгилери алмашылат. М-нын төмөнкүдөй учурларын белгилөөгө 
болот. 1) Нерсенин же кишинин аты башка нерсе же буюмдун ордуна колдонулат. Мис.,  

 
Бөтөлкөнү көрүп,  
Шилекейин жуткан.  

  (М. Алыбаев) 
 

2) Автордун наамы м-н чыгармасы туюнтулат. Мис. , Жазуу келечегим ж-дө көп ойлойм, Лермонтовду окуп-окуп таң 
калам.  

(А. Осмонов) 
 

3) Нерсе ал жасалган материал м-н алмашылат.  
 

Куткарып ушул чоюн жалдыроодон,  
Айтпагын, акын иним, чыкты черим...  

(Ж. Турусбеков)  
 

4) Бир нерсенин аракети ж-а анын натыйжасы ушул аракетти ишке ашыруучу нерсенин атына көчүрүлөт.  
 

Неге сен ыраак кеткен сапарыңан.  
Ээриң жок жайдакталып кайра келдиң?  
Неге сен ыраак кеткен сапарыңан.  
 Эскиртип канатыңды кайра келдиң? 
    (А. Осмонов)  

5) Белгилүү бир жердеги кишилердин ордуна ал жашаган жер аталат.  
  
Карагандан айбыгам,  
Каттын сүрү бир башка.  
Келген экен айлынан,  

Курман болгон курдашка.    (С. Эралиев) 
МЕТР (гр. – өлчөм, ченем) – ырдын өлчөмү, бул же тигил ырдагы ыргактын, ритмикалык бирдиктердин ченеми.  
МЕТРИКА – ар кандай элдердин, поэтикалык багыттардын ыр түзү-лүшүн белгилөөчү эрежелер системасы.  
МЕТРИКАЛЫК СХЕМА – ырды графика б-ча сызып чыгуу.  
МЕТРИКАЛЫК ЫР ТҮЗҮЛҮШҮ – ыр сабындагы кыска ж-а узун муундардын бирдей санда ырааттуу кайталанышына 
негизделген ыр түзүлүшү. Негизги муунак же муун топтору: ямб, хорей, трибрахий, спондей, дактиль. Бул ыр түзүлүшү 
эзелки (античный) доордо поэзия м-н музыка али толук ажырымдала элек мезгилде пайда болуп, көбүнчө узун ж-а кыска 
муундар маани ажыратуучу касиетке ээ болгон тилдерде (мис. , араб тили ж. б.) тараган. М. ы. т-нө эзелки (античный) ыр 
түзүлүшү ж-а Чыгыш элдериндеги аруз ыр системасы кирет.  
МИНИАТЮРА (лат. – боёк) – 1. Мазмуну ж-а композициясы өтө чакан аңгеме, очерк, о. эле айрым бир сахналык 
чыгармалар. 2. Байыркы мезгилдерден китептерди кооздоо үчүн тартылып келе жаткан иллюстрация, сүрөт.  
МИРБАДАЛЕВА Адельма (1932, Москва) – түрк тилдүү элдин фольклорун изилдөөчү. Ломоносов атн. МГУнун чыгыш 
бөлүмүн бүтүргөн (1965). Филология илимдеринин кандидаты (1961). Түрк тилдүү элдин фольклорун изилдөөгө 
арналган көптөгөн ил. эмгектердин автору. М. “СССР элдеринин эпостору” сериясында түрк тилдүү элдин эпикалык 
чыгармаларын изилдеп, которуп, басууга даярдоодо орчундуу салым кошкон ж-а анын редколлегиясынын мүчөсү 
болгон. Ал Москвадагы “Наука” басмасынын ушул сериядан “Манас” эпосунун эки (кыргыз ж-а орус) тилде даярдалган 
төрт томдугун жарыкка чыгарууга катышкан. М. 1984-90-ж. жарыкка чыккан эпостун үч томунун котормочуларынын, 
сөздүктөрүнүн, комментарийлеринин авторлорунун бири ж-а жооптуу редактору. Бул томдордо биринчи жолу СОВ б-ча 
эпостун ил. котормосу жүзөгө ашырылган (Манастын төрөлгөнүнөн баштап өлгөнүнө чейин). Китептерде тарыхый 
этнографиялык, географиялык, фольклордук мүнөздөгү ил. комментарийлерге орун берилген. Комментарийлерде 
китептин негизги тексттерине кирбей калган окуялары айтылып, анын натыйжасында бул ири варианттын сюжетин 
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толугураак камтууга жетишилген. Ошондой эле “Манас” эпосунун КРУИАсынын Кол жазмалар фондунда сакталып 
турган бардык варианттарына баяндама берилген. Аталган томдордо биринчи ирет башка варианттарындагы окуялардын 
тизмеси берилип, Сагымбай м-н Саякбайдын варианттарына салыштырма баяндама жасалган. М. мына ушул иштердин 
бардыгына түздөн түз катышкан.  
МИФ (гр. – улама, сөз) – байыркы адамдардын жашоо-тиричилиги тууралуу ой жүгүртүүлөрүнөн улам пайда болгон 
жаратылыш көрүнүштөрүнүн сырлары, кудайлар ж-а ойлоп чыгарылган ар кандай укмуштуу күчтөр жөнүндөгү 
чыгармалар. Мындай чыгармалар адамдын жаратылыш сырларын али аңдап түшүнө элек мезгилинде, ар кандай 
жоромолдордун натыйжасында пайда болуп, узак убактар муундан муунга өтүп жашап келген. М. көптөгөн 
жазуучулардын чыгармаларынын жаралышына булак болуп да кызмат кылган. М-терде байыркы адамдардын дүйнөгө 
болгон көзкарашы, жамандык, жакшылык жөнүндөгү адеп-ахлактык түшүнүктөрү көрүнөт. Көп элдерде М-тер кеңири 
тараган болсо да, дүйн. көркөм адабияттын өнүгүшүндө грек мифологиясынын ээлеп турган чоң орду бар. Антей, Икар, 
Дедал, Прометей жөнүндөгү М-терде баяндалган “адамзат коомунун балалык доору” (Маркс), “адамзаттын 
педагогикасы” (Гегель) тууралуу миңдеген муундар кызыгып окуп келе жатат. Мазмунуна карай М. бир нече түргө 
бөлүнөт: 1)этилогиялык М. – табият көрүнүш-төрү жөнүндөгү М. 2) космогониялык М. – асман телолорунун келип 
чыгышы тууралуу М.; 3) этнологиялык М. – уруу, урук, элдердин пайда болушу ж-дө М.; 4) антропогоникалык М. – 
адамдардын келип чыгышы божомолдонгон М.; 5) эсхатологиялык М. – адамзаттын келечеги жөнүндөгү М. М. кыргыз 
оозеки чыг-лыгында да көп учурайт. “Эр Төштүк”, “Кожожаш” ж. б. эпостордон М-терди арбын жолуктурууга болот. 
Бүгүнкү күндөгү жазуучулардын чыгармаларында да М-тер кездешет. Ч. Айтматов “Ак кеме” повестинде Бугу-эне, 
“Кылым карытар бир күн” романында Маңкурт жөнүндөгү М-ти чыгарманын ыңгайына карап, зор чебердик м-н 
пайдалана алган. М-ти бүгүнкү күн жөнүндөгү чыгармаларга киргизип, жазуучу өз максатын ишке туура ашыра алса, 
биринчиден, азыркы окурманды ата-бабалардын түшүнүгү, идеалы, жашоо тиричилиги м-н тааныштырат; экинчиден, 
учурубузга, доорубузга, андагы адамдарга алгачкы адамдардын жүрүш-туруш эрежелери м-н салыштырууга, баа берүүгө 
мүмкүндүк түзүп берет. 
МИФОЛОГИЯЛЫК ОБРАЗДАР – адабият м-н иск-водо мифтердин негизинде жаралган образдар. Андай каармандар 
реалисттик негизге ээ болуу м-н бирге, мифтик каармандарга мүнөздүү болгон элдин үмүт-тилектерин, фантастикалык 
сапаттарын алып жүрөт. Буга эл үчүн өз жүрөгүн сууруп берген Данконун образы ачык мисал боло алат. М. о. көптөгөн 
мезгилдерден бери эле эстетикалык күчкө ээ болуп келе жатканын орто к-дагы Фирдоусинин “Шах-намесинен” тартып, 
бүгүнкү күндөгү колумбиялык жазуучу Габриэль Гарсиа Маркестин “Жалгыздыктын жүз жылы” романына чейинки көп 
чыгармалардан көрүүгө болот.  
МОЛДО БАГЫШ Сарыбай уулу (1886–1937, Аксы р-ну) – төкмө ж-а жазгыч, акын. Айылдагы Асан молдодон сабак 
алып аны: 
 

 «Асан молдо устатым,  
Билимине канамын.  
Арапча жазып арипти,  
Такшалып күндө барамын – деп ырга кошкон. Андан кийин Наманган облусундагы Шоркен деген жердеги 

кожолордон алты жыл окуган. 1931-ж. жалган жалаа м-н камалып, он ай Ташдөбө (Караван), Заркен, Жаңыкоргон, 
Наманган түрмөлөрүндө жатып, андан кийин Сибирге (Каратандыга) сүргүнгө айдалган. Сүргүндө жүрүп Беломор 
каналын казууга катышкан. 1937-ж. сүргүндөн келгенден кийин каза болгон. Ал жашынан эле ырчы болгон. Акындын 
абакка түшкөнгө чейинки ырлары эл оозунан жыйналып топтолгон. Анын алгачкы китеби «Абак дептерине» (1998-ж.) 
кирген чыгармаларынын негизин жогоруда аталган түрмөлөрдө он айдын ичинде жазган ырлары түзөт. Араб арибинде 
жазылган колжазмасы сакталып калган. Анда топтолгон ырлар «Өткөн күндөр», «Молдокенин зарлаганы», «Жарынын 
келиши», «Молдо Багыш түрмөдөгү жолдоштору м-н коштошкону», «Жаңы-Коргон түрмөсүндө», «Түрмөдөгү арман-
казал», «Молдо Багыш Наманганга айдаларда», «Молдо Багыштын насыяты» ж. б. жыйырмага жакын бөлүмдөрдөн 
турат. «Абак дептеринин» жазылышы ж-а анын элге жеткирилиши татар акыны Муса Жалилдин «Моабит дептерлери» 
китебинин тарыхына окшоп кетет. «Абак дептери» 1932-ж. 20-мартта Абдималик аттуу таанышы аркылуу түрмөдөн 
сыртка чыгарылган. М. Б-тын түрмөгө чейинки ырларынын ичинде «Бузулдугой заманың», «Калкыңдан кетти адаалат» 
деген чыгармаларында Совет бийлигинин алгачкы жылдарындагы социалдык-экономикалык психологиялык-нравалык 
алмашуулар, шарияттын бузулушу ашкереленген. Акындын «Молдо Багыш санаты», «Молдокенин аңгемеси», 
«Кедейлерге насият», «Балдарга менин санатым» сыяктуу дидактикалык мүнөздөгү чыгармалары анын талантын, 
ырчылык кудуретин көрсөтөт. М. Б-тын 1998-ж. жарык көргөн “Абак дептери” китебине «Бекназар куудул м-н  Молдо 
Багыштын айтышы», «Сабиркан», «Казак жергесинде акын Жамбыл Жабаев м-н Молдо Багыштын айтышы», «Токтогул, 
Молдо Багыш, Барпынын Акман жергесиндеги айтышы» ж-а Токтогул м-н эки жолку айтышы сыяктуу анын өмүр 
баянына, акындык атына, адеп-ахлагына ылайык келбеген, жасалма түрдөгү ырлар да кирип кеткен. Ошого карабастан 
араб арибинде өз колтамгасында жазылып калган мурасы бизге жеткен жазгыч ж-а төкмө акындык өнөрдүн ээси, 
агартуучу М. Б. чыгармалары кыргыз адабиятынын ырчылык ж-а жазгыч акындык бөлүгүнө салым кошкон. 
МОЛДО КЫЛЫЧ Шамыркан уулу (1866, Кочкор р-ну – 1917) – түндүк кыргыздарынын туңгуч жазма акыны; «замана» 
агымынын көрүнүктүү өкүлү. Сарыбагыш уруусунун белгилүү манабы Төрөгелдинин небереси. Ал жаш кезинен диний 
мектептен сабаты ачылып, ырларын жазма түрүндө жараткан. 1910-ж. өзү да бир аз убакыт бала окуткан. Ал өзү жашаган 
учурдагы коомдун зиреги, шарттуу түрдө билимдүүсү, карапайым элдин мүдөөлөшү болгон. Эл кыдырып, аш-тойлордо 
ырдаган эмес. Чыгармаларында элди эмгекке бак-шак тигип, отурук алууга үндөгөн. Паракорлор м-н зулумдарды 
жектеп, орус падышачылыгынын эзүүчүлүк саясатына каршы болгон. Адилет, теңдик заманын көксөп, ошону м-н катар, 
эл бийлеген манаптардын бузук иштеринин таасиринен калктын да адеп-ахлагынын бузулушунун көбөйүшүн элдин 
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динден тайганынан көргөн. Анын «Кыз-жигит», «Балбан», «Алдамчы», «Кол казал», «Керметоо», «Жинди суу», «Чүй 
баяны», «Канаттуу», «Бүркүттүн тою», «Буудайык», «Зар заман», «Зилзала», «Көбөй Сулган» ж. б. казалдары бар. М. К-
тын замандаштарынын айтуусуна караганда, ал “Чүй баянын” жазгандан кийин гана акын аталып, эл оозуна кире 
баштаган. Бирок бул анын биринчи казалы эмес, андан мурда “Кыз жигит”, “Көбөй, Султан” деген казалдарынын 
жазылгандыгы айтылган. “Кыз жигит” чыгармаларынын туну экендиги чындык болуу керек. Анткени, мунун көркөмдүк 
жагы башкаларга караганда анчалык жогору эмес, сөз чебердик жагынан да такшала электиги байкалат. Ошондой эле 
бул казал элдик-фольклор стилинде жазылган, акындын чыг-лык бөтөн-чөлүгү, анын чыг-лык жүзү анчалык байкалбайт.  

“Чүй баянында” Токмок шаары ж-а Чүй өрөөнүнүн жаратылыш байлыктары жөнүндөгү казалын өзүнүн кара 
Кочкорунун биринчи жолу Чүйгө келип, Токмок шаарын көргөндөн кийин 80-жылдардын акырында жазган болуу керек. 
“Чүй баянынын” адабий мааниси м-н бирге, анын тарыхый мааниси зор. Мындан кыргыз жерине шаар түшүп, кыргыз 
элине жаңы тиричилик мамилеси кире баштагандыгы көрүнөт. Ошондуктан, “Чүй баянын” тарыхый-социалдык поэма 
деп атасак болот. Турмушту терең байкаган кылдат акын коомдук окуялардын улам татаалданып, улам чырмала беришин 
жазбай көрөт. 1910-жылкы жер силкингенден кийин жазган “Зилзиласында” ал 1916-ж. козголоң болорун болжойт:  

 
“Беш-алты жыл ичинде,  
Бир алаамат башталар”.  

 
Бирок Кылычта материалисттик, диалектикалык түшүнүк болбогондуктан, ал бул чырмалышкан коомдук окуяларды 

түшүндүрө албайт. Бул окуяларды “бири-бирине көрсөткөн кылмышы артып, күнөөсү көбөйгөн адамзатка кудай 
талаанын көрсөткөн каарыдыр” деп гана түшүнөт. Мына ушунун натыйжасында Кылычтын бул дүйнөгө нааразылыгы 
арбып “акырет жайын” ойлоно баштайт.  

“Чүй баянында” Чүйдөгү болгон ар уруу канаттуулардын аты аталып алардын көптүгү, ар биринин жаратылышы, күн 
көрүштөрү да ар башка экендиги сүрөттөлгөн. Бул казалдагы болгон идеялык пикири ушул, анда андан башка эч кандай 
кошумча пикир жок. Эми “Канаттуулар” м-н “Бүркүттүн тоюнда” канаттуулардын жайы сүйлөнгөнү м-н ага кошумча 
социалдык пикирлер кошулат. Куштардын мамилесинен коомчулуктун, кишилердин мамилеси көрүнөт. Ошентип бул 
“Канаттуулар” м-н “Бүркүттүн тою” тамсилге өтөт.  

“Канаттуулардагы” ар бир куштун кылык-жоругунан, мүнөзүнөн кишилердин кылык-жоругун, мүнөздөрүн көрүүгө 
болот. Бүркүт, ителги, шумкар, ылаачын, туйгун, тунжур сыяктуу алгыр куштар, булар – баатырлар, эрлер, берээндер. 
Кылыч булардын балбандыгына, кайратына, шамдагайлыгына ыраазы болот. Бул баатыр куштарга жору, кузгун, 
кажырларга окшогон арам тамак залимдерди карама каршы коёт. Карга, сагызгандарды коркок, кошоматчы, сугалак 
шылуундар катарында көрсөтөт. Кекилик, чил, бөдөнө, өрдөк, безбелдектерге окшогон канаттуулар көрүнгөнгө жем 
болгон момундар сыпатында жазылган. Тоту, булбул, торгойлор болсо – калың кара куштардын ичиндеги көркөм – 
гөзөлдөр, шайыр – чечендер, сопу – эшендер катарында сыпатталат.  

“Зар заман” М. К-тын эң ири чыгармасы. Зар замандын санатын айтып жатып, акын өзүнүн 32 жашка чыккандыгын 
белгилеген. “Зар заман санат түрүндө жазылган. Анда ыраттуу өнүктүрүлгөн сюжет, тема жок. М. К. эң абалы падыша 
өкмөтүнүн колониялык саясатын, жергиликтүү бий-болуштардын адилетсиз сурагын, эзилген элдин кыйналган абалын 
айтып “Зар заманын” баштаган болуу керек. Кийин ага улам жаңы материалдар кошулуп, идеялык-тематикалык жактан 
көп тармактуу болуп кеткен. Поэма:  

 
“Акылы бар карылар, 
Жаңы келген күйөөдөй,  
Сабыры көп адамдар,  
Жүк көтөргөн түйүндөй” – деген сыяктуу оригиналдуу, терең маанилүү салыштырууларга бай. 1911-ж. жер 

титирөөнүн негизинде жазылган «Кыссан ил зилзала» 1911-ж. Казандан китеп болуп басылып чыккан. Бул кыргыз 
адабиятындагы азыркы белгилүү эң алгачкы китеп. Кийин 1925-ж. «Тамсилдер» деген ат м-н Москвадан китеби чыгып, 
ага «Канаттуулар», «Буудайыктын тою» («Бүркүттүн тою» деп аталат), «Буудайык» деген казалдары кирген. Бишкекте 
1939-ж. балдарга арналып «Канаттуулар», 1946-ж. Т. Саманчиндин түзүүсүндө «Иргелген казалдар» деген китептери 
жарык көргөн. Ысымы Кочкор р-нундагы айылга берилген. 
МОЛДО НИЯЗ Эрназар уулу (1823, Кадамжай р-ну –1898) – жазгыч акын, агартуучу ж-а кыргыз тилинде эң алгач 
кагазга түшүрүлгөн поэтикалык текст – “Санаттар” аттуу кол китептердин автору. Алтынчы атасынан наркы 
бабаларынын ысымына “бий” деген сөз кошо айтылганына караганда (Сазан бий, Кочкор бий, Болот бий ж. б. ) теги 
түптүү болуп келип, кийинки аталары дин кызматына, дыйканчылыкка ж. б. турмуштук жагдайларга аралашып кетип, 
кийин жардыланып калган. Мис., бешинчи (бабага) атасы Молдо Рахимдин салтын улантып, бала чагында айылдык 
молдодон окуп, андан ары Каратегиндеги медреседен окуусун улантып, Маргалаң м-н Кашкарда билимин тереңдеткен. 
Ошентсе да диний кызматка караганда канында кайнап турган акындык кудурет тынчытпастан көкүрөгүнө батпаган 
поэзия көбүрөөк тартып, дербиштикке жакын турмуш кечирип, кыргыз жергесин бүт кыдырып, Кытайдагы кыргыздарга 
чейин барып, ырларын окуп берип, китептерин тараткан. Өз туулган айылында, азыр “Молдо Нияздын үңкүрү” деп 
аталган үңкүрдө балдарды окуткан. Кийин медресе ачып, агартуучулук ишин токтоткон эмес. Ырларынын ичиндеги 
“Ысык-Көл барып балалап, Индустан кетет куш деген” кош сабында жыл мезгилинин ысык-суугуна жараша, куштардын 
жашоо өткөрүү, тукум калтыруусуна жараша жер которуп турары жөнүндөгү түшүнүктү, “Франктан келет чыт деген” 
сапта кездеме-материалдар Франция тараптан келерин туюнткан түшүнүк-төрдү балдардын эсине алууну максаттаган.  

 
“Баатырдын баары майданда,  
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Тост, майиз кани Шайданда.  
Илиминин кани Бухарада,  
Койдун кани Гисарда...  
Кара чай кани Кашкарда,  
Койдун кани Кочкордо...” дегендей ыр саптарында айтылгандар жаш муундардын эс тутумуна географиялык, 

биологиялык, экономикалык түшүнүктөрдөн кабар берет.  
Жазгыч акындардын ичинен жазгандары өз кол тамгасында бизге жеткени М. Н. болуп саналат. Азыр Академиянын 

Кол жазмалар фондунда М. Н-дын өз кол тамгасындагы үч кол китеби ж-а бир кошок жазылган чоң барак бар, 
калгандары эл оозунан кийин, жыйналган материалдар болуп саналат. Биринчисин К. Сыдыкбаевдердин жардамы м-н 
таап, Фондуга атактуу академик Б. Юнусалиев тапшырган. Үчүнчү кол китепти академик А. Эркебаев Алайдагы А. 
Азимовдон апкелип, Кол жазмалар фондуна өткөргөн. “Кат” деп аталган жазманы Тил, адабият ин-ту уюштурган 
экспедициянын мүчөлөрү Айдар Молдодон 1974-ж. алып келишкен. Ичинде бир нече чыгармалар болгону м-н ар бирине 
өзүнчө аталыш берилген эмес, биринен экинчисин “Санат диграст” (Башка санат), “Санат дигар” (дагы бир санат), 
“Санат хасират” (арман санат) деген сөздөрдү башталышына кызыл сыя м-н жазып ажыраткан. Андагы чыгармалардын 
тематикасы акындын керт башына байланышкан лирикалардан, кошоктордон, орус баскынчыларын ашкерелеген 
тарыхый ж-а салттык санат ырлардан турат. Ашыктык ырлар, дагы “Алымкул” сыяктуу поэмага тете чыгармалар да бар. 
1898-ж. Анжиян көтөрүлүшү жөнүндөгү ырында:  

 
“Отуз жылга жакындап,  
Орус келип зор болду.  
Оң-солдун баары кор болду...”,  
“Мусулмандар башыга,  
Муңайтып кандай түн түшөт?  
Азап кылса момундар,  
Караңгы башка түн түшөт.  
Кулу болсоң пул жүрөт,  
Кудайасан кылбаса,  
Кутулбаган кун түшөт” – деп, кыргыздын кийинки, 1916-жылкы көтөрүлүштөгүдөй, бир орустун кунуна миңдеген 

кыргыз кырылгандай кез келерин да алдын ала айтып кеткен. М. Н. ырларын экинчи китепке көчүргөндө ашыкча сөз, 
саптарды сызып таштап, жаңы саптар, түрмөктөр м-н алмаштырып турган. Чыгармаларын редакциялап отурушу М. Н. 
профессионал акындарга жакын турганынан кабар берет.  
МОЛДО САЙПИДИН Аксикенти (кол жазма б-ча таанылган аты Сайф-ад-дин ибн Дамулло Шах Аббас Аксикенти 
Аксы р-ну – 16-к-н. 1503–1504-ж-дын биринде ошол эле Аксикентиде каза болгон) – кыргыз ойчулу, туңгуч тарыхчы ж-а 
“Манастын” кара сөз түрүндөгү текстин биринчи жолу 1503-ж. кагазга түшүрүп бүткөн манасчы, “Манас” иликтөөчү. 
Кыргыздын оң, сол ж-а ичкилик болуп бөлүнүшүн, Ак уул, Куу уулдардын бөлүнүшүн 22-23 аталарына чейин атап, 
мындан 5 к. мурда жазып кеткен санжырачы, б. а. атактуу “Мажму – ат – таварих” аттуу кол жазманын автору. Атасы 
Абастын “дамуулло”, “шах” деген титулдарынан (кошумча аттарынан) көрүнүп тургандай ислам дини билиминин 
жогорку баскычтарынан “шах” деген бийиктикке жеткен адам болгон. Чоң атасы Чурчар (Чычар) кандайдыр бир 
себептен улам туугандарына таарынып, тажик арасына көчүп кетип, тили фарсыча болуп калган.  

М. С-дин чыгармаларынын ичинен бизге жеткени “Мажму –ат –таварих” (“Тарыхтардын жыйнагы”) болуп саналат. 
Анын азырынча 3 нускасы белгилүү: 1. Санкт-Петербургдагы Ленинград мамл. ун-тинин Чыгыш таануу бөлүмүнүн 
китепканасында 963 номер м-н сакталып турат. Аны биринчилерден болуп, иликтеп, советтик ж-а кыргызстандык 
окумуштуулар чөйрөсүнө жеткирген тажик окумуштуусу А. Т. Тагиржанов болгон. Ал “Собрании истории “Маджму – ат 
таварих” (Ленинград ун-тинин басмасы, 1959) аттуу китеп чыгарып, 1960-ж. анын экинчи басылышы жарык көргөн. Бул 
китеп 2 бөлүктөн турат: 1) китептин 97-бетине чейин ээлеп, кол жазманын жазылыш мезгили, автору, анда камтылган 
окуучулар туурасында сөз болуп, “Манас” эпосу камтылган жери туурасында кеңири токтолгон. Айрыкча кол жазманын 
тили кеңири талдоого алынган. Ошондой эле жазмада камтылган адам, жер, суу аттары, урук, уруулардын 
аталыштарынын тизмелери берилген. 2) бөлүгүнө кол жазманын факсимилесинин (фото нускасынын) тандалган беттери 
жайгаштырылган. Ал араб арибинде, фарсы тилинде болгондуктан, оңдон солго карай беттелген. Бул нускада Санкт-
Петербург шаарындагы Азия элдеринин ин-тунун Ленинград бөлүмүндөгү китепканада 667-номер м-н катталган. Муну 
орус окумуштуусу В. А. Ромадин ин-ттун китепканасынан таап, мазмунунда камтылган бардык окуяларды орус тилинде 
өз сөзү м-н жазып чыгып, бир нускасын “Извлечение из “Маджму-ат-таварих” деген ат м-н КРИУАнын Кол жазмалар 
фондуна жиберген. А. Т. Тагиржановдун жазганына караганда экинчи нуска “Жаами ат-таварих” деген катар 
көрсөтүлгөн ат м-н сакталып турган. Бул мурда эле улуу тарыхчы В. В. Бартольдго белгилүү болгон. Ал ж-дө 1899-ж. 11-
мартта Археология коомунун Чыгыш бөлүмүндө кыскача кабар бергени, кол жазма В. А. Каллаур тарабынан 
жиберилгени, сактап келген чыныгы ээси ширкенттик Жагдыкожо деген киши болгондугу, жазган автору Сайф ад-дин 
(Сайпидин) кол китепти жазып бүтпөй каза болуп калып, аяк жагын уулу Нурмухаммад бүтүргөндүгү, бул хижара б-ча 
10-к-га (Иса жыл санагы б-ча 1494-жылдан башталгандыгы) таандык экени айтылат. Демек, колжазманын бул нускасы 
19-к-да эле Санкт-Петербургдун китепканасына алып барылган биринчи нускасына окшош. “Мажму- атут-таварихтин” 
үчүнчү нускасы өз мекенибиздеги Жалалабат областына караштуу Алабука р-нун Баймак кыштагында (мурдагы 
аталышы: Наманган уезди, Кутулуксейит волосту, Баймак айылы) 1898-ж. туулуп, мектеп, медреседен, мугалимдер 
курсунан, аягында Фрунзедеги 20–30-жылдарда эң жогорку окуу жайы катары саналган педтехникумдан билим алган 
(1927-1931) Н. Жайлообаев аксакалдын колунда болгон. Бул нусканы Кудаяр хандын ордосунда кызмат өтөгөн 
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Жайлообайдын агасы Койлонбай тарабынан ичкериден алып келинген, атадан балага мурас катары өткөн. 1968-ж. 
Назармат карыя академиянын Кол жазмалар фондуна тапшырган. Кол жазманын эне тилибиздеги айрым үзүндүлөрү 
1995-жылдын августунан баштап жарыялана баштаган. Кыргыз тилиндеги котормосу “Мажму ат-таварих” деген наам м-
н китеп болуп чыккан (которгондор: Молдо Мамасабыр ажы м-н О. Сооронов. Бул китепте кол жазманын жазылыш 
себептери, он эки имамдын өмүрү, кыргыздардын Нух пайгамбардан берки тарыхы; оң, солго бөлүнүшү; Ак уул, Куу 
уул, алардын 23-атасына чейинки санжырасы тараган уруулар Чынгыз хан м-н Амир Темирдин өмүр тарыхы, эң 
негизгиси Манастын Жолой м-н болгон айкаштары, жеңиштери камтылган. М. С-дин бул атактуу кол жазмасы “Манас” 
эпосунун кара сөз түрүндө биринчи кагазга түшкөн варианты болгондугу, о. эле кыргыздын байыркы тарыхынан эң 
алгачкы кабар бергендиги ж-а санжырасын кеңири чагылдыргандыгы м-н баалуу.  
МОНОГРАФИЯ (гр. – бир ж-а жазамын деген сөздөн) – бир гана жазуучунун же бир гана проблеманын урунттуу 
учурларын изилдөөгө алган ил. макалалар жыйнагы же китеп. Мис., К. Бобуловдун “Кыргыз прозасындагы реализмдин 
өнүгүү жолдору”, К. Артыкбаевдин “Изденүүлөр жана табылгалар” (А. Токомбаевдин чыг-лыгы тууралуу), Ш. 
Үмөталиевдин “Аалы Токомбаев”, М. Борбугуловдун “Учу-кыйырсыз жол” (Кыргыз драматургиясы тууралуу), Б. 
Керимжанованын “Акындын чыгармачылык жолу” (Ж. Бөкөнбаев жөнүндө) деген китептери М-га кирет. М. илимдин 
бардык тармактары б-ча жазылат. 
МОНОДРАМА (гр. – моно – бир ж-а драма деген сөздөн) – жалгыз актёр аткарууга ылайыкталган пьеса-монолог же бир 
эле актёрдун бир нече ролду аткаруусуна негизделип жазылган драмалык чыгарма, о. эле миниатюра театрлары үчүн 
ыңгайлаштырылган адабий негиз. 
МОНОЛОГ (гр. – бир сөз) – көр-көм чыгармада каармандардын жекече окурманга же көрүүчүлөргө карата айткан сөзү. 
М-дун диалогдон айырмасы – сүйлөп жаткан кишинин сөзүнө башка каармандар аралашпайт. Лирикалык чыгармаларда 
М. негизги орунда турат, драмалык чыгармаларда каармандын М-у көрүүчүлөргө карата айтылат. М. аркылуу 
каармандардын мурунку ж-а кийинки тагдыры, алардын бул же тигил көрүнүшкө карата мамилеси, инсандык сапаттары 
ачык берилет. Мис., К. Баялиновдун “Ажар” повестиндеги Ажардын монологу: “ – Жаным, апа, тур! Жетим тайлактай 
боздоп, жетимсиреп артыңда калган жалгызың келип, жалооруп жаныңда турат. Жалгызың бүгүндөн баштап, ата-бабасы 
тааныбаган бөтөн журттун бирөөнө башы байланганы, ага сатылганы жатат. Андан кутказ, ал азапты көрсөтпө, койнуңа 
ал, ач койнуңду!.. ...Кантейин, эң болбогондо теңтуш болсо, кыздын барар жери күйөө дегендей, жаттыгына карабай 
“мейли” деп коёт элем. Бирок ал маркум атамдан да карыган киши экен. Ага канткенде барам? Канткенде аны өмүрлүк 
жолдош кылам? Андан канткенде кутулам? Кимден кеңеш, кимден жардам сурайм? Айт, апа! Мага айла тап! Менин 
сенден башка барар жерим, таянар тоом, жашынар караган-бутам калбай калды”. М. каарман тарабынан үн чыгарылбай 
ичтен айтылса, ички М., үн чыгарылып айтылса (мунун кандай түрдө айтылып жатканын көбүнчө автордун сөзүнөн 
билебиз) сырткы М. деп аталат. 
МОНОРИМ (фр. – өлчөмдүүлүк) – бир гана уйкаштыктан куралган ыр же ырдын бөлүгү. Көбүнчө Чыгыш поэзиясына 
мүнөздүү. Батышта юмористтик ырлар мына ушундайча уйкашкан учурлар бар. Кыргыз поэзиясында мындай уйкаштык 
м-н жазылган ырлар А. Осмоновдо бир кыйла кездешет.  

 
Күндөр өтөт, күндөр өтөт зуулдап  
Көпкө чыккан күлүк аттай дуулдап,  
Тоодон түшкөн дарыядай шарылдап,  
Шамал соккон токойлордой шуулдап.  

(А. Осмонов. «Күндөр») 
 
А. Осмоновдун ырында «зуулдап», «дуулдап», «шуулдап» деген уйкаштыктар М. түзүп жатат. Кыргыз поэзиясында 

оозеки чыг-лыкта, о. эле элдик ырлардын традициясында жазган акындарда М. көп кездешет. Мис., Ш. Дүйшеевдин 
төмөнкү ыр саптарын келтирсек болот:  

 
Сайдын дагы баштаган башаты бар,  
Саяпкердин сактаган такасы бар,  
Өрөөндөгү кенедей өзөндүн да,  
Өз тилинде чардаган бакасы бар  

(«Эне тилин унуткандар») 
 

Бул төрт сап ырды байланыштырып, «бир үндүү» кылып жаткан «башаты», «такасы», «бакасы» деген М. 
уйкаштыктар. М-ди кайталап колдонуу поэзиянын ыр түзүлүшүндө бир өңчөйлүктү, бирдей түстүүлүктү жаратышы 
толук ыктымал.  
МОНТАЖ (фр. – кураштыруу) – бир же бир нече чыгармалардан алынган эпизоддорду, цитаталарды бириктирген, 
ошолорду өзүнө көркөм бүтүндүккө кураштырган чыгармалар бирикмеси. Ал эң актуалдуу окуяларга арналат да, 
көбүнчө музыканын коштоосунда берилет. Адабий М. радио уктурууларда, өздүк-көркөм чыг-лык ийримдеринин 
концерттеринде, ар кандай салтанаттуу жыйындарда колдонулуп жүрөт. 
МОТИВ (фр. – күү, обон) – 1. Сюжетте каармандардын кандайдыр бир иш-аракеттерди аткарышынын себептери, ошол 
ишти аткарууга түрткү берген психологиялык жагдайлар (мис., каармандын аңчылыкка чыгышынын М-и, кайып болуп 
кетишинин М-и ж. б.). М-дерди туура изилдөө чыгарманын идеялык-тематикалык бүтүн-дүгүн туура түшүнүүгө жардам 
берет. 2. Адабий чыгармалардагы негизги идеяны ж-а теманы толуктоочу кошумча идеялар ж-а темалар да М. деп аталат. 
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МОТИВДӨӨ, м о т и в и р о в к а – жазуучу каармандардын иш-аракеттерин, чыгармадагы негизги окуялардын 
натыйжасын көрсөтүү үчүн башка иш-аракеттерди, окуяларды психологиялык жактан ишенимдүү сү-рөттөө процесси, 
эволюциялык абал. Ч. Айтматовдун “Бетме-бет” повестинин финалында Сейде өз күйөөсүн душман катары кармап 
берет. Анын ошол абалын мотивдөө үчүн автор Тотойдун уюнун уурдалышы, алардын чиедей жетим балдарынын оор 
абалы, өзүнүн жекече турмуштук активдүү позициясынын ойгонушу, Ысмайылдын уурдалган уйдун этин алып келиши 
жөнүндөгү эпизоддорду киргизген. Дал ошол М-нүн натыйжасында гана Сейде жогорудагыдай чечкиндүүлүк жасоого 
чейин көтөрүлөт. Ошентип, Сейденин бетме-бет чыгып, Ысмайылды кармап беришине окуучу толук ынанып калат, эң 
туура болду деп, Сейдени колдойт. Мотивдөөнүн жоктугу, чала иштелиши чыгарманы ишенимсиз көрсөтөт. 
МУВАШШАХ (ар. – зыйнатталган) – Чыгыш поэзиясындагы жанр. Төрттөн он сапка чейинки ыр болот да, биринчи эки 
бейт өз ара уйкашат, алардын уйкашын акыркы бейт кайталайт. Негиз салуучусу Испанияда 9–10-кылымдарда жашаган 
араб акыны Мукаддам ибн Мувафа болгон, о. эле айрым учурда акро ыр сыяктуу башкы тамгалары автордун ысымын же 
псевдонимин да көргөзгөн. 
МУЗООКЕ Жаманкары уулу (1800, Акталаа р-ну – 1878) –белгилүү ырчы. М. эч кимге жалданып ырдабай, жалаң өнөрү 
м-н жан баккан момун адам болгондуктан, анын азабын да тарткан. Кочкордо бир ашта ырдап жүрсө, өнөрүнө суктанып, 
эки чоң манап “мен ырчы кылам” деп, талашып ашка жолтоо болушат. Аштын ээси М-ни өлөсөлүү сабатып, бир жесир 
кемпирдин үйүнө таштап коёт. КРУИАнын Кол жазмалар фондундагы маалыматта М-ни Чүй жергесине атактуу Бошкой 
аксакал чакырып, бир айча ырдатып жүрүп, кетеринде “үч тогуз” (27 жылкы), олжо бутасы м-н бутунан башына чейин 
бир сыйра кийинтип, эки жигитин кошуп жөнөтөт. Алар М-ни Шамшынын белин ашырып коюшат. Жолдон аны Ысман 
дегендин жигиттери карактап, баарын олжолоп, М-ни оор жарадар кылып, өлтүрүп салгыла деп, байбичелерге 
табыштайт. Ошондогу М-нин ыры:  

 
Айбалта тийген башымдан корком,  
Атала кылган ашыңдан корком.  
Чий боорсок сайган шишиңден корком,  
Чын калыс кылбас ишиңден корком.  
Чогулган кемпир, кимиңден корком,  
Тээтиги жеңе, сүрүңдөн корком.  
Сүйлөй албай, тилимден корком...  
 

Байбичелер М-нин өнөрлүү, тегин адам эмес экенин биле коюшуп, дарылап таңышып, аман-эсен качырып жиберишет. 
Бул кабар Бошкойго жетип, ал таланган олжолорун өндүрүп берип, М. ошону м-н үйлөнүп-жайланат. М-нин мураска 
калган ыры жалгыз гана “Сары Өзөн”. Ырда көрүнүп тургандай жер көрүнүшү абдан кынаптала кынтыксыз сыпатталган. 
Бул ырда ушул күндө “Кыз-күйөө” деп аталып жүргөн жер жөнүндөгү уламыш да кошо баяндалат. М-нин “Каспайыр”, 
“Коңур күз”, “Керме тоо”, “Үн алыш”, “Кызыл жүз”, “Күкүк м-н Зейнеп”, “Муңдуу күүгө” окшогон ондогон залкар 
күүлөрү болгон. Т. Саманчин “М. Арстанбек ырчы м-н айтыша кетип, ырдан жеңилип, күүдөн жеңип кетет. Экөө 
шилекей алышкан дос болгон” деп жазган. Кыскасы, М. “булбул” аттыккан ири ырчы, чоң комузчу болгон.  
МУНАЖАТ (ар. – ылтымас кылуу, жалбаруу деген сөздөн) – Чыгыш адабиятындагы лирикалык-эпикалык 
чыгармалардын башталышына келүүчү лирикалык чегинүүнүн бир түрү. Мында каарман кудайга жалынып, “кү-нөөкөр” 
пенденин күнөөсүн кечирип коюуну Алла тааладан суранган. 
МУНАЗАРА (ар. – талаш-тартыш) – Чыгыш адабиятындагы жанр; бири-бирине көзкарашы, түшүнүгү, туткан идеясы 
карама-каршы турган эки тараптын талаш-тартыштары чагылдырылган чыгармалар. М. Карасөздө да, ырда да 
учурайт.Каршы тараптар өз ойлорунун, пикирлеринин тууралыгы, чындыгы, пайдасы үчүн күрөшөт. Мында образдар 
жандандырылат, кейиптештирилет. Алгачкы үлгүлөрү 3–4 кылымда фарсы тилинде жазылган “Ассирия дарагы” деген 
ырда сакталган, анда эчки м-н пальма дарагы кимиси адамга пайдалуу экенин талашат. Махмуд Кашкарлыктын “Түркий 
тилдер сөз жыйнагы” деген китебинде жаз м-н кыштын ортосундагы М. берилет да, төрт саптан турган строфалар а – а – 
а – б, в – в – в – б тибинде уйкашат. Бул М-да эки мезгилдин ар биринин өзүнө гана таандык касиеттери, сулуулугу өтө 
образдуу ачылат. Ошондой эле Жусуп Баласагындын “Кут алчу билим” дастанынын айрым үзүндүлөрү да М. 
формасында жазылган. II кылымда жашаган түрк акыны Асади Тусийдин “Түн м-н күн муназарасы”, “Асман м-н жер 
муназарасы”, “Каапыр м-н мусулман муназарасы” деген чыгармаларында бул жанр бир кыйла бийиктикке көтөрүлгөн, 
филос. ыймандык маселелери тереңдетилген. М. формасындагы ырлар азыркы кыргыз поэзиясында да орун алган. 
МУРАББА (ар. – төрттүк, төрт бурчтук деген сөздөн) – Чыгыш поэзиясындагы төрт саптан туруп, а-а-а-б, б-б-б-а, в-в-в-
а, г-г-г-а тибинде уйкашкан ыр формасы. Махмуд Кашкарлыктын “Түркий тилдер сөз жыйнагынын” бир топ ырлары М. 
формасында жазылган. 
МУСАДДАС (ар. – алтылык) – Чыгыш поэзиясындагы ар бир строфасы алты саптан турган ыр формасы. Адегенде алты 
сап баары уйкашат (схемасы а-а-а-а-а-а), кийинки куплетте беш сап уйкашат да, алтынчы саптын уйкашы биринчи 
куплеттин уйкаштыгы м-н үндөшүп келет (экинчи куплеттин схемасы: б-б-б-б-б-а) ж-а кийинки куплеттерде да 
уйкаштык ушинтип кайталанып кете берет (схемасы: в-в-в-в-в-б). 
МУСАЕВ Абдылда (1956-ж. т., Бишкек ш.) – адабиятчы, филология илимдеринин доктору, профессор. Эл аралык 
«Түгөлбай – Ата коому» сыйлыгынын лауреаты. Кыргыз адабиятынын, адабият таануусунун ж-а адабий көркөм 
сынынын ар кыл маселелерине арналган макалалардын, изилдөөлөрдүн автору. Анын калеминен 100гө жакын илимий, 
педагогикалык маанайдагы эмгектер жаралган. Алардын ичинде 3 монография, 4 окуу китеби, бир катар программалар, 
окуу – методикалык куралдар бар. М. түзгөн программа ж-а окуу китептери аркылуу кыргыз адабияты предмет катары 
орус тилдүү мектептерде окутула баштады. Анын «Интернациональное в художественном образе», «Всматриваясь в мир 
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инонациональных героев» ж. б. эмгектеринде кыргыз адабиятындагы улуттуулук ж-а интернационалдуулук маселелери 
кылдат изилденсе, «Азыркы кыргыз сынынын кыймылы: жаңылануу жана эскинин күүсү», «Кош түбөлүк мамлекеттик 
жазуучу, же рынок адабияттын ырыбы же ыйыбы?» өңдүү макалаларында улуттук көркөм сындын ал-абалы, ал эми 
«Жаңылануу драматизми», «Азыркы кыргыз романынын поэтикасы» аттуу китептеринде кыргыз прозасындагы 
«поэтика» маселеси ар тараптан иликтенет. М. А. кыргыз адабият таануусундагы Сыдыкбеков таануу илиминин 
өнүгүүсүнө чоң эмгек сиңирди. Бул багытта кыйла макалалар, окуу – методикалык куралдар жаралды. Бөтөнчө анын 
«Түгөлбай Сыдыкбеков: «Адам тагдыры жана чыгармачылык тагдыр» аттуу фундаменталдуу эмгегин белгилөөгө болот. 
Мында биринчи жолу Т. Сыдыкбековдун роман жаратуу багытындагы эстетикалык тажрыйбасы системалуу түрдө 
изилденип, идеологиялык диктанттан бошогон азыркы илимдин бийиктигинен кайрадан таразаланып каралды.  
МУСАЕВ Самар (1927-ж. т., Атбашы р-ну) – «Манас» изилдөөчү. Кырг. Респ. илимине эмгек сиңирген ишмер, Мамл. 
сыйлыктын лауреаты. 1949-ж. Фрунзедеги педагогикалык ин-ттун кыргыз тили ж-а адабияты факультетин бүтүргөн. 
«Каныкейдин образы» (“Манастын” элдүүлүк проблемасына карата) деген темада диссертация (1962) коргогон. Бул 
эмгекте Каныкейдин образынын негизинде «Манас» эпосунун элдүүлүк проблемасын ачкан. Ошондой эле эпостун 
жаралуу доору, эпос чагылдырган доор, тарыхый шарт ж-дөгү маселелерин козгогон. М. көптөгөн окумуштуулардын 
эпоско арналган ил. макалаларынын кол жазмаларын чогултуп, иретке келтирип, «Манас» героический эпос киргизского 
народа» (Фр., 1968) деген китепти орус тилинде басмага даярдаткан, анын түзүүчүсү ж-а редактору болгон. 
“Редактордон” деген кириш сөздө китепке кирген ар бир эмгекке мүнөздөмө берген. «Фольклор, Издание эпоса» (М., 
1977) деген жыйнакка кирген «Проблемы научной публикации текстов «Манаса» деген көлөмдүү ил. макаласы «Манас» 
эпосунун тексттерин басмага даярдап чыгаруу маселелерине арналган. «Манас» эпосуна жалпы мүнөздөмө берген «Эпос 
Манас» (Фр., 1979) деген монографиясы орус тилинде жарык көргөн. Ушул эле эмгек орус, немец, англис тилдеринде 
бир китеп болуп жарык көргөн. «Манас» эпосунун биринчи бөлүмүнүн кара сөз түрүндөгү баяндамасын жазып жарыкка 
чыгарган. Китеп Сагымбай Орозбак уулу м-н Саякбай Карала уулунун айтуусунун негизинде жазылган. М. 1968-ж. 
Саякбайдан «Манас», «Семетей» эпосторун матнитофонго көчүрүп алууга катышкан. 
МУСАЛЛАС (ар. – үч деген сөздөн) – Чыгыш адабиятында куплеттери үч саптан турган ырлар. Ал эми Батыш 
адабиятында мындай ырлар терцина деп аталган. М. башка ыр формаларына караганда азыраак колдонулган. 
МУСАММАН (ар. – сегиздик) – Чыгыш поэзиясындагы ар бир куплети сегиз саптан туруп, биринчи куплети бирдей 
уйкашып, кийинки куплеттердин сегизинчи саптары биринчи куплеттеги уйкаштыктарды ээрчип түзүлгөн ыр формасы. 
Мусамманын уйкаштык схемасы: а-а-а-а-а-а-а б-б-б-б-б-б-б-а в-в-в-в-в-в-в-а. 
МУСАММАТ (ар. – жипке өткөзүлгөн, тизилген деген мааниде) – бир топ ыр формаларынын бир ырга биригиши. Анын 
уйкаштык схемасы мындайча:  
 
1. Мурабба: а-а-а-а, б-б-б-а ж. б.  
2. Мухаммас: а-а-а-а-а, б-б-б-б-а ж. б.  
3. Мусаддас: а-а-а-а-а-а, б-б-б-б-б-а ж. б.  
4. Мусабба: а-а-а-а-а-а-а-а, б-б-б-б-б-б-б-а ж. б.  
5. Мусамман: а-а-а-а-а-а-а-а, б-б-б-б-б-б-б-а ж. б.  
Махмуд Кашкарлыктын “Түркий тилдер сөз жыйнагы” мына ушундай М-тарды камтыйт. 
МУСУЛМАНКУЛОВ Молдобасан (1883, Нарын өрөөнү – 1961) – акын, ырчы, комузчу. Жаш кезинен ар түрдүү 
лирикалык ырлар чыгарып, аны күүгө салып, кыз оюндарда, аш-тойлордо аткарган. Ырчылык үнүнүн (обонунун) эң 
мукам болушу анын эл алдында баркын ого бетер көтөргөн. Атасынын, агасынын акындык, манасчылык талантка эгедер 
болушу М-дын акындык шыгынын эртелеп ойгонушуна жагымдуу шарт түзүп, алар анын алгачкы устаттарынан 
болушкан. Ал 17 жашынан ырчы болуп, 25 жашынан баштап “Манас”, “Семетей” айта баштаган. Манасчылык өнөрдү 
Калыгул, Тоголок Молдо, Сагымбайдан таалим алып өздөштүргөн. Андан “Манас” 1935, 1944–45-ж. кагазга ж-а 1936-ж. 
“Чоң казаттан” үзүндү грампластинкага жазылып алынган. Ошондой эле кыргыз оозеки чыг-лыгынын чыгаан өкүлү 
катары андан 1922-ж. кенже эпостор “Жаныш, Байыш”, “Курманбек”, “Жаңыл Мырза”, “Кедейкан” баш болгон секетбай, 
күйгөн, тамсил, ар түрдүү күү ырлары (комуздун айтым ырлары), жөө жомоктор жазылган. Булардын ичинен 
“Курманбек” 1928-ж. кыргыз элинин кенже эпосторунун тарыхында биринчи жолу өзүнчө китеп болуп чыккан. М-дун 
көзү өткөндөн кийин айрым китептери жарык көргөн. М-дон жазылып алынган “Манас” эпосунун варианттарынын 
айрым ыр түрмөктөрү, мотивдери, эпизоддору “Манас” үчилтигинин профессор Б. М. Юнусалиевдин жалпы редакциясы 
астында кыскартылып, бириктирилип басылган китептеринде пайдаланылган эпостору басылган. Ал 1933–52-жылдары 
Кырг. мамл. филармониясынын элдик ыр, күүлөрдү ж-а “Манас” эпосун аткаруучу солисти болуп иштеген. 1935-ж. 
Кырг. ССР эл артисти деген эң алгачкылардан ардактуу наамга ээ болгон.  

М-дын жаш кезиндеги өмүрүнүн көбү элдик чыгармаларды аткаруунун чордону болгон аш-тойлордо, кыз оюндарда 
өткөн. Ырчылык аны өзү туулган Нарын өрөөнүнөн алда канча тышкары жерге чейин таанылган. Бул анын чыг-лыгына 
өзүнүн оң таасирин тийгизбей койгон эмес. Өзүндөй таланттуулар м-н жолугушуу, алардан чыг-лык таасир алуу м-н 
бирге эл аралоо ага элдин тарыхын, үрп-адатын терең билүүгө эң сонун шарт түзгөн. М. эл алдында “Манас” айтып 
чыкканга чейин элдик оозеки чыгарманы эң жакшы аткара да билген ырчы, комузчу, гармончу ж-а акын болгон, б. а. 
манасчы болгонго чейин ал элдик чыг-лык мектебинин зор сыноосунан өткөн. Ал кыргыз элинин оозеки чыг-лыктын 
лирикалык майда жанрынан тартып жөө жомок, эпос өңдүү зор көлөмдүү эпикалык жанрына чейин эң сонун билген ж-а 
аны чыг-чылык м-н өнүктүрүп, аткара алган. Анын үстүнө акындык ж-а артисттик, музыкалык тубаса талантка ээ болгон 
М. көркөмдүгү жагынан да, көлөмү жагынан да дүйнөдө бир да эпосту алдына салбаган “Манас” сыяктуу эпос-
энциклопедияны өз алдынча терең иштелген вариант кылып айтуу м-н кыргыз адабиятында өзгөчө орундардын бирин 
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ээлейт. Ошентип, М. кыргыз элинин чыг-лыгынын ж-а көркөм мад-тынын бардык тармактарын өзүнө камтып аткарышы 
м-н анын өзүнчө бир энциклопедиясы сыяктуу таасир калтырат.  
МУУН – бир жолку дем чыгаруудан пайда болгон сөздөгү тыбыш же тыбыштардын бирикмеси. Ыр түзү-лүшүндө 
(дүйнөлүк практикада) муундар узун ж-а кыска, басымсыз ж-а басымдуу болот. Кыргыз ырларына төрт муундан тартып 
он алты муунга чейинки саптар мүнөздүү. Мис.,  

 
Көчө бойлоп, (4)  
Кээде ойноп, (4)  
Кыт-кыт күлүп, (4)  
Катар жүрүп, (4)  
Келе жатты үч бала (7)  

  (А. Токтомушев)  
 

Арманы болор мергендин, (8)  
Алганы болор бергендин. (8)  
Күнөөсү болор күлгөндүн, (8)  
Күйүтү болор өлгөндүн. (8)  

   (Эл ыры)  
 

Менин доорум – ойлор күндү чапчыган, (11) Менин – доорум көз ирмебес чакчыгай. (11) Ааламдарга ракеталар жөнөтүп, (11)  
Бүт дүйнөнү тиктеп турат сакчыдай. (11)  

 (Ж. Мамытов)  
Таң атканда ойгонгон күн чыкканга калат тек, (14)  
Күн чыкканга калгандан канча болсо наалат көп. (14)  

  (С. Шатманов)  
 
Жалбыракты өрттөй жаздап күндүн күчтүү нурлары (15)  
Быйыл дагы тумчуктурган аптаптуу жай башталды. (15) 
МУУН ТҮЗҮЛҮШҮ, к. Муун. 
МУУНАК,   м у у н    т о п т о р у, с т о п а,  р и т м и к а л ы к   б ө л ү к – ыр жолдорунун муундарга карап саптын майда 
бөлүктөргө бөлүнүшү. Силлабикалык, муунчул ыр түзүлүшүндө бул көрүнүш ыр түзүүнүн негизги ички мыйзамы болот. 
Төмөндө бир топ ырды муунактарга ажыратабыз. Жети муундан, эки М-тан турган ыр:  

    
 Жазыптырмын// жарыма  
 Ок тийгенин//саныма.  

  (Т. Үмөталиев)  
 

2. Он бир муундан, үч муунактан турган ыр:  
 

Паашага// ат да бердик//,тон да бердик,  
Аргамжы //, байпак, мээлей /, чом да бердик.  

  (А. Токомбаев)  
 
3. Он төрт муундан, төрт муунактан турган ыр:  
 

Ээгин кагып // акырын // эшик жакты // ымдады,  
Тура калдык // дуу этип // тууган-урук // мындагы  

  (С. Шатманов)  
 
4. Он үч муундан, беш муунактан турган ыр:  
 

Сайылып // саргыч // кирпиги // күндүн // тоолорго, Карачы // нардай // көлөкө // чөгүп // коолорго.     (С. 
Шатманов)  

 
Кыргыз поэзиясында бир муунактан турган ыр болбойт, муунактардын саны экиден тартып жетиге чейин түзүлөт, 

айрым окумуштуулар түрк элдеринин ырларында муунак сегизге чейин болот дешет. Муунактарда муун сандары бирдей 
да, бирдей эмес да болушу мүмкүн. Муун сандары бирдей муунактардын вертикалдуу багыттагы тартиптүү 
кайталанышын сактоо кыргыздын муунчул ырындагы ыргак (ритм) түзүүнүн башкы каражаты болуп саналат. Эркин ж-а 
ак ырларда мындай мыйзамдар так сакталбайт. 
МУУНЧУЛ ЫР ТҮЗҮЛҮШҮ, с и л -л а б и к а л ы к  ы р т ү з ү л ү ш ү – ыргак түзүүнүн, б. а. ыр куруунун каражаты 
катары муун сандарынын бирдейлигине негизделген ыр системасы. Мында ыргак (ритм) ыр сабындагы муундардын 
бирдей өлчөмдө айкашы аркылуу түзүлөт, бул система туруктуу басымга ээ тилдерге мүнөздүү. В. Радловдун, А. 
Самойловичтин, А. Фалевдин, К. Рысалиевдин кыргыз ыр түзүлүшүнө арналган эмгектеринде биздин традициялуу 
ырыбыз ушул системага таандык экендиги көрсөтүлгөн. 
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МУУНЧУЛ-БАСЫМЧЫЛ ЫР ТҮЗҮЛҮШҮ, с и л л а б и к а л ы к - т о н и к а л ы к  ы р  т ү з ү л ү ш ү – ыр 
саптарындагы муун сандарынын бирдейлигине ж-а басымдын санына ж-а саптагы жайгашуусуна негизделген ыр 
системасы. К. Карасаев: “...кыргыздын ырларында муундардын саны ж-а басымдардын саны бир өлчөмдө болот. Бир 
түрмөк ырдын саптарындагы муундардын саны дайым бирдей болот ж-а ал саптардагы басымдардын саны да, орундары 
да бир түрдүү болот. Бул жагынан алганда кыргыздын ырларынын түзүлүшү муун-басымга негизделген сыяктуу” – дейт. 
Мындай пикирге караганда кыргыз ыры М.-б. ы. т-нө кирүүгө тийиш, бирок изилдөөчү мында биздин тилде басымдын, 
сөздүн маанисин өзгөртүүчү касиетке ээ эмес экендигин эске албаган. 
МУХАММАС (ар. – бештик) – Чыгыш поэзиясындагы куплеттери беш саптан турган ыр формасы. Биринчи куплеттин 
беш сабы уйкашып (схемасы: а-а-а-а-а), кийинки куплеттердин акыркы саптары биринчи куплет м-н уйкашат (схемасы: 
б-б-б-б-а, в-в-в-в-а). Бул форма элегиялык мазмундагы ырларды жазууда көбүрөөк колдонулган. 
МУШАИРА (ар. – ыр айтышуу) – Чыгыш акындарынын айтыш формасындагы мелдеши, ыр м-н беттешүүлөрү. 
МҮНӨЗ – көркөм чыгармадагы адамдын кулк-мүнөзү, анын өзүнө, башка адамдарга, ар кандай көрүнүштөргө карата 
мамилесинен көрүнүүчү соц. чөйрөдөгү жүрүш-турушунун стили. Жазуучулар образ түзүүдө биринчи адам М-үн ачып 
берүүдөн баштайт. М. тышкы чөйрөнүн, тарбиянын таасиринде өсүп, өзгөрүп турат. Адабияттагы М. каармандын жеке 
касиеттерин көрсөтөт, о. эле аны тип даражасына көтөрүп чыгат. Ар бир доор өзүнүн типтүү М-дөрүн жаратат. Мис. , 
Кожожаш, Эр Төштүк – алгачкы мифологиялык мезгилдин; Манас, Семетей, Курманбек, Жаңыл Мырза – баатырдык, 
жоокерчилик доордун; Абил бий, Нүзүп – Кокон хандыгы мезгилинин; Кычан, Дүйшөн, Танабай, Султанмурат – 
советтик мезгилдин типтүү М-ү. М. каарман жашаган соц. чөйрө м-н байланыш-катнашта ачылганда гана өзүнүн толук 
баалуу эстетикалык күчүнө жетишет.  
МҮНӨЗДӨМӨ – каармандарга, ар кандай көрүнүштөргө, буюм-теримдерге берилген баа, алардын башкы белгилерин 
мүнөздөп берүү. Эгерде М. автор тарабынан берилсе – автордук М., каармандын бири экинчисинин сапат белгилерин 
көрсөтсө – каармандар аркылуу берилген мүнөздөмө, ал эми автор тышкы портрет м-н ички белгилерди бирдей ачып 
көрсөтсө – жалпы М. деп аталат. Мис. , “Ошол күнү Маргалаңдын базар күнү эле. Календер аса таягын тык-тык уруп, 
жай сенделе басып, өзүнчө басмырт күңкүлдөп, базарга чыгып кетти. Өзүнчө күңгүрөнүп, өзү м-н өзү сүйлөшүп, ыйлай 
тургандай эки көзү тунарыңкы жашылданып, алдынан жүдөө бир көрүнсө, чөн-төгүндөгү Исхактын ысмы бар алтын 
теңгелерден бирден ыргытып берип коюп, алардын кубанганына да, таңыркаганына да, алкаганына да карабай, көңүл 
бөлбөй, бир баскан жерин үч басып, чоң базарды аралап жүрдү”. (Т. Касымбеков) “Сынган кылыч” романынан алынган.  
 
 

 
 

 
НААМЕ, же н а а м а (ар. – кат, түпкү мааниси “арноо каты” дегенге жакын) – эпистолярдык форманын бир түрү, 
бирөөгө жөнөтүү үчүн атайы арналып жазылат. Бул форма көбүнчө тажик-парсы, өзбек ж-а башка түрк элдерине 
тиешелүү. Дүйн. адабий процесске өз салымдарын кошкон Хорезмий, Амири, Фирдоуси, Бабурдун чыгармаларын. 
формасында жазылган. Н. бүтүн чыгарма болушу мүмкүн, бир чыгарманын үзүндүсү болушу да мүмкүн. 
НАЗИРА (ар. – окшош нерсе) – Чыгыш адабиятында кеңири тараган жанр. Мында акын өзүнөн мурда өткөн же 
замандаш акындардын чыгармаларына окшотуп же ошолорго жооп кылып чыгармалар жазган. Мындай чыгармаларда 
автор белгилүү бир акындын чыг-лыгына жакындашып, өзүнүн темасын байытып, жаңы проблемаларды ж-а идеяларды 
жаратууга аракеттенген. Мис., Низаминин “Искендер-нааме” поэмасы, Фирдоусинин “Шахнааме” дастаны, А. Навоинин 
“Лайли менен Мажнун” поэмасы араб оозеки адабиятындагы чыгармаларга Н. катары жазылган. Мындай чыг-лык 
көрүнүш кыргыз адабиятында да учурайт (мис., акындар поэзиясындагы акыр заман, аккан суу темалары, К. 
Мамбетакуновдун 12-кылымдагы кытай повестинин негизинде жазган “Гүлпери” дастаны ж. б.). 
НАЙМАНБАЙ Балык уулу (1844–1913) – айтыш акыны, жомокчулардын тибине кирет. Совет мезгилинде сындалып, 
иликтөө алганынан четтетилген ири ырчылардын катарында турат. Өз заманында жашаган акындардын көпчүлүгү м-н 
айтышкан. Толук эмес маалымат б-ча да алардын саны бир топ: Калмырза, Бекназар, Эсенаман, Жаманкул, Токтогул, 
Эшмамбет, Нурмолдо, Куйручук, Кара Курман, Наркүлдүн ырындагы маалыматка караганда, анын да чоо-жайын 
тарткан көрүнөт. Нурмолдо м-н Н-дын беттешүүсү өтө айыгышкан мүнөздө өтөт. Б-тын кичүү уулу Алчинбай экөөнүн 
айтышканын угуп: “молдо киши акын болбош керек” деп, ырчылык шыгын өнүктүрүп, аздектебей таштап коёт. Булар 
бизге белгилүүсү гана. Эл эсинен чыгып, жетпегендери да бар чыгаар. Уруусу сарыбагыш ичиндеги чоң чарыктан. Атасы 
Б. көбүрөөк Чүйдө туруп, Байтик манаптын элине  байыр алып калгандыктан, Н. да Чүй өрөөнүндө жашап, ырдап өткөн. 
Айрыкча 19-кылымдын аяк ченинде бул чөлкөмдө жашаган акындардын ары улуусу, ары күчтүүсү болуп, эч бирине жол 
бербеген. Калмырза чоң ырчы катарында элге таанылып калганда 1900-ж. тегерегинде Н. м-н Чолпонкулдун баласы 
Жапаркулдун ашында беттешип жеңип кетет. Деги эле Чүй өрөөнүндөгү бардык чоң аш-той Н-сыз өтпөчү экен. Н. 
Токтогул м-н 1910-ж. тегерегинде Керимбайдын энеси Алтынайдын ашында ал сүргүндөн кайткандан кийин кезигишип 
ырдашат. Бул тирешкен айтыш эмес, экөө пикир алышып, ой бөлүшөт. Бул кезде 60тан эңкейип калган Н. адетинче 
опурулуп, чырдын башын чытыбай, сылык-сыпаа, нускалуу ырдап, өз түшүнүгүнүн деңгээлинде Токтогулга “Калкыңды 
аман көргөн соң, Какшыгыңды койсоңчу, Убайыңды жойсоңчу”, “Алсыраган Токтогул алың буга жетеби?” – деп акыл-
насаатын, кеп-кеңешин айтат.  

Н. Эшмамбет м-н да эки-үч курдай беттешип ырдашат. Ал айтыштары анчалык эле тамшана турган деңгээлде бизге 
жеткен жок. Курч сөздөр, терең ойлор аз өлчөмдө, көркөмдүгү төмөн.  
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Аны өз мезгилинин чоң манасчысы болгон дешет. “Манас” айтууга атасынан таасир алган. Өз оозунан угуп, 
үйрөнгөндөрү да болуптур. Эпостон “Таластын көрүнүшү”, “Күмбөз туурасында”, “Манастагы” каармандардын (Сыргак, 
Каныкей, Алмамбет) ж-а аттардын сыпатталышынан (Аккула, Сарала) айрым үзүндүлөр Н-дан уккан айтуучулар 
аркылуу бизге келип жетти. Албетте, алар өтө кыска болгондуктан, жыйынтыктуу пикир айтуу кыйын. Бирок, 
кабарчылардын маалыматына караганда, өз учурунун ири манасчыларынан болгондугу шексиз.  

Н-дын айтыштарындагы фактылар б-ча өз өмүрүндө көптөгөн журт билермандары белгилүү манаптар м-н жашап, 
көптөгөн мактоо ырларын жаратат. Жар чакыруунун да устаты болгон. Бирок, ал материалдардын көбү бизге жеткен 
жок. Жалпы чыг-лыгын кылдат талдоого алганда анын да салттуу ырчылар поэзиясынын тарыхында өз орду, айрыкча 
айтыш өнөрүнүн калыптанып, өсүп-өнүгүшүндө өз алдынчалыгы м-н кошкон салымы бар.  
“НАРИКБАЙ” – поэмасы ногой, казак, каракалпак, башкыр, Крым, Казань татарларында ж-а кыргыздарда да айтылат. 
Жогоруда саналган элдерде “Эр Чоро”, “Шора”, “Шора баатыр” аталса, бизде негизги каармандын бири Нариктин 
атынан “Н.” делет. Чоро – тарыхта болгон адам, Крым хандыгынын князы. Карамзиндин летописинде Казандагы согушта 
Крымдан келген Чоро дегендин 1546-ж. өлтүрүлгөндүгү маалымдалат. Айрым тарыхый материалдарга караганда, Крым, 
Казань хандыгындагы жергиликтүү князь төрөлөр м-н орус империясынын ортосундагы чыр-чатакка да катышы болгон. 
Ушундай себептерден улам изилденбей келген.  

“Н.” поэмасынын казак, башкыр, ногой, татар, каракалпак, чуваш элдеринде бир канчадан варианттары ж-а Шоро 
баатыр жөнүндөгү ыр, аңыз, аңгемелер жолугат. Алардын бардыгы Карим уулу Чоронун айланасындагы окуяларга 
байланыштуу. Ар бири өз ара жалпылыгы, айырмачылыгы, өз алдынчалыгы м-н фольклордук чыгарманын жүгүн 
көтөрүп турат. Ал эми кыргыздарда айтылышында 16-кылымдагы тарыхый ж-а биографиялык окуянын изи да калган 
эмес. Тарыхый адамдын ысымы гана сакталып, түп-тамырынан өзгөрүп, уруучулук, феодалдык түзүлүштүн ички карама-
каршылыктары өз ара араздашып, бытыраган кыргыздардын калмак төбөлдөрүнүн баскынчылык жортуулуна каршы 
биригүүгө умтулуусу алардын азаттык күрөшү “Н-дын” идеялык мазмунун түзөт. “Н.” поэмасы көбүнчө Кыргызстандын 
түндүгүндө ж-а Талас өрөөнүндө казактар м-н коңшулаш аймакта айтылат. Т. Сатылганов “Наркан” деген ат м-н айткан. 
Бул тууурасындагы маалымат К. Кожобековдон жазылып алынган. Мындан сырткары ары толук ж-а көркөм варианттар 
Т. Сырдыбаев м-н С. Чойбековдон жазылып алынган тексти ил. баш сөзү м-н “Эл адабияты” сериясынан жарык көрдү 
(Муңдук, Зарлык. Кыз Дарыйка. Нарикбай. 11-том. Б.,”Шам”. 2002.).  
НАРКУЛ уулу Нурмолдо (1838, Ала-Бука р-ну – 1920) – белгилүү жазгыч ж-а төкмө акын, даанышман ойчул ж-а 
агартуучу. Ата-теги хан ордолорунда, илим-билим борборлорунда, дин ислам изилдөөчүлөрүнүн арасында жашап өткөн 
илимкөй адамдар болгон. Атасы Наркул, калган ата-бабаларын нары көздөй атаганда: Молдо Темир, Кара кычкач, Молдо 
кыргыз, Нурмуххаммат, Молдо Сайпидин, Абасхан, Чурчар, Аличур болгондугу айтылат. Н. 9 жашынан Коштерек 
кыштагында мечиттен сабатын ачкан. Окуткан молдо анын өтө зээндүү ж-а идирек экенин байкап, эки жылдан кийин 
Намангандагы Молдо кыргыз медресесинин мутавали, мударистерине тапшыртат. Алар имтихан (сынак) алып, 
медресеге талаба (студент) кылып кабыл алышат. Н. медреседе окуп жүргөндө эле ошол медресенин өзүнө сабак берип, 
мударистик кылат. Андан кийин бир сыйкырчынын чакырыгы м-н Кашмир шаарына барып, беш жыл окуп, апсундукту 
(сыйкырчылыкты, жайчылыкты) үйрөнөт. Мекеге барып ажы болуп келет. Өзү жашаган аймакта эшен деген зор атакка 
жетет. Анын Сулайман, Төрөбек, Умар деген үч уулу, Айсулуу аттуу бир кызы болгон.  

Н. чыгармаларын кагазга түшүр-гөн ж-а төгүп ырдаган акын болгон. Совет доорундагы молдолордун, ислам 
илимпоздорунун артынан куугунтук жүргүзгөн мезгилде кол жазмалары жоголуп, өзү өлгөндөн кийинки мезгил 
каарынан чочулаган туугандары, урпактары атайылап жоготкон учурлары да болгон деп айтылат. СССР мезгилинде Н. 
ж-дө оозеки учкай гана айтылып, Жеңижок, Токтогул дагы башкалар м-н айтышканы гана эскерилип, ал да анын кемчил 
жагын көрсөтүү үчүн айтылчу. Эгемендүүлүк келгенден кийин “Замана”, “Молдо кыргыз медресесиндеги ыр” аттуу 
чакан эки китеби жарык көргөн. “Замана” акын өзү жашоо кечирген заман туурасындагы ойчул ырларынан ж-а 
“Нурмолдо тууралуу” икаялар деген бөлүмдөрдөн турат. Экинчи китепте да өз доорундагы саясий-соц. абалдарды 
чагылдырган “Замана” аттуу айрым ыры бар. Н-нун бул ырдагы ж-а замандаш ырчыларды мүнөздөгөн чыг-лыгындагы 
көз карашы ошол кездеги чыгаандар: Калыгул, Молдо Нияз, Молдо Кылыч ж. б. айырмаланып, орус башчылары басып 
кирген заманга карата оңчул мүнөздө экени көрүнөт.  
НЕОЛОГИЗМ (гр. – жаңы сөз) – илимдин, техниканын, маданияттын өсүп-өнүгүшү м-н эне тилдин лексикасына 
жаңыдан кирген сөздөр. Тилге ар бир мезгилде жаңы сөздөр кирип турат да, мезгилдин өтүшү м-н алар Н. болуудан 
калат. Активдүү сөздүк составга аралашып келет. Н. сөздөр көркөм адабиятта каармандардын интеллектуалдуу 
деңгээлин, кесибин, жекече мүнөзүн ачып берүү м-н жазуучунун тил маданиятын да көрсөтөт. Мис., өткөн кылымдын 
30-жылдарында жазылган бир ырдан үзүндү:  

 
Заём кагаз болсун колуңда,  
Автомобиль тизилишсин жолуңда!  
Мелдеш, чурка, тракторду чапкылап,  
Арам кандар түк болбосун тобуңда!  
Гудок урсун, ал да күчөп бакырсын,  
Мелдешке деп, жолдошуңду чакырсын.  
Кызыл кыштак машинага жык толуп,  
Зыркыратып буудайыңды сапырсын.  
Тер пахтаңды, завод тынбай сугунсун,  
“Кел берилеп!” гудок “мөөрөп”, урулсун!  
Электрик – жер жылдызы балбылдап,  
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Социалдын пайдубалы курулсун.  
   (Ж. Бөкөнбаев)  

 
Ырдагы “заем кагаз”, “автомобиль”, “трактор”, “завод”, “машина”, “электрик”, “социал” деген сөздөр ошол ыр 

жаралган мезгил үчүн Н. болгон. Бара-бара бул сөздөр эл ичине сиңип кеткен да, Н. болуудан калган. Ар мезгилдин 
өзүнүн Н. сөздөрү бар. Азыр экономикага, компьютерге, техникага, саясатка байланыштуу көп сөздөр улам-улам 
тилибизге жаңыдан кирип жатат. 
НОВАТОРДУК (лат. – жаңыланып туруучу), ж а ң ы ч ы л ы к – адабият ж-а иск-водо сөз чеберлеринин окурмандардын 
өсүп бара жаткан талабына ылайык келген, жалпы эле ошол элдин көркөм процессине кошулган мазмун ж-а формалык 
жактан жаратылган жаңылыгы, көркөм ачылышы, табылгасы. Жаңычылык мурдагы адабий салттарды танып, жокко 
чыгарбайт, тескерисинче, ага таянат, жаңы шартка ылайык өздөштүрөт. Н. түшүнүгү жеке жазуучунун же жеке бир 
конкреттүү мезгилдеги адабияттын өнүгүшү м-н тыгыз байланышта каралат. Кыргыз адабиятын биз Н. адабият дейбиз, 
анткени анын алдыңкы өкүлдөрү, биринчиден, турмуш көрүнүштөрүн терең өздөштүрүштү ж-а чыгармалары үчүн бул 
нерсени баалуу булак кылып пайдаланышты, экинчиден, элдик оозеки чыг-лыктын ж-а элдик ырчылардын ыр, 
поэмаларынын салттарын, үчүнчүдөн, дүйн. адабияттын, боордош элдердин адабияттарынын прогрессчил жактарын 
өздөштүрүштү ж-а өздөрүнүн жекече жаңы табылгаларын кошту. Кыргыз поэзиясын Ж. Турусбеков саясий 
публицистикалык ыр-поэмалары, ыр түзүлүшүндөгү жаңычылыктары м-н байытса, А. Осмонов филос. ойлору терең, 
конкреттүү ж-а романтикалуу стили м-н андан ары поэзиябыздын диапазонун кеңитти. С. Эралиев болсо эркин ыр 
формасынын кыргыз поэзиясында биротоло жашап калышын өз изденүүлөрү м-н далилдеп берди, албетте, булар 
алардын новаторлугун белгилөөчү шарттар. 
НОВЕЛЛА (итал. – жаңылык) – эпикалык түрдүн майда жанрларынын бири. Кайра жаралуу доорунда (14–16-к.) пайда 
болгон. Италияда Боккаччо, Саккети, Мазуччо сыяктуу авторлор өткөн турмуштан же фольклордук сюжеттерден алып, 
чакан чыгармаларды жаза башташкан. Бул өзүнчө бир жаңылык болгон да, итальян тилинде “жаңылык” (“новелла”) деп 
аталган. Кийинчерээк мындай чыгармалар биринчи кездеги алкагынан чыгып, өзүнчө бир жанр даражасына көтөрүлүп 
жетти. Жанр катары Н. төмөнкүдөй белгилерге ээ: конкреттүү бир каармандын турмушуна кайрылышы; каармандардын 
иш-аракетинин чектелип көрсөтүлүшү; сюжетинин күтүлбөгөн башталмаларга же бүтүмдөргө ээ болушу; чыгарманын 
көбүнчө бир гана деталдын негизинде куралышы. 
НОВЕЛЛИСТ, н о в е л л а ч ы – чакан жанрда (аңгеме, новелла) чыгарма жазган автор. 
НОВЕЛЛИСТИКА – эпикалык чакан жанрлардын (аңгеме, новелла) жалпы аталышы. Мис., “Азыркы кыргыз 
новеллистикасы” дегенде биз учурдагы кыргыз аңгемелерин түшүнөбүз. 
НУСКАЛУУ ЫРЛАР – негизинен ыйманга, адеп-ахлакка чакырган чыгармалар (мис., санат-насыят, терме, филос. 
маани-мазмундагы ырлар). 
НУСКООЧУ АКЫН,  н у с к о о ч у ы р ч ы – төкмөчүлүк таланты күчтүү, ырларынын мааниси терең, көркөмдүгү 
жогору ырчылар. Алар табигый шыгынын бийиктиги, чыг-лык дараметинин арбындыгы м-н жамакчылардан 
айырмаланат. Токтогул, Барпы, Жеңижок сыяктуу зор таланттуу акындарга эл Н. деген атак ыйгарган. Булардын чыг-
лыгы акындык поэзиянын бийиктигине жеткен. 
 
 
 

 
 

ОБЗОР (ор. – карап чыгуу, көздөн кечирүү), б а я н д а м а – адабияттагы же конкреттүү бир жазуучунун же газетанын 
же журналдын материалдары жалпылаштырылып жазылган макала. Бир мезгилдин адабияты тууралуу О. берилсе, ошол 
мезгилде чыг-лык активдүүлүктө болгон жазуучулардын башкы тематикасы, башка мезгилден айырмаланып турган 
негизги тенденциялары, ал мезгилдеги адабий процесстин мүнөздүү ийгиликтери ж-а кемчиликтери ж-дө 
жалпылаштырылган кеп болот. Эгерде бир жазуучунун же акындын чыг-лыгына арналган болсо, ошол жазуучу же 
акындын чыг-лыгынын негизги баскычтары, ар бир баскычынын өзүнө таандык артыкчылыктары, сүрөткердин жетилүү 
даражасы, анын негизги булактары жалпылаштырылып көрсөтүлөт. Ошондой эле О-лор кайсыл бир тематиканын 
белгилүү бир мезгилдеги өнүгүшү ж-дө да жазылат (мис., “Азыркы кыргыз драматургиясы”, “Улуу Ата Мекендик согуш 
мезгилиндеги кыргыз поэзиясы” ж. б.). Айрым газета, журналдын материалдары б-ча мезгилдик О-лор да жазылат (мис., 
“1984-жылы “Ала-Тоо” журналына жарыяланган сын макалаларга обзор” ж. б.). 
ОБРАЗ (ор. – көрүнүш, туруш-турпат) – турмуштун конкреттүү ж-а жалпыланган жактарынан алынган адамдын иск-
водогу эстетикалык мааниге эгедер чыг-лык көркөм фантазия м-н түзүлгөн көрүнүшү. О. илим м-н иск-вону айырмалап 
турат. Жазуучу өз предметин көркөм О. аркылуу сүрөттөйт. Ал өзүнүн дүйнөгө болгон көз карашына, эстетикалык 
идеалына, чыг-лык ж-а турмуштук тажрыйбасына, турмуш чындыгына, көрүп-билген кишилерге алымча-кошумчаларын 
киргизет, натыйжада О-дын эстетикалык ж-а тарбиялык кудурети көрүнөт. Чыгармадагы О-дын аткарган кызматына ж-а 
турган ордуна карап, адабияттаануу илиминде кейипкер, башкы каарман, экинчи даражадагы каарман, мүнөз, тип деп 
бир нечеге ажыратылып жүрөт. Ж. Турусбековдун “Ажал ордуна” драмасында катышкан кейипкер-каармандар – 
Искендер, Бектур, Кабыл, Зулайканын ата-энеси, Кармышак, Максүт, Насип, Алымбай, Учей-Фу, Литун-Чан. Булардын 
ичинен чыгарманын фабуласында башкы орунда туруп, көп окуяларга катышып, ошол окуялар анын тегерегинде 
өнүккөн каармандар бар, мындай каармандар башкы каармандар болот. Драмада мындай милдетти Искендер м-н Зулайка 
аткарат. Бул экөө – драманын башкы каармандары. Башка каармандар алардын ар кандай иш-аракетине жардам берип, 
же тоскоолдук кылып, айрым эпизоддордо гана көрүнүшөт, чыгарманын идеясын ачып берүүдөгү бөксөлүктөрдү 
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толтурушат да, экинчи даражадагы, же жардамчы каармандар болуп саналат. О-ды жазуучунун эстетикалык идеалына 
туура келер-келбесине карап, шарттуу түрдө оң ж-а терс О. болуп бөлүштүрүлүп жүрөт. Бул О. сөзсүз ушул эки лагерге 
ажыроо керек деген эреже эмес. Жазуучулар метафоралык ж-а символдук образдарды да кеңири пайдаланышат. О. 
жанрдык модификациясына карата лирикалык, эпикалык, драмалык О. деп бөлүнөт. Сүрөттөө өзгөчөлүктөрүнө ылайык 
реалисттик, романтикалык О. болуп бири-биринен жанрлардын ж-а методдордун өзгөчөлүктөрүнө ылайык да 
айырмаланып турат. О. түшүнүгү иск-вонун пайда болгон мезгилинен тартып, ар түрдүү мезгилдерде адабий агымдарга 
ж-а көркөм методдорго ылайык ар кыл өзгөрүүлөргө учурап келди. 
ОБРАЗДУУЛУК – иск-вонун аны коомдук аң-сезимдин башка формаларынан айырмалап турган негизги белгиси. 
Адабиятта жазуучу турмуштук ар кандай көрүнүштөрдү сүрөттөөдө аны сөз аркылуу көз алдыбызга ачык, даана, жандуу 
түрдө элестетет. Дал ошол О. м-н биз кубанабыз, кейибиз, кыялданабыз. Кышкы кечти жөн адам көркөмдөп сүйлөп бере 
албас эле, аны акын образдуу түрдө минтип сүрөттөйт: 
  

Ай нурунда кышкы түн,  
Айран төгүп койгондой.  
Жаңырыксыз токой-чер,  
Уктап жатат ойгонбой.  
Менменсинген карагай,  
Пейли кенен чалдардай.  
Кар жамынган чегедек,  
Ак тон кийген балдардай.  

 (А. Токомбаев)  
 

О. – мазмунун кургак сөз м-н эч бир айтып берүүгө мүмкүн болбогон нерсени кыска ж-а элестүү берүү. Ал мазмун ж-а 
форма, идея ж-а тема, сюжет ж-а композиция, стиль ж-а образ аркылуу ишке ашырылат. 
ОДА (гр. – ыр) – лирикалык түргө кирүүчү жанр. Мындай ырлар кимдир бирөөгө же белгилүү бир окуяга, кубулушка 
арналып, шаңдуу темп м-н айтылат. О. байыркы грек адабиятынан бери эле белгилүү. Орус поэзиясында М. В. 
Ломоносов, Г. Р. Державин өнүктүрүшкөн. Бул жанрда жазылган көптөгөн ырларда (мис., В. В. Маяковский 
“Революцияга ода”, А. Токомбаев “Компартия жөнүндө ода” ж. б.) Октябрь төң-көрүшүн, компартияны мактоо үстөмдүк 
кылган, деги эле өткөн советтик мезгилдеги адабият ашкере саясатташуунун кесепетинен о. жанрын идеологиялык 
куралга айландырган. Азыр эми О. ишкерлерге, тарыхый инсандарга, көзү өткөн ата-бабаларга арналып жазылат. 
ОЗМИТЕЛЬ Евгений (1926–1994, Алматы ш.) – адабиятчы, сынчы филология илимдеринин доктору, профессору. 1952-
ж. КМУнун филология факультетин бүтүргөн. 1955-жылдан баштап, КМУнун орус ж-а чет тилдер кафедрасында 
окутуучу, кафедра башчысы болуп иштеген. Улуу Ата Мекендик согуштун катышуучусу. Анын алгачкы очерктери, 
макалалар 1952-ж. жарыялана баштаган. О. адабияттаануу ж-а адабият сын темасында бир катар монографиялардын, 
брошюралардын, 400дөн ашык макалалардын автору. Кыргыз мектебинин 10-классы үчүн “Орус совет адабияты” окуу 
китебине авторлош. 1975-ж. СССР Жазуучулар союзунун мүчөсү, 1979-жылдан Кыргыз ССРинин эмгек сиңирген 
мугалими. Адабиятчынын орчундуу китептери: “Красный Дьявол” (1960), “Классики советской сатиры” (1962), 
“Советская сатира” (1964), “Революционная сатира” (1966), “Литература горного края” (1971), “Теория ревалюционной 
сатиры” (1971), “О сатире и юморе” (1973), “Киргызская литература и современный литературный процесс” (1975), 
“Современность – источник поисков, новаторства, мастерства” (1977), “Наследия классики и киргизская литература” 
(1980), “Обновленная суть национальной поэзии” (1984), “Теория литературы” (1986), “Введение в литературоведение” 
(1987).  
ОКСИМОРОН, о к с ю м о р о н (гр. – чукугандай сөз тапкандык, акылмандык, кемакылдык, келесоолук деген 
сөздөрдүн айкалышынан алынган) – бири-бирине карама-каршы маанидеги сөздөр; антонимдердин айкалышынан, 
биригишинен жасалган стилистикалык каражат. Бирикпегендердин биригиши “бар экен, жок экен” же “тилдүү дудук”, 
“тирүү өлүк” деген сөз айкаштары О. болот. Мис.,  

 
Ал сөздү айтып Алооке,  
Калкынын көөнүн басыптыр.  
Тирүү өлүк болбойм деп,  
Түн киргенде качыптыр.  

 (“Манас”) 
ОКУЯНЫН ЧЕЧИЛИШИ – сюжеттин элементтеринин бири, көбүнчө чиелеништен кийин келүүчү бүткүл кыймыл-
аракеттин өсүп-өнүгүшүнүн акыркы жыйынтыгы, мүнөздөр күрөшүнүн соңунан чыгышы, конфликтинин чечилиши. 
Сюжеттин бул элементи түздөн-түз окуянын мурдагы жүрүшүнүн натыйжасынан келип чыгат. “Жамийлада” башкы 
каармандардын качып кетиши – О. ч. 
ОКУЯНЫН ӨНҮГҮШҮ – сюжеттин элементтеринин бири. Алгачкы конфликт башталгандан кийин окуянын, 
каармандын иш-аракеттеринин андан аркы өнүгүшү келет. “Жамийла” повестинде Данияр м-н Жамийланын бирге 
иштегенин баяндаган эпизоддор (кап көтөрүү, ырдоо учуру ж. б.) О. ө. болот. 
ОКУЯНЫН ТҮЙҮНДӨЛҮШҮ,  о к у я н ы н ч и е л е н и ш и (ор. – чиелениш) – сюжеттин элементтеринин бири. 
Кандай гана чыгармада болбосун, окуянын өнүгүшү үчүн белгилүү жагдайдын, кырдаалдын болушу зарыл. Ошондон 
кийин гана окуя өнүгөт. Мис., Ч. Айтматовдун “Жамийла” повестинде Жамийланын станцияга эгин ташып, ошол кезде 
Даниярдын айылга келиши, алардын бирге иштеп калышы чыгармадагы окуянын андан ары өнүгүшүн аныктаган 
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чиелениши болуп эсептелет. Чиелениш сюжеттүү чыгармалардын бардыгына мүнөздүү көрүнүш, б. а. белгилүү бир 
жагдайсыз чыгарманын окуясы чиеленүүгө чейин өнүкпөйт. Мис., кош эзүүнүн күчөшү, элдин көтөрүлүшкө чыгып 
жеңилиши ж-а Кытайга качышы “Ажар” повестиндеги окуянын андан ары өнүгүшүн аныктап турган чиелениш. О. т-дө 
алгачкы карама-каршылык башталат да, түйүн түйүлөт. 
ОМОНИМ (гр. – бир түрдүү ат) – айтылышы ж-а жазылышы бирдей, же болбосо окшош, маанилери ар түрдүү болгон 
сөздөр. 1. Бек – бийлик өкүлү (Кокондон бек келатат). 2. Бек – этиш сөз (Эшиги бек экен). О-дерди билгичтик м-н 
пайдалануу чыгарманын таасирдүүлүгүн күчөтүп, эмоциалуулугун арттырат. 
ОМОНИМДИК УЙКАШ – омоним сөздөрдү катыштырып, уйкаштык түзүү. Мис.,  
 

Алтындуу ээр атка бап,  
Атка тынчы жок болсо,  
Алтынын алып отко жак.  
Акылдуу тууган болбосо,  
Акырын айтып жатка жак.  

  (Калыгул Бай уулу)  
 
Бул мисалдагы “отко жак” деген сөз айкашындагы “жак” дегендин биринчи мааниси тамызуу, күйгүзүү, тутантуу, 

жандыруу, күйүү процессине кабылтуу маанисинде айтылса, экинчи учурда “жатка жак” деген жерде “жак” деген 
купулга толуу, көңүлгө төп келүү, жагымдуу таасир берүү, жакшы элес калтыруу, түзүк катарында эсептелүү маанисинде 
колдонулууда. Мындай уйкаш өтө сейрээк кездешет. 
ОНЕГИНДИК САП, О н е г и н д и к у й к а ш, же о н е г и н д и к с т р о ф а – он төрт саптан турган а-б-а-в-в-г-г-д-е-е-
д-ж-ж түрүндө уйкашкан ыр же куплет. А. С. Пушкин поэзиядагы генийлигин дагы бир мертебе көрсөтүп, “Евгений 
Онегин” романын бүтүндөй ушул формада жазып чыккан. Мис.,  

 
Айдын жүзүн карап турду эле, а  
Алып учту кыздын жүрөгү.   б  
Селт эткизе кыял урду эле а  
“Келе калем, келе бир барак,  в  
Үстөлдү кой бери, сыйдараак в  
Кечир эми, анан жатармын,  г  
Сен өзүң да барып эс алгын...” г  
Айлуу түндүн бейкут куту бар, е  
Азгырылып жаш кыз азыр да,  д  
Ойлобостон жазган катында, д  
Озуйпалуу сүйүү жыты бар.  е  
Кат да бүтүп ыктуу чапталат, ж  
Кана, Таня, кимге арналат?   ж  

  (Которгон Э. Турсунов)  
 

Мисалдан көрүнүп тургандай, мында уйкаштыктын бир топ түрлөрү колдонулган, деги эле аны башка тилдерге которуу 
да өтө машакаттуу. 
ОПЕРА (итал. – жазма жумуш) – театр өнөрүнүн негизги жанрларынын бири. Мында башкы көңүл үнгө, музыкага 
бөлүнөт. Кыргыз О-сы Октябрь ревволюциясынан кийин пайда болуп, өнүгүп жатат. Эң алгачкы улуттук опера 
“Айчүрөк” операсы болуп эсептелет. О. үчүн адабий текст – либретто жазылат. 
ОРАТОРИЯ (итал. – сүйлөө) – драмалык сюжеттин негизинде хор ж-а жеке аткаруучулар үчүн жазылган көлөмдүү муз. 
чыгарма. Мис., Ч. Айтматовдун “Саманчынын жолу” повестинин негизинде композитор К. Молдобасанов ушундай эле 
ат м-н балет-оратория жазган. 
ОРИГИНАЛ (лат. – алгачкы) – 1. Чыгарманын алгач жазылган же басылган тексти. 2. Чыгарманын башка тилге 
которулбаган, адеп жазылган тилдеги тексти, түп нускасы. 
ОРИГИНАЛДУУЛУК – өз алдынча болуу, чыг-лыкта башка бирөөлөрдү ээрчибөө. Мурдагы жазуучунун “туткунунан” 
чыгуу. 
ОРОЗБАЕВ Олжобай (1920-ж. т., Ысыккөл р-ну) – котормочу, жазуучу, Кырг. Респ. маданиятына эмг. сиң. ишмери 
(1980). Бишкек пед. техникумун бүтүргөн (1937). Улуу Ата Мекендик согушка катышкан. О. көркөм адабияттарды 
кыргызчага, о. эле кыргызчадан орусчага которгон. Ал Д. Байрондун «Шильон туткуну» (1960), Р. Ролландын «Коль 
Брюнъон» (1955), Н. Лесковдун «Кароолдогу киши» (1939), В. Лацистин «Жаңы жээкке» (1957), Н. Островскийдин 
«Болот кантип курчуду» (1967), Б. Полевойдун «Чыныгы адам жөнүндө повесть» (1953), А. Шолоховдун «Тынч Дон» 
(1980, 1–2 том) ж. б. чыгармаларды которгон. «Кыл көпүрө» (1976,1985), «Дыйкан суу» (1988), «Күдөр» (1991) аттуу 
повесттери бар. «Кыл көпүрө» повести А. Фадеев атн. алтын медалга татыктуу болгон (1985). «Манасты» орусчага сөзмө 
сөз которууга катышкан. Орден ж-а медалдар м-н сыйланган. 
ОРОМО УЙКАШ – куплеттин биринчи төртүнчү (соңку) сабы ж-а ортодогу эки сабы өз-өзүнчө үндөшкөн уйкаштык. 
Схемасы а-б-б-а. Мис.:  

 
Бул дүйнөнүн кайгысын көп ойлобой, а  
Жалаң эле бакыт коштоп жашаба  б  
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Анда тагдыр келет сага жаш ала,  б  
Баарын камдап сага арнап койгондой. а 
ОСМОНАЛИЕВ Качкынбай (1929, Жумгал р-ну – 1996, Бишкек) – Кыргыз эл жазуучусу (1993). 1962-ж. Москвадагы 
Жогорку адабий курсту бүткөн. Чыг-лык жолу 1944-жылдан башталган. Алгач аңгемелери, кабарлары, ырлары басма 
сөзгө “Эркин Кыргызстан” деген ат м-н жарыялана баштаган. “Азаптын тагы” (1958), “Турмуш сабагы” (1961), “Самар” 
(1963), “Уйкусуз түндөр” (1966), “Эзелки кек” (1969), “Көчмөндөр кагылышы” (1982), “Ыйык жер” (1985) ж. б. прозалык 
китептери жарык көргөн. Айрым чыгармалары орус тилинде чыккан. Анын 1930–60-жылдарда кыргыз жергесинде өткөн 
тарыхый окуяларды көркөм чагылдырган “Көчмөндөр кагылышы” романы (ал “Муң” ж-а “Ыйык жер” деген 
бөлүктөрдөн турган экилтик роман) жөнөкөй тил м-н көркөм баяндалып, автордун чебер романчы экенин айгинелеген.  

О. идеялык-тематикалык палитрасы кенен жазуучулардын катарында турат. Эгерде баштапкы “Азаптын тагы” 
повестинде көчмөн – патриархалдык доордо жашаган, эзилген карапайым калктын драматизми м-н трагизмине басым 
койсо, ал эми “Самар” повестинде ата-бала проблемасынын, индивидуализм м-н коллективизмге негизделген аң-
сезимдердин, түшүнүктөрдүн ж-а көз караштардын ортосундагы күрөштү, нравалык тазалыкты алдыңкы планга алып 
чыгууну көздөгөн. Эгерде “Эзелки кек” повестинде жаңы коомдук түзүлүштүн ортосундагы таптын карама-
каршылыктары, коммунисттин колориттүү образын түзүү ниети борбордук маселеге айланса, ал эми “Түн жамынган 
акын” повести эл ырчылар поэзиясынын ири өкүлү. К. Акиевдин граждандык жактан калыптанышынын, талантынын 
ачылышынын орчундуу учурларын баяндайт. Повесть О-дин эпикалык жанрда ойлонуусун, чыг-лык чабытынын 
горизонтторун айкын тастыктаганын көрсөткөнү м-н баалуу.  

Калемгер сөз өнөрүнө өтө аяр, тандамал мамиле кылгандардын бири болуп саналат. Анын кандай гана аңгемелерин, 
повесттерин же романдарын окуба, анда кыргыз тилинин табигый добушу кадимкидей шыңгырап турат, элестүү ж-а 
образдуу туюнтмалары текстке жан киргизип, өзүнчө жандуу сүрөт болуп тартылат. Карапайым калктын кебин, сүйлөө 
маданиятын өз ажарынан бузбай колдонуу, анын мүмкүнчүлүктөрүнө ишенүү өңдүү дурус көрүнүштөр анын чыг-лык 
өнөрканасынын маанилүү сапаттарынан болуп саналат. 
ОСМОНОВ Алыкул (1915–1950, Панфилов р-ну) – көрүнүктүү кыргыз акыны. 1929–33-жылдары Фрунзе 
педтехникумунда окуган. Ырлары 1930-жылдан жарыялана баштаган. Алгачкы поэтикалык жыйнагы – “Таңдагы ырлар” 
1935-ж. басылып чыккан. 1937-ж. “Жылдыздуу жаштык” ж-а “Чолпонстан” жыйнактары жарык көргөн. Акындын көзү 
тирүүсүндө мындан тышкары “Махабат” (1945), “Жаңы ырлар”, “Менин жерим ырдын жери” (экөө тең – 1947), “Жаңы 
ырлар” аталган дагы бир жыйнак (1949), көзү өткөндөн кийин “Ата журт” (1958) ж-а үч томдук чыгармалар жыйнагы 
(1964, 1965, 1967) жарыяланган. О-дун акындык жолу болжол м-н эки башкача бөлүнөт. Биринчиси, 1929-жылдан 1944-
жылдын аяк ченине чейин; экинчиси, 1944-жылдын аягынан 1949-жылдын сентябрына чейин. Өмүрүнүн соңку 
жылдарында оорусу катуулап, көркөм чыгарма жазган эмес көрүнөт, эгер жазган болсо да алар кандайдыр бир себептер 
м-н сакталбай калган. Чыг-лыгынын алгачкы этабында О. ошол замандагы башка акындардай эле жаңы доордун салтанат 
курушун, элдин бак-таалайга бөлөнүшүн, кыргыз жергесиндеги жакшы өзгөрүүлөрдү, турмушта эски көрүнүштөр четке 
сүрүлүп, жаңылык кеңири орун алып баратканын, жаштардын жалындуу демилгелерин көтөрүңкү пафос м-н ырга 
салган. Дүйнөдө, жалпы өлкөбүздө ж-а респ-да болуп жаткан маанилүү окуяларга, белгилүү календардык даталарга, 
ошол кездеги атагы чыккан адамдарга арналган чакырык, марш түрүндөгү ж-а өмүр, дүйнө, ашыктык сыяктуу 
темалардагы ырларды жараткан. Согуш алдындагы жылдар акындын жеке турмушундагы кыйынчылыктар ж-а рухий 
кризис м-н коштолгон. Ошол учурда ал “пессимисттик ырлардан” турган “Лирика” аттуу жыйнак даярдап, аны кайра 
жок кылып жиберген. Ушул мезгилден тартып О. чыг-лыкка башкача карап, дүйн. классиктердин чыг-лык тажрыйбасын 
үйрөнүп, фольклор байлыктарын терең өздөштүрө баштаган; элдин көп кырдуу турмушу м-н жакыныраак таанышуу 
үчүн эл аралап жүргөн. 1944-жылдын ноябрынан О-дун чыг-лыгында таң каларлык үзүрлүү мезгил башталган. Ушул 
учурдан тартып, беш жылга жетпеген убакыт ичинде акын кыргыз адабиятында кайталангыс орун тапкан көп сандагы 
ыр, поэма, пьесаларын жараткан. Бул мезгилде акындын турмуштук-руханий тажрыйбасы байып, дүйнөгө өз алдынча 
мамилеси аныкталып, адабий билими ж-а чеберчилиги бийиктеп калган эле. О. баарынан мурда өзүнүн жекече ой-
сезимдерин, субъективдүү таасирлерин, кайгы-касиретин ыр кылып жазып, ошонусу м-н кыргыз поэзиясына жаңылык 
киргизген. Акын жаш чагынан көп ооруп, өмүрүнүн аягына чейин катуу кесел м-н алпурушкан. Ошол себептен ал өмүр 
ж-а өлүм темасына көп кайрылган. Анын ушул багыттагы мыкты ырлары кыргыз поэзиясынын филос. деңгээлин бир 
кыйла байыткан. Бул чыгармаларында акын өлүм деген ойлонбой кое турган маанисиз нерсе эмес экенин, өлүм тууралуу 
терең ой жүгүртүп, өлбөс ыр саптарын жараткан. Керт башынын күйүттөрү ж-а арыз-арманы бир катар ырларынан орун 
тапса да, ал көпчүлүк чыгармаларында өз жанынын кайгысынан өйдө көтөрүлүп, жарык дүйнөнүн жыргал шаттыгын, эл 
турмушунун машакаттуу бактысын эргип күүгө салган. О-дун сырдаштык ырлары өзүнчө бир ырааты бар лирикалык 
циклге биригет. Акындын сүйүүгө ж-а аялга карата мамилеси улам өзгөрүп, арууланып отурган. Ал аял затынын адам 
өмүрүндөгү маанисин түшүнүүгө карама-каршылыктуу жол м-н келген. О. өз доорунун коомдук турмушундагы 
окуяларга колунан келишинче аралашып, кызыгуу м-н карап, тике ж-а кыйыр түрдө ыр м-н жооп калтырган. Ал 
баарынан да жөнөкөй эмгектердин коом турмушундагы маанисин терең туюнуп, ырга салган. Ошол себептен анын 
поэзиясында эмгек темасы борбордук орундардын бирин ээлеп, эң жакшы көргөн каарманы эмгек адамы болгон. О-дун 
лирикасында патриоттук тема орчундуу орун ээлейт. Акын өз элинин өткөндөгү тарыхына кайгырып, учурдагы 
бактылуу тагдырына кубанып, жарык келечегин ойлоп, таттуу кыялга баткан, маданиятын, жайдары айкөл пейлин, 
карапайым адамдарын жакшы көрүп ырга кошкон. Ошону м-н бирге ал өз элине реалдуу карап, анын жашоо 
ыңгайындагы, кулк-мүнөзүндөгү, салт-санаасындагы терс көрүнүштөрдү кыраакы баамдаган, маданияттуу жаңы 
турмушка өтүүгө жолтоо кылып жаткан адаттарынан кутулууга чакырган. О-дун акындык мурасында поэмалар орчундуу 
орун ээлейт. Алардын дээрлик бардыгы көлөм жагынан чакан, айрымдары сюжеттүү ырлар сыяктуу кыска. Бир катар 
поэмалары белгилүү элдик уламыштардын негизинде жазылган. “Толубай сынчы”, “Мүнөз оюну”, “Мырза уул”, 
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“Карагул”, “Домонун кызы” сыяктуу чыгармаларында элдик сюжет дээрлик өзгөрүүсүз пайдаланылган. “Махабат” ж-а 
“Эшимкандын тереги” поэмалары сыйкырдуу жомоктордун шарттуу-фантастикалык ыкмалары б-ча жаратылган азыркы 
уламыштар. “Ок жаңылды”, “Чоң канал”, “Менин энем”, “Күлүйпа”, “Майдын түнү”, “Ким болду экен?”, “Үч аяк”, 
“Өлүп тирилгендер” ж-а “Жеңишбек” өз заманындагы жандуу турмуш м-н байланыштуу жазылган поэмалар. Булардын 
ичинен “Жеңишбек” поэмасы О-дун жалпы акындык өнөрүнүн туу чокусу. Анда көп катмарлуу окуя же оош-кыйыштуу 
адам тагдыры, каармандардын өз ара кагылыштары жок да, кейиштүү сезим-туйгулар, лирикалык ой-толгоолор, 
пейзаждык сүрөттөр көбүрөөк. Дал ушул көмөкчү элементтер чакан поэманын жөнөкөй сюжетине кошумча жаңырык, 
көмүскө тереңдик берип турат. О. драматургияда да күч сынап көргөн. Бул жанрдагы анын эң алгачкы тажрыйбасы 
“Керексиздер” ж-а “Биздин душмандар” пьесалары эски м-н жаңынын күрөшүн көрсөтүүгө арналган. Согуш 
жылдарында согуш темасында акын “Махабат”, “Чолпонбай”, “Баатырдын өлүмү” ж-а фольклорлошкон тарыхый 
болумуштун негизинде “Ак Мөөр” драмаларын жараткан. Согуштан кийинки мезгилде “Экинчи бригада”, “Ракыя”, 
“Корукчу Нооман”, “Абылкасым Жанболотов”, “Күмүш булак”, “Жөнөш керек Меркеге” пьесаларын жазган. Аталган 
пьесалардын баары учур темасына арналган. О. А. С. Пушкиндин “Евгений Онегин”, У. Шекспирдин “Отелло”, “Он 
экинчи түн” драмаларын, И. Крыловдун тамсилдерин кыргыз тилине которгон. Акындын Ш. Руставелинин “Жолборс 
терисин жамынган баатыр” поэмасы кыргыз көркөм котормосундагы шедевр болуп эсептелет. О-дун бир катар ырлар ж-
а поэмалар жыйнактары орус, эстон тилдеринде басылып чыккан. Респ-нын Ленин комсомолу сыйл. лауреаты (1967). 
1986-ж. Кырг. жазуучулар союзу А. Осмонов атн. адабий сыйлык уюштурган. “Ардак Белгиси” ордени м-н сыйланган. 
ОЧЕРК (ор. – баяндоо) – эпикалык түрдүн негизги жанрларынын бири. Мында турмуштагы реалдуу адамдардын 
тагдыры, чыныгы болгон окуялар сүрөттөлөт. Анын негизги өзгөчөлүгү – документтүүлүгү. Цифра, фактыларды 
бурмалоого жол берилбейт. Бирок муну м-н О-те жазуучунун ролун жокко чыгарууга болбойт, автор сүрөткер катары 
фактыларды көркөмдөйт, каармандардын типтүү мүнөзүн түзөт, сүрөттөп жаткан объектисине карата мамилесин 
билдирет. Ошондо гана убактылуу окулуп, кайра унутулчу “адабияттын” деңгээлинен көтөрүлүп, эстетикалык рахат 
берүүчү көркөм адабияттын деңгээлине өсүп жетет. О-те каармандын портрети, жүрүш-турушу, мүнөзү, психологиясы 
берилет. Ар кандай эле чыгармалардагыдай мүнөз индивидуалдаштырылат, конфликттер коюлат ж-а чечилет. Мис., 
Горький очерк “изилдөө менен баяндоонун ортосунда” жаралаарын белгилеп өткөн. О-тин дагы бир өзгөчөлүгү – 
оперативдүүлүгү. Ар мезгилдин актуалдуу маселелерин көтөрүп чыгуу м-н, көбүнчө газета-журналдар үчүн жазылат, 
бирок муну м-н О-тин “окуу мезгили” өтүп кетет деп айтууга болбойт. М. Горький, И. Эренбург, М. Шолохов, В. 
Овечкин, Л. Леоновдун О-тери бүгүнкү окурмандарды да кадимкидей толкундатат. Турмуш көрүнүштөрүн сүрөттөп 
берүү жагынан О-те сүрөттөөнү, портреттик О. проблемалык О. ж. б. түрлөргө ажыратууга болот. Кыргыз адабиятында 
О. жанры 20-кылымдын 20–30-жылдары пайда болуп, Улуу Ата Мекендик согуш мезгилинде өзгөчө жаңы баскычка 
көтөрүлгөн. А. Токомбаевдин “Тяньшандык чалгынчы”, К. Маликовдун “Ленинград согуш күндөрүндө”, “Алгыр”, К. 
Жантөшевдин “Чолпонбай”, Ж. Бөкөнбаевдин “Украина мейкиндигинде”, С. Сасыкбаевдин “Нурлан” деген О-тери 
жазылган. Кийин бул оперативдүү жанрда С. Сасыкбаев, Ч. Айтматов, С. Өмүрбаев, Ш. Абдраманов, М. Абдукаримов, 
К. Жусупов өңдүү авторлор активдүү иштешти. Соңку жылдарда О-тер көп жазылбай ж-а басылбай калды. 
ОЮН ЫРЛАРЫ – жаштар же балдар тарабынан ойнолуп жаткан оюндун темпи, ритми коллективдүү түрдө 
аткарылуучу ырлар. “Ак терек, көк терек”, “Хан-вазир”, “Кур таштамай”, “Түлкү менен каздар” сыяктуу оюндар ыр м-н 
кошо аткарылат. Мис., “Селкинчек” ыры жаштардын оюн-зоок кечелеринде тебилген селкинчектин күүсү м-н кошо 
ырдалган.  

 
Кыл аркандуу селкинчек,  
Кыздар тебет эркинчек,  
Келиндердин селкинчек,  
Кере тебет эркинчек  
Жаш балдардын селкинчек,  
Жандап тебет эркинчек.  
Андай теппей мындай деп,  
Селкинчегим селкилдейт.  
Беш көкүл чачым желпилдейт.  
Короодогу селкинчек,  
Козголуп тептик эркинчек,  
Айылга куруп селкинчек,  
Ашыра курдук эркинчек,  
Белеске куруп селкинчек,  
Бекем тептик эркинчек  
Андай теппей, мындай теп!  

  (Элдик ыр) 
 
 
 

 
 

ӨЛБӨС ОБРАЗДАР – бир топ доорлор өтсө да өз маанисин, өз күчүн жоготпой келе жаткан, өтө жогору даражада 
жалпылаштырылган образдар. Байыркы Грек мифтериндеги Прометей, кийинки Дон Кихот (Сервантес), Гамлет 
(Шекспир), Фауст (Гёте), Манас (“Манас” эпосу) Ө. о. катарына кирет. Алардын образын ошол өздөрү жашаган белгилүү 
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тарыхый шарттардагы иш-аракеттерди терең билген ж-а аны ар ким өзү жашап жаткан заман м-н байланыштыра алган 
учурда гана терең түшүнүүгө болот. 
ӨЛӨҢ – 1) кыргыз оозеки адабиятындагы лирикалык текке кирүүчү жанр. Мында үй-бүлө, сүйүү, ашыктык темасы 
ырдалган. Өлөң өзүнчө музыкалуулукка, обондуулукка ээ болуп, аягы созулуп аяктаган да, жеке адам же жамаат 
тарабынан аткарылган. Кыргыз улуттук фольклорунда сейрек кездешкен он бир муун өлчөмүндө чыгарылган. Көбүнчө 
салттуу саптар (“Мен бир өлөң айтайын мындай кылып, тегирменден чыгарган ундай кылып...”) м-н башталган. Алайлык 
кыргыздардын Ө-үнөн үзүндү:  

 
Ай четинде бир жылдыз, чолпончо бар,  
Жигит кетсе, кыямат болгончо бар.  
Кемпир кетсе, ак болот сынганча бар.  
Кыздар кетсе, кызыл гүл соолгончо бар.  
Сар сай камыш, сай камыш сайга бүтөөр,  
Саралалуу көп жылкы элге бүтөөр.  
Саралаңды көп айдап бекер бербейм, Көрүп жүрүп сулуудан куру калбайм.  

   (Элдик ыр)  
2. Казак элинде кеңири тараган лирикалык ырлар. Элдик оозеки чыг-лыкта, акындар поэзиясында, жазма адабиятта (А. 

Кунанбаев) учурайт. Көбүнчө тойлордо ырдалган. 
ӨМҮРБАЕВ Сагындык (1930, Кочкор р-ну – 1999, Бишкек) – жазуучу. Кыргыз. эл жазуучусу (1991). 1951-ж. КМПИнин 
тил, адабият факультетин бүткөн. Чыг-лыгын 1948-ж. ыр жазуудан баштаган. Чакан аңгеме, түрмөк ырлары респ. газета-
журналдарга, жыйнактарга чыккан. Алгачкы ыр китептери «Тынчтык нуру» (1954), «Айна» (1957) Ата Мекен, тынчтык 
ж-дө. Андан кийин ар жанрда ондогон китептери (ыр, аңгеме, очерк, публицистика, повесть, көп котормолору өз-өзүнчө 
жыйнак болуп чыккан. Өзгөчө, эл башына келген эки кыйын кезеңди – 1916-жылдагы Үркүндү, 1941–45-жылдардагы 
согуш коогалаңын баяндаган «Бороондуу күндөр», «Телегей» романдары м-н Ө. журтчулукка кара сөз чебери катары 
таанылган. Ө. прозаларында сюжетти кызыктуу куруп, образдарды таасын ачып, мүнөздөрдүн жеке сапаттарын соц. 
фондо чагылдырат. Ушул маанайдагы анын ар кыл тема, ар кыл мезгил, түркүн окуяны камтыган жети романы бар: 
«Бороондуу күндөр» (1963), “Телегей» (1965), «Көк жайык» (1978), «Өзгөргөн өрөөн» (1982), «Өрттүү кечүү» (1984), 
«Жер эне» (1986), «Кер өзөн» (1989). Көпчүлүк романдары орус ж. б. тилдерге которулган. Ал К. Чуковский, С. 
Михалков, Гамзат Цадаса, Г. Гулям, И. Попов ж. б. чыгармаларды кыргыз тилине которгон. Өндүрүштүк тема согуштан 
кийинки совет адабиятындагы магистралдык темалардан болгон. Соц Эмгектин Баатыры, чабан аял Телегей 
Сагымбаеванын турмушунан алып жазылган Ө-дин “Телегей” романы ушул темада жазылган кыргыз прозаларынын 
катарында алдыңкы, көрүнүктүү орундардын биринде турат. Романда жазуучу негизги көңүлүн башкы каармандын 
психологиясын, татаал адамдык тагдырын ачып берүүгө бурат. “Ураандуулук”, “плакаттуулук” анча сезилбейт. Анын 
ордуна психологиялык башталмалар көбүрөөк байкалат. Телегей “Эмгек баатыры” ардак наамына оңой-олтоң эле 
жетише койбойт. Ал өз башынан бир топ катаал турмушту кечирет. Мына ошол процесстердин бардыгы романда 
таасирдүү, көркөм чагылдырылган. Ө-дин “Бороондуу күндөр” романында согуш мезгилиндеги бир өрөөндүн элинин 
турмушу сүрөттөлөт. Эркектердин баары майданга кетип, айылда карыган чал-кемпирлер, аялдар, жаш балдар калган 
кезде согушка барбай жашырынып жүргөн Карач, Дербиш, Чомор, Даки, Тынай өздөрүнчө уюшуп алышып, коомдук 
мүлккө кол салып, бир айыл элди, кала берсе районду бушайман кылышат. Качан гана Бердиш майдандан келип, 
колхоздун башкармалыгына көтөрүлгөндөн тартып, качкындар жеңилишке мажбур болушат. Романда катышкан 
каармандардын образдары типтүүлүк даражасына көтөрүлүп, мүнөздөрү ачылган “Өзгөргөн өрөөн” романында жазуучу 
башкы каарманы Адыл Акбаевдин прототиби катары Социалисттик Эмгектин Баатыры К. Акназаровду алган. Жазуучу 
бул эмгекчил, ишмер адамдын турмуш жолуна, мыкты сапаттарына таянып, тарбиялык-таасирдүүлүк мааниси жогорку 
образды түзгөн. А түгүл айрым учурларда негизги сюжеттик канвадан четтеп, “жайылып” кеткен эпизоддор да кызыктуу, 
ширелүү тил м-н жазылгандыктан, окурмандардын кызыгуусун жандырат.  
ӨМҮР БАЯН, т а р ж ы м а л, к. Биография. 
ӨНДҮРҮШТҮК ТЕМА. Эл чарба тармагында эмгектенип жаткан адамдардын өндүрүштөгү иш-аракеттерин, ошол 
аркылуу алардын нравалык сапаттарын, чарбалык проблемаларын сүрөттөгөн чыгармалар жалпысынан Ө. т-дагы 
чыгармалар деп аталат. Мис., Ш. Абдырамановдун “Гүлазык” романында кездеме токуу комбинатынын турмушу кең-
кесири баяндалып, Маматай, Алтынбек сыяктуулардын образы аркылуу бүгүнкү күндөгү ил.-техникалык революциянын 
ири өнөржайдагы арымы, эски м-н жаңынын күрөшүнө негизделген нравалык-адеп-ахлактык иш-аракеттери сүрөт-төлөт. 
С. Сасыкбаевдин “Телегей”, Ш. Абдырамановдун “Дыйкандар”, Ш. Бейшеналиевдин “Даңкка жараша жүк”, К. 
Каимовдун “Кыш ыргактары” ж. б. жазуучулардын роман-повесттери Ө. т-га арналып жазылган чыгармалардан болуп 
саналат. 
ӨТМӨ МААНИ – сөздөрдүн өз маанисинен башка мааниге өтүп, баштапкы маанисинен башка нерселерди түшүндүрүп 
калышы. Мис., адамга карата “жылан экенсиң” десек, кадимки сойлоочу жаныбар жыланды эмес, адамдын жыланга 
окшогон мүнөзүн, иш-аракетин туюнтуп жатат. Ө. м. троптун түрлөрүндө болот. Ар түрдүү коомдо сөздөрдүн Ө. м-си 
өзгөрүп кетиши да мүмкүн, О. эле ал башка тилдердин эсебинен да байып турат. 
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ПАЛЕОГРАФИЯ (гр. – байыркы жазуу) – жазуунун келип чыгышын, өнүгүшүн ж-а графиканын тарыхый өсүш жолун 
изилдеген тарыхый-филол. багыттагы илим. Бул илимдин жардамы м-н байыркы рун (Орхон-Энесай) жазуулары 
чечмеленген. 
ПАМФЛЕТ (англ. – колдогу барак) – сатиралык адабияттын кээ бир белгилүү адамдардын же партиялардын туура эмес 
тартиптерине карата өтө курч публицистикалык маанайда жазылган түрү. Ал өзүнүн типтүүлүгүнүн аздыгы, тарыхый 
фактыларынын молдугу, полемикалуулугу ж-а публицистикалуулугу м-н айырмаланат. Саясий п-тер, адабий п-тер болуп 
маани-маңызына карап ажыратылат. Кыргыз адабиятында К. Баялиновдун “Господин Поинтонго менин сунушум” (1984-
ж.) деген п-и белгилүү, анда автор ошол мезгилдеги саясий абалга байланыштуу Орто Азия элдери Россияга колониялык 
эзүүдөгүдөй эле жашайт – деген ушактын жалгандыгын курч сатира м-н ачып берүүгө аракеттенет. 
ПАРАДОКС (гр. – күтүлбөгөн, таң каларлык) – байыркы философияда жаңы, өзүнчө оригиналдуу ой айтуу дегенди 
түшүндүрсө, азыр жалпы эле эл, көпчүлүк кабыл алып, көнүп калган пикирге караманча тескери, кайчы пикир айтуу. 
Мындай жаңы ойлор, пикирлер адабият илиминин өнүгүшүнө да таасир этет. Кээде айтылып жаткан ойду бекемдөө, 
күчөтүү же даана элестетүү үчүн, кээде ишке ашырууга мүмкүн болбогон, ага эч кандай шарты келбей турган 
түшүнүктөрдү да колдонууга туура келет.  

Адабияттагы ой жүгүртүүлөргө туура келбей, күтүлбөгөн жерден бир караганда кадыресе ойлорго карама-каршы 
айтылган сөздөрдү, түшүнүктөрдү П. деп аташат. П. элдик оозеки чыгармаларда макал, лакаптарда кеңири кездешет. 
Мис., “Ашыкпаган араба м-н коёнго жетиптир” деген макалды алалы. Буга формалдуу талдоо жүргүзүп көрсөк, анда 
араба м-н коёнго жетүүгө мүм-күн эмес деп гана тим болор элек. Бирок, макалдын мааниси анда эмес, мында “шашпасаң, 
сабырдуу болсоң, мүдөөңө жетесиң, тилегиң орундалат” деген ой айтылып жатат. Ушул ыңгайдан алып караганда, 
кыргыз оозеки чыг-лыгындагы калп жанры П-тун структурасына дал келип турат. Бир мисал келтире кетели:  
Өз атам туула электе,  
Чоң атамдын жылкысын кайтардым.  
Тууй элек бээни саап,  
Тиге элек сабага куюп,  
Ичпей мас болдум.  
Чыга элек талдын чырпыгынан,  
Укурук кыйып,  
Эше элек жиптен боо тагып бара жатсам,  
Чыга элек табылганын түбүндө,  
Туула элек коён жатыптыр.  
Жасала элек таяк менен урдум эле,  
Казыла элек ийинге кирип кетти.  

 
Келтирилген калптын тексттик түзү-лүшүн карап көрсөк, өз алдынча бүткөн бир саптын, же фразанын экинчи жарымы 
кадыресе чындыкты баяндайт, ага биринчи жарымы кошулганда эле, бул сөз тизмектери туташ калпка айланат. Чоң 
атасынын жылкысын кайтарган өспүрүм болушу мүмкүн, ал эми бул сөз тизмектерине “өз атам туула электе” деген 
түшүндүрмө кошулганда эле П. – калп айтууга болот. Дал ушундай мааниде калгандары жөнүндө да айтууга болот. Эң 
акыркы жыйынтыктоочу эки сапты карап көрөлү. “Таяк менен урдум эле”, “Ийинге кирип кетти” кадыресе эле боло 
турган чын көрүнүштөр. Ошондой эле, “жасала элек”, “казыла элек” ойдун бүтпөй калганы эле болбосо, булар дале 
чындыктан алыс эмес. Ал эми тексттин жогорку жарымы м-н ылдыйкы жарымы кошулганда эле П-туу калп келип чыгат. 
Ушундан улам П. көбүнчө юморлуу, сатиралык мүнөздөгү чыгармаларга мүнөздүү деп айтсак болот.  
ПАРАЛЛЕЛИЗМ (гр. – жанаша айтылуучу) – эки же андан артык предметти, көрүнүштү катар коюу м-н поэтикалык 
мазмунду ачып берүү жолу. Мында форма м-н предмет конкреттештирилет, автордун ой жүгүртүүсү жандуу ж-а эркин 
болот. П. ыкмасы оозеки чыгармаларда ж-а төкмө акындардын ырларында да көп кездешет. Мис.,  

Кар эрисе суу болот.  
Карыса сакал куу болот.  
Кудай алган жамандар  
Шүүдүрүм албай суу болот.  

 (Элдик ыр)  
 
Бетеге кетет, бел калат,  
Бектер кетет, эл калат.  
Осмо кетет, каш калат,  
Оомат кетет, баш калат.  

 (Б. Алыкулов)  
 

Мындан табияттагы көрүнүш м-н адам турмушундагы көрүнүш салыштырылып, экөө жанаша келип, ойду 
конкреттештирди. П-дер түзүлүшүнө ж-а маанисине карата төрткө бөлүнөт: 1)тематикалык-психологиялык; 2) ритмдик; 
3)интонациялык; 4) лексика-морфологиялык. 
ПАРОДИЯ (гр. – ырга каршы) – айрым бир чыгармаларга карата акын сырткы формасын, ыргагын сактоо м-н 
тамашалуу же шылдыңдуу тескери кайрыкта жазылган сатиралык чыгармалардын бир түрү. Мында пародист көбүнчө 
кимдир бирөөнүн чыгармасындагы жарамсыз жактарды алат да, ошол жарамсыз жактарын андан бетер апыртып 
көрсөтөт. П. жазып жаткан автор өзү пародиялап жаткан чыгарманы жакшы өздөштүрүүсү шарт. Атактуу испан 
жазуучусу Сервантестин “Дон Кихот” романы орто кылымдагы рыцардык романдарды П-лоо максатында жазылган. 
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Мыкты жазылган П-лар өздөрү сындап жаткан чыгарманы тууроо м-н гана чектелбестен, өзүнчө оригиналдуу 
чыгарманын деңгээлине көтөрүлүп жетет, жазуучунун өсүшүнө, өзүн-өзү аңдап билишине көмөк көрсөтөт. Е. Евтушенко 
айткандай: П. – жазуучу үчүн “баа жеткис дары”. Кыргыз адабиятында П-лар өтө аз кездешет. М. Алыбаевдин, С. 
Жигитовдун, Т. Байзаковдун, Т. Самүдиновдун, С. Кадыровдун, Ж. Абдылдаевдин гана бирин-серин П-лары сатиралык 
адабияттын бул маанилүү бөлүгүнүн кантсе да бар экенин ырастайт. Акын Токтосун Самүдинов. Г. Момунованын 
“Менин күнүм” деген ырынан мындай саптарды тандайт:  

 
Жердин да арыгы бар, семизи бар,  
Бийиги, адыры бар, тегизи бар,  
Кендерге бир жери бай, бир жери тар,  
Жылжыган чөөтү бар, деңизи бар.  

 
Анан ушул саптарга пародиясын минтип жазат:  
 
Ырлардын да жаманы, жакшысы бар,  
Акындын да акыны, бакшысы бар.  
Почточунун жөөсү бар, аттуусу бар.  
Суунун дагы газдуусу, газсызы бар,  
Ич ооруга жакпасы, жакчуусу бар,  
Адамдын да арыгы, семизи бар,  
Бири – айкөл, а биринин – териси тар.  
Эчкинин текеси бар, чебичи бар.  
Бодонун букасы бар, өгүзү бар.  
Кашкайган чындыктарды айтып жатам  
Сынчынын деги менде не иши бар?!  

 
Мында Самүдинов Момунованын ырындагы маанисиз кайталоолорду акындын өзүнүн стили м-н сынга алып жатат. 

ПАУЗА (гр. – токтоо, тыным), т ы -н ы м – сүйлөмдүн же сөздөрдүн маанисине же ырлардын ритмине карай сүйлөм 
арасындагы жасалган тыным. П. речтин экспрессиялуулугун ж-а эмоциялуулугун арттырат. Мис., “Мырзагүл эми 
кубанып көчөгө чыгып тоспойт, Султанмуратты көрүп, сыймыктанып турбайт... Үмүт-кыялдын баары талкаланды... 
Ошол үчүн ыйлап баратты...” (Ч. Айтматов). Поэзиялык чыгармаларда П-лар көп колдонулат, мында акындын 
сезиминдеги ар түрдүү пафостор эркин берилет. Тынымды ыктуу колдонуу да чеберчиликти талап кылат. Ж. Турусбеков, 
Ж. Бөкөнбаев, С. Эралиев, Ж. Мамытов, Н. Жаркынбаевдин ырларында П-нын орундуу колдонулганын өзгөчө 
белгилөөгө болот. Ж. Турусбековдун “Ал үй – завод” деген ырында төмөнкүдөй учурда П-ны колдонот:  
 
Бакылдап чын заводдо эмгек кени,  
Ак алтын андагы эрдин мончок тери.  
Эптүүлөр айры, тырмак жасап жатат,  
Эң сонун!.. Бери келсең!.. Көрчү деги... 
ПАФОС (гр. – сезим, кайгы) – сүрөткердин бүткүл чыгарманын тулку-боюна сиңирген эмоциялуу туюмдары 
(шыктануусу, кубануусу, көңүлүнүн көтөрүңкүлүгү, делебесинин жогорулугу). Чыгарманын П-ун билбей туруп ал 
чыгарма ж-дө эч нерсе билүүгө болбойт. В. Г. Белинский көркөм чыгарманы үйрөнүп, аны талдаш үчүн, биринчи кезекте 
П-ту белгилеп алуу керек дейт. П. – автордун жекече сезимдери, объектиси үчүн күчтүү толкундашы. А. Осмоновдун 
“Ата журт” аттуу ырынын П-у – тууган жерге, мекенге болгон сүйүү, өзүн ошол эл-жердин кулуну катары кызмат 
кылууга даяр экенин көрсөтүү. 
ПЕЙЗАЖ (фр. – мекен, жер) – көркөм адабий чыгармаларда жаратылыш көрүнүштөрүн, табияттын көркүн сүрөттөө. 
Жазуучу П-дык сүрөттөөлөрдү жазуу м-н табият көрүнүштөрүнө карата өз мамилесин билдирет, жалпы чыгармадагы 
окуянын жүрүшүнө олуттуу таасир киргизет, каармандардын ички сырын, мүнөзүн ачууга жардам кылат. Кыргыз 
адабиятында элдик эпостордон тартып аңгеме-очерктерге чейин П-дык сүрөттөө кеңири колдонулуп жатат. Эпостук 
чыгармада П. сүрөттөрү патриотизм идеялары м-н өтө тыгыз байланышта берилип, жаратылыш кубулуштары 
каармандарды курчап, алардын ал – абалына, ишинин максатына жараша өзгөрүп турат. Баатырлар кайгырганда:  

 
“Карагай ыйлайт, тал ыйлайт,  
. . . . . . . . . . . . . . . . .  
Суулар ташыйт, тоо көчөт”.  

 (“Манас”)  
Чыгармаларда билгичтик м-н тартылган П-дык сүрөттөөлөр бүткүл чыгарманын духуна сиңип, өтө көп милдетти 

аткарат. Ч. Айтматовдун “Ак кеме” повестинде мындай П-дык сүрөттөө бар: “Түн жарымы ченде ай тоолордун үстүнө 
келди салаңдап, жарыгы муздак мунарыктап, мөңгүлүү чокунун кылда учунда турду. Ай нуруна мөңгү муздар түнт 
жылтырап, аска-зоолор сүр күткөндөй ала көлөкө. Азыр ай тырс жарылып, быркырап кулап түшчүдөй тегеректеги тоо 
чокулары тунжурап моюн созот, береги токой да кара көлөкө жамынып, күдүрөйт. Коктунун таманындагы суу гана 
жаагын баспай шаркырайт”. П-дын бул көрүнүшү алдыда болуучу коогалаңдуу окуянын алгачкы кабарын билдирет. 
ПЕЙЗАЖДЫК ЛИРИКА – лирикалык каармандардын жаратылыш көрүнүштөрү, жыл мезгилдери, табияттын көркү 
жөнүндөгү ой жүгүртүүсү. Кыргыз адабиятында А. Токомбаевдин “Ай нурунда кышкы түн”, А. Осмоновдун “Кыргыз 
тоолору”, Ж. Бөкөнбаевдин “Жайдын кечи” сыяктуу П. л-нын толуп жаткан мыкты үлгүлөрү бар.  
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Көк асман даңгыр жолго окшойт,  
Сур булут чыккан чаңга окшойт.  
Үңкүргө дайра киргендей,  
Уюлгуп шамал, жел боздойт...  
Ийрилип аккан чоң өзөн,  
Ийнеде учук жипке окшойт.  
Чытырман токой, калың бак,  
Чырымтал бетте түккө окшойт.  
Көк тиреп турган катар тоо  
Көшүлүп чөккөн нарга окшойт.  
Суналган чөлдө чалкар көл  
Сулууга бүткөн калга окшойт.  

  (Ж. Бөкөнбаев)  
 

Мында акын самолёт м-н учуп бара жаткандагы жердин көрүнүшүнүн сүрөтүн сөз м-н тартат. П. л. акындан 
көрөгөчтүктү, тил байлыгынын кеңдигин талап кылат. 
ПЕРИФРАЗ (гр. – жакындап сүй-лөйт) – мында кандайдыр бир нерсе же адам өзүнүн аты м-н эмес, башка бир 
белгилери м-н аталат. Речте бир сөздү же сөз айкашын кайра-кайра кайталоодон кутулат. Мис., “Кыргыз Республикасын” 
– “Күнөстүү мекенибиз”, “Бишкекти” – “борборубуз”, “пахтаны” – “ак алтын” деп коёбуз ж. б. Мис.,  
 
Тоолугумду өбөк көрүп кыйында,  
Тоолугумдун рухун ырдап ырымда,  
Чымырканып, жылдан жылга жармашып  
Шашып чыгып баратамын кылымга.  

   (Ж. Мамытов)  
 

Автор мында “тоолугум” деген сөздү “кыргызым” дегендин ордуна колдонуп жатат, демек, П. түзүлүп, албетте, бул 
маани контексттен улам билинүүдө. 
ПЕРСОНАЖ, к е й и п к е р (гр. – өң-түс, бет, маска) – чыгармадагы катышкан каармандардын баары негизинен 
ушундайча аталат да, бул термин көбүнчө ошол чыгарманын баштан-аягына чейин катышпай, анда-санда гана көрүнгөн 
каармандарга карата колдонулат, к. Образ. 
ПЕРСОНИФИКАЦИЯ, к., Жандандыруу. 
ПЕТРОСЯН Арфо (1909–1985, Азербайжан ССР) – адабиятчы, фольклорчу. Бүткүл союздук журналистика ин-тун 
(1936), Кызыл профессура ин-тун (1938) бүтүргөн. 1983-ж. «Элдин тарыхы жана анын эпосу» деген темада доктордук 
диссертация коргогон. П-дын ил. иштери СССР элдеринин адабиятын ж-а фольклорун изилдөөгө арналган. Ал 1952-ж. 
«Манас» б-ча өткөрүлгөн конференциянын уюштуруучуларын ж-а анын элдүүлүгүн коргоп, баяндама жасагандардын 
бири. П-дын «К вопросу о народности эпоса «Манас» (1961), «Споры о наследстве» (1961), «Сокровище художественной 
культуры народов Советского Союза» (1973), «Героический эпос народов СССР» (1975), «История народа и его эпос» 
деген эмгектеринин илимий-методологиялык мааниси зор. “СССР элдеринин эпостору” аттуу академиялык сериядан 
жарык көргөн “Манас” эпосуна баш сөз жазган. Анын аталган эмгектеринде «Манастын” элдүүлүгү, идеялык мазмуну, 
тарыхыйлыгы ж-а поэтикасы тууралуу сөз болот. 
ПЛАГИАТ (лат. – уурдоо) – адабияттагы уурулук, бирөөнүн чыгармасын эч кандай эскертүүсүз, шилтеме бербей эле 
өзүнө таандык кылып алуучулук. П. жазуучу, акын автордук укук б-ча мыйзам алдында жоопкер болуп саналат. 
ПОВЕСТЬ (ор. – баяндоо) – эпикалык тектин бир жанры. Көбүнчө карасөз формасында жазылат. П. романга караганда 
азыраак (бир же эки) каарманды сүрөттөшү, анын турмушунун азыраак мезгилин гана объект кылып алышы, аңгемеге 
караганда көлөмүнүн чоңураактыгы, бир эле эпизод эмес, бир нече эпизоддун сүрөттөлүшү, сюжетинин, 
композициясынын романга караганда кыскалыгы, аңгемеге салыштырганда кенендиги м-н айырмаланат. П. өзүнө 
аңгеменин да, романдын да белгилерин камтыйт. Ошондуктан кээ бир чыгармаларды (мис., М. Элебаев “Узак жол”, Ч. 
Айтматов “Гүлсарат”, Н. Байтемиров “Санта”) роман деп да, П. деп да аташса, айрымдарын (К. Баялинов “Ажар”) бирде 
аңгеме, бирде П. деп аташат. П. жанры кыргыз адабиятында 20-кылымдын 20-жылдарынын аягында С. Карачевдин, К. 
Баялиновдун ысымдары м-н башталып, согушка чейинки жылдарда калыптануу доорун башынан өткөрдү. Мында Р. 
Шүкүрбековдун “Тоо элинин баатыры”, А. То-комбаевдин “Жараланган жүрөк”, К. Маликовдун “Азаматтар”, К. 
Жантөшевдин “Эки жаш”, Ж. Ашубаевдин “Терең кечүү” повесттери жазылды. 60–70-жылдарда кыргыз адабиятында 
повесть жанры алдыңкы сапка чыкты. Дүйн. көркөм өнүгүшкө баалуу салымын кошкон Ч. Айтматовдун айтылуу 
повесттери жазылды. 
ПОДТЕКСТ – сөз м-н айтылбаган, бирок мааниси сүйлөмдөн улам белгилүү болуп турган ой. 
ПОЛИВАНОВ Евгений Дмитриевич (1891–1938, Россия Смоленский ш.) – көрүнүк-түү лингвист, тил илиминин 
белгилүү теоретиги. Кыргыз тилин, Кыргызстандагы дунган элинин тилин изилдөөгө ж-а кыргыз элинин улуу эпосу 
“Манасты” иликтеп, орус тилине которууга да зор салым кошкон.  
П. Кыргызстанга келгенден кийин улуу “Манас” эпосуна кызыгып, ил. көз караштарын айтып, аны орус тилине 
которууга белсене киришкен, “Алмамбеттин Манаска айтканы”, “Чоң казаттын башталышы” ж. б. котормо-саптарын 
көзү тирүүсүндө жарыялаган. Азыр Кыргыз Улуттук академиясынын Колжазмалар фондунда “Элчилердин кайтышы”, 
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“Алты хандын элчилеринин Манаска келиши”, “Жети хандын чатагы”, “Чоң казат” деген “Манастан” үзүндү 
котормолору, “Кыргыздын “Манас” эпосу”, “Д. Поливанов кыргыздын “Манас” эпосу жөнүндө” деген ил. эмгектери 
сакталууда.  
ПОЛИСЕМИЯ (гр. – көп маанилүүлүк),  с ө з д ү н  к ө п   м а а н и -л ү ү л ү г ү – бир эле сөздүн баштапкы маанисинен 
бутактанып чыккан кошмо, кийинки маанилери. Мис., “Журтта калган күчүктөй” деген макалдагы “журт” деген сөз м-н 
А. Осмоновдун “Сен ооруба, мен ооруюн, Ата журт” деген сабындагы “журт” деген сөздөрдүн түпкү теги бир, мааниси 
жакын, бирок эки башка өзгөчө-лүктөгү нерселерди туюндурат. 
ПОРТРЕТ (фр. – сүрөт, көрүнүш) – 1. Чыгармадагы каармандын сырткы өңү-түсүнүн, кебете-кешпиринин, кийим-
кечесинин, жүрүш-турушунун, кылык-жоруктарынын сүрөттөлүшү. Жакшы жазылган П. аркылуу каармандын образы 
ачылат, адамдын тышкы көрүнүшүн сүрөттөө аркылуу автор анын ички дүйнөсүнөн кабар берет. Ч. Айтматов “Эрте 
келген турналар” повестинде башкарма Тыналиевдин портретин төмөнкүдөй сүрөттөйт: “Аскерден кие келген боз 
шинели үстүнөн түшпөгөн, көк тумагы башында, асынма сумкасы капталында, өзү жаш болсо да, караганы катаал, 
кабагы түнт, кабыргасы кем капталына кыйраңдай баскан, бет отунун сөөгү чыгып, арыктап калган...” Же, атасы Жакып 
жаңыдан көргөндөгү Манастын П-и:  

 
Маңдайы жазы, башы кууш,  
Бар боюнда турат тууш!  
Кочкор тумшук, кош кирпик  
Көркү калча, көзү тик!  
Жалаяк ооз, жар кабак,  
Жаагы жазы, ээги узун,  
Эрди калың, көзү чуңкур,  
Эр мүнөзү көрүнөт. . 
..Кең көкүрөк, жайык төш,  
Аркасы кең, бели түз,  
Айбаты катуу, заары жүз,  
Пил мүчөсү көрүнөт!  
Жолборс моюн, жоон билек,  
Бөрү кулак, жолборс төш  
Бөлөкчө түрү бар экен.  

 (“Манас”, С. Орозбак уулунун вариантынан)  
 

Мында эпикалык П. түзүүнүн фольклордук ыкмасы гипербола кеңири колдонулуп жатат. Мына ушул П-тик 
сүрөттөөлөрдөн каармандардын ким экендигин, алардын өткөн ж-а азыркы абалын билүүгө болот. 2. Кээ бир акын-
жазуучунун өмүрү ж-а чыг-лыгы ж-дө жазылган ил. чыгармалар да кээде П. деп аталат (мис., К. Асаналиев, К. 
Артыкбаев, А. Садыков, Б. Керимжанова сыяктуу адабиятчылардын Т. Сыдыкбековдун, Ч. Айтматовдун, А. 
Токомбаевдин, А. Осмоновдун, Ж. Бөкөнбаевдин чыг-лыгынын айрым маселелери ж-дө жазган ил. сын китептери, 
макалалары). 
ПОЭЗИЯ (гр. – жаратамын, чыгарамын). 1. Байыркы заманда жалпы эле көркөм адабият, сөз өнөрү П. деп аталган. 
Көркөм карасөз (проза) түзүлгөндөн кийин, П. деген термин ыр м-н жазылган чыгармаларды гана билгизип калды. 2. 
Көркөм адабияттын прозалык чыгармалардан айырмаланып, ыр түзүлүшүнө негизделип жазылган түрү. Элдик эпос, 
лирика, ыр түрүндөгү драмалык чыгармалардын баары П-га кирет. Кыргыз элинин П-сы өтө узак мезгилдерден бери 
эпосто, поэмада, ырда өнүгүп келген. Ырга мүнөздүү көрүнүштөр ыргак, муун, муунак, уйкаштык, строфа – поэзия 
чыгармаларын жаратуунун негизги касиети. 
ПОЭМА (гр. – жаратам, чыгарма жазам) – поэзиялык формадагы лирикалык же баяндоо ыкмасында жазылган көлөмдүү 
чыгарма. Ал ыр м-н жазылган романдан көлөмүнүн кичирээктиги м-н айырмаланат. Алгачкы поэмалар байыркы грек 
адабиятында пайда болуп, белгилүү акындардын дээрлик бардыгы адабияттын бул түрүндө өз күчтөрүн сынап 
көрүшкөн. Кыргыз элинде да ондогон элдик П-лар оозеки түрдө ооздон-оозго өтүп, узак убактар бою жашап келген. 
Аларда турмуш-тиричилиги, соц. абалы бир кыйла кеңири берилген. Элдик төкмө акындардын чыг-лыгында да П. 
негизги орунда турат. Жазма адабияттын пайда болушу м-н П-нын активдүүлүгү артып, турмуштун ар түрдүү жактарын 
терең ачып берүүдө акындар үчүн зор кызмат кылды. А. Токомбаевдин “Өз көзүм менен”, Т. Үмөталиевдин “Айсулуу”, 
“Кубат”, Ж. Бөкөнбаевдин “Кыздын канаты”, “Ажал менен Ар намыс”, А. Осмоновдун “Жеңишбек”, “Толубай сынчы”, 
Ж. Турусбековдун “Энем”, “Каракчынын трагедиясы”, А. Токтомушевдин “Какшаалдан кат”, С. Эралиевдин “Ак Мөөр”, 
“Жылдыздарга саякат” П-ларын атап көрсөтүүгө болот. П. өз мазмунуна карай лирикалык, эпикалык, лирика-эпикалык 
формаларда жазылып жүрөт (к. Лирика, Эпикалык тек, Лирикалык-эпикалык жанр). 
ПОЭТИКА (гр. – чыг-лык өнөр) – адабияттаанууда ар мезгилде ар түрдүү мааниде колдонулган байыркы терминдердин 
бири. Байыркы мезгилде жалпы эле П-ны көркөм адабият жөнүндөгү илим катары колдонушкан (мис., Аристотелдин 
“Поэтикасы”). Кийин бул термин адабияттаануунун ыр түзүлүшүн ж-а көркөм сүйлөөнү изилдөөчү бөлүгү катары 
колдонула баштады. Азыркы күндө П. термининин эки – тар ж-а кең мааниси бар. Кең мааниде көркөм адабият, 
адабияттын теориясы, жанры, композициясы, сюжети ж. б. П. деп аталат. Тар маанисинде поэзия чыгармасы ж-а анын 
түзүлүшү, ырдын стилистикасы да “поэтика” деген термин м-н белгиленип жүрөт. Негизинен П-ны жалпы П. 
(“макропоэтика”), жеке П. (“микропоэтика”) ж-а тарыхый П. деп үч чоң топко бөлүүгө болот. Мунун ичинен жалпы П. 
өзү да үч бөлүккө ажырайт. Б и р и н ч и с и – чыгарманын үндүк-тыбыштык түзүлүшүн изилдөө: фоника, ритмика, 
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метрика, строфика, б. а. ыртаануу областы; э к и н ч и- с и – чыгарманын сөздүк түзүлүшүн изилдөө: сөздөрдүн 
тандалышы, сөздөрдүн куралышы, сөз каражаттары, б. а. стилистика областы; ү ч ү н ч ү с ү – чыгарманын образдык 
куралышы: персонаждар, предметтер, мотив, сюжет. Жеке П. жогорудагы бардык аспектилердин биригип, чыгарманын 
бир бүтүн моделин түзүп, көркөм-эстетикалык максатта кыймылга келип, кызмат аткарышын изилдейт, б. а. ал 
чыгарманын композициясы м-н байланышат. Тарыхый П. болсо жалпы П-нын айрым бир ыкмаларынын ж-а 
системаларынын тарыхый өнүгүшүн, эволюциясын салыштырма-тарыхый адабияттаануунун жардамы м-н изилдеп 
чыгат. Бул же тигил жанрдын, тектин өсүшүн, кыймылын карайт, П-ны доорлор, аймактар (Европалык П. Чыгыш П-сы – 
индиялык, фарсы, араб ж. б.) б-ча бөлүштүрүп, алардын жакындыгын, айырмачылыктарын аныктайт. 
ПОЭТИКАЛЫК ТИЛ – лингвистикалык ж-а поэтикалык термин. Ал биринчиден, ырдын, поэзиянын тили деген 
мааниде колдонулса, экинчиден, жалпы эле адабияттын (оозеки, жазма) тили деген мааниде колдонулат. 
ПОЭТИКАЛЫК ЭРКИНДИК (поэтическая вольность). Байыркы мезгилде ыр жазууда грамматикалык эрежелерден, 
кабыл алынган жол-жоболордон четтеп кетүүнү эркиндик, же боштондук деп аташчу экен. Андай учурда сөздүн айрым 
муундары түшүп калышы, же басымдын туура эмес коюлушу мүмкүн экен. Азыркы мезгилде П. э. же боштондук 
сөздөрдүн, ыр саптарынын татаал айкалышында, тизмектешинде, маани жагынан күтүүсүздөй колдонулушунда 
кездешет. Маселен, А. Осмоновдун төмөнкү ыр саптары:  

 
Ичем вино, ичем ичким келгенде,  
Адалдыкты арамдыгым жеңгенде!  
Мен жогортон башка ырымда айткандай:  
Экөөнүн тең тамырлары тереңде.  
Бирок: Арамдыкы бир, Адалдыкы миң!  

 
Бул ыр саптарында редиф сөздүн аягында, башында ыр түрмөктөрүн уюштуруп, тукумдаштырып жатат. Болгондо да 

ыр сабынын башынан келген уйкаштыктан кийин, ыр сабынын ортосуна келген уйкаштыктан мурун, ошондой эле ыр 
сабынын эң аягында келген редифтер, мындайча айтканда, өзүнчө эле редифтик конструкция жаратат.  
ПРЕМЬЕРА – драмалык чыгарманын бир театрда, бир режиссёрдун чыг-лыгында биринчи жолу коюлушу. 
ПРИКЛЮЧЕНИЯЛЫК ЖАНР, п р и к л ю ч е н и я л ы к а д а б и я т – борбордун багытында курч сюжеттер, жеке 
каармандын ж-а жалпы коомдун чыңалган конфликттери турган, окурмандын көңүлүн кызыктуу окуялардын, 
кырдаалдардын алмашууларына тарткан прозалык чыгармалар. Авантюралык, детективдик, ил.-фантастикалык, 
фантастикалык чыгармаларга жакын. Приключениялык адабиятта жанрлардын элементтери бири-бирине кошулуп, 
биригип да кеткен. Мындай чыгармаларга кыймыл-аракеттин ыкчамдыгы, кызыктуулугу, сюжетте күтүлбөгөн 
окуялардын, көрүнүштөрдүн тез-тез пайда болуп турушу, табышмактуу ж-а сырдуу баяндоо, каармандардын 
аракеттеринин тездиги, тапкычтыгы, окуялардын бат алмашышы, көбүнчө ойдон чыгарылган нерселердин сүрөттөлүшү, 
анализдөөнүн жоктугу мүнөздүү (мис., Д. Дефо “Робинзон Крузо”, А. Дюма “Үч мушкетёр” ж. б.) Кандайдыр бир 
деңгээлде мындай өзгөчөлүктөр К. Жантөшевдин “Каныбек” романына да мүнөздүү көрүнүштөрдөн болуп саналат. 
ПРИТЧА – адабияттагы дидактикалык-аллегориялык жанр. Эки мааниде колдонулат. 1. Каймана мааниде – акыл-насаат 
айтуу үчүн жазылган чакан аңгемелер. Алар тамсилге жакын, бирок тамсилдегидей салттык каармандары (эшек – жоош, 
момун кызматчы, түлкү – куу, карышкыр – ачкөз, жегич ж. б.) жок. П-да көбүнчө атайын белгилүү бир мүнөз түзүлбөйт, 
болуп өткөн окуянын конкреттүү орду ж-а мезгили белгисиз, окуя да өнүгүү м-н көрсөтүлбөйт, темасы узак 
сүрөттөлбөйт, жөн гана адептик-ыймандык маселелер баяндалат. Диний, о. эле адеп-ахлактык аңгеме катары П. Чыгыш 
адабиятына, анын ичинде кыргыз адабиятына таралган. 2. 19-кылымдан П. жаңы мааниде колдонула баштады. 
Жазуучулар инсандык маселелелер ж-а коомдук жүрүш-туруш б-ча түздөн-түз насаат айтууга өттү. Мис.., Л. Н. Толстой 
“Данек” аңгемесинде балдарды эмгекти сүйүүгө, ак ниеттүүлүккө чакырат. Мындай чыгармаларда окуя ошол 
чыгармадагы негизги нерседен алыстап кеткендей көрүнүшү мүмкүн, бирок натыйжада ошол алыстап кеткен нерселер 
адептүүлүк маселелерин баяндап, чыгарманын жалпы өзөгү м-н биригет. Мис., Ч. Айтматовдун “Ак кеме” повестинде 
Мүйүздүү Бугу-эне тууралуу П. бар, ал бизди ж-а повесттин каармандарын ак ниеттүүлүк ж-а кара өзгөйлүк ж-дө ой 
жүгүртүүгө чакырат. Кыргыз адабиятында М. Гапаровдун, А. Стамовдун прозалык чыгармаларында, Б. Жакиевдин 
“Саадак какты” драмасында П-лык белгилер орун алган. Экинчи маанисинде бул түшүнүктү тар алкакка кысып, өзүнчө 
бир тема же жанр катары түшүнүү керек эмес. 
ПРОЗА (лат. – эркин сөз маанисинде) – ырга мүнөздүү болгон уйкаштыктар, саптар сакталбай, эркин карасөз түрүндөгү 
чыгармалар. П-га роман, повесть, аңгеме, очерк жанрлары мүнөздүү, алар кара сөз м-н жазылып, сөзсүз көркөмдүүлүккө 
ээ болушу зарыл. Поэзияга көбүнчө лирикалуулук ж-а эмоциялуулук тиешелүү болсо, П-га көбүнчө эпикалуулук 
мүнөздүү. Кыргыз элдик оозеки адабиятында П-лык чыгармалардын үлгүлөрү (элдик жөөжомоктор, санжыралар, 
уламыштар, легендалар) поэзияга караганда анчалык өнүкпөгөн болсо да, жашап келген. Жазма адабияттын пайда 
болушу м-н кыргыз П-сы өстү, өнүктү, орус ж-а чет элдер, боордош улуттардын адабияттарынын таасири астында П-нын 
жаңы көрүнүштөрү пайда болду, мүмкүнчүлүктөрү алда канча кеңиди, жалпы адабиятыбызда омоктуу орундары бар 
мыкты чыгармалар жазылган. 
ПРОЗАДАГЫ ЫР,    п р о з а л ы к  ы р,  ы р г а к т у у  п р о з а,  р и т м - д и к  п р о з а – каармандын лирикалык 
туюмдары прозалык чыгармада берилип, күчтүү эмоцияга ж-а белгилүү бир ритмге ээ болгон чыгарма. М. Горькийдин 
атактуу “Бороон кабарчысы жөнүндө ыры” мына ушундай формада жазылган. Прозалык ырда сүйлөмдөрдүн 
синтаксистик түзүлүшү поэзиялык формага жакын келет. Мис., “Бул дүйнөдө жол азабы түгөнбөгөн мен түбөлүк 
жолоочумун. Сапарымдын түк чеги жок, арбыта албадым жолду да. Кечээ жүрдүм адашууну мен билбей, туңгуюкта 
чиеленген турмушумдун чыйырларын өзүм таап. Бүгүн болсо карылыктын айынан көздөрүмдүн нуру өчүп, адашамын 
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даңгыр жолдо. Эртеңчи? Эртең да мен аракетти адашпоого жумшаймын. Анан? Анан кылчайып артыма, акырет деген 
түбөлүккө даярданам”. 

 (Н. Каримов) 
ПРОЗАИЗМ – чыгарманын түзүлүшүнө, поэтикасына сиңип кете албаган, андан четте калган, турмуш-тиричиликке, 
салт-санаага байланышкан сөздөр же ушундай эле абалда калган ил. терминдер. Мындай п-дер автордун же 
каармандардын речинде көп колдонулса, чыгарманын таасирин төмөндөтөт ж-а көркөмдүк сапатына доо кетирет. 
ПРОЗАИК,  п р о з а ч ы,  к а р а  с ө з- ч ү – карасөз (проза) түрүндө көркөм чыгарма жазган автор. 
ПРОЛОГ (гр. – алгачкы сөз) – 1. Адабий чыгармалардагы киришүүнүн бир түрү. Анда автордун ниети, чыгарманын 
кыскача мазмуну алдын-ала баяндалат, каармандары ж-дө алгачкы түшүнүк берилет, бүткүл чыгарманын кийинки 
жүрүшү үчүн өзөк болуучу окуялар баяндалат. Мис., Т. Үмөталиев “Кубат” поэмасында мындай п.-киришме м-н өзүнүн 
чыгармасына карата оюн билдирет:  
 
Бул дастанды жазмак элем мен эчак,  
Кечигипмин даабай жүрөк тартынчаак.  
Тартынбаган согуштарда кан күйгөн,  
Ыр алдында боло жаздым коркунчаак.  

 
2. Байыркы грек трагедияларында оюн башталар алдында болочок окуяларга карата даярдык көрүү үчүн атайын 
аткарылган актёрдун кө-рүүчүлөргө кайрылышы, негизги сахна көрүнүшү. 
ПРОТОТИП (гр. – образга негиз болгон деген мааниде), п р о о б р а з – чыгарманын каарманынын жаралышы үчүн 
негиз болгон, турмушта жашаган адам. Кээ бир чыгармаларды жазууда авторлор чыныгы турмушта жашап өткөн 
реалдуу адамдардын өмүр жолун өз чыгармасына негиз кылып алат. Кээде анын атын өзгөртөт, кээде өзгөртпөйт. Ошол 
жеке адамдын турмушун көркөмдөштүрүүдө тил даражасына көтөрүп чыгуу керек. Бул үчүн П-тин эң негизги 
белгилерин көрө билип, аны көркөм электен өткөрүү зарыл. Кыргыз адабиятында да көптөгөн П-тер бар. Мис., мугалим 
Менкамал Жолоева Ч. Айтматовдун “Эрте келген турналар” повестиндеги Инкамал-апайдын, Мырзабай “Бетме-беттеги” 
Мырзакулдун, Асия Дубанаева “Жамийладагы” Жамийланын п-тери экендиги жазылып, айтылып жүрөт. Албетте 
жазуучу прототибинин өзүн гана жазып койбойт, аны чыгарманын максатына, окуянын жүрүшүнө ылайык кайра иштеп 
чыгат, башка бир инсандардын өмүр-таржымалдары м-н, автордун өзүнүн турмуштук тажрыйбалары м-н толуктайт, 
алымча-кошумчаларды киргизет. 
ПРОФЕССИОНАЛИЗМ,  к е с и п -т и к   л е к с и к а – көпчүлүк эл үчүн анчалык түшүнүксүз, бул же тигил кесиптин 
ээлерине гана таандык болгон сөздөр. Көркөм адабиятта алар каармандардын кесибин, алардын профессиялык деңгээлин 
ачып берүү үчүн колдонулат. Мис., “Станокто турган далдайган холстун бетиндеги көмүр м-н тартылган наброскасын 
далайга чейин тиктеп, аны тартып жибергиси келди, кыжырланган бойдон эшикке чыгып, көчөнүн ортосуна барып кара 
көк тарткан кирсиз асманды, ай нуруна бөлөнүп заңкайган ак чач кербез тоолорду карап, табигаттын эбегейсиз сырдуу 
күчүнө, сулуулугуна таңыркагандай болду”. 

 (А. Токомбаев) 
ПСЕВДОНИМ (гр. – жашыруун ат) – жазуучунун өзү коюп алган кошумча адабий аты. Дүйнөнүн көптөгөн элдерине 
мүнөздүү. П. бир нече түргө бөлүнөт: а м о н и м – башка адамдын наамын алуу; а н а г р а м м а – атынын тамгаларын 
алмаштыруу (Харитон Макентин – Атион Кантемир); а н а н и м – аты м-н фамилиясын тескерисинче которуу (Нави 
Волырк – Иван Крылов); а с т р о н и м – асман телолорунун аттарынан алынган П.; к р и м т о н и м – аты-жөнүнүн 
башкы тамгаларынан алынган П. Чыгыш элдеринде чыгармачыл адамдын туулган жерин П. катары пайдалануу көп 
таркалган (мисалы: Жусуп Баласагын, Ал Хорезми, Ахмад Фаргани ж. б.). П-дер кыргыз адабиятында да учурайт. Тап 
күрөшү курчуп турган 20-кылымдын 20–30-жылдарында көптөгөн акын-жазуучулар сатиралык чыгармаларды, 
фельетондорду жазышып, өз атын ачык жазуу бир кыйла кооптуу болгондуктан, ар кандай П-дер м-н басмасөздө чыгып 
турушкан. А. Токомбаев – Балка, Чалкар, М. Элебаев – Келемте, Х. Карасаев – Жаркын, А. Убукеев – Кубатбек ж. б. 
жашыруун ысымдарды пайдаланышкан. Араб-фарсы тилинде жазган акындардын көпчүлүгү өз чыгармаларын П-дер м-н 
жарыялашкан. Беруний – сырткарыдан, Бабур – жолборс, Машираб – шарап ичүүчү жер, Низами – тартиптүүлүк, Рудаки 
– муз. аспап, Хайям – саябан чатыр токуучу, Хафиз – куранды жатка билген ырчы деген маанини билдирген. Орхон-
Энесай жазма эстеликтеринен тартып мындай кошумча ат алуу салтка айланып кеткенин көрүүгө болот. Азыркы учурда 
П. алуунун элүүдөй түрү белгилүү. Айрым кыргыз жазуучулары да П-дерди анда-санда колдонуп жүрүшөт: Кайнар (К. 
Акматов), К. Кеңешбеков (К. Ашымбаев), Сатаров Кукен (К. Жапаров), Намызова (Н. Жүндүбаева), С. Керимбеков (С. 
Егиналиев), Фуйтко (Ж. Медетов), Кыргызбай (Качкынбай Осмоналиев), Аймаран (Р. Рыскулов) ж. б. 
ПСИХОЛОГИЗМ – адабият м-н иск-вонун негизги предмети болгон адамды, анын турмуштагы, жашоодогу жүрүш-
турушун, татаал кулк-мүнөзүн адабиятта көрсөтүү. П. негизги эстетикалык принцип болуу м-н Н. Г. Чернышевский 
айткандай, адабиятта “ар түрдүү багытта көрү-нөт: бирде мүнөздөрдү, кылык-жоруктарды сүрөттөөдө көрүнсө, 
экинчисинде коомдук мамилелердин ж-а турмуштук кагылыштардын мүнөздөргө тигил же бул даражада тийгизген 
таасиринде, үчүнчүсүндө сезим м-н аракеттердин байланышында, төртүн-чүсүндө кумарданууларды анализдөөдө 
көрүнөт”. Биздин адабиятта каармандардын ички дүйнөсүндөгү П-ди ачып берүүнүн эки түрдүү принциби колдонулат. 
1) д и н а м и к а л ы к п р и н ц и п: мында каармандын иш-аракети, жүрүш-турушу автордук сүрөттөөлөрдө берилет; 2)  
а н а л и - т и к а л ы к п р и н ц и п: мүнөздүн психологиялык өсүп-өөрчүшү окурмандардын, көрүүчүлөрдүн көз алдында 
көрсөтүлөт. Мында п. каармандардын ички, тышкы монологдорунда, диалогдорунда көрүнөт, каарман өзү өз 
психологиясын ачып берет. 
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ПУБЛИЦИСТИКА (лат. – коомдук) – адабияттагы күндөлүк, коомдук-саясий, актуалдуу маселелерге карата курч, 
көркөм сөздүн күчү м-н жазылган өзгөчө жанр, б. а. автордун эң актуалдуу саясий-коомдук маселелер ж-а күндөлүк 
саясий окуялар б-ча пикир айтышы м-н мүнөздөлөт. П-га саясий активдүүлүк, курч ж-а жеткиликтүү баяндоо, 
фактыларга негизделген далилдөөлөр мүнөздүү. Анын памфлет, П-лык макала, П-лык очерк, П-лык фельетон сыяктуу 
түрлөрү бар. П. жазуучуну коомдук турмушка активдүү аралаштырат, башка көлөмдүү чыгармаларынын жаралышына 
өбөлгө түзөт. Кыргыз адабиятында П. жанр катары жазманын пайда болушу м-н жаралып, өнүгө баштады, анын 
калыптанышында А. Токомбаевдин “Улуу орус эли”, “Ким маданиятты жойгусу келсе, анын өзү жоюлат”, К. 
Баялиновдун “Господин Поинтонго менин сунушум” деген П-ларынын чоң мааниси бар. Ч. Айтматов 60-жылдарда 
жазылган “Сырдаштарыма сөз”, “Бөдөнө аңдыгандар”, “Силер күнөөлүүсүңөр, жердештерим”, “Мугалим – жаңылыктын 
энеси”, “Зеравшан, адамга таазим кыл!”, “Алтын дарбаза” деген П-лык макалаларында ошол мезгил үчүн проблемалуу 
болгон актуалдуу маселелерди көтөрүп чыккандыгы белгилүү. П. ар кандай коомдук түзүлүштөрдүн алмашар 
мезгилинде, эски м-н жаңынын күрөшү күчөгөн учурда өзгөчө өнүгөт. Бизде 1985-жылдан кийинки коомдогу 
өзгөрүүлөр, эгемендүүлүк алгандан кийинки ачык айтуулар жанрдын алдыңкы орунга чыгышын шарттады. П. көбүнчө 
басма сөздө, радио уктурууда, телекөрсөтүүдө элге тарайт. 
ПУБЛИЦИСТИКАЛУУЛУК – бул публицистика сыяктуу атайын жанр эмес, жөн гана көркөм чыгарманын ичинде 
учурдун көйгөйлүү маселелеринин, коомдук турмуштун мезгилде өктөм болчу проблемаларынын чагылдырылышы. 
Мис., Ч. Айтматовдун “Ак кеме” повестинде экологиялык маселелер, “Кыямат” романында жаратылыш м-н адамдын 
мамилеси, бюрократиялык-аппараттык башкаруунун кесепети, баңгилик сыяктуу публицистикалык маселелер 
көтөрүлөт. 
ПУНКТУАЦИЯ (соңку лат. тилиндеги – тыныш белгилердин коюлушу, же лат. – чекит деген сөздөн) – тил илиминин 
тыныш белгилеринин коюлушу жөнүндөгү бөлүгү. Поэтикада “пунктуация” термини – автордун атайлап тыныш 
белгилерди эрежеден тышкаркы бузуп колдонушу. Бул автордук П. деп да аталат. Нормага айланган П-дан четтөө 
авторго айтып аткан нерсесин семантикалык жактан тереңдетүү, чыгармасынын экспрессиялуулугун күчөтүү, ритмди 
уюштуруу үчүн зарыл болот. Кээ бир авторлор (Мис., француз акыны П. Элюар) тыныш белгилерди такыр койгон эмес. 
ПЬЕСА, к. Драма. 
 
 
 

 
 

РАДЛОВ Василий (Фридрих Вильгельм; 1837, Берлин – 1918, Петроград) – орустун Чыгышты изилдөөчү илимпозу, 
илим дүйнөсүнө кеңири таанымал түрколог, этнограф, археолог. Улуту немец. Берлин университетин бүтүргөн (1858). 
1884-жылдан Петербург ИАнын академиги. Алтайда, Сибирде, О. Азияда бир нече жолу экспедицияда болуп, түрк 
элдеринин тили, оозеки чыг-лыгы, этнографиясы б-ча материал жыйнаган, Орхон-Енисей жазууларын окуган, түрк 
тилдерин салыштырма тарыхый метод м-н изилдөөгө негиз салуучулардын бири. Р. кыргыз тилинде жарыялаган китеп 
окумуштуунун орус тилинде берилген кириш сөзүнөн (Предисловие – 1-26-беттер), “Манас” (1–368-б.), “Жолой кан” 
(369–525-б.), “Эр Төштүк” (526–589-б.), кошоктор (590–599-б.) деген төрт бөлүмдөн турат. Көлөм жагынан да, кириш 
сөздө окумуштуу өзгөчө көңүл бурган мааниси жактан да китептеги башкы бөлүм – “Манас”. Анда эпостун үч бөлүмү – 
“Манас”, “Семетей”, “Сейтек” толук камтылган, ар бир бөлүмдүн негизги окуялары бүгүнкү күндө белгилүү болгон 
нукка жакын үлгүдө жети темага бөлүнүп берилген.: 1) Манастын туулганы; 2) Алмамбет бусулман (Р-до ушул үлгүдө) 
болуп, Көкчөдөн чыгып, Манаска кирет; 3) Манас м-н Көкчөнүн согушканы; Каныкейди алганы, Манас өлгөн соң 
тирилгени; 4) Бокмурун; 5) Көзкаман; 6) Семетейдин туулганы; 7) Семетей. Р. кагаз бетине түшүргөн “Манас” 
бөлүмүнүн көлөмү 9449 сап ыр. “Семетей” 1421 сап, “Сейтек” 506 сап ырды түзөт. Үч бөлүмдүн жалпы көлөмү 11376 
сап ыр. Китептеги “Жолой кан” деп аталган (369–525-беттер) экинчи бөлүм өзүнчө, бир кыйла көлөмдүү (5322 сап ыр) 
чыгарма. Андай аттуу жомок эл арасында сакталып калган эмес. Китептин кириш сөзүндө кыргыз эпосу, анын 
өзгөчөлүктөрү, айтуучулардын чыг-лыктары ж-дө окумуштуунун ил. байкоолору, ой-пикирлери баяндалган. Р. эң алгач 
кыргыздардын улуу мурасы “Манас” эпосунун салттык негизги окуяларын ирети м-н баштан-аяк толук жазып алган, аны 
кыргыз тилинде китеп түрүндө жарыкка чыгарган,эпостун тексттерин башка элдин тилине которуп жарыялаган ж-а бул 
чыгарманы сактап ж-а өнүктүрүп келген айтуучулардын чыг-лык өзгө-чөлүктөрү ж-дө кеңири пландагы ил. пикирлерди 
айткан. Окумуштуунун пикири б-ча “Манас” реалдуулукка негизделген чыгарма. Анткени, “кыргыз өз ырларында 
кандайдыр укмуштуу ж-а коркунучтуу, жөө жомоктук дүйнөнү баалабайт, тескерисинче, ал өзүнүн турмушун, өзүнүн 
сезимдерин ж-а умтулууларын, коомдун ар бир жеке мүчөсүнүн өзүндө жашаган идеялдарды даңазалап ырдайт”. Р-дун 
эмгектеринин ичинен окумуштуу өткөн кылымдын экинчи жарымында жазып алган ж-а оригиналдын өз нускасында ил. 
принциптерге ылайык жарыкка чыгарган “Манас” эпосунун негизги үч бөлүмүнүн эпостогу кеңири белгилүү болгон 
салттык туруктуу окуялары дээрлик бүт камтылып, системалуу түрдө ырааты м-н берилген тексттер баа жеткис мааниге 
ээ. Анткени, кыргыз эпосун изилдеп үйрөнүүдө, баа берүүдө ага таандык өзгөчө белгилерди тактоодо көптөгөн ил. 
проблемалар бар. Ушул текст аркылуу анын мазмуну ж-а чыгарманын формалык белгилери м-н тыгыз байланышта 
чечилет. Бул алгачкы тексттер болбогондо манастаануу илиминин көптөгөн чоң-чоң маселелери бүгүн жоопсуз калмак 
же аларды так чечүү, коюлган суроолорго ишенимдүү фактылар м-н бышыкталган так жооп алуу алда канча татаал 
болмок. Алсак, кыргыз эпосунун башкы темасын, негизги идеясын, окуяларынын өнүгүш жолун, чыгарманын түрдүү 
варианттарынын бирдигин айкындап турган уюткуну белгилөөдөгү орчундуу таяныч жомоктун мурдатан муундан-
муунга өтүп келе жаткан салттык туруктуу окуялары болуп саналат. Бүгүн колдо болгон кеңири мүнөздөгү көптөгөн 
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варианттарда камтылган маалыматтардын ичинен кайсыл окуялар, көркөм каражаттар м-н ыктар, элестүү ыр саптары м-н 
ыр түрмөктөр, үзүндүлөр эпосто мурдатан келе жаткан салттык туруктуу белгилерге жатарын айкындоодо изилдөөчүлөр 
үчүн эң негизги ж-а талаш туудурбай турган негизги фактылар ошол тексттерден табылат. Мындан башка да 
кыргыздардын улуу эстелигинин турпаты, маңызы мындан жүз жыл ашуун мурда кандай үлгүдө, мазмунда болгондугун 
билүүнүн өзү да – илимде зор кызыкчылык туудуруучу маселелердин бири. Р. илимдер дүйнөсүндө аты кеңири болгон 
көрүнүктүү окумуштуу, түрк элдерди таануу илиминин улуу өкүлү катары бааланат. Буга белгилүү орус окумуштуусу, 
академик С. Ф. Ольденбург “Адамдар өтөт, бирок, алардын жараткандары калат, ал эми өзүнүн узак өмүрүндө Р-дун 
эмгеги көп ж-а маанилүү, ошон үчүн анын аты-эстелиги ыйык сакталат” деген баасын берген.  

Р-дун “Манас” эпосуна берген баасы, чыгарманын мазмуну, көркөмдүк касиеттери, жомокту айтуучулардын чыг-лык 
өзгөчөлүктөрү жөнүндөгү байкоолору, жоромолдору, ил. корутундулары маанисинин, тилинин тереңдиги, тактыгы м-н 
айырмаланып, бүгүн да өз күчүн жоготпойт.  
РАЗВЯЗКА, к. Окуянын чечилиши. 
РАМАЗАН, к. Жарамазан. 
РАХМАТУЛЛИН Калим (1903, Токмок – 1946) – адабият сынчысы, коомдук ишмер. 1931-ж. САКУнун экономика 
факультетин бүтүргөн. 

30-жылдарда кыргыз адабиятынын жалпысынан жанданып, активдешип  эл арасынан жыйноо учуру болгон. Р. сынчы 
катары калыптана баштаган адабий тажрыйбасы ошол учурга туш келип, өмүрүнүн акырына чейин ал профессионал 
кыргыз акын-жазуучуларынын чыг-лыгы тууралуу, көркөм адабияттын жогорку сапаттуулугу үчүн күрөшкөн терең 
мазмундуу макалалары м-н мезгилдик басма сөз беттерине тынымсыз чыгып турган. Согуш учурунда баатырдык 
духтагы элдик фольклордун үлгүлөрүн бастырып чыгаруу, пропагандалоо проблемасы өтө зарыл болуп, ошого жараша 
адабий сыны кыйла иштиктүү тажрыйба алып, өсүп-өнүгүүсү ыкчамдаган эле. Р-дин “Манас” эпосуна ж-а 
манасчылардын чыг-лыгын изилдөөгө кызуу киришкен мезгили ошол учурдун талабына үндөш жаралган. Адабият 
майданынын басып өткөн жолундагы ийгиликтер м-н мүчүлүштөр, фольклордук жанрлардын түрлөрү ж-а маданият-
практикалык баалуулугу жөнүндөгү обзордук-информатикалык мүнөздөгү макала-публицистикалар, манасчылар, төкмө 
акындар тууралуу жазылган биографиялык чыг-лык портреттер улуттук көркөм эстетиканын жанданышына ж-а өсүп-
өнүгүшүнө зарыл курал болду. Ушул этапка байланыштуу Р-дин чыг-лыгынын илимий-теориялык жаңы чектерге 
умтулушу кажет эле. Айрыкча эпикалык үлгүлөр башында турган элдик казынаны окуп, үйрөнүүгө, анын ири формасы, 
кыргыз элинин улуттук кенчи болгон “Манас” эпосуна басымдуу кайрылышы да ушунун шарапаты дешке болот. Р. буга 
чейин да өзүнүн мазмундуу, ил.-теориялык деңгээли алда канча жогору жазылган макалалары, рецензиялары м-н 
профессионалдык адабийтаануу чөйрөсүнө кеңири таанылып калган эле. Айрыкча анын “Кыргыз адабияты өсүүдө” 
(1936), “Кыргыз совет адабиятынын келип чыгышы” (1941) деген эмгектери Р-дин жеке чыг-лык ийгилиги эле эмес, 
жалпы кыргыз адабият сынынын ил.-теориялык жактан калыптануусунун активдешкен абалынын бир далили катары 
көрүнгөн. Анткени, эмгек кыргыз адабиятынын актуалдуу проблемаларын аркалап, аны тарыхый-илимий мүнөздө ачып 
берүүгө иштиктүү аракеттер жасалган. Ошентип, анын алгачкы макалалары кыргыз профессионалдык адабиятынын 
өсүп-өнүгүү проблемаларын ар тараптуу иликтөөгө арналган. Булардан кийинки фольклористика илимине бет алган 
кыркынчы жылдардагы эмгектери “Манастын” кайсы кылымда болгону тууралуу” (1941), “Манасчылар: биографиялык 
материалдар” (1924), “Улуу патриот, укмуштуу Манас” (1942), “Эр жигит көркү эл менен” (1943), “Кыргыз адабиятынын 
очерктери” (1943) деген коллективдүү эмгекте жазылган. “Манас” эпосунун изилдениши м-н андагы ырым-
жырымдардын чагылдырылышы тууралуу ойлору “Кыргыз адабиятындагы патриоттуулук идеясы” (1945), “Манас” 
(1945) ж. б. өңдүү жарык көргөн көлөмдүү макалаларында берилген. Бул саналган аталыштарга караганда Р. 40-
жылдарда фольклорист катары жигердүү эмгектенген. Анын атын фольклор изилдөөчү катары кыргыз тарыхында 
калтырган айрыкча “Манас” проблемасына арналган ил. эмгеги болуп эсептелген. Эмгек Кызыл Туу ордени м-н 
сыйланган. 
РЕАЛИЗМ (лат. – чындыкка, акыйкатка негизделген) – адабият ж-а иск-водогу көркөм метод. Бул методдун негизги 
принциби – реалдуу турмушту типтүү көрүнүштөрдө сүрөттөө. Дүйн. маданий өнүгүшкө чоң салым болгон улуу 
шедеврлердин көпчүлүгү дал ушул методдун принциптерине негизделип жазылган. Эгер романтик жазуучулар өздөрү 
сүрөттөп жаткан нерсеге карата эркин абалда, фантазияны көп киргизип, өздөрүнүн идеал-тилектерин каалаганча кошо 
алса, алардан өзгөчөлөнүп, реалист жазуучулар турмушта чыныгы болгон же болууга мүмкүн болгон окуяларды, 
каармандарды типтештирип сүрөттөп, коомдук шартка ылайыкташтырып көркөм жалпылаштырат. Р. методу катары 
Кайра жаралуу доорунда пайда болуп 19-кылымда Орусияда өзүнүн гүлдөө доорун башынан өткөрдү. Р-дин жаңы 
көрүнүшү – сын реализми жаралды. Жазуучулар коомдук турмушту реалисттик түрдө көрсөтүп гана тим болбостон, аны 
сынга алышты. Н. В. Гоголь, И. С. Тургенев, Ф. М. Достоевский, М. Е. Салтыков-Щедрин,  Н. А. Некрасов,  Л. Н. 
Толстой ж. б. бир топ классик сүрөткерлер даңктуу чыгармаларын дал ушул сын Р-инин принциптеринде жазышкан. Р. 
методу дүйн. көркөм өнүгүштүн олуттуу бурулушу, адамзат коомунун жаңы жетишкендиги болду. 
РЕДАКТОР (лат. – оңдоочу, жөнгө салуучу) – редакцияда авторлор м-н бирге иштешип, текстти жалпы нормаларга, 
эрежелерге ылайыктап, окурмандарга ылайыкташтырып (бирок автордун жекече жүзүн бузбай), иштеп чыгуучу адис. 
РЕДАКЦИЯ (лат. – тартипке салынган) – 1. Автордук чыгарманы басмага даярдоодо басманын редактору м-н бирдикте 
чыгарманы кайрадан карап чыгуусу, оңдоолор, түзөтүүлөр киргизүүсү. Айрым учурда жазуучулар бир топ жылдан кийин 
көптөгөн пикирлерди, өзүнүн байкоолорун эске алып, мурунку өз чыгармаларын кайрадан Р-лап чыгат. Мис., Т. 
Сыдыкбековдун “Кең-Суу”, А. Токомбаевдин “Кандуу жылдар” романдары бир топ жылдан кийин Р-ланып, “Тоо 
арасында”, “Таң алдында” деген ат м-н жарык көргөн. Өзгөчө элдик оозеки чыгармаларды басып чыгарарда белгилүү 
адистер аны Р-лап чыгышат.  
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РЕМИ ДОР (1946) – франциялык белгилүү түрколог, Париждеги Түркологиялык изилдөөлөр ин-тунун директору. 
Филология, этнография илимдеринин доктору. Ил. изилдөөнүн негизги багыты – кыргыздардын ж-а өзбектердин 
фольклордук ж-а этнографиялык материалдарын жыйноо. Р. Д. белгилүү эмгектерине төмөнкү чыгармалары кирет. 
“Ооганстандын Памириндеги кыргыздар” (1975), “Ооганстандын памирлик кыргыздарынын диалектиси” (1981), 
“Ооганстандын Памирлик кыргыздарынын макал-лакаптары” (1982), “Ооганстандын Памирлик кыргыздарынын 
табышмактары” (1982). “Манастын” Памирдеги үзүндүсү” (1982)... Кытай окумуштуусу Ху Чженхуа м-н бирге “Шинжан 
кыргыздарынын “Манасы” аттуу очеркти жарыялаган. Р. Д. Ооганстандагы памирлик кыргыздардан Ашым Афес деген 
манасчыдан үзүндү жазып алган. Кыргыздардын оозеки чыгармаларынын үлгүлөрүн латын арибинде кыргызча 
жарыялап, француз тилине которуп, комментарий, түшүндүрмөлөр м-н жабдып, изилдөөлөрү м-н кошо «Дүйнө кыл 
чокусунун ырлары” (1982) деген изилдөөсүндө жарыяланган. Ушул чыгармасында Р. Д. кыргыздардын тарыхына 
кыскача токтолуу м-н (Енисейден тартып, Жетисууга чейин) бирге 17-кылымда калмактар м-н салгылашкандарынан 
баштап, кыргыздардын Тянь-Шань тарапта, Ысык-Көлдө, Фергана өрөөнүндө, Каратегинде, Памирде көчмөн турмушта 
жашаганына түшүнүк берип кетет. 1825-ж. англичандар м-н орустардын чек ара тактоолору б-ча болгон келишимде 
Памир үч зонага бөлүнгөнү (орус, ооган, кытай) ж-дө эскере кетет. Совет учурунда Россия жактагы чек ара жабылып 
калганына байланыштуу Оогандагы кыргыздар өзүнчө изоляцияда калганы тууралуу сөз кылат. Бирок, изоляцияда 
калган кыргыздардын Р. Д. бир утушун памирлик кыргыздардын оозеки чыг-лыгы даана жаралган өзгөчөлүктөрүн 
сактап калганы ж-дө эскере кетет. Памирлик кыргыздардын оозеки адабиятынын түрлөрүн иликтөөгө алып, Р. Д. 
“Ырчы” деген терминдин этимологиясына түшүндүрмө берет, ал термин 19-к. баштап “перс тилдүү элдердин таасири 
аркылуу “ахунд” деген терминди кыргыздар “акынга” айлантканын айтат, памирлик кыргыздарда “Бейт айт” деген 
термин такшалган акындарга гана колдонуларын көрсөтөт. Ошону м-н бирге Р. Д. памирлик кыргыздардын ыр түзүлүшү 
ж-дө байкоолорун келтирет, ал ырларды 7–8 муундагы ырларга кошот. 11 муундагы ырлар да айтылат. Ошондой эле 
аллитерация м-н параллелизмдин жыш кездешери ж-дө сөз болот. Памирлик кыргыздардын вокалдык ыр, макалалары 
төлгө иретинде ырды баштаганда эң бир эски байыркы ыкманы пайдаланганы, бир топ күңгүрөнүп, толгонуп, кандайдыр 
бир жапайы үндөр м-н күүлөнүп, анан гана ырдай баштарын белгилейт. Памирликтердин ырларына ислам сөзүнүн терең 
таасирин тийгизгени ж-дө да сөз болот. Ырчылар көбүнчө кедей катмарлардан чыккан. Социалдык тепкичте өйдө 
тургандар эл алдында ыр аткарбагандыгы айтылат.  

Р. Д. бизге кылымдардан бери кичинекей памирлик кыргыздардын тобунун байыркы руханий дүйнөсүн сактап, 
жоготпой келатканын ачып берди. Булардын мурасында “Олжобай менен Кишимжандай” дастандарды, “Жайдар”, “Жеңе 
ай”, “Макам чай”, “Мастана”, “Моло уул”, “Сулуу жан” өңдүү лирикалык ырлар, “Чоң теке”, “Ханги Сахаб” (Рахманкул 
хан ж-дө), “Курманбек датка” деген поэмалар, “Ажи Сатар”, “Арыкбай”, “Кыргызбай” деген кошокторду сактап 
келгенин баса айтып, мындай жыйынтык чыгарат: «бул ырларда оройлук м-н каардуулук, наристе балдарга тийиштүү 
назиктик м-н тазалык айкалышкан сезим берилет».  
РЫСАЛИЕВ Кулан (1929–1975, Талас р-ну) – адабиячы, филология илиминин доктору (1965), профессор (1968). Р-дин 
поэтикалык котормо, кыргыз ыр түзүлүшүнө, адабият теориясына байланыштуу эмгектери бар. Анын докторлук 
диссертациясынын негизинде жазылган “Кыргыз ырларынын түзүлүшү” аттуу монографиясы кыргыз адабияттаануу 
илиминде жаралган оригиналдуу, ары салмактуу эмгектердин катарына кирет. Мында, түрк элдеринин поэзиясы б-ча 
изилденген В. Радлов, Т. Ковальский, И. Кунош, А. Самойлович, Ф. Корш сыяктуу окумуштуулардын жалпы теориялык 
жоболорун талдап, айрым учурларда алар м-н полемикага чыгып, өзүнүн ишенимдүү пикирлерин айткан. “Кыргыз 
ырларынын ритмикалык түзүлүшү” деген бөлүмүндө кыргыз акындарынын, элдик поэзиянын формаларын аныктап 
чыккан. Кыргыз поэзиясындагы рифмага арналган бөлүмүндө кыргыз поэзиясынын байыркы учурдан тартып, азыркы 
кезге чейин өсүү тарыхында рифма (мейли башкы ж-а ички аллитерациялык формасында болсун, мейли аяккы рифма 
болсун) ыр жолдорунун жалпы түзүлүшүндө эң зарыл ритмикалык курал катарында көрүнөрүн белгилейт. Аяккы, толук 
рифма катышпаган жерлерде башкы же ички аллитерациялык формасындагы рифма бар. Башкы же ички 
аллитерациялык рифма катышпаган жерлерде аяккы рифма бар. Так айтканда, кыргыз поэзиясынын басымдуу 
бөлүгүндө, дабыштык кайталоонун бул эки формасы бирдей катышат. Мындай кезде кыргыз ырларынын көркөмдүк 
даражасы укмуштай бийик деңгээлге жетет деген жыйынтык чыгарат. Татаал уйкаштын түрүнө кирген редифтик 
уйкаштыктар да ушул бөлүмдө терең ил. анализдердин негизинде чечмеленген. Кыргыз поэзиясында, өзгөчө элдик 
ырларында аллитерациялык уйкаштыктар өтө көп учурайт. Мындай уйкаштыктар туурасында “Кыргыз поэзиясындагы 
аллитерация” аттуу бөлүмдө изилдөө жүргүзгөн. Мындай уйкаштыктын бул түрү өтө байыркы учурда пайда 
болгондугун, алар элдик поэзияда кеңири сакталгандыгын ынанымдуу далилдеп берген. Кыргыз акындары кийинки 
кездерде аллитерация маселесине жарытылуу көңүл бурушпай, аллитерацияны атайын бир максатка колдонууну 
фольклордук чыгармачылардын тепсөөсүндө калгандык деп, жаңылыш түшүнүп жүргөндөр да жок эмес. Мындай 
олуттуу маселеге салкын көз караш жасоого болбой тургандыгын айтып, автор, ырдын ритмикалык жактан уюшулуп, 
көркөмдүгүн көтөргөн аллитерациянын күчтүү касиетине тийиштүү көңүлдүн бурулуш керектигин баса белгилеген. 
Эмгекте кыргыз поэзиясындагы строфалык түзүлүштөр ж-дө да кең-кесири кеп козголот. Мында эки жолдон баштап он 
жолго чейинки ырдын бир уйкашка баш ийдирилген мисалдары талдоолорго алынып, кыргыз поэзиясын да уйкаштыруу 
ыкмасынын көптөгөн түрлөрү бар экендиги далилденген.  
РЫСКУЛОВ Рамис (1934-ж. т., Москва р-ну.) – акын. Кыргыз жазуучулар союзунун А. Осмонов атн. сыйлыгынын 
лауреаты (1986) Кыргыз эл акыны. Алгачкы ырлар жыйнагы 1959-ж. «Жаз» деген ат м-н чыккан. «Ыр чыны» (1966), 
«Поклон земле» (1968), «Даңкан» (1970), «Шарттуу ырлар» (1973), «Дилбар» (1975), «Күлкү чачам» (1977), «Радость» 
(1980), Жаштык шаары (1981), «Товарищ стих: Лирика» (1987), «Ыр нөшөрү» (1988) жыйнактардын автору.  
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60-жылдары кыргыз поэзиясы сапаттык жаңылануу жагынан чоң секирик жасады, формалык жактан да, мазмундук 
жактан да улуттук адабият мурунку локалдык чектелүүчүлүктөн бийик көтөрүлдү. Адабий чөйрөгө жаңы аралашып 
жүргөндөрдөн тартып аксакалдарга чейин бүтүндөй ал процесске аздыр-көптүр үлүш кошуп калышты. Бирок негизги 
бурулуш жасагандар аттын кашкасындай көзгө урунат. Ошондогу формалык изденүүлөрдүн тегерегиндеги талаш-
тартыштын чордонунда дал ушул Р-дун поэзиясы турду. Бул жагдайда акындын адаттан тыш ыр формасында 
оригиналдуу ой жүгүртө алган жөндөмү, ошондой эле дүйнөнү башкача кабылдоосу, чыг-лыгындагы күтүүсүз 
салыштыруулар м-н метафора, ассоциялардын жыштыгы, демейдегиден бөтөнчө интонация м-н тон, ырларына берилген 
көркөм боек себеп болгону талашсыз. Дүйнөнү образдуу кабылдап, образдуу чагылдырыш жагынан айырмаланып 
турган. Өзгөчө өзү жашап аткан мезгилдин күрдөөлдүү илебин ансыз да тынчы жок акын ого бетер көтөрө чаап, нукту 
жердеги тириликти баяндоодон түз эле тайманбай, апкаарыбай космосту чагылдырууга бурду. Жердеги ылдамдыкты 
космостук ылдамдыкка салыштыруу м-н адам ж-а космостун байланышын өзүнүн дүйнө таанымы, жеке аңдоосу м-н 
чечмелеп, өмүрдүн баркы м-н жоопкерчилигин окурмандардын ынтаасына койду.  

 
Жүрүп кеттик зымырап  
Жүз жылдарды карытып.  
Күүдөн тайбас, арыбас  
Күлүктөрдү арытып,  
Алыс учтук аркырап,  
Аймактарды тарытып.  
Күн заманга чү койдук  
Ай заманын каратып – деп акын адам м-н космосту жуурулуштура сүрөттөп, мезгилге аалам бийиктигинен туруп 

көз жүгүрткөн.  
«Космостук манифести» жеке эле кыргыз поэзиясында эмес, Бүткүл союздук масштабда оозго алаарлык чыгарма 

болгон.  
Р. биринчилерден болуп эркин ыр формасында изденүү м-н кыргыз поэзиясынын поэтикасын жаңы ыргак, уйкаштык 

формалар, ассоциативдүү туюнтуу сыяктуу жаңыча салттар м-н байытты, кыргыз поэзиясындагы эркин ыр формасынын 
тамыр алышына орчун эмгек сиңирген. А. С. Пушкин, В. В. Маяковский, Н. А. Некрасов, А. Вознесенский, Х. 
Алимжанов ж. б. ырларын кыргыз тилине которгон. Кыргыз, орус тилинде жазат.  

 
 
 
   

 
 

САГЫМБАЙ Орозбак уулу (1867 же 1868, Ысыккөл р-ну) – Кыргыз элине кеңири белгилүү болгон чоң манасчы, – 
Сагымбай Орозбак уулунун туулган жылы так маалымат эмес, манасчы өзү өлөр жылы 63 жаштамын дечү экен. Ошол 
сөзгө таянып 1867-ж. туулган делип жүрөт. Эгер манасчы өз жашын кыргыздардын жыл сүрүү эсеби б-ча айтса, анын 
чын жашы 63 эмес 62, ал эми туулган жылы 1868-ж. болот.  

С-дын атасы Орозбак жумгалдык саяк уруусунун мойнок уругунан. Атасы жашында өлүп, жаш балдары м-н жетим 
калган аял уруулар арасындагы чабыш-талаштардын биринде талоонго түшүп, ар тарапка бөлүнүп, олжого кетишет. 17 
жашка келгенде Кочкордогу Ормон ханда жигит болуп жүргөн агасы Орозойдун үстүнө келет. Орозой өзү да кашкарлык 
соодагерлерге сатылып, жолдон качып чыгып, баш калкалап Ормонго келип туруп калган экен. Орозой тың, анын үстүнө 
чоорчу, сурнайчы болгондуктан, Ормонго тез алынып, анын сурнайчысы, ишенимдүү жигиттеринен болуп калат.  

Орозбактын туулганда азан чакырылып коюлган аты Акеше. Ормонго келгенде: – Атың ким? – деген суроосуна Акеше 
– деп жооп берсе, Ормон атың жаман экен, сен мындан кийин Орозойдун иниси Орозбак бол, – дейт. Ошондон тартып 
Акеше Орозбак атыгат. Орозой өлгөндөн кийин Орозбак анын ордуна Ормондун сурнайчысы болот. Атасы Орозбак 
өлгөндө С. 12–13 жаштардагы бала экен. Атасы тирүү кезинде 9–10 жаштар курагында айылда бир нече молдодон окуп, 
араб тамгасын таанып, жазылгандарды окуй алчу экен, бирок, өзү жазганды билбептир. “Манас” айтууну С. 15–16 
жашынан тартып баштаган. Бирок, ага чейин эле жамактатып сүйлөп, тамашалуу, лирикалык ырларды чыгарган 
жөндөмү м-н айыл арасында оозго алынганы эскерилет. С. манасчылык өнөргө ээ болуусун түш көрүү – аян берүү м-н 
түшүндүрөт ж-а мурда эпосту аткарбай жүрүп эле ошол түш көргөндөн тартып, чыгарманы аткара баштаганын айтат. 
Көргөн түшү бул: жазга жуук эл арасына чечек оорусу жайылып, С. да ооруйт. Оорунун күчүнө келип турган убагында 
эс-мас жаткан бала түш көрөт. Кочкордун талаасында жөө келе жаткан экен. Талаанын бети толгон чоң-чоң боз үйлөр, 
үйлөрдүн жандарында кермеге байлап койгон мыкты аттар, ар кайсы жерге үйүп койгон курал-жарактар туруптур. 
Мурда бул жерде мындай жок эмес беле деп, чочулап турса алдынан боз ат минген чоң адам жолугат. Ал Ормон экен. 
Ормон, сен коркпо деп, баланы жооткотот. С. үйлөрдүн бирине кирип, анда отурган көп адамдарды көрөт. 
Отургандардын бири мобул бала жомок айтат экен дейт. Үйдөгү адамдар кана, билгениңди айт деп, жаалашат. Бала, 
билбеймин деп, айтуудан баш тартып жатканда сырттан кирген 25 жаштар чамасындагы кара сур жигит: – Айтпасаң чаап 
салам! – деп айбалта м-н тап берет. Олтургандар бөөдө өлүм болбой айт деп, жаалашат. С. коркконунан айтам деп, убада 
кылат. Үч жолу айтам дедиртип, убадасын алып, үйдө отургандар “тарткыла” деген сөз м-н дүр коюп үйдөн чыга 
жөнөшөт. Таң атып, үйгө жарык түшүп калган маал экен. Ойгонуп кеткен С. үйдөн чыгып бара жаткандарды даана көрөт 
да, үйдөн чыгып жаткандарды көрдүңөрбү? – деп, үнүн катуу чыгарып сурайт. Үй-бүлөнүн башка мүчөлөрү да көргөн 
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болушат. Сагымбай өзү, ал үйдөгү башка ооругандар да куландан соо болуп айыгып калышыптыр. Ушундан тартып 
“Манас” айта баштап, 15–16 жаш курактарында эл арасына манасчы катары таанылып баштайт.  

Манасчылык өнөргө ээ болууда чоң жомокчулар Тыныбек, анын устаты Чоңбаш (Нармантай) сыяктуу өзгөчө зор 
таланттуу чоң жомокчулардан таалим алган. Кадимки легендарлуу манасчы Акылбекти да көрүп, өнөрүнө күбө 
болуптур. Ал эми Келдибек чоң манасчы м-н жакын жээндик жайы аркылуу тыгыс байланышта жүрүп, өнөрүн үйрөнгөн.  

Өзү өзгөчө зор талантка ээ адам, кыргыз элине кеңири белгилүү чоң манасчылардан таалим алып, варианттардагы 
мыкты табылгаларды кеңири пайдалангандыктан, эпостун ал түзгөн үлгүсү илимге белгилүү тексттердин ичиндеги 
салттык окуялары ж-а көркөмдүк деңгээли жактан өтө бийик деп эсептелет.  

С. айткан вариантты 1922-ж. Каюм Мифтаков кагаз бетине түшүрүп, 1926-ж. Ыбырай Абдыракманов эпостун 
биринчи бөлүгүн “Манасты” жазып бүтүргөн. Бул узакка созулган ж-а өтө оор ишти жүзөгө ашырууга шарт түзүп, 
материалдык, моралдык жактан жардам уюштуруп, көмөк көрсөткөн Ыбырай Тойчунов болгон. Сагымбайдын катуу 
ооруп калганына байланыштуу андан “Семетей”, “Сейтек” жазылган эмес. Манасчы өзүнүн көргөн түшүндө жомок 
айтасыңбы, же чаап саламбы?! – деп опузалап коркуткан жигит Семетей экен, ошон үчүн С. менин пирим Семетей дечү 
экен ж-а жомокчулук өнөрүндө эпостун “Семетей” бөлүмүн өзгөчө берилип айткандыктан ушул бөлүмдүн көркөмдүк 
деңгээли “Манастан” да жогору, окуялары кызык, көлөмү биринчи бөлүмдөн алда-канча көп эле, жазылбай калды – деп, 
өкүнүшөт манасчыны жакшы билгендер. С. 1930-ж. май айында Кочкордогу Аңырты суусунун жээгинде дүйнөдөн 
кайткан. С. манасчыдан жазылган эпостун биринчи бөлүмүнүн тексттери 180378 сап ыр (санды так деп айтыш кыйын. 
Көлөм варианттын машинкага басылган көчүрмөсү б-ча саналган. Көчүрмө м-н түп нусканын арасында анча чоң 
болбогону м-н айырма бар). Эпостун биринчи бөлүмүнүн С. айткан варианты илимге белгилүү тексттердин ичинен 
көлөмдүү. Манасчы өз вариантын кээде атайын тема коюлган, көпчүлүк учурда биринчи казат, экинчи казат түрүндө 
атаган бөлүмүн эпизоддор түрүндө айтат. Мындай эпостун сюжеттик окуя-окуя түрүндө бөлүмдөргө бөлүп айтуу бардык 
манасчылар үчүн жалпы кабыл алынган салттык ык. С. манасчынын айткан варианттагы окуялардын айтылыш ирээти б-
ча сюжеттик курулушу ж-а кыскача мазмуну мындайча: белгилүү кан Ногой өлгөндө анын ордун баскан 
мураскерлеринин жөнсүздүгүнөн пайдаланган душмандары басып алып, элди талап, Ногойдун балдарын туш-тушка 
таратып жиберет. Алтайга айдалып барган Ногойдун кенже уулу Жакыптан Манас аттуу баатыр бала туулуп, жашынан 
эрдик көргөзүп, душмандарга каршы турат. Баскынчы душмандардан ата-бабасынын туулган жерин бошотуп, Алтайдан 
Ала-Тоого көчүп келип, өзү катылган Шоорук, мурдатан душман Алоокени жеңип, чачылган элинин башын коштуруп, 
Ата Мекенин туруктап калат.  

Кытайлардын белгилүү кандарынын уулу Алмамбет келип, Манаска кошулуп, эмчектеш тууган болот. Абзац. Манас 
Кыйбанын канынын Санирабига-Каныкей аттуу акылдуу кызына үйлөнүп, өзүнүн кадырлаган адамы эсепсиз бай 
Көкөтай кары өлгөндө мурда болуп көрбөгөндөй чоң аш бердирип, көчмөндүү жоосу Коңурбайды жеңет. Эрке уулдуу 
болуп, өзү Мекеге сыйынганы кеткенде элине кол салган Коңурбай м-н согушта жакын жардамчыларынан ажырап, жара 
жеп, жарадан каза болот.  

С. манасчыдан жазылган тексттерден чакан үзүндү 1-жолу 1940-ж. “Манастын балалык чагы” деген ат м-н жарык 
көргөн. Ошондой эле чакан үзүндүлөр 1941-ж. “Алооке кан” “Макел дөө” деген аталыштарда жарыяланган. “Алгачкы 
айкаш” ж-а “Биринчи казат” 1942-ж. ж-а 1944-ж. басылган. 1946-ж. Москвада орус тилинде жарыяланган. “Великий 
поход” аттуу китептеги жети теманын алтоо С-дын вариантынан алынып которулган. Эпостун кыскартылып 
бириктирилген вариантындагы тексттердин да басымдуу бөлүгү С-дын вариантына таандык. С-дын варианттык толук 
окуялары ирээти м-н бирок, арасынан кыскартылып 1978–82-жылдар аралыгында төрт китеп жарыяланган. Ошол эле 
тексттер кыргызча ж-а алардын орус тилине адекваттуу котормосу Москвада 1984, 1988, 1990, 1995-ж. ж. төрт китеп 
түрүндө жарыяланган. С. айткан варианттын текстеринен академиялык толук басылышынын төрт китеби 1995–1996-ж. 
жарыяланган. Ар бири 45–50 басма табак көлөмүндөгү дагы 5 китеби басмага даяр. Советтик түзүлүш учурунда айрыкча 
1945–60-жылдар аралыгында С. манасчы реакциячыл деген күнөө коюлуп, катуу сынга алынган. Ага карабастан бул 
манасчы айткан варианттын көркөмдүк жогорку деңгээли, бай маалыматы, окуяларынын кеңири мүнөзү негизинен 
бардык изилдөөчүлөрдү кайдыгер калтырган жок. С. “Манас” айтуудан башка көркөм чыгармаларды да жараткан. Анын 
“Жолбун ит” аттуу тамсили айрым белгилүү адамдарга арналган кошоктору ж. б. бар.   
САДЫБАКАСОВ Шатман (1932-ж.  Жумгал р-ну – 1983-ж. Фрунзе ш.) – кыргыз адабиятынын көрүнүктүү өкүлү, 
жазуучу, драматург, акын ж-а публицист. Ш. Садыбакасовдун “Пейил” аттуу биринчи китеби 1958-ж. басмадан жарык 
көргөн. Кийин анын “Мүнөз” (1960), “Жол түгөнбөйт” (1962), “Бир үзүзм жалын” (1964) аңгеме, повесттери, “Күндөр” 
романы (1965), “Жашыл өзөн” (1968) ырлар жыйнагы, “Ак боз ат” (1972) драмасы, “Уят эмеспи” (1977) деген 
комедиялары жарык көргөн.  Анын өзгөчө жаш жеткинчектердин, өспүрүмдөрдүн психологиясын ар тараптан сүрөттөө 
жагынан  жазуучунун өтө дилгир экендигин атайы баса белгилей кетүүгө болот. Ага автордун “Сонун бала”, “Күзгү” 
аттуу чакан аңгемелердин жыйнактары далил. “Гүлдөрдү ким жакшы көрөт?” деген аңгеме бар болгону беш-алты гана 
сүйлөмдөн турат. Бирок мында эки наристенин эки башка образы көз алдыга даана тартылат. Жазуучунун көлөмдүү 
чыгармасы – бул акын “Күндөр” романы. Романда абстрактуу күндөр эмес, адамдары улуу сыноодон өткөргөн согуш 
мезгилиндеги күндөр ж-дө сөз болот. Экинчи дүйн. согуштун жылдарында кан аккан майданынан алыс-алыс жаткан 
Тянь-Шань тоолорунун арасындагы бир кичинекей айылдын адамдарынын башына түшкөн оор күндөр, өзгөчө эр 
бүлөлөрү дээрлик согушка кеткен айылдын аялдарынын кыз-келиндеринин башына түшкөн оор күндөр, ж-дө билгичтик 
м-н көркөм маек курган автор ошол кичинекей бир айылдын турмушу аркылуу жалпы эле ал учурдагы тылдагы кыргыз 
аялдарынын күжүрмөн эмгеги ар намыска туруктуулугун, бийик адамкерчилигин, боорукер мээримдүүлүгүн, мекенге, 
туулган жерине чексиз берилгендигин ишенимдүү ж-а жеткиликтүү көрсөтө алган. Жетимишинчи жылдардан тартып С-
дун талантынын дагы бир жаңы кыры ачылды. Ал бул жылдары республикабызга көрүнүктүү драматург катары 
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таанылды. Автордун атын алыска тааныткан анын “Ак боз ат” драмасы болду. Драма жетимишинчи жылдардын 
башында Кыргызстандын мамлекеттик Эмгек Кызыл Туу ордендүү академиялык театрында коюлуп, ошондон бери 
сахнадан түшпөй көрүүчүлөрдүн ыраазычылыгына ээ болууда. “Ак боз ат” – эң биринчи кезекте туулган жерди, “Ата-
Конушту” ыйыктоо, аны жат душмандардын зордук-зомбулугунан коргоо, мекенди элди сүйүү идеясын бийик 
көкөлөткөн драма. Андан тышкары адам баласын толкундатып келаткан өмүр, өлүм, жашоо, адамкерчилик, достук сүйүү 
маселелери ж-дө да өз ордуна, ыгына жараша дурус сөз болот. Эгерде “Ак боз атта” тууган жерди, мекенди жунгардык 
басып алуучулардан коргоо негизги сюжеттик өзөк алынса, “Керме-Тоо” (Тайлак баатыр) драмасы кыргыз элинин 
(айрыкча Нарын, Ат-Башы, Тогуз-Торо тараптагы кыргыздардын) Кокон хандыгынын эзүүсүнөн кутулуу, Кытай 
өкмөтүнө көз каранды болбоо үчүн жүргүзгөн күрөшүн көрсөтүүгө арналды. Мындайча айтканда, бул драмалар 
идеялык-эстетикалык мазмуну жагынан кандайдыр бир деңгээлде бирин-бири улаган, толукталган, тереңдеткен 
чыгармалар катары кабыл алынат. “Ак боз аттагы” Малике-аяр мекенди коргоо идеясын бийик көтөрүп элди уюштуруп, 
“Ата-Журтту” баскынчылардан сактап, келген жоону жеңилишке учуратат. Драмадагы Зулайка эненин Думананын 
образы да эң күчтүү чыккан. “Ак боз аттагы” идеялык-тематикалык багыт “Керме-Тоодо” андан ары тереңдетилет. 
Андагы Кутуке эне Кытай өкмөтүнүн өкүлдөрүнө жол көрсөткөн болуп алдап ээрчитип жүрүп отуруп Тайлактын колуна 
түшүүгө аргасыз кылат, мындайчы айтканда, элдин эркиндиги, боштондугу, көз каранды эместиги үчүн колунан келген 
аракетин иштейт. Ал эми анын уулу Табылды элин-жерин сатып, чыккынчылык кылып, Кокондун ханы Мадалынын 
күчүгү катары кызматын өтөп, Тайлак баатырдын өлүмүнө себепчи болот. мына ошондон кийин колго түшкөн 
Табылдыны Кутуке эненин өз колу м-н өлтүрүшү Мекенден, энеден өткөн ыйык нерсенин болбостугун биздин элибизге 
дагы бир жолу уютуп куюп жатат. Өз эрине, өз атасына, өз жерине, өз элине чыккынчылык кылган Эрке-айымдын (“Ак 
боз аттагы” Жаныбек хандын аялы) тагдырын автор Табылдыга салыштырганда башкача чечкен. Эрке-айымга калмак 
ханы Чаргын бөтөнчө бир “бейишти” тартууламак болуп, өзүнүн тынчылары аркылуу ак боз ат м-н бирге аны качырып 
алгандан кийин берген “убадасын бузуп”, азапка салат. Ошондо гана Эрке-айымдын көзү ачылат да, өз эли, өз жеринен 
өткөн бейиштин болбостугун сезе баштайт. А түгүл өзүнүн кетирген кечиргис күнөөсүн акташ үчүн Чаргынга каршы 
активдүү күрөшкө өтөт. Автор Эрке-айымдын образын күчтүү, ички карама-каршылыкты жеңгенден кийин өзүнчө 
личность катары биротоло калыптанган адамдын тиби түспөлүндө өтө ынанымдуу көрсөтө алган. Кандайдыр бир 
деңгээлде Жаныбектин образы да ушул эле планда түзүлгөн. С. кийинчерээк өзүнүн мүмкүнчүлүгүн комедия жанрында 
да байкап көрүп, “Уят эмеспи” деген сатиралык комедияны жазды. Маал-маалы м-н жазуучу публицистика ж-а адабий 
сын жанрларына да кайрылып, бул багытта да дурус иштерди жараткан. Атактуу акын-арчы Калык Акиевдин чыг-лыгын 
талдаган макалаларды жазуу ж-а анын жарыкка чыга элек мурастарын жарыялоо маселесин көтөрүү м-н бирге ал 
акындын өмүрү, күрөш жолу ж-дө “Азаттык үчүн” аттуу киноповестин жазган, ал эми анын “Айлыма кат” деген 
пулбицистикалык поэмасы м-н “Акун Садырбеков” аттуу поэтикалык очерки конкреттүүлүк, образдуулук, мазмундуулук 
касиеттери м-н жакшы таасир калтырат. 
САДЫКОВ Абдыкадыр (1933-ж. Ат-Башы р-ну) – адабиятчы-илимпоз. 1953-ж. Фрунзе шаардык пединституттун Тил ж-
а адабият факультетин бүтүргөн. С. 1972-ж. “Кыргыз совет адабиятындагы улуттук жана интернационалдык 
проблемасы” деген темада докторлук диссертациясын коргоп, ошондон тартып илимдин жаш кадрларын даярдоого 
активдүү катышкан. Азыркы кезде ал өзүнүн ил. мектеби бар Респ. таанымал окумуштууларынын бири. Анын даярдаган 
илимдин кандидаттарынын ж-а докторлорунун саны 36га жетти. 1979-ж. ал КРУИАсынын мүчө-корреспонденти. 
Азыркы кезде 300дөн ил. эмгектин автору, анын ичинде кырк беши китеп (монография, окуу китептери, макала 
жыйнактары ж-а окуу куралдары) түрүндө жарык көргөн. С-дун чыг-лыгы аспирантурада окуп жүргөн мезгилде 
башталган. Алгачкы “Жыпар повести жөнүндө” деген макаласы “Советтик Кыргызстан” газетасында 1958-ж. жарык 
көрүп (24-январь), ошондон тарта ал сынчы катарында да көп сандаган макалаларды жазган. Садыковдун алгачкы 
монографиялык ил. эмгеги 1962-ж. “Илим” басмасынан жарык көргөн. Бул эмгек анын кандидаттык диссертациясы, б. а. 
илим жолундагы алгачкы чыйыры болуп эсептелет. Китеп кыргыздын таланттуу акыны Алыкул Осмоновдун поэзиялык 
чыгармаларын талдоого арналган. Мында, негизинен эки проблема камтылган. Биринчи главада акындын 
чыгармаларында элдик оозеки материалдардын, б. а. сюжеттердин кандайча пайдаланылгандыгы туурасында сөз жүрөт. 
Экинчисинде акындык чеберчилик проблемасы каралат. 

Садыковдун 1972-ж. корголгон докторлук диссертациясынын материалы кыргыз совет адабиятындагы улуттук ж-а 
жалпы адамзаттык проблемасына арналган. Ал о. эле наамда 1969–1970-жылдарда орус ж-а кыргыз тилдеринде өзүнчө 
монография болуп жарык көргөн. Көлөмү 13 басма табакка барбар келген бул эмгеги үч главадан турат. Биринчи бөлүм 
“Кыргыз совет адабиятынын жаралышы жана өнүгүшүндөгү улуттук менен интернационалдыктын карым-катнашы” деп 
аталып, адабиятыбыздын өнүгүшүндөгү негизги эки булак: оозеки чыг-лык ж-а орус классикалык, дүйн. адабияттардын 
ролу көрсөтүлгөн. Бул эки күчтүү фактор бири-бири м-н диалектикалык карым-катнашта турат. Көркөм сөз чеберлери 
реалисттик адабияттын бийиктигине чыккандан кийин гана оозеки чыг-лыктын салттарын өнүмдүү пайдаланууга 
жетише алат. Илимпоз кыргыз адабиятынын тарыхын түзүү ишинде да активдүү катышып келе жатат. 1970-ж. 
Москвадан “Наука” басмасынан жарык көргөн “История киргизской советской литературы” деген капиталдык чоң 
эмгектин негизги авторлорунун ж-а редколлегия мүчөлөрүнүн бири. 1969–70-жылдарда академиянын “Илим” 
басмасынан “Кыргыз совет адабиятынын тарыхы” деген эки томдук чоң эмгеги жарык көргөн. Бул Садыковдун башкы 
редакциясы ж-а автордук катышуусу м-н ишке ашырылган. Мына ошентип, Садыков өзүнүн чыг-лык ишин үч багытта 
өнүктүрүп келген. Биринчиси, таза илимий-теориялык эмгектер. буга кыргыз адабиятындагы улуттук ж-а жалпы 
адамзаттык, традиция ж-а жаңычылдык, адабияттардын байланышы (анын ичинде көркөм котормо маселелери). Бул 
багытта жазылган эмгектердин катарына “А. Осмоновдун поэзиясындагы традиция жана новаторлук”, “Кыргыз совет 
адабиятындагы улуттук жана интернационалдык проблемасы”, “Адабий сын айдыңында”, “Ч. Айтматовдун көркөм 
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дүйнөсү”, “Ч. Айтматовдун чыгармаларындагы реализм проблемасы”, “Ч. Айтматовдун чыгармаларындагы символдор” 
ж. б. кирет.  

Экинчи багытты анын жогорку окуу жайлары үчүн чыгарылган окуу куралдары түзөт. Буга “Борбордук Азия 
өлкөлөрүнүн адабияты”, “Кыргыз адабий сынынын тарыхынын очерки”, “Адабият теориясы” сыяктууларды киргизебиз.  

Үчүнчү багыт орто мектептер үчүн жазылган окуу китептери эсептелет. Ага “Кыргыз адабияты”, “Ч. Айтматовдун 
чыгармалары орто мектептин системалуу курсунда”, “Орто мектептин 10–11-класстарында кыргыз романдарын окутуу” 
деген наамдагы эмгектерин киргизсек болот. Булардан сырткары Садыков жандуу адабий процесске активдүү аралашып, 
көп сандаган макалалардын мезгилдүү басма сөз беттеринде жарыялаган. Демек, ал республикага таанымал көрүнүктүү 
адабиятчы ж-а сынчы болуп эсептелет.   
САДЫКОВ Жалил (1932-ж. т., Кемин р-ну). Кырг. Респ. Токтогул атн. мамл. сыйл. лауреаты (1986). Кырг. Респ. эмгек 
сиңирген ишмери (1988). КМУнун филология факультетин бүтүргөн.  

Ырлары 1950-ж-н баштап жарыялана баштаган. Туңгуч ыр жыйнагы “Убада” деген ат м-н 1958-ж. жарыкка чыккан. 
“Жайкы таңда” (1961), “Кечээкинин күбөсү” (1962), “Кылымдын барактары” (1964), “Сары Өзөн (1966), “Менин ырым – 
мекеним” (1968), “Унутулгус обондор” (1971), “Топ жылдыздар” (1973–74), “Пьесалар” (1976), “Мөлтүр булак” (1981), 
“Жер керемети” (1986) ж. б. китептери жарык көргөн. С. кыска ж-а терең ойлуу лирикалык ырларды жазуунун чебери 
катары белгилүү. Салттуу ырлардын формасын өркүндөтүү м-н көркөм ойлоонун жаңы үлгүлөрүн тапты. С-дун 
калеминен бир топ таланттуу жазылган драмалар жарык көрдү. С. поэзия м-н гана чектелбестен адабияттагы өзгөчө 
спецификалык ыкты талап кылган татаал жанр деп эсептелген драматургия жанрында да үзүрлүү эмгектенип келе жатат. 
Кыргыз элинин көрүнүктүү акыны Тоголок Молдонун рев-га чейинки өмүрүн, чыг-лыгын чагылдырган “Боз торгой” 
деген тарыхый биографиялык драмасын жазган. “Жукеев Пудовкин” драмасы кыргыздын биринчи революционери Т. 
Жукеевдин өмүр-жолуна арналган. Белгилүү куудул Шаршен Термечиковдун өзүнүн аткаруусундагы “Күйөө жолдош” 
деген чыгарманын негизинде Шаршен куудулдун образын дагы кененирээк ачып, “Күйөө жолдош” деген комедиясын 
жараткан.  

“Манас” үчилтигинин драмалык вариантын жаратуу м-н С. Токтогул атн. мамл. сыйлыктын лауреаты болду. 
“Манастын уулу Семетей”, “Сейтек”, “Айкөл Манас” эпикалык драмаларында эпостун өзөк окуялары тандалып алынып, 
сахнанын табиятына ылайыктап, айрым бир сюжеттик алымча-кошумчаларды кийирүү м-н окуяларды мезгилдик ж-а 
мейкиндик жактан сыйлыгыштырып, конфликттерин түзүүгө жетишти. С. 1997-ж. “Адам жана азезил” деген драмасында 
“Тоорат” ж-а “Куран” китептеринен алынган Адам ата ж-а Обо эне жөнүндөгү айтылуу сюжетти драматург өз көркөм 
дүйнөсүндө кайрадан иштеп чыгып, тээ алмустактан бери келе жаткан касиеттердин жакшы-жаманын азезилдин образы 
аркылуу ачып берген.  

Акыркы жылдары драматургдун кыргыз элинин тарыхында маанилүү роль ойногон белгилүү инсан Шабдандын өмүр 
жолуна арналаган “Шабдан” аттуу драмасы театр сахнасында ийгиликтүү коюлуп келе жатат.  
САЛИЕВ Азиз (1925-ж. т., Тоң р-ну) – адабий сынчы, философ, психолог. КРУИАсынын академиги (1993). Кырг. Респ. 
илимге эмгек сиңирген ишмери (1995). 1941-ж. Кырг. мамл. педагогика ин-туна кирген. 1948-жылдан Москвада СССР 
ИАсынын Философия ин-тунун аспиранты. Философия илимдеринин кандидаты (1951). 1942-ж. өз ыктыяры м-н 
Советтик Армиянын катарына өткөн. 1943-ж. аскер окуу жайын бүтүрүп, Улуу Ата Мекендик согушка катышкан. 1951-
жылдан Кыргызстан КП БКга караштуу респ. партиялык мектепте философия кафедрасынын окутуучусу, башчысы. 
1953-жылдан Кыргызстан Жазуучулар союзунун башкарманын төрагасы. 1959-жылдан КРУИАнын Философия ж-а укук 
ин-тунда сектор башчы, директор, бөлүм башчысы болуп иштеген. 1999–2002-жылдарда КРУИАнын вице-президенти. 
Кыргыз адабияты ж-а фольклор б-ча макалалардын, поэ-зиянын эстетикалык табияттаануу “Жизнь в стихах” аттуу 
эмгектин (1962) автору. Кырг. Респ. мамл. сыйлыгынын лауреаты (2002). 3 даражадагы Манас, 1-даражадагы Ата 
Мекендик Согуш, эки “Ардак Белгиси” ордендери, бир нече медаль, Кырг. Респ. Жогорку Кеңешинин Ардак 
грамоталары м-н сыйланган. Кырг. Респ. Жогорку Кеңешинин 4-чакырылышынын депутаты.  
САЛТ ЫРЛАРЫ, к. Каада-салт ырлары. 
САЛЫШТЫРМА-ТАРЫХЫЙ МЕТОД,  с а л ы ш т ы р м а - т а р ы -х ы й  а д а б и я т т а а н у у – адабият-таануунун 
бир элдин, улуттун адабиятын башка бир элдин, өлкөлөрдүн адабияты м-н, ошолордун сөз-өнөрүнүн тарыхы, учурдагы 
процесси м-н типологиялык байланышта изилдеген бөлүгү, о. эле изилдөө ыкмасы. Бул же тигил элдин маданий 
өнүгүшүнүн окшоштугу, коомдук-саясий турмушунун жакындыгы, көз караштарынын, жалпы өнүгүү баскычтарынын 
бирдейлиги адабий көрүнүштөрдү салыштырма-тарыхый аспектиден кароого мүмкүндүк берет. М. Борбугулов “Манас” 
эпосу м-н инди эпосторунун ортосундагы байланышты, Т. Абдыракунов “Ак Мактым” дастаны менен алтай, бурят элдик 
поэмаларынын арасындагы тематикалык, образдык, көркөмдүк параллелдерди, Х. Бапаев казак-кыргыз, өзбек-кыргыз 
адабияттарынын карым-катышын, Б. Кебекова кыргыз-казак фольклорундагы байланышты, А. Акматалиев Ч. 
Айтматовдун чыг-лыгынын түрк элдериндеги адабият менен карым катышын салыштырма-тарыхый метод аркылуу 
иликтешти. 
САЛЫШТЫРУУ – троптун речте (ар кандай түрүндө) колдонула берүүчү жөнөкөй түрү. Кандайдыр бир нерсени, 
көрүнүштү толук ж-а конкреттүү көрсөтүп берүү үчүн биз аны башка нерсе, көрүнүш м-н окшоштурабыз, алардын 
жалпы белгилерин, окшош жактарын көрө билип, салыштырабыз. Бул көркөм сөз каражаты чыгармада эстетикалык 
таасир берүүчү касиетке ээ болот. Мис., 

 
Жаагыңдан чыккан саамайың, 
Калтардын тал-тал жүнүндөй. 
Салкындап бассаң иреңиң, 
Саардагы чолпон жылдыздай. 
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Кубуласың, сүйлөйсүң, 
Куйруктуу сары жылдыздай. 
Сунган менен кол жетпейт, 
Суу түбүндө кундуздай.  

 (Коргол Досу уулу) 
Салыштыруу негизги төрт элементтин катышынан куралат: 1) окшогон нерсе; 2) окшотулган нерсе; 3) окшош белги; 4) 

окшоштукка кошумча каражаттар (-дай, -ча мүчөлөрү, сыяктуу, сыңары, окшош, түстүү, бетер, куду, өңдүү деген 
кошумча кызматчы сөздөр). Мына, ушул төрт элементтин болушу салыштыруу түзүүнүн негизги материалы болуп 
саналат. Кээде стилдик максатка ылайык мүчөлөр түшүп калып да айтыла берет. Мис., 

 
Кашың көөдөй, чачың көмүр, көзүң от, 
Көрбөй калсам көңүл чиркин бук болот.  

   (А. Токтомушев) 
 

САМАГАНОВ Жээнбай (1915-ж. т., Ысыккөл р-ну) – адабий сынчы. С. Ж. Ата Мекендик согуштун катышуучусу. 1944-
ж. Кырг. мамлекеттик педагогия ин-тун аяктап, СССР ИАсынын кыргыз филиалынын Тил ж-а адабият ин-тунун 
аспирантурасында окуп, кийин ошол эле жерде ил. кызматкер болуп иштеген.  

Самагановдун чыг-лыгы согуштан кийин башталган. Согуштан кийинки жылдарда идеологиялык иште өтө бир 
коркунучтуу абал түзүлгөн эле. Интеллигенциянын баш көтөргөн мыкты өкүлдөрү 1937-жылдын методу м-н саясий 
айып тагылып, куугунтуктала баштаган. Ырас, ал жаңылыштыктар бир нече жылдан кийин ачыкка чыгып, идеологиялык 
турмушта башкача жагдай түзүлгөн. Борбордук Комитеттин мурда кабыл алган токтомдорун кайрадан карап, негизсиз 
айып тагылган кээ бир иск-во ишмерлерине ырайымдуу мамиле көрсөтүп, алардын иштерине камкордук көрүлгөн.  
САНАКТАР, с а н а к  ы р л а р ы – кыргыз оозеки поэзиясында учураган, балдарды саноого үйрөтүү, эсептей билүүгө 
көнүктүрүү мүнөзүндөгү чыгармалар. Алар балдарга гана эмес, кээде чоңдорго да арналып, филос. маани-мазмунга ээ 
болот. Мис., 

 
– Бир деген эмне? 
– Бир деген – бир 
  Кудайдын аты. 
– Эки деген эмне? 
– Эки киши эрикпейт. 
– Үч деген эмне? 
– Үч бутталуу ат кетпейт. 
– Төрт деген эмне? 
– Төрөлүү журт бузулбайт. 
– Беш деген эмне? 
– Бешикте бала 
  ыйламайын эмчек бербейт. 
– Алты деген эмне? 
– Алты ак баш атанга жүк 
  арткан муңайбайт. 
– Жети деген эмне? 
– Желкесинен ок тийген 
 оңбойт. 
– Сегиз деген эмне? 
– Серкелүү кой суу кечет. 
– Тогуз деген эмне? 
– Тогуз кат торко кийген 
  суукка тоңбойт. 
– Он дегеничи? 
– Он – оюң. 
– Он бир деген эмне? 
– Он бир – коюң. 
Биринчи жаман – бийликтен 
  калган кан жаман. 
Экинчи жаман – энеси жок 
  кыз жаман. 
Төртүнчү жаман – төрөсү 
  акмак журт жаман. 
Бешинчи жаман – беш көкүлүндө  
  калган тул жаман. 
Алтынчы жаман – атасы 
  өлгөн уул жаман. 
Жетинчи жаман – жери 
  сатылган кул жаман.  

 (Элдик ыр) 
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САНАТ-НАСААТ ЫРЛАРЫ – кыргыз элинин оозеки адабиятында кеңири тараган лирикалык жанр. Мындай ырларда 
белгилүү бир каармандар, сюжет, окуялар жок, жөн гана элдин турмуш-тажрыйбаларынын жыйынтыгы берилет, бул же 
тигил жаман-жакшы сапаттар саналып өтүлөт жана ошонун өзүнөн адамдарды оң сапаттарга үгүттөө идеясы көрүнөт. 
Мис., 

 
Айталбаган сөз үчүн 
Оозуңду бекер ачпагын. 
Мактаганга март болуп, 
Оокатыңды чачпагын. 
Колдон келер иш болсо, 
Коркуп, бекер качпагын. 
Мурунку жаман ишиңди 
Кийинки жерде таштагын. 
Жолдош болбо коркокко, 
Жүк артпагын торпокко 
Иш кылдырба чоркокко. 
Күлүк минсең күүлөнүп, 
Эки жагың каранба 
Көйрөң атка коносуң, 
Көрүп калган адамга. 
Сурап ичкен тамагың, 
Суу ичкен менен барабар, 
“Сук” атанып, айлыңа, 
Суук болбо жаш балдар!   

 (Токтогул) 
 

Бул келтирилген үзүндүдө толуп жаткан турмуштук көрүнүштөр саналып, автордун жалпылаштырылган филос. ойлору, 
коомго, этикага, моралга болгон көзкарашы көрүнүп турат. Мындай ырлар Калыгул, Тоголок Молдо, Барпы, Жеңижок ж. 
б. элдик акындардын чыг-лыгында кеңири учурайт. Төкмөчүлүк өнөрдүн ашкере чеберлери, сөз кору, ой жүгүр-түүсү 
өтө бай, нускалуу акындар гана санат-насаат ырларын бийик деңгээлге чыгара алышканда, алардын таланттуулугун 
өлчөөнүн негизги ченемдеринин бири ушул жанр болгон. Профессионал акындар да санат-насаат формасындагы 
ырларды жазып жүрүшөт, бирок ырчылар поэзиясы гана классикалык мыкты санат-насаат ырларын жаратканын тарых 
көрсөттү. 
САНЖЫРА (ар. – шаржарат – тармак, бутак; бир түп дарак; түркчө – чежире, шежире, сажара) – уруу, уруктардын, 
элдин келип чыгышы, таралышы, бөлүнүшү, тарыхы ж-дө маалымат берген оозеки чыг-лыктын бир түрү. Кээде бул 
жазуу түрүндө да учурайт. Кыргыз санжырасында мифтик, уламыштык багыт күчтүү болуп, ыр формасында (мис., Балык 
акын айткан вариант), карасөз түрүндө (Чодо, Мусакожо) айтылган, Б. Солтоноев, Осмонаалы Сыдык уулу, Бала ырчы, 
Тоголок Молдо, Талип Молдо, Актан Тыныбеков санжыраларын жазып калтырышкан. Ар элдин, уруу-уруктун, ар бир 
адамдын санжырасы айтылган, өзгөчө тарыхтагы белгилүү адамдарга карата ата-тек сүрүштүрүлгөн. Санжыра тарыхка 
жакын, бирок аны чыныгы реалдуу нерсе – тарыхый чындык деп түшүнүүгө болбойт. Анын көркөм структурасы 
уламыш, легенда, кошок, арман ж. б. жанрларды да камтыйт. Бул жанр дээрлик дүйнөнүн көпчүлүк элдеринде айтылса 
да, кыргыздарда өзгөчө кеңири тараган ж-а өркүндөгөн. Сейф-ад-дин Аксылыктын 16-кылымдагы “Мажму ат-таварих” 
деген колжазмасында кыргыздардын Ак уулдан тартып Аналхакка чейинки 20–23 атасынын тизмеси берилген. 19-
кылымда В. Радлов, Н. Аристов, Н. Городсков, Ч. Валиханов тарабынан санжыралар жазылган. 1913–14-ж. Осмонаалы 
Сыдык уулу топтогон санжыра Уфада басылып чыккан. 
САНЖЫРАЧЫ – санжыра айткан киши. Кыргыздарда санжырачылардын дээрлик баары эркектер болгон. Белгилүү 
кыргыз санжырачылары: Балык, Тоголок Молдо, Талып Молдо (Талып Байболот уулу), Бала Айылчы, Актан Тыныбек 
уулу, Осмонаалы Сыдык уулу, Белек Солтонкелди уулу Солтоноев, Үсөйүн ажы ж-а Жусуп Мамай (Кытайдагы 
кыргыздардан), Абдишарип Тургунбай уулу ж. б. Али көп санжырачылардын эмгектери элге жете элек. 
Санжырачылардын ар кандай конкурстары өтүп китептери чыгууда. 
САНСЫЗ СЫНЧЫ Көкжар уулу (болжол м-н 17-к. жашаган). Легендарлуу сынчы, көзү ачык инсан катары Сансыз 
сынчы Көкжар уулунун аты эл ичинде кеңири белгилүү, бирок, анын өмүр баянынан так берүүчү тарыхый маалыматтар 
жок. Ошондуктан ал жөнүндөгү маалыматтарды элдик санжыра, аңыз сөздөргө гана таянып айтууга болот. Ал кыргыз 
санжырасы б-ча багыш уруусунун легендарлуу түп атасы Карачоронун (Жанкоростун) алты баласынын бир Көчөктүн 
Көкжар деген уулунан туулат. Элде анын аты Санчы (Санжы) катары белгилүү. Эл ичинде Санчы сынчы аталышынын 
себеби, тилдеги гаплология законуна байланыштуу.  

С. сынчынын өз алдынча бүткөн чыгармасы жок. Элдик жорго сөз м-н көргөнүн, билгенин тартынбай айткан, айтканы 
айткандай келген өтө баамчыл кыраакы инсан болгон. Ошондуктан эл анын атынан айтпай “оболу машаяк” (олуя, карыя, 
аксакал) деп чакырышкан. Анын айткандары уламыш, аңыз сөзгө айланып, азыр да эл ичинде айтылып келет. Ал ж-дө эл 
ичинде кеңири тараган аңыз сөздүн бири Кудаян ханды сындаганы. Кудаян хан зөөкүр, өзүм билемдиги м-н атагы 
чыккан. Ошол хан С. сынчыга бир күнү: – Сынчы экениң чын болсо, кана, мени сыначы, – дейт. Каардуу, кара мүртөз, 
сын көтөрө албас ханды сыноодон сынчы адегенде баш тартып: “ханга сын болбойт, сындан өткөндөн кийин гана хан 
болот. Сыны жок сыртан сиз болосуз”, – дейт. Хан: “Итте сын бар, кушта сын бар, эмне үчүн адам менде сын жок. 
Сында” – деп, такып туруп алат. Сынчы ошондо: “Ата – а болбостур, кыстап калдыңыз. Сындаганда менден сын кетээр, 
сизден сыр кетээр. Төбөдөн ары төрт коёрсуң. Төөбоз атымды тартып минерсиң, төө боз чепкенимди тартып киерсиң... 
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Бүтүн буюмду бүлдүргөн бүлүк каман деп сизди айтат. Көзүңө көрүнгөн нерсенинин баарын канап-бутап соо нерсе 
койбодуң. Сенин заманыңда эл мүңкүрөп, ач, жылаңач мусапыр көбөйдү. Мунун эсеси кийин чыгып, түбүң жакшы 
болбойт, элиң өз жеринен сүрүлүп, өзүң ач бел, куу жолдо калып, бутуң чөп алачыктан чыгып өлөсүң, артыңда тоголок – 
жумалак деген жөнсүз тукум калат”, – дейт. Ызаланган Кудаян хан сынчыны төбөгө төрт коюп, Төөбоз атын тартып ж-а 
төө боз чепкенин тартып кийгенде, Сансыздын сынчылык пири боз коён экен, койнунан булт деп секирип чыгып, көздөн 
кайым болгон имиш. Ошону м-н Кудаяндан сыр кетип, сынчыдан сын кетип, эч кимди сынабай калат. Кийин Кудаян ж-
дө айтканы айткандай келет. С. сынчы жөнүндөгү бул аңыз сөздүн эл ичинде бүгүнкүгө чейин кеңири сакталып 
келатышы, сынчынын тартынбас эр жүрөктүүлүгүнө, чындыкты каардуу хандан да тартынбай бетке айта билген 
батылдыгына таң берүү м-н байланышкан. Элдик көптөгөн аңыз сөздөрдө С. сынчы кыргыз уруу башчыларынын өзүн ж-
а алардын балдарын сындаганы, алардын келечегин алдын ала айтканы, аларга мыкты уул төрөп берүүчү аялды эл 
ичинен тандап алып бергени айтылат.  

Чындыгында С. адамдын кимдигин, анын келечекте кандай тагдыр күтүп турганын алдын ала айткан көзү ачык 
сынчыбы же ойдон чыгарылган апыртуубу? Адамзат тарыхында мындай фактылардан бир катар ынанымдуу мисалдарды 
келтирип, Рыскул Жолдошев төмөнкүдөй жыйынтыкка келет: “Ушундан улам Санчы өз убагында акылман, ойчул адам 
болуп, турмушта үйрөнгөн тажрыйбасынын негизинде өз деңгээлине жараша кыргызда сынчылык кылса керек деген 
ойдобуз”. Философ окумуштуу Али-Аскар Байбосунов муну тереңдетет. Ал С-дан сынчылыгы “кудайдын белеги”, анын 
“сынчылык, билгичтик, алдын ала айткычтык шыгы тубаса касиети” деп, мындай инсандар тарыхта боло келгенин 
белгилейт. 
“САРИНЖИ – БӨКӨЙ” – “Саринжи-Бөкөй” соц. турмуш эпосторунун түрүнө кирет. Бул эпос эл акыны А. 
Үсөнбаевдин айтуусунда жазылып алынып, 1938-ж. биринчи жолу М. Элебаев редакциялаган варианты жарык көргөн ж-
а эл арасына кеңири таралып кеткен. Ушул эле вариантта редакциялык тактоолор киргизилип, андан кийин “Эл 
адабияты” сериясынын 6 томунда өйдөдө көр-гөзүлгөн вариант ж-а С. Конокбаевдин айтуусу б-ча (А. Жайнакованын 
түзүүсүндө) дагы бир жолу жарыяланды. А. Үсөнбаевдин варианты үч жолу жарык көргөнүнүн да себеби бар, бул 
вариант бардык жагынан: көркөмдүк чеберчилиги б-ча да текстин жыйынтыктуу ж-а так иштелип чыгышы б-ча да 
жогору турат. А. Үсөнбаевдин да, С. Конокбаевдин да варианттары өз учурунда 20-кылымдын 20-жылдары фольклорист 
Каюм Мифтаков жазып алган. Мындан тышкары 1958-ж. Тил ж-а адабият ин-тунун фольклордук экспедициясы Алабука 
р-нунан “Саринжи-Бөкөйдүн” дагы бир вариантын айтуучу М. Сатыбалдиевден жазып алышкан. Ал азыр “Манас” 
борборунун кол жазмалар фондунда сакталууда.  

“Саринжи-Бөкөй” эпосу кыргыз элинин патриархалдык-феодалдык коомдогу өнүгүш мезгилинде пайда болушу 
мүмкүн, анткени ал, кыргыз үй-бүлөсүндөгү уруучулук тиричиликти чагылдырат, үй-тиричилик конфликттерин кеңири 
камтыйт. Сюжеттин өсүшү уруунун башында турган эки бир тууган: Жамгырчы м-н Бөкөйдүн мамилелерин көрсөтүүдөн 
башталат. Жамгырчы өлүм алдында турган оор абалында бир тууганы Бөкөйдү көрүш үчүн ж-а өзүнүн жашы жете элек 
баласы Саринжини ага тапшырыш үчүн кабарчы жиберет. Жамгырчы өлгөндөн кийин конфликт Саринжи м-н Бөкөйдүн 
ортосунда башталат. Бөкөй Саринжинин колуктусу Берметке үйлөнгүсү келет. Ушунун негизинде Берметти бошотуп 
алуу үчүн Саринжинин адилеттүү күрөшү башталат. Эпостун сюжетинде бирин-бири сүйгөн эки жаштын образы 
берилет. Узак убакытка созулган ж-а көп азапка дуушар кылган каршылыктардан кийин эки жаш эпостун аягында 
кошулушат. Эпосто аталардын салты колдонулуп, бел куда болуп койгон Саринжи м-н Бермет аягында өздөрүнүн 
тилегине жетет.  

Эпосто күчтүү поэзияга топтолгон лирикалык сүрөттөөлөр, уруулардын өз ара чатактары, келишпөөчүлүктөрү 
контраст планда сүрөттөлөт. Чыгарманын каармандары да ар кыл мүнөздүү: ак көңүл Жамгырчы, арамза Бөкөй, курч 
Саринжи, акылдуу Бермет сулуу. Патриархалдык түзүлүшкө бөтөнчө мүнөздүү болгон уруулук-тууганчылык эпостун 
башкы окуясы. Бекеринен Жамгырчы уулун Бөкөй м-н элдештирип, алардын туугандык мамилесин сактап, эки урууну 
кас кылгысы келбейт.  

Эпостун поэтикасын, салтка айланган көркөм каражаттарын, стилдик ыкмаларын, ритмикалык изилдөөдө, чыг-нын 
мелодиясы, аткаруу формасы органикалык байланышта болорун бөтөнчө баса белгилөө керек. Адатта кыргыздын кичи 
эпостору белгилүү обон м-н аткарылат. Ырлардын музыкасы птирада башталат. Бул эпосто сюжет, композиция, 
портреттик сүрөттөөлөр, көркөм пейзаж бар, булар элдик оозеки адабияттын өнүгүшүнүн закон ченемине жараша баш 
иет. Саринжи м-н Берметтин образдарында элдик турмушка болгон көз карашы, сонун тилектери, патриархалдык 
коомдун идеалдары чагылдырылган.  
САРКАЗМ (гр. – кыйноо, көңүлүн калтыруу) – сатиралык чыгармаларда ар кыл көрүнүштөрдү же адамдарды автордун 
же каармандардын өтө заардуу тил м-н шылдыңга алышы. Сатирик акын Мидин Алыбаев кошоматчылардын терс 
жактарын таамай көрсөтүү үчүн сарказмды пайдаланат: 

 
Бирөө бар: 
  Кошомат үчүн 
жанын элеп-желеп, 
 “Чоңдун” тегерегине айланат. 
өзүн 
 парвана көпөлөккө теңеп. 
Өз баласынын оюнчугун – 
 “начальниктин” баласына 
жулуп берет.  

  (М. Алыбаев) 
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САРНОГОЕВ Байдылда (1932-ж. т., Талас р-ну) – Кырг. Респ. эл акыны. А. М. Горький атн. адабият ин-тун (1956) 
бүтүргөн. Жазуучулар Союзунда кеңешчи (1959–1973) болуп иштеген. Узак жылдан бери чыг-лык менен гана алектенип 
келет. 13 жашынан ырлары чыга баштаган. 20 жашында биринчи жыйнагы “Шумкар” деген ат м-н жарыяланган. Мына 
ошондон кийин анын жыйырмадан ашык, мис: «Досторума» (1955), «Бала мерген» (1956), «Баяс» (1956), «Ак калпак» 
(1961), «Тоолор жана тоолуктар» (1966), «Үзүлбөгөн үмүттөр» (1968), «Сүйлөшүү» (1970), «Менин батпас күнүм» 
(1972), «Тандалган чыгармалар» (1973, 1974), «Ашуудан берген отчётум» (1982, 1984), «Таалай өлбөйт» (1982) ж. б. ыр 
китептери басылып, кыргыз поэзиясынын көрүнүктүү өкүлү катары эл арасына таанылды. Анын чыг-лыгы лирикалык 
ырлардан, лирикалык ж-а эпикалык, лиро-эпикалык поэмалардан, термелерден, сатиралык ырлардан турат. Акындын 
жазгандары жаттоого, үйрөнүүгө жеңил, уйкаштыктары шыдыр жана орундуу, юмор, азил, мыскыл аралаш саптары көп, 
нукура элдик оозеки чыг-лыктын стилине жакын, ошон үчүн эл анын чыгармаларын көп окуп, айрым адамдар жаттап 
алып айтып жүрүшөт. Карпайым калктын тилине жакындыгы анын ырларына көп обондорун чыгарууга шарт түзгөн. 
“Баяс” деген ыр менен повесть жазган (1956). Чыгармачылык жолунда “Ак калпак” (1961), “Тоолор жана тоолуктар” 
(1966), “Менин батпас күнүм” (1972), “Ашуудан берген отчетум” (1982, 2-бас. 1984) деген китептеринин орду өзгөчө бар 
жыйнактар. 
САРПЕК уулу Калмырза (1866–1910 Чүй өрөөнү) – акын, ырчы. Акындын жамакты жамгырдай төккөн чеберчилиги, 
үнүнүн бийиктиги, жан бүткөндөн тартынбаган курчтугу, кара ырга өзүн кошуп ырдаганда эч бир акынды астына 
салбаган талант дарамети ырчынын өнөрлөштөрү тарабынан жогору бааланган. Жогоркудай чоң таланттуу акындын чыг-
лык өмүр жолу, турмуш-жагдайы карама-каршылыкта, татаал кырдаалда өткөн. Атасы Сарпек кедей адам болгондуктан, 
болочок акын да жашоонун кыйынчылыгын, жакырчылык, жардылыктын запкысын көп тарткан. Өз жашоосунун 
реалдуу окуялары ырларына да чагылышкан.  

 К-нын өз өмүрү ж-дө ырдаган ырындагы маалыматка караганда, сарыбагыш манабы Шабдандын назар салышынан 
баштап, Мамбетаалы, Дүрдүң айылына көчүп келген акындын турмушунда, чыг-лык арымында да чоң бурулуш болот. 
1900-жылдын тегерегинде өткөн Чолпонкулдун баласы Жапаркулдун ашында атагы чыгып, журтка таанылып калган 
Найманбайды айтышта жеңип, жарчылык кылышынан баштап, аброю артат, калкка чоң акын катарында таанылат.  

Ал кедей болсо да, чыг-лыгын чектөөгө албастан өзүн эркин кармап, эркин ырдап, көбүнчө жалгыз жарымдап түндүк-
түштүктү кыдырып, “майда жыйындарда эмес, чоң аш-тойлордо ат үстүндө ырдап”, жар чакырып, кези келсе акындар м-
н айтышка түшүп, журт билермандарын бирде мактап, текебер сүйлөп, көңүлүнө жакпай калса топ жыйында өлтүрө 
кордоп, беделин түшүрүп, тапкан мал-мүлкүн бей-бечараларга таратып берип, ары мырзалык, ары сыпаалык м-н жашап, 
мал-дүйнө жыйнабаган март адам болгон.  

Акындын оомалуу, төкмөлүү мүнөзүнө ишене бербегениби, анын үстүнө  өткүрлүгү, курчтугунан чочулаганбы, айтор, 
журт билермандары Бошкойдун Кененсарысын, Мамбетаалы, Дүрдү ж-а Шабданды ээрчип, ашка-тойго барып 
жүргөндүгүнө карабастан, алар өздөрүнө ырчы катары тутушпайт. Натыйжада артында арка кылар белдүү тууганы жок 
болгондуктан анын жашоо жолу кайгылуу аяктайт. Өзүнүн өткүрлүгү, курчтугунан, өйдө-төмөндү байкабаган 
энөөлүгүнөн 44 жашында кайгылуу жагдайда каза болот. Анткени, өз өмүрүнүн акыркы күндөрү Жумгалга барып, 
Көкүмбай м-н Курмандын болуштук талашып жатканынын үстүнөн чыгат. Бийлик улам бирине өтүп, эки манаптын 
тирешүүсү эки жылга созулат. Бөлүнүп-жарылып жаатташуудан, ыгым-чыгымдан калк катуу каржалат. Акыры 
Көкүмбай болуштукту жеңип кетет. Бул окуяга күбө болгон Калмырза Курманды кордоп ырдайт. Кордоо өз доорунун 
көз карашынын алкагында нрава-эпикалык чегинде түзүлүп, акын көз алдында болуп жаткан иштин соц-к маңызын айра 
түшүнө алган эмес. Ансыз деле болуштукту тарттырып, ыза болуп турган Курман кекенип калат да, алдап чакыртып 
барып, өлтүртүп коет. Чоң таланттуу казак, кыргызга маалым курч акындын зордук-зомбулуктун курманы болгондугун 
уккан Ысмайыл Борончиев бар ызасын, күйүтүн ырында төгүп, чоң акындын мусапырчылыкта шейит болгонуна жаны 
кейип, ырдан гүлдесте арнайт.  

Анын ырларынын мазмунуна караганда, мырзалык, марттык м-н жашаган акын өмүр бою материалдык муктаждыктан 
кутула албайт. Ошондуктан ырчылык өнөрдү жан сактоонун булагы, өз кесиби катарында эсептеп, чоң-чоң жыйындарга 
барып ырдап, анын ээси бай-манапты мактап, бир нерсе үмтөтүп отургандыгын ачык эле ортого салат. Акындын ырында 
мындай жагдай басымдуу. Акын кордоо, мактоо ырларын көп түзөт. 1904-ж. Шабдан манапты ажыга жөнөтүп ж-а 
кайтканда ырдаган ыры көпчүлүккө кеңири маалым. Ырчыга саясий күнөө жүктөлүшүнүн бир себеби ушул болгон. 
Акын көп акындар м-н айтышат. Казак агаиндерин көп аралап, алардын ырчылары м-н  беттешет. Жыйынтыктай 
келгенде, ал айтыш өнөрүнүн, жар чакыруунун ири устаты болгон. Жар чакырууда аткаруу манерасынын ар кылдуулугу, 
үнүнүн бийиктиги, коңгуроодой тазалыгы, сөз чеберчилиги – айрыкча ушул өзгөчөлүгү м-н калктын калың катмарына 
таанылып, “кара-жаак” аталган. Мактоо, кордоо ырларын көп жараткан. Ыр жаратууда жамакчылык ыкма басымдуулук 
кылат. Бирок, чыг-лык өмүр жолунда өзү жашаган коомдун соц. маңызын, багытын терең түшүнүп, туура талдай албаган 
учурлары болгон. Албетте, ырчынын соц. жеке көз карашынан акындык позициясынан орун алган жогоркудай 
чектелгендик анын көркөм сөздүн ири чебери, устаты экендигин жокко чыгара албайт. 
САРТ АКЕ (Жыл сүрүү болжолунда 1770–80-жылдары азыркы Нарын шаарына жакын (чыгыш тарабында) жарык 
дүйнөгө келген. Сарт аке элине барктуу, өзү озунуп кеп айтпаган, адамдын көзүнө тике караган, баамчыл, терең ойчул, 
акылман, көзү ачыктай бир нерсени алдын ала айткан, нуктуу сөз айткан, чечендик касиети бар калыс адам болгон 
дешет.  

Ал кишинин ата мурасы болгон биздин күнгө чейин келип жеткен нуска кеби калды. Сөздөрүнөн келтире кетели. 
Мис., “Көп тилегимдин эң кымбаты – эл ынтымагы, тынчтыгы болсун, кем болбосун”, “Ынтымактан артык дөөлөт жок” 
деген.  
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– Насаат деген эмне, Сарт аке? – десе, – Насаат – жашоо эрежеси, турмуш багыты. Ким насаатын кабыл албаса, боюна 
сиңирбесе, сокур пенде караңгыда кан жолго таяксыз чыккан м-н барабар, – дептир. Сарт аке айткан экен:  

 
“Кагазга түшкөн кат өлбөйт,  
Жакшынын сөзү менен аты өлбөйт”.  
 
Анда отургандардын бири:  
 
Бир өлгөнгө айла жок, бир жаманга айла жок, – дей салат экен.  
 

Анда Сарт аке: 
 
«Өлгөнгө айла табышат, аруу жууп, ак кепинге салып, көөмп койсо айласы табылганы. Эми жамандын айласы: 

кирдүү аяктан аш ичирбей, жоргону мингизип, торкону кийгизип, үлпүлдөтүп бакса да, салам-алик ала албаган, жада 
калса эшигинин алдына келген адамдын атын ала албаган кош аяктар болот. Бул өтө жаман, ийриси жок түз жаман. 
Мындай жаманга айла жок» – деп жооп бериптир. 

– Кандай адам бай болот? Сарт аке: “Үйүңө кут түшкөн, пейли кенен, колу ачык, тукуму өскөн адам бай болот.  
– Эркек деген ким, аял деген ким? – Эркек – үрөн, аял-жер. Үрөн жайсыз өспөйт.  
– Бул дүйнөдө ким карып? – Ынтымак жок эл карып. – Бейиш эмне, тозок эмне? – Шарыят жолу м-н жүрсөң, таман 

акы, маңдай тер м-н адам катары жашасаң – бейиш; шарыят жолунан адашсаң, адамча жашай албасаң – тозок – деген 
экен.  

Сарт акенин айтканы, чукугандай сөз тапкычтыгы бир-эки сапка терең ойду сыйдырган акылмандыгы м-н биздин 
күнгө чейин келип жетип отурат. Акылмандын өмүр, өлүм, адамгерчилик, бийлик, мансап, чечендик, кордук, айкөлдүк, 
ынтымак ж-дө айткандары нускалуулугу м-н баалуу. Адамды бир көргөндө баалай билип, ким экенин алдын ала бир 
нерсени айтып койгону көзү ачыктай касиетин көргөзөт. Мис., Күндөрдүн биринде Мойт аке, иниси Сарт аке бастырып 
келе жатып, чоң сууну кечип өтө бергенде Сарт аке суунун ортосуна токтоп калыптыр. “Ой, Сарт баатыр, тили жок суу 
ортосуна неге токтодуң, бир нерсе сездиңби? – десе, – Мойт аке, Сиз байкоо албай кечип кеттиңиз. Мына бул суу добуш 
м-н күңгүрөнүп, сырдуу агып жатат. Буюрса, ээн жаткан ушул дайранын өйүз-буйүзүнө эл жык отурукташып, чоң шаар 
салынаарын айтат. Айткандай эле кийин Каракол шаары орногон экен. 
САРТБАЙ Бөлөкбай уулу (1839 – Талас өрөөнү, 1919) – акын. С. өз доорунун күчтүү акындарынын бири болсо да, 
изилдөө алкагына өтө кеч кирген. Теги – кедей, чоң уруусу – жушчу, уругу – кенчим, анын ичинен тагаймат – 
жетигенден. Токтогул баштаган көп акын, комузчулардын устаты болуптур. Ал акын гана эмес, ар багыттагы көркөм 
өнөрдүн ээси болгон: ырчы, обончу, күүчү, комузчу, кыл кыякта да чебер ойногон. Токтогул акындык өнөрдүн көп 
жактарын Сартбайдан үйрөнгөн: Устаты да “Көзүм өткөндөн кийин ордумду Токтогул ээлейт” – деп, өнөрлөшүнүн 
талантын жогору баалаган. Акындын жомок айтуудагы чеберчилиги аңыз сөзгө айланган. Репертуары бай болуп, 
“Саринжи Бөкөй”, “Олжобай менен Кишимжан”, “Кожожаш”, “Жаныш, Байыш” эпосторун, “Ак Мөөр” поэмасын 
аткарган. Аларды ырдап жаткан учурда реалдуу адам экендигин унутуп, көркөм дүйнөнүн сыйкырдуу бакчасына 
аралашып, тыңшоочуларды таң калтырган. Муну маалымдоочулар бир ооздон бекемдешкен.  

Ожок аттуу уулу, бир тууганы Конокбайдын баласы Сулайман да акын чыгып, ал айтып жүргөн ири чыгармаларды, 
анын ичинен “Саринжи Бөкөйдү” да аткарып, ал Сулайман ырчынын айтуусунда бизге жеткен. “Кожожаш” ушул 
аймакта жашаган айтуучулар аркылуу колго тийген. Тилекке каршы ал ж-дө маалымат азыноолак гана. Канча жашынан 
ырдаганы, кандай чөйрөдө ырчылык өнөрканасы калыптанганы ж-дө кабар жок. Бирок, жаш кезинде өтө шайыр, той-
тамашаларда жүрүп, сүйүү ырларына чын ыклас коюп, ийине жеткире ырдап, алгач чыг-лыгынын ушул жагы м-н калк 
оозуна алынат. Ага анын жигит курагында махабаттын азабына чалынышы да кошумча болот. Акынды түндүк-түштүк 
өрөөнүнө кеңири маалым кылган “Күңөтай” деген чыгармасы анын жалындуу жаштык курагынын күбөсү. Чыгарма бир 
мезгилде эле түзүлө койгон көрүнбөйт. Акын аны өмүр бою ырдап, улам толуктап, арзыганынан айрылган арман-муңун, 
сагыныч-кусалыгын чагылдырып, аймагын кеңейтип, өркүндөтүп жүргөн өңдүү. Ырдын варианттуулукка өтүшүнүн 
бирден бир себеби – ушул. Чыгарманын жаралышына акындын өз башынан өткөн окуя себепчи болот. Ал Күңөтай аттуу 
кызга үйлөнмөк болуп, каражат издеп, Анжиянга кетип кайра келсе, кызды атасы башка бирөөгө бермек болуп, тою 
түшүп жатканынын үстүнөн чыгат. Ошондо күнү-түнү үнүн баспай, той үстүндө Күңөтайды кошуп ырдайт. С. ырында 
өзүнүн жардылыгын, оокат издеп, Анжиян, Көйкапты кыдырып, жер кезгендигин ортого салат. Ырдын мазмунуна 
караганда, кыз-жигиттин аталары бир кезде баталашып да коюшат. Бирок, С-дын атасынын өлүмү м-н кыздын атасы 
“Кудайдан коркпой батасын жыят”. Кыскасы, чыныгы окуянын негизинде текст ж-а обон жаралат. Арман-муңга, ыза, 
нааразылыкка, күйүткө толгон  ырдын текстине муңдуу обон шайкеш келет. С-дын аткаруу чеберчилиги, үнүнүн бийик, 
мукамдуулугу чыгарманын андан бетер ажарын ачат. Ыр өзүнүн формасы жагынан элдик ырга жакын. Бирок, бардык 
аталышта С. ырчыга таандык стилдик курулмалар, туруктуу ыр түрмөктөрү, акындык почерки сакталган. Чыгарма 
бүтүн-дөй Кыргызстандын аймагына кеңири тарап кеткен. Ага себеп ыр С. сыяктуу коомдогу соц. материалдык жагынан 
коргоого алынбаган жаштардын турмушун даана чагылдырат. Анткени, өткөн заманда калың төлөй албай арзыганынан 
ажырап, арман, күйүтүн, ызасын көөдөнүнө батырып, жаны кейиген жаш уландар басымдуулукту түзгөн. Ошондуктан, 
алар С-дын бактысыздыгын өз тагдыры катарында кабыл алышкан. Ыр ооздон – оозго өтүп, алымча-кошумчаланып, 
оозеки чыг-лыктын жанрдык белгилерин өз боюна сиңирип, массалык мүнөз алган. Бирок, ал кайсы аймактан, кимден 
катталбасын, ырчыга таандык почерк сакталып калган. С. ушул ыры м-н улуттун профессионалдык музыкасына да өз 
салымын кошкон. Башка обондору, күүлөрү ж-дө даректүү маалымат жок. Ал Байгабыл ж-а казак акыны Акматбек кызы 
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Мыскал м-н айтышып, жеңип кетет. Анын Байгабыл ырчы м-н беттешүүсү 1858-ж. акындын 19 жашында Чүй 
жергесинде Осоек бийдин өргөөсүндө өтө курч мүнөздө өтөт. Жаш болсо да акын катарында элге таанылып, бий 
тарабынан атайылып чакыртылып келген Сартбай:  

 
Маңдайдан аккан сел белем,  
Байкап сүйлө Байгабыл.  
Осокеңдей бийиңди,  
Башын жеген мен белем – деп, ырчысына кошо бийинин да таздыгына тие өтүп, шылдыңга калтырат. С. Мыскал м-н 

айтышында казакча эркин ырдап, ырчы кыздын бир топ татаал айтылган табышмагынын жандырмагын жандырып кетет. 
Экөөнүн беттешүүсү Олуя-Атанын Кең-Чүй деген жеринде бир тойдо өтөт. Чыг-лык багыты ар кырдуу лирик ж-а 
жомокчу акын Сартбайдын кыргыз маданиятына өз алдынча кошкон салымы бар.  
САРЫКУНАН Дыйканбай уулу (1905 – Сокулук р-ну, 1970) – төкмө акын, дастанчы. Устаты – Калык, “Сарыкунан” 
деген ысымга Калык көчүр-гөн. С. устатына 1924-ж. атайы Жумгалга барып саламдашып, ырдап жолугушуп, эки жылча 
ээрчип жүрүп, үлгүсүн каныга алат. Бул аралыкта ал Токтогул, Курман ж. б. учурап, Калыктан “Курманбек”, “Жаныш-
Байыш”, “Кедейкан”, “Ак Мөөр” ж. б. эпосторун үйрөнүп айтып калат. Токтогул: “Кедейканды Сарыкунандан эч 
кимиңер талашпагыла” деп баа берген. Бир күнү С. үйгө келген конокторго ырдап аткан маал, жерге казылган очоктогу 
казанда козунун эти бышып аткан болот. Өнөргө арбалып, караган жан жок, баласы эт кайнап жаткан казанга түшүп, 
күйүп өлүп калат. Баланын күйүтүнө чыдабай алты айдан кийин аялы өлүп, өзү акылынан адашып, жер кезип кетет. 
“Барбаган жерим, баспаган тоом калган жок. Анжиян, Арка, Өзбекстан, Тажикстан, Түркмөнстан, Каракалпактарга да 
бардым. Бардык жерде мени жүрөгүмө баткан кайгы, өлбөгөн элес кубалап жүрдү. Качан гана денемдеги жаштык кубат 
кайта баштаганда өзүм да алсырагандай болдум. Өмүргө тобо кылып, Токтогулдун жерине келип, (экөөнүн тагдыры көп 
жагынан окшош) жашоону чечтим»... деп эскерген өзү.  

С. ар элде жүргөндүктөн орусча, казакча, түркмөнчө, өзбекче ырларды да өзүндөй кылып так аткарчу экен. Бирок, ал 
берегидей кайгылуу жазымыштан улам өзүнө өзү ант берип, ырчылык өнөрдү 30 жылга таптакыр таштап койгон. Кийин 
гана 1964-ж. б. а. Токтогулдун 100 жылдык тоюнда элдин өтүнүчү м-н тойго “Жарчы” болуп, ошондон кийин керектүү 
жерде ырдап калган. КРУИАнын тил ж-а адабият ин-тунун окумуштуулары С. Закиров, Б. Кебекова, Т. Абдракунов ж. б. 
экспедиция м-н барып, “Курманбек”, “Жаныш, Байыш”, “Ак Мөөрдөй” эпос, дастандарды 1965-ж. Сарыкунандан жазып 
алышкан. Эпосторду айтуучулукту С. устаты катары Калыктан үлгү алып, о. эле даражада өздөштүргөнү өзүнүн 
вариантынан эле айкын көрүнүп турат. Калыкка окшоп, С. дагы эпостун ар учурун ар башка обон м-н б. а. 
“Курманбекти” үч, “Жаныш, Байышты” төрт обон м-н аткарган. “Курманбектин” классикалык үлгүсү – Калыктыкы, 
бирок, С. дагы эпосту бир катар өз кошумчаларын кошуп кыйла жаңылаган. Калыкта, Тейитбектин (ата-баланы бөлүп 
жарган) жаш токолу ж-дө сөз болбойт. С-да бул ынанымдуу чыккан. Мында, адамдын акылдуулугу менен эссиздиги, 
жоомарттыгы м-н сараңдыгы өңдүү карама-каршылыктуу жагы сынга түшүп, Курманбектин арманы м-н Тейитбек 
кандай киши экендигине чекит коюлуп, Телторунун баасы анык билинип, 40 жигиттин 40 тыйынча пайдасы тийбей, 
өзүнүн “жалгыздыгы” күү болуп, “Көкөй кестидей” кайрыкталып чертилип, айрыкча Курманбектин психологиялык 
түйшөлүүсү тимеле ички чыңалуулардын апогейине чыккан:  

 
Эки ийни башы көрүнүп,  
Эси орду терге чөмүлүп.  
Тектирчеде отурат,  
Тең жарымынан көмүлүң,  
Чыгамын дейт чыга албайт,  
Чыгаар айла кыла албайт.  
Бел байлап кыйла обдулуп,  
Белин тартып тура албайт.  
Көрүп кармай калды эле,  
Көк шыбак кетти жулунуп.  
Аракет кылып кол созсо,  
Акырек жарга урунуп.  
 

 С. мындай мерчемдерди өз башынан өткөргөндөй эң ишенимдүү сүрөттөгөн. С. “Курманбекте” Калыктыкынан кем 
түшпөгөн алп айтуучулугун далилдеген, бул эпостун эң күчтүү варианттарынын бири. Эпос толук бойдон радионун 
“Алтын фондуна” жазылып калган. Толук болбосо дагы “Жаныш, Байыш” ж-дө да ушул ойду айтсак болот. С. өз 
башынан оттой ысык ашыктыкты, айыкпаган күйүт, арманды бирдей кечирген улуу төкмө болгон үчүн өзү айткан эпос, 
дастандардагы кубанычтуу учурларды, ак сүйүүнү, же кайгылуу мерчемдерди эң ишенимдүү, жандуу, жеткире таасын 
баяндаган. С-дын ири төкмөлүгүн айкындаган ырлар калбаганы м-н эң негизгиси Калык, Саякбай сыяктуу чоң 
масштабдагы айтуучу, жаратуучулардын таасын далилдеген “Карагул ботом”, “Ак Мөөр” дастандары, “Жаныш, Байыш”, 
“Курманбектей” (андан өзгөчө мыкты айткан “Кедейкандын” жазылып калбагандыгы өкүндүрөт) эпосторду кайталангыс 
үлгүлөрү жазылып калган. Жыйынтыктаганда аянычтуу тагдыр күткөн Сагынбек Дыйканбай уулунун кыргыз ырчылар 
поэзиясында даңазалуу төкмө, алп таланттуу айтуучу, дастанчы катарында барандуу өз орду бар. 
САРЫБАЙ уулу Ысмайыл (1870–1923) – жазгыч акын. Бир аз ырлары Академиянын кол жазмалар фондунда 
сакталууда. Ал негизинен 1917–23-жылдын аралыгында жазган ырлары кийинчерээк жердештери тарабынан азыноолак 
материалдар жыйналып тапшырылган. 
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Атасы Сарыбай Текесте өлүп, көмөр күнү Кытайдын черүүлөрү боз үйдүн боолорун кыркып, үзүктөрүн сыйрып, “көч, 
көч” деп аябай асылышат. Ушундай жагдай “Ойгон, кыргыз күн чыкты” (1918) деген ырды чыгарып: 

 
Бири-бириңе кеңеш кур, 
Душманыңга каршы тур. 
Бирикпесең бул күндө, 
Бириң малай, бириң кул – деп калкты биримдикке чакырат. О. эле кыргыздын “окуудан коркуп сактанган”, “мал 

тукуму көбөйтсө байлык менен мактанган” түнтөйлүгүн, таң атып турса да жаткандан зерикпеген ыкшоолукту сындай 
келип: 

 
Николай соргон каныңды, 
Дайындап койгон жайыңды, 
Колуңда малың бүткөн соң, 
Малай кылмак баарыңды. 
 
Кыргыз эл элең, 
Берекелүү кең эле, 
Николай зулум паашага, 
Малыңды берип тең элең, 
Эми заман өзгөрдү, ойгон кыргыз –деп чакырык таштайт. Маалымдоочулардын айтканынан, ырларынан, мазмунуна 

караганда, өз мезгилинин сабаттуу түшүнүктүү адамдарынан болуп, орус алфавитин билип, орус тилинде да сүйлөгөн. 
Татар, казак, өзбек тилдеринде чыккан газета, журналдарды, китептерди окуп, замана заңын, дүйн. маалыматтар ж-дө 
түшүнүгү бар кең билимдүү адам болгон. 

Акын Кеңеш өкмөтүнүн саясатын жактаган. Калкты ошонун жолунан чыкпоого, илим-билим алууга, жалпы түрк элин 
биригүүгө чакырган ырлары да арбын.  
САРЫПБЕКОВ Райкул (1941-ж. т., Кочкор р-ну) – “Манас” изилдөөчүсү, адабиятчы, сынчы, акын, жыйноочу, түзүүчү. 
Жазуучулар союзунун мүчөсү, филология илимдеринин кандидаты (2000). Илим ж-а техника б-ча Мамл. сыйлыктын 
лауреаты. Ал “Алмамбеттин образынын эволюциялык өнүгүшү” аттуу монографиясын жазып, анда “Манас” эпосунун 
проблемаларына арналган орчундуу маселелерди чечүүгө аракет жасаган. Бул эмгекте “Манас” эпосундагы эң негизги оң 
каармандардын бири Алмамбеттин образынын өсүп-өнүгүшү ж-а калыптанышы каралат. Автор эң бай, адабий ж-а 
этнографиялык материалдардын негизинде Алмамбеттин образы “Манас” эпосундагы эң байыркы образдын бири экенин 
ж-а тарыхый шарттардын алмашышы м-н ал образ тынымсыз эволюциялык өсүп-өнүгүүлөрдү башынан өткөрүп, 
байыркы мифтик, фантастикалык эпостун каарманынын тарыхый баатырдык эпостун каарманына айланышы тарыхый 
салыштырма планда ачып берген. С-дун дагы бир салмактуу эмгеги катары татыктуу болгон монографиясы – “Манас” 
эпосундагы баатырдык мотивдердин эволюциясы” (1988) деп аталат. Мында автор элдин духун, элдин умтулуусун, анын 
үмүт, тилегин алып жүрүүчү эпикалык оң каармандар, идеализациялоочу мотивдердин б. а. элдин башына түшкөн 
кыйын кезеңди жок кылып, бейпил турмушту орнотуу үчүн атайын жаралган элдик баатырдын төрөлү-шүнөн тартып, эл 
иши үчүн күрөшүп жүрүп курман болушуна чейинки мотивдердин ар бирине конкреттүү токтолот. Алардын түпкү 
чыгышынан тартып, бүгүнкү күнгө чейинки эволюциялык өнүгүшүн иликтейт. Булардан тышкары ал “Манас” эпосунун 
ар түрдүү проблемаларына арналган 50дөй макаланын автору.  

“Акындар чыг-лыгынын тарыхынын очерктери” (1988) аттуу коллективдүү эмгекте манасчылар Тыныбек Жапый уулу, 
Саякбай Карала уулу, Молдобасан Мусулманкулов, Багыш Сазанов, Ибраим Абдрахманов, Дүнкана Кочуке уулунун 
чыг-лык портреттери жазылган. Кийин ушул макалалар толукталып, алымча-кошумчаланып, “Кыргыз адабиятынын 
тарыхы” аттуу 7 томдуктун 1-томуна жарыяланды. Р. С. Дүнкана, Сейдана ж. б. манасчылардын өз оозунан “Манас” 
эпосунан эпизоддорду жазып алган. СОВ ж-а СКВ б-ча “Манас” үчилтигинин жергиликтүү ж-а борб. басмалардан 
жарыкка чыккан, басылыштарын түзүүгө катышып, алардын айрымдарына баш сөз жазган. Кыргыз адабий изилдөөгө 
арналган 100дөн ашуун макалалардын ж-а “Мезгил жаңырыгы” аттуу адабий сын жыйнагынын автору. “Тоолор 
керемети”, “Кызыл аска” ырлар жыйнагында ж-а мезгилдик басма сөздөрдө анын поэтикалык ой толгоолору 
чагылдырылган чыгармалары жарык көргөн. 
САТИРА (гр. – түрдүү, аралаш) – коомдук турмуштагы ошол чөйрөгө, түзүлүшкө ылайык келбеген айрым бир 
көрүнүштөрдү, адамдардын иш аракеттериндеги, мүнөздөрүндөгү жагымсыз сапаттарды күлкүгө алып, сындаган 
чыгармалар. Сатиралык чыгармалар бардык жанрда жазыла берет. Токтогул Сатылганов “Беш каман” деген ырында 
эзүүчү таптын өкүлдөрүнүн айрым жорук-жосундарын келекелейт, алардын бетин ачат. Сатирада автор объектисинин 
терс жактарын бир кыйла көркөмдөш-түрүп, айрым бир сатиралык боёкторду коюулантып да коёт. Сатиралык 
чыгармалар байыркы грек адабиятынан бери эле белгилүү. Бүгүнкү күндө да сатиралык чыгармалардын мааниси чоң. 
Коомубузга жат айрым көрүнүштөрдү сынга алып турат. Кыргыз сатирасынын өсүшүндө элдик жомоктордун, анекдот-
калптардын, Токтогул, Тоголок Молдо, А. Токомбаев, К. Маликов, Р. Шүкүрбеков, М. Алыбаев, К. Каимов, М. 
Борбугулов, М. Турсуналиевдердин чыгармаларынын мааниси чоң. Республикабызда сатиралык мүнөздөгү “Чалкан” 
журналы чыгып келип, анда фельетон, аңгеме, пародия, ырлар жарыяланат. 
САЯКАТНААМА, с а п а р н а а м а, ж о л  о ч е р к и,  с а я к а т  ы р л а -р ы – башка өлкөлөргө, бейтааныш жерлерге 
барганда ошол жактын таасири м-н ал жактын эли-жери, маданияты, географиясы ж. б. нерселери ж-дө жазылган 
чыгармалар. Мындай мотивдер Молдо Нияздын ырларында, Молдо Кылычтын “Чүй баяны” поэмасында учурайт, 
советтик мезгилде жол чыгармалары же командировкалык, саякаттык адабият кыргыз акын-жазуучуларында арбын 
жазылды. Мис., О. Султановдун БАМ (Байкал-Амур магистралы), Париж ж-дө ыр-поэмалары, К. Жусуповдун 
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“Микеланжело мекенинде”, “Армения күндөлүгү”, “Волга боюнда”, “Япония элестери” деген чыгармалары, Ж. 
Мамытовдун “Куба”, “Кашкар жеринде” ырлары ж. б.  
САЯКБАЙ Каралаев (1894, Тоң р-ну, 1971, Фрунзе) – 20-кылымдагы улуу манасчы, Кырг. ССРинин эл арт. С-дын 
талантынын эртелеп ойгонушуна чоң энеси Дакиш түрткү болгон. Ал киши элдик оозеки чыг-лыктын. С. «Манастын» 
кара сөз түрүндө баяндалган сюжетин да ошол чоң энесинен уккан.  Манасчы өзүнүн  ай-туучулук талантынын ачылышы 
түш көрүү м-н байланыштырган. 1916-жылдары жашаган жери Семиз-Белден Орто-Токойго келе жатып баштагы чоң 
кара таштын ордуна үй тигилип турганын көрүп таң калып, асмандан угулган кандайдыр укмуштуу добуштан эси ооп 
жатып калат. Ошондон үйгө кирип Каныкейдин колунан даам татат. Үйдөн чыкканда: 

 
Кылымдын баары козголуп, 
Кырк – элүү түмөн кол болуп, 
Түнөрүп жаткан Бээжинге 
Түз кирип найза сунганы – кетип бараттык эле, казат болуп, кол кетип баратканда анын алдынан кезиккениң абдан 

жакшы болду. Караңгыда көз тапткан, капияда сөз тапкан Бакай деген менмин, Манас баатыр сага бере өт деген 
күлазыгын берейин. Оозуңду ач дейт. Анан Манас, Алмамбет, Чубак, Сыргактарды бир бирден сыпаттап айтып 
тааныштырып чыгат. Ошол окуядан көп өтпөстөн 1916-ж. элдик көтөрүлүш чыгып, анын трагедиялуу аякташынын 
каардуу кап-шабы Саякбай Карала уулунун бүлөсүнө да тиет. Үрккөн эл м-н кошо алар да Кашкар тарапка качып 
жөнөшөт, бирок унаалары начар болгондуктан узак бара алышпай, Сары-Жаздын Көөлөсүндө калышат. Саякбай ошол 
кезде Бычков деген актардын генералынын колуна түшүп аз жерден  өлүмдөн кутулат. 1918-ж. кулакта малай болуп 
жүргөн жеринен Шагабутдинов деген большевик, жетекчилик кылган Кызыл Армиянын бөлүгүнө кошулуп Совет 
бийлигинин душмандарына каршы аттанып чыгат. С.  Кызыл Армиянын катарында жүргөнүндө “Манаска” кызыгуусун 
уланткан. 1921–31-ж. элине кайтып келип Совет бийлигинин чыңалышына активдүү катышып, Маман, Ырдык ш-дык 
Советтерине төрагалык милдет аткарат. Ушул жылдардан баштап анын манасчылык өнөрү ачылат. Эл алдында 
тынымсыз чыгып “Манас” айтат.  Айрыкча,  өз  мезгилинде  Көл  айланасындагы манасчылардын эң таланттуусу 
эсептелген Чоюке Өмүр уулу м-н 1924-ж. таанышышы анын чыг-лыгына таасир тийгизет. Чоюкени ээрчип жүрүп 
айткан. “Манасын” үйрөнүү аны нагыз манасчылык деңгээлге көтөрөт.  

С. бул жылдары экинчи бир манасчы Акылбекке жолугуп андан да таалим-тарбия алат. 1930-ж. Фрунзе шаарына 
манасчы катары чакырылып, коомчулук тарабынан таланты жогору бааланат. Анын Фрунзе шаарына келип коомчулук 
м-н таанышышына жазуучу Жекшен Ашуубаев, белгилүү илимпоз Хусейин Карасаев көмөкчү болот. Ал “Манасты” эл 
алдында толук түрүндө 1925-жылдан тартып айта баштаган, 1935–54-ж. филармонияда артист болуп иштеп, негизги 
репертуарын “Манас” айтуу түзгөн. 

1932-жылдан баштап белгилүү манасчы катары “Манастын” тексти жазылып, 1937-ж. үчилтиктин биринчи бөлүмү 
жазылып бүтөт. Тексттин көпчүлүк бөлүгүн кыргыз фольклорун, ыкча “Манасты” көп жылдар бою элден жыйноого 
катышып, зор эмгек сиңирген Ыбырайым Абдыракман уулу кагаз бетине түшүргөн. Андан башка да жазуу ишине К. 
Жумабаев, Ж. Рисов, К. Кыдырбаева катышкан. С-дан жазылып алынган “Манас” бөлүгүнүн тексти 83830 ыр сабын 
түзгөн. Мындан башка да “Семетей”, “Сейтек” бөлүмдөрү, алардын уландысы катары Кенендин, анын уулдары 
Алымсарык, Кулансарыктын окуялары да толук жазылып алынган. С-дан жазылып алынган “Манастын” текстинин 
бардыгы 500553 сап ырдан турат да, колдо бар варианттардын эң көлөмдүүсү болуп эсептелет. Б. а. “Манас” дүйнөдөгү 
белгилүү эпостордон эң көлөмдүүсү болсо, С-дын варианты ошол “Манастын” эң көлөмдүүсү болуп саналат. С-дын 
айтуусунда “Манас” эпосу 60-жылдардын ичинде бир нече жолу магнитофон плёнкасына жазылып алынган. “Манас” 
аткарып жаткан учурлары бир нече сапар киного тартылган. Бул уникалдуу материалдардын “Манасты” изилдөөчү 
кийинки муундар үчүн мааниси зор.  

С-дын варианты кагаз бетине түшүрүлгөн “Манас” эпосунун бардык варианттарынын ичинен, ага таандык салттык 
окуяларды мүлдө камтышы м-н айырмаланат, Ырас, Шапак, Багыш, Молдобасан, Мамбет, Тоголок Молдо сыяктуу ага 
замандаш бир катар манасчылардан да трилогиянын үч бөлүмү тең жазылып алынган. Бирок, алардын варианттарында 
эпостун бардык окуялары бир кылка эмес, бир эпизод кенен деталдаштырылып сүрөттөлсө, экинчи бир эпизод кыска 
айтылып, схема түрүндө берилип же айрым учурда таптакыр эскерилбейт. С-дын варианты “Манас” үчилтигинин бардык 
бөлүмдөрүнүн салттык окуяларын толук камтуу м-н бирге анын бардык эпизоддорун жетер чегине жеткире кенен 
деталдаштырып сүрөттөлгөнү м-н орошон айырмаланат. Ал турсун мурун эл ичинде белгилүү же анча белгисиз аңыз-
уламыш түрүндө сакталып келген бир катар окуяларды өзүнчө көлөмдүү эпизод кылып, ырга айландырып, өнүктүрүп 
айткан. С-дын вариантынын ар бир эпизодунда башка варианттарда жолукпаган толгон мотивдер, көптөгөн кейипкерлер, 
алардын иш-аракетин, кулк-мүнөзүн, кимдигин сүрөттөгөн баяндардын орун алышы м-н да сюжети окуяга бай. С. элдик 
идеалды алып жүргөн башкы оң каармандар гана эмес, алардын негизги душмандары – терс каармандарга, ал түгүл 
экинчи пландагы кейипкерлердин да ар биринин сырткы портретине, сын-сыпатына, кулк-мүнөзүнө кеңири токтолуу м-н 
ар биринин өзүнө гана тиешелүү өзгөчөлүктөрүн ачат. Ал каармандарды толук сүрөттөө максатында минген атына, 
кийген кийимине, урунган курал-жарагына, көп-чүлүк учурда ата-теги, эли-жерине кеңири токтолот. Каармандын курал-
жарагынын сырткы көрүнүшү, укмуштуу сапатына гана эмес, аны ким кантип жасаганы, каарман ага кандайча ээ 
болгондугу толук баяндалат. Каармандын портреттик мүнөздө-мөлөрү көпчүлүк учурда ондогон ыр саптар м-н кеңири 
сүрөттөлсө, керек учурда анын мүнөзүндөгү негизги белгини “отко салса күл болбос, жоого түшсө күң болбос кайран 
энең Каныкей” – деген сыяктуу өтө таамай, так белгиленген афоризм түрүндөгү өтө кыска ыр саптары м-н да берет. 
Каармандардын жалпы портреттик мүнөздөмөсүнөн башка да, анын ар кыл психологиялык абалыңдагы көрүнүшү 
(каардангандагы, кайгыргандагы, кубангандагы, корккондогу) ар дайым элестүү терең сүрөт-төлөт. 
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СЕЙДЕНЕ Молдоке кызы (1922, Кетментөбө өрөөнү) – семетейчи. Айылдык жети жылдык мектепти аяктаган. С. өтө 
жаш кезинен ырга, сөзгө үйүр болуп, өзү да кези келгенде жамактатып ырдай коюп жүргөн. Элде С. Атай Огомбаев м-н 
айтышкан деген аңыз сөз бар. С. «Семетей» айтып калышын башка манасчылардай эле түш көрүү м-н байланыштырат. 
Анын түшүнө адеп улуу акын Токтогул кирип, «Манас» айт дейт. «Айланайын Токо! Аял киши болсом кантип айта 
алам?» – деп макул болбойт. Көп өтпөй С. катуу ооруйт, түшүнө Семетей кайра-кайра кирип, эпосту айтууну талап 
кылат. Ушул мезгилде С-нин баласы чарчап калат. Муну ал эпосту айтпаганы үчүн түшүнө кирген баатырлардын 
(Семетей ж. б.) арбактарынын жазалоосу катары түшүнөт да жалгыз калганда көбүнчө түн ичинде, өзүнчө «Семетейдин» 
ар кайсы эпизоддорун айта баштайт. Бара-бара такшалып кадимкидей айтууга жарап калганда коңшу аялдарды үйүнө 
чакырып алып аларга айтып берип жүрөт. Муну кайнатасы билип калып «Манасты» аял киши айткан эмес деп, С-нин 
эпосту айтуусуна катуу каршы болуп, таптакыр тыюу салат. Бирок, «Семетейди» эл арасында айтууга абдан 
ынтызарланган С. эл көп чогулган кайсы бир чоң майрамда үйүнөн качып чыгып, майрамга келген карыяларга барат да 
алардын уруксаты м-н алгач көп жыйындын астына чыгып өнөрүн көргөзөт. Анын «Семетейин» жактырган карыялар ак 
батасын беришет. Ушундан тартып үй-бүлөсүнүн тоскоолдугу токтоп, «Семетей» айтып калат. Эпосту тереңдетип айтуу 
максатында Таласка бир нече жолу барып «Манас» эпосуна байланышкан андагы атактуу жерлерди кыдырып көрүп 
чыгат. 60-жылдардын орто ченинде Фрунзе шаарына келип, эл акыны Алымкул Үсөнбаевдин үйүндө белгилүү артисттер, 
акындар, манасчылардын алдында «Семетей» айтат. Мында чогулгандар, айрыкча, «Манас» эпосунун көп варианттарын 
кагаз бетине түшүргөн белгилүү манасчы Ыбырайым Абдыракман уулу С-нин талантына жогору баа берет. С. эл чыг-
лыгынын көптөгөн кароо, конкурстарына катышып башкы байгелерди жеңип алган. КРУИА- сынын Манастаануу 
бөлүмү С. айткан «Семетейдин» бардык эпизоддорун жазып алган. Анын вариантын жазып алууга ил. кызматкерлер Р. 
Сарыпбеков, О. Сооронов катышкан. Эпостун айрым эпизоддорун семетейчи өзү да кагаз бетине түшүргөн. С-нин 
семетейчи болуп калыптанышына китептин, айрыкча, 1959-ж. жарык көргөн белгилүү семетейчилердин. варианттары б-
ча түзүлгөн курама варианттын таасири чоң. Китептин С-ге таасир этүүсүн күйөөсү Үркүн Сейитбеков мындайча 
эскерген. Айылда мугалим болуп иштеп жүргөн Үркүн китеп жаңы жарыкка чыкканда сатып алат да бош боло калганда 
үн чыгарып баштан аяк көп сапар окуп чыгат. Анын окугандарын С. ар дайым кунт коюу м-н угуп жүрөт. Демек, жаш 
кезинен ырга, көркөм сөзгө шыктуу С-нин ичинде бугуп келген жашыруун таланты эпостун укмуштуу дүйнөсү м-н 
аралашып, ээ бербей сыртка атып чыкканы талашсыз. С-нин вариантынын китеп м-н жакындыгы көбүнесе сюжет 
курулушу жагынан байкалат. Бирок, ички көркөм касиети, мазмуну, айрым деталдары, мотивдери б-ча толук 
өзүнчөлүккө ээ. Сюжеттик курулушу жагынан да бүтүндөй эле китеп м-н окшош эмес. Ал турсун айрым эпизоддор 
белгилүү варианттардын эч бирине окшошпогон өзгөчөлүккө ээ. Көпчүлүк варианттарда Семетей өлгөндөн кийин Кыяс 
Айчүрөккө зордук м-н үйлөнөт да Сейтек анын колунда туулат. Ал он экиге чыкканча кыргызга Канчоро кандык кылат. 
Каныкей, Бакай, Күлчоро кул-күңдүктө жашайт. Ал эми С-нин вариантында Кыяс Айчүрөккө үйлөнө албайт. Айчүрөк 
Таласта калып Сейтекти төрөйт. Семетейдин ордуна кан болгон Канчоро Айчүрөк, Күлчоро, Бакай, Каныкейге кордук 
көрсөтө баштаганы м-н элдин каргышына калган Канчоро көп узабай кайгы-касиретке учурайт. Канчорого тийгени жети 
күн боло электе Чачыкей айыкпас ооруга чалдыгат. Тогуз айга жеткирбей бала төрөп, өзү узабай өлөт, артынан жаңы 
төрөлгөн баласы да чарчайт. Алардын өлүмүнө кайгырган Канчоро оорута чалдыгат. Аны адамкерчиликсиз 
чыккынчылыгы үчүн жек көргөн Бекчоро дарыламыш болуп аракка чылап уу берет. Ичегиси эзилип, эси оогон 
Канчоронун жанына эч ким басып барбай жалгыздыкта жатып азап тартып өлөт (башка варианттарда Канчорону Сейтек 
эр жеткенде өлтүрөт). Канчоро өлгөндөн кийин эркиндикке чыккан Каныкей жаралуу Күлчорону (башка 
варианттардагыдай ал Кыястын колуна түшүп анын жылкычы-кулу болбой эле Таласта калат) өз колу м-н айыктырат. 
Айыккан Күлчоро Таласка кан болот. Каныкей, Бакай куда түшүп Айдарбектин кызын Күлчорого алып беришет. Эл 
Семетей бар кездегидей бейпил турмушта жашайт. С-нин вариантындагы мындай өзгөчөлүктөр сюжеттин ичиндеги 
көптөгөн мотивдерден да учурайт. Мис., Каныкейдин жомогу эпизодунда кыз Сайкал Манастын төртүнчү аялы болот. 
Ал Манас турган жерден алыс, кытайларга чектеш жашайт. Чапса кылыч, атса ок өтпөгөн Манасты жеңе албаган 
Коңурбай өлтүрүүнүн ар түрдүү амалын издейт. Өзүнүн аялын Сайкал м-н достоштуруп, астыртан сыр тарттырат. 
Коңурбайдын аялы амал м-н мас кылган Сайкал Манасты эртең м-н багымдат намазды окуп жаткан учурунда гана 
өлтүрүүгө болорун айтып коёт. Коңурбай Манасты жарадар кылганда күнөөлүү Сайкал Манастан бир күн мурун 
жарылып өлөт. Акылман Каныкей Манастын сөөгүн түн ичинде Эчкиликтин зоосуна жашыруун көмдүрүп, эртеси 
Сайкалдын сөөгүн Манастыкы деп күмбөзгө койдурат. Мындай өзгөчөлүктөрдү С. айткан ар бир эпизоддон табууга 
болот. С-нин айтуусунда Сарытаз алты айында ата-энесиз калган жетим бала болот. Аны таап алган Каныкей бапестеп 
өстүрүп, эр жеткенде Садырбектин кызына көп калың төлөп куда түшүп алып бергени жатканда Манас дүйнөдөн 
кайтып, тилеги ишке ашпай калат. Каныкей Букарга качканда Абыке, Көбөштөр Каныкейдин дайнын сурап Сарытазды 
кыйнашат да эч жооп ала албай аны өлтүрмөк болушат. Кыйды Кыргылчалдын кеңеши б-ча амал м-н аман калтырышып, 
Каныкей калыңын төлөп койгон Садырбектин кызын алып беришип, аялы экөөнү Жакыпка малай кылып коюшат. Аялы 
эркек төрөп атын Калык коёт. Сарыдан ар түрдүү шек санаган Жакып аны өлтүрмөк болгондо ал катын-баласын 
кайындарына жашыруун жеткирип, өзү Каныкейлердин артынан Букарга качып кетет. 
СЕКЕТБАЙ, к. Сүйүү ырлары. 
СЕЛКИНЧЕК. Үрп-адат, турмуштук чыгармалардагы оюн ырларынан. Селкинчекте улуттук оюндун жүрүш тартиби, 
ага катышкан жаштардын шат көңүлдөрү, оюн-күлкү тамашалары баяндалат. Жаштык, өмүр даңазаланат. Ар нерсе өз 
учуру м-н, ошондуктан жаштык мезгилди да билгичтик м-н өткөзүү керек дегендей элдик оптимисттик ойлор берилет.  

 
Бурулчанын селкинчек,  
Бурулбай тепчи келинчек.  
Асылкандын селкинчек,  
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Андай теппей, мындай теп.  
Сүйүмкандын селкинчек,  
Андай теппей мындай теп.  
Айланайын жеңеке, 
Кайтып кетем эмесе, 
Үргүлөйүн жеңеке, 
Үйүмө кетем эмесе. 

 
Мисалда ырдын ритм оюн-шооктун, селкинчек оюнунун ритмине бап келет. Ыр жаштыкты оюн-күлкү, шайырдыкты 

даңазалоо м-н бүтөт: 
 

Кызыл жоолук түрдөй жан. 
Кыз экенде гүлдөй жан. 
Жаңы чыккан бүрдөй жан.  
Сүйүмкандын селкинчек,  
Сүйүп тепкин келинчек.  
Бир-бириңе карашып,  
Күйүп тепкин келинчек. 

  (Элдик ырлар) 
 

«CЕЙИТБЕК» – тарыхый поэма. Эки вариант аркылуу белгилүү. Бири – Орузбай Урмамбетовго, экинчиси - Нурдин 
Адиевге таандык. Эки варианттын тең айтуучулары өзүлөрү кагаз бетине түшүрүшкөн. О.Урмамбетовдун варианты 
мурда жарык көргөн. “С.” – сюжети анча татаал эмес чыгарма. Атасынын досу Аккандын колунда өскөн башкы каарман 
Сейитбек эр жеткенде элине кайтып келиши, кырк жигит курап атасы Курманбекти өлтүргөн Дөлөндөн өч алышы ж-а 
Вазилкандын кызы Мөл сулууга ашык болушу, ага үйлөнүшү м-н негизги окуялар аяктайт.  

Сюжет жагынан да, образдар жагынан да О. Урмамбетов м-н Н. Адиевдин варианттары анча көп айырмаланбайт. 
Бирок, О. Урмамбетов деталдаштырып сүрөттөп, көп мотивдерди жаңы кошкону байкалат. Мис., Н. Адиевде Сейитбек 
м-н Мөлмөл кичинекейинен бирге өсүп, баш кошушса, О. Урмамбетовдун вариантында бир кыйла кенен берилет. Мөл 
сулуу м-н Сейитбектин сүйүүсү, айылдык кыз-жигиттин мамилесиндей өтө реалдуу сүрөттөлгөн. Сейитбек Мөл 
сулуунун жеңеси Фатимага пул берип, кызды терезеден чыгартып алып, гүлбакта жолугушуп жүрөт. Кийин өз элине 
келгенде да аны эсинен чыгарбайт. Элдин “кандын бойдок жүрүшү жарабайт”, элден тандап сулуу ал” дегенине макул 
болбойт. Калмактарды жеңгенде тартууга келген Торконун кызы Санжыргалга үйлөнүүдөн баш тартып, баш жигити 
Бөрүгө берет. Мөл сулууга үйлөнүү үчүн Кашкарга кайра келип, ага жолугат. Акырында Аккан Вазилканга куда түшүп, 
калыңын берип, эки ашыкты баш коштурат. Ушундай эле поэмада Сейитбек Курманбектин жигити Зайырбек м-н 
таанышышы ж-а Зайырбектин андан кийинки өмүрү деталдуу сүрөттөлгөн. Зайырбектин образы карама-каршылыктуу 
образ. Ал Курманбекке чыккынчылык кылат. Курманбек Телтору минбей, башка ат м-н жоого аттанганда аны м-н бирге 
барбайт. Бирок, кийин өз күнөөсүн сезип, Курманбектин мүрзөсүн 12 жыл күзөтүп жүрөт да, акырында Сейитбекке 
дубана түрүндө келип, аны эл-жери ж-дө кабардар кылат. “С-те” эпикалык мотивдер сейрек кездешет. Көбүнчө сүрөт-
төөлөргө басым жасалат. Ошондой эле эпикалык жанрдын туруктуу элементтери фантастика, гипербола бул поэмага 
анча мүнөздүү эмес. Каармандар да кадимки жердик адамдар, алардын иш аракеттери анча апыртылбай реалдуу 
сүрөттөлөт. Мунун баары баатырдык эпостун жанрдык жактан өзгөрүп, реалисттик иск-вого жол бошото баштаганын 
күбөлөп турат. Башкача айтканда “С.” баатырдык эпос эмес, жаңы доордун туундусу – тарыхый поэма. Ырас, тарыхый 
булактарда Сейитбек деген инсан болгондугу ж-дө маалыматтар кезикпейт. Бирок, мындай инсан жашап өткөнүн 
болжолдосо болот. Анткени, ал генеалогиялык циклдешүү принцибинде түзүлгөн баатырдык эпос “Курманбектин” ж-а 
тарыхый поэма “Шырдакбектин” башкы каармандарынын бирине бала, бирине ата болуп сүрөттөлөт. Ал эми аталган эки 
чыгарманын башкы каармандарынын тарыхта болушкандыгы ж-дө көп маалыматтар кездешет. Сейитбектин адилеттик, 
чындык, көз карандысыздык үчүн жүргүзгөн күрөштөрү жалаң гана көркөм чыгарма катары эмес, ал эл арасындагы 
айрым маалыматтарга, уламыштарга караганда тарыхый адам катары айтылат. 
“СЕЙТЕК” эпосу өткөн кылымдарда эле “Манас” үчилтигинен үзүндү-лөр кагаз бетине түшүргөн ж-а бастылып 
чыгарган академик В. В. Радлов (1869-ж.) эл арасында Манас баатырдын өзү эле эмес, небереси Сейтек ж-дө да 
айтылаарын кабарлаган эле. Анын жыйнаган материалында “С.” өзүнүн көлөмүнүн чакандыгына карабастан, (506 сап ыр 
эле) сюжеттик схемасы б-ча бүгүнкү колдо турган көпчүлүк варианттардан айырмаланбайт, анда туруктуу салттык 
сюжеттик канванын тулкусу дээрлик орун алган. Бул “С.” эпосу “Манастын” ажырагыс бир тармагы катарында небактан 
бери калыптанып жашап келгендигин ачык далилдей турган белги. “С.” эпосунун текстин кагаз бетине түшүрүү 
жумушун интенсивдүү жүрүшү албетте, Кеңеш өкмөтүнүн келишине байланыштуу. Тактап айтканда, 20-кылымдын 20-
жылынын аягынан башталат. Биринчи болуп, 1927–28-жылдары Жакшылык Сарыков деген көрүнүк-түү семетейчиден 
27 миң сап ыр көлөмүндө “С-тин” варианттарынын бири жазылып алынат. Ошондон бери карай эл арасынан “С-тин” 
ондон ашуун варианты кагаз бетине түшүрүлүп алынган (В. Радлов жазып калтыргандыгын кошо эсептегенде), аларды 
жазып алган мезгилдер ар башка, о. эле материалдардын көлөмдөрү ар кыл. Эл акыны Тоголок Молдонун 1936–38-
жылдары өзү жазып берген “С-гинин” көлөмү 2230 сап ырдан турса, М. Мусулманкуловдон, К. Кыдырбаева 1945-ж. 
жазып алган вариант булардыкынан көлөмдүүрөөк (11 600 сап), анда белгилүү традициялуу окуялардан башка 
Коңурбайдын баласы Куялынын Таласка жасаган жүрүшү баяндалат. Ушуга жакын, б. а. Куялынын ордуна Карадөөнүн 
Таласка чабуулун ж-а бир топ турмуштук маселелерди сүрөттөгөн вариант – Ы. Абдрахмановдуку. Ал өзү 1948-ж. жазып 
тапшырган материал 7840 сап ырды түзөт. Булардан башка Б. Сазановдон 1938-41-жылдарда 5 580 сап ыр, М. 
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Чокморовдон 1972-ж. 23 340 сап ыр, С. Каралаевден 84 697 сап материал 1940–47-жылдарда жазылып алынган. Кийинки 
аталган эки вариант жалпы эле трилогиянын толуктугу м-н бирге “С.” эпосунун да көлөмдүү варианттары эсебинде 
өзгөчө орунду ээлешет. Мындан башка А. Тыныбеков, А. Тойчубеков, М. Ашымбаев, Ш. Азизовдон жазылып алынган 
чакан варианттар бар. Кыскасы, кандай көлөмдө, канчалык көркөмдүк оош-кыйышта болбосун, бардык вариантта 
“Манас” үчилтигинин кортундулоочу бөлүгү “С.” экендиги кадиксиз айтылып, чыгарма башкы каармандын ысмын алып 
жүрөт.  

“С.” эпосу да ар качан манасчы, семетейчилердин репертуарынан туруктуу түнөк таап, арып-азбаган чыгармачыл 
эстафета муундан-муунга тапшырган. Өзүнө чейинки жомокчулардын алптарынан манасчылык өнөрдү өз учурунда 
өздөштүрүп, аны жеке башынан зор табигый талантына салып өркүндөткөн, биздин заманга төкпөй-чачпай жеткирген, 
чоң манасчылардын акыркы өкүлү – С. Каралаев эпостун оригиналдуулугун арттырууда зор күч жумшаган.  

Ал мурда жашап кеткен Суранчы, Байдалы, Назар, Тыныбек, Чоюке өңдүү залкарлардын калтырып кеткен 
чыгармачыл салтын улантып, үйрөнгөндөрүн акыл-сезиминде аруу асырап, астейдил өстүргөн адам. Түздөн-түз 
Саякбайдын устаты эсептелген чоң манасчы Чоюке Өмүр уулу “Манас”, “Семетей”, “Сейтек” турсун, Сейтектин уулу 
Кенен, Кенендин балдары Алымсарык, Кунансарыктар тууралуу да жомоктоп айткандыгы тууралуу маалымат бар.  

С. Каралаевдин варианты б-ча “Манас” эпосундагы генеалогиялык цивилизациянын акыркы этаптары катарында 
Манастын небереси Сейтек ж-а анын балдары Алымсарык, Кунансарык жөнүндөгү жомоктор эсептелет. Буга кошумча 
факт катарында айта кете турган бир нерсе – 1961-ж. Кытайдагы Кызыл-Суу аймагындагы кыргыздар арасынан жазылып 
алынган “Манас” жомогунун 12-миң жолдон турган бир нускасында Манастан баштап кийинки бешинчи урпагына 
(тукумуна) чейин бөлүк-бөлүк айтылат. Демек, Манас, анын баласы Семетей, небереси Сейтек. Эпоско атайын 
кайрылган эмгектерде “С.” эпосунун сюжети, идеялык багыты, образдар системасы, көркөм каражаттар ж. б. маселелер 
каралуу м-н бирге чыгарманы “Манас” трилогиясынын генеалогиялык бир бөлүгү, болгондо да аны бардык тараптан 
жыйынтыктаган бөлүгү экендиги ар дайым эскерилет. Улуу манасчы С. Каралаевдин айтуусундагы вариант 1952-ж. 
жазылып алынган, сюжеттик канвасы төмөнкүдөй: Семетейдин үй-бүлөсүнүн кордук көрүшү, Сейтектин төрөлүшү, 
Кыястын колунда өсүшү; Карадөө издеп келип, кезигип, ата-тегин айтышы; Сейтектин Таласка алгач ирет келиши; 
Сейтектин Каныкейге учураганы; Айчүрөк, Күлчоронун Акбала м-н Каныкейге көрүшкөнү; Желмогуз уулу Сарыбайдын 
кол салышы; Сейтек м-н Акжолтойдун перинин кыздарына үйлөнүшү; Кытай каны Чоң Китенин жиберүүсү м-н Чоң 
Билгичтин кыргыздардын жылкысына тийгени; Кенендин туулушу; Сейтектин өлүмү. Көрүнүп тургандай “С.” эпосу да 
башкы каармандын айланасына өмүр-баян ордуна тизмектелген эпикалык сюжеттердин жыйындысынан куралган. 
Бардык вариант салттуу түрдө Семетей баатыр согушта дайынсыз жоголуп, кош бойлуу Айчүрөк м-н Күлчоронун 
Кыяска олжого кетишинин оор картинасын сүрөттөө м-н башталат.  

“С.” эпосунун көтөргөн негизги идеясы – өз ич арадан бөлүнүп чыккан душмандарды жеңип, ыркы бузулган 
туугандардын башын кошуу болгондуктан, сырткы баскынчыларга багытталган согуштар анчалык бекем калыптанган 
эмес. Арийне “С.” эпосун “Манастын” акыркы бөлүгү катары көрсөтө турган негизги окуя – Коңурбайдын баласы Куялы 
(Б. Сазанов, Ш. Рысмендеев, Ы. Абдрахманов) м-н же болбосо Коңурбайдын небереси Ките м-н (С. Каралаев) согушу 
болушу керек эле. Бирок, айрым манасчылар вариантына буга чейин жоголуп кеткен Семетейди калыбына келтирүүнү 
(С. Каралаев, М. Чокморов), Желмогуз уулу Сарыбайдын согушун (С. Каралаев) же Карадөөнүн Таласка жүрүшүн (Ж. 
Сарыков, С. Каралаев) кошо беришет. Ушуга байланыштуу “С-тин” варианттарынын ортосунда мазмундук жактан оош-
кыйыштар орчун байкалат. О. болсо да “Манас”, “Семетейден” бери келаткан өтмө каармандар м-н “С-тин” өзүнө 
таандык жаңы каармандардын ортосундагы оң-терс мамилелер эпостун башынан бери келе жаткан элдик салттуу көз-
караштан, негизги баатырдык линиядан танбайт. Ошентип, “С.” чыныгы корутунду бөлүм экендигине көпчүлүк 
варианттарда бирдей орун алган идеялык-тематикалык жалпылык ж-а каармандын керт башына биографиялык циклде 
жыйынтыкталган эпикалык окуялардын уланышы күбө болот. Манастын уулу Семетейден курсакта калган Сейтектин 
төрөлүшү, бөтөн жерден жетилип, башын бошотушу, эли-жерине көчүп келиши, үйлөнүшү, атасынын өчүн алып, ички-
тышкы душмандарды жеңиши “С.” эпосун генеалогиялык принципте ишке ашкан оригиналдуу чыгарма деңгээлинен 
көрсөтүп турат. Демек, адамзаттын акыл-эси жаралгандан тартып аны кубантып, кайгыртып, күрөшкө үндөп отурган көз 
каранды эместик идеясы муундан муунга эстафета катары өтүп келгендигинин күбөсү болгон “Манас” трилогиясынын 
“С.” бөлүмү жалпы чыгарманы корутундулоочу катарында өзгөчө мааниге ээ. Ал трилогиянын башынан бери келаткан 
негизги эпикалык окуяларды бүтүрөө сүрөттөө м-н айрым өтмө каармандардын тагдырларын аягына жеткире көркөм 
чечет. Ошондуктан, бөлүмдөрдүн арасында бирдей сюжет, ситуациялар, ал тургай бирдей, персонаждар катышат.  

“Манас” трилогиясындагы биринчи (Каныкей, Бакай) экинчи (Семетей, Айчүрөк, Күлчоро) мындагы каармандар: “С.” 
эпосунда атайын өз милдеттери м-н өтө чеберчиликте өткөрүлгөн эпикалык каармандар. Алар алдына коюлган 
максаттары ишке ашканда гана күрөш жолу жаңы муундун өкүлдөрү өзүлөрүнүн укум-тукуму болгон Сейтек, 
Акжолтойлорго калтырышат. Ал эми “С.” эпосун өзүнчө чыгарма деңгээлине жеткирип турган мына ошол кийинки 
муундун өкүлдөрү, аларды жеңишке шыктандырган мурдагы ата-баласынын деми иши. Кыскасы, “С.” эпосу деле 
“Манас” м-н “Семетей” сыяктуу байыркы кыргыздардын нечен кылымдар бою башынан өткөргөн тарыхый соц. 
турмушун, бактылуу келечек үчүн умтулган жакшы ой санаа, тилек м-н жүргүзгөн патриоттук күрөштөрүн жогорку 
пафосто көркөм иштеп, биздин күнгө жеткирген эпикалык бөлүм, “Манас” эпосунун масштабын көбөйтүп, арымын 
арттырып турган “Сейтек” жалпы трилогияны трилогия абалына жеткирип турган көлөмдүү чыгарма. Элдин 
эстетикалык муктаждыгынан жаралган бул эпос “Манастын” идеялык – көр-көмдүк составына зарыл учурда жаңылык 
киргизип, толуктап, тереңдетип акыр аягына чыгарган.  
“СЕМЕТЕЙ” – кыргыздарга кеңири тараган баатырдык эпос. Ал “Манастын” уландысы эсептелип, үчилтиктин 
ажырагыс экинчи бөлүгү катары Манас баатырдын уулунун ысмы м-н аталган. Анын эл арасындагы ээлеген орду 
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“Манастыкынан” кем эмес. Жанрдык формасы, композициялык курулушу, образдарынын берилиши, стили жактан элдик 
оозеки чыг-лыктын классикалык бийиктигине жетип, ага болгон эстетикалык көркөм табит – элдин сезиминдеги 
сүйүктүү каарманы Манастын оор трагедиясын жеңилдетип, андан ашкан эпикалык көркөм образдын жаралышы м-н 
ишке ашырылган. “Манастын” негизги үч бөлүгүн (“Манас”, “Семетей”, “Сейтек”) айткан чоң манасчылар сыяктуу эле 
“С.” эпосун айтууну кесип тутуп, ошого бүт өмүрүн берген мыкты семетейчилердин көзү өткөн. “С-чи” деген түшүнүк 
да кесиптик да термин катары кыргыз фольклористикасы жандана баштаган 30-жылдардан баштап “С.”, “Сейтек” 
бөлүмдөрүн аткаргандарга карата орун-очок алып айтылып калган. Манасчылар сыяктуу эле семетейчилер да 
айтуучулук өнөрдүн сыйкырдуу жолун сөзсүз түрдө кандайдыр бир сырткы сырдуу күчтүн таасири (өздөрү ушундай 
түшүнүшөт) астында башташкан. Демек, салт катары кереметтүү жакшы түштөрдө аян берилип, эпостун тигил же бул 
көрүнүктүү каарманы кандай болбосун жаш талантты жомок айтууга үндөп, ал турсун талап кылган. Ошондон баштап ал 
адам эпикалык текстке байланып, өмүрү өткүчө ага кызмат кылууга моюн сунган. “Манас” сыяктуу эле “С-де” 
үйрөнүүнүн, аны эл алдында айтып чыгууну да өзүнчө иштелген туруктуу ыйык традициясы жашаган. “С.” эпосу 
түндүк-түштүк кыргыздарда бирдей сюжеттик нукта таралган. Ал көлөмү эмес вариантынын саны жактан да 
“Манастын” материалдарынан ашып түшөт. Буга кыргыз Улуттук академиясындагы Манастаануу ж-а көркөм 
маданияттын улуттук борборунун алдындагы Кол жазмалар фондунда сакталып турган өтө бай элдик көркөм казына 
далили. “”Манас” бөлүгүнөн калышпаган мына ошол “С-инде” алгач кагаз бетине түшү-рүлүп басмадан жарык көрө 
башташы ж-а ага болгон ил. кызыгуучулуктун тарыхы да бир топ тереңден баштаган.  

“С.” “Манастын” түздөн түз бир бөлүгү болуу м-н бирге өз алдынча бөлүмдү көп варианттуу эпикалык чыгарма 
экендиги өткөн кылымда эле белгиленген болучу. Тагыраак айтканда, “С.” салттуу түрдө “Манас” баатырдын 
карачечекей уулу аталып, атасынын иштерин улантып, аягына жеткирген чыныгы тукуму катары баатырдык эпостун 
кийинки бөлүгүнүн баш каарманы экендиги мурдатадан бери эле айтылып келген. Демек, “С.” жомогу – кыргыздарга 
гана таандык улуттук маданий көрүнүштүн бир көрүнүктүү фактысы катары калыптануу, өнүгүү ж-а гүлдөө 
баскычтарын толук басып өткөн өзгөчө классикалык чыгарма. 19-к. орто ченинде эле “С.” эпосу толук калыптанып 
бүткөн абалында турганы ошо кезде кыргыз жергесине келген Ч. Ч. Валиханов (1856), В. В. Радлов (1869) өңдүү сырттан 
келген алгачкы окумуштуулардын ага болгон кызыгуусунан көрүнөт. “Манас” м-н “Семетейдин” ар биринин аягына 
чейин айттырыш үчүн үч күн, үч түн аздык кылат деген маалыматка Ч. Валиханов адегенде көп ишене бербеген. Иш 
жүзүндө таанышкандан кийин гана чынында гана “С.” буруттардын (кыргыздардын) “Одиссеясы” деген терең маанилүү 
жыйынтыкка келген. Андан кийин “Семетейди”, “Манас” м-н бирдикте , б. а. үчилтигин бүгүнкү бизге тааныш сюжеттик 
нугунда кыска гана жазып алып, 6–7 эпизоддор “Семетей” м-н “Сейтекке” таандык экендиги басма жүзүндө кабарлап, 
жарыялаган. Орус окумуштуусу академик В. В. Радлов “Манасты” “Семетей” “Сейтек” бөлүмдөрү м-н кошо кыска, 
нуска да болсо да алып, өзүнүн 11 томдон турган “Түндүк түрк урууларынын элдик адабиятынын үлгүлөрү” деген 
атактуу эмгегинин 5 китебинде 1885-ж. Санк-Петербургда транскрипцияланган орус тамгасы м-н кыргыз тилинде 
бастырып чыгарган. Анын кыргыз эпосуна берген ошондогу анализи м-н айтуучулар жөнүндөгү ил. байкоолору бүгүнкү 
күндө да өз күчүндө турат. “Семетей” жөнүндөгү дагы бир ил. маалымат венгер окумуштуусу Дердь Алмашинин (1867–
1933) 1900-жылдагы саякатында Ысык-Көлдөгү бугу уруусунун өкүлүнөн жазылып алынган “Манас баатырдын уулу 
Семетей м-н коштошкону” деген эпизодго (1911-ж.) арналып, “Манаска” (20 миң сап) караганда, “Сейтектин” көлөмү (30 
миң) көп экендиги туура белгиленген. Башкача айтканда, “Манастын” биринчи бөлүгү сыяктуу эле экинчиде элге кеңири 
таралган көлөмдүү чыгарма катары өз баасын алган. 1911-ж. татарча чыккан “Шуро” деген журналга Нуретдин 
Муллагазин аттуу аскер адамынын авторлугу астында “Семетей”, “Манас” деген ат м-н макала жазылган. Макала эки 
араб графикасында жазылып, автор кара кыргыздардын тилинин байыркылыгына, оозеки адабиятынын өтө жогорку 
деңгээлде экендигине басым коюп, ”Семетейди” айтып берген адамды гректердин Гомери м-н Фирдоусиге барабар 
койгон. Кийин “Семетейден” чакан үзүндү 1914-ж. сүрөтчү В. В. Смирновдун “Түркстан талааларында” аттуу китебинде 
жазылган. Анда биринчи жолу эпосту айтып берген адамдын аты-жөнү айтылып, ал турсун кагазга колдон түшүрүлгөнү 
сакталган. Сүрөтчү бул жомоктун кара сөз түрүндөгү сюжетинин орусча котормосун жазып алып, анын мазмунуна 
жараша сүрөтү м-н жабдыган. Буга чейинки кагазга түшкөн эпостун материалдарынан айырмаланып, бул маалыматка 
бир аз болсо да ил. тыкандык орун алып тургандыгын айта кеткенибиз оң. Анткени, “Семетейдин” бул үзүндүсү Пишпек 
шаарында Кенжекара аттуу ырчыдан катталганы даректүү жазылган. Дагы бир өзгөчөлүгү жомокчунун кыл кыяк м-н 
коштолгон коңур үнү фоножазууга түшүрүлүп алынган. Буга чейин эпостун текстинин кандайдыр бир музыкалык 
аспаптын коштоосунда аткарылгандыгы ж-дө жазуу жүзүндө кабарыбыз болбогондуктан, бул дагы илим үчүн жаңылык 
эле. “Семетейдин” бул вариантында мындан башка да жеке өзгөчөлүктөр байкалат. Кортундулап айтканда, “Манас” 
сыяктуу эле “Семетей” жөнүндөгү кат жүзүн-дөгү маалыматтар 19-к. ортосунан башталган. Бирок, Кеңеш өкмөтүнө 
чейин эле “Семетей” “Манас” эпосунун экинчи бөлүгү экендиги айрым окумуштуулар тарабынан кагаз бетинде 
эскерилгени м-н бөлүмдүн жеке өзүн тереңдетип бириктирүүлөр көпкө чейин жок эсебинде калып келди. Эпоско болгон 
кызыгуучулук айрыкча 20-к. башында күч алып, аны тексттерин жыйноо ж-а бастырып чыгаруу иши атайы Өкмөт 
тарабынан жолго коюлган болчу. 1925-ж. Москвадан жарык көргөн “Семетейден” бир бөлүгү эпостун алгачкы 
жарыяланган көлөмдүү үлгүлөрүнүн даана бир фактысы болуп тарыхта калды. Андан кийин ар кайсы мезгилдерде 
“Семетейдин” тигил же бул окуялары жарык көрүп, ар бир басылыш коомдук тарыхый шарттын идеологиясынын саясий 
принциптерине таянып, өз учурунда элге активдүү кызмат өтөдү. Бирок, “Манас” бөлүгү сыяктуу эле “Семетей” 
эпосунун варианттарына көп китептик өмүр ыйгаруу милдети качан болбосун коомдук турмуштук актуалдуулугун 
жоготпой келет. “Манас” сыяктуу “Семетей” эпосун бир эле отуруш м-н аягына чыгара айтууга эч мүмкүнчүлүк берген 
эмес. Айтуучулар өздөрү да жомокту аягына чейин айтып бүтүрүшпөгөн. Адатта тигил же бул кызыктуу сюжеттик 
эпизоддор (“Каныкейдин Тайторуну чапканы”, “Каныкейдин жомогу”, “Ай-чүрөктүн окуялары” ж. б.) угуп отурган 
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аудиториянын эстетитикалык талабына ылайык, көбүрөөк аткарылып, дайыма эл алдында сындан өтүп, тургандыктан 
такталып, көркөм идеялык мазмуну чың ж-а жогору болсо, айрым окуялар жалпы санактан өткөн мүнөздө гана калган 
учурлар да жок эмес. Башкы каарман Манастын уулу Семетей эсептелип, анын айланасындагы эпикалык кейипкерлер 
элинин эркиндиги үчүн күрөшкөн чыныгы баатырлар. Аларга тунук акылы, кол өнөрү м-н көмөктөшкөн чебер айымдар, 
көптү көрүп, көптү билген даанышман карыялар. “Семетей” эпосунун образдар системасында биринчи бөлүмдөн өткөн 
Бакай, Жакып, Чыйырды, Каныкейдей эпикалык каармандарга Семетей, Күлчоро, Айчүрөк өңдүү кичи муундун 
өкүлдөрү кошулуп, ар кайсысы өз алдынча көрүнүктүү образ абалында сүрөттөйт да, ошол эле мезгилде бири-биринин 
образын ишенимдүү түрдө улантышат, толукташат. Булардын каршысында өздөн чыккан жаттар Абыке, Көбөш, 
Канчоро, Чынкожо, Толтой, сырттан келген сөөк өчтү душман Коңурбай өзүнүн жардамчылары м-н турушат. Ортодогу 
тынымсыз кагылыштын мүнөзүнө жараша портреттик жактан болобу, психологиялык жактан болобу, образдарынын 
өзгөрүп, кубулуп турушу, мурдагы бөлүмдөн келаткан традицияга таянат. “Семетейдеги” баатырлардын образдары 
турмушка көбүрөөк жакындашканына карабастан кези келгенде байыркы аталарындай эки жомокту айбатсүргө, кабылан 
шерге айланта калышат. Анткени, кийинки муундун өкүлдөрү анын ичинде “Семетейде” даңазалуу баатыр атасынын 
беделин түшүрбөс үчүн андан ашпаса кем жаралбашы закон ченемдүү нерсе.  

“С.” эпосу жеке баатырдык тематикасы аркалаган алдыңкы идеясы б-ча эле эмес өзүнүн көркөм стилдик курулушу 
аркылуу да “Манас” бөлүмүн улантат. Көбүнчөсү орун алган окуялардын мотивдердин мүнөзүнө ылайык ж-а 
психологиялык маанайда берилет. Сүрөттөлгөн окуяларды өнүктүрүүдө, каармандардын өз ара мамилелерин ачууда 
баяндоо манерасын, диалогун, монологдун кеңири колдонулгандыгын көрүү анчалык кымбат эмес. Көпчүлүк учурларда 
эпостогу окуялар, көрүнүштөр манасчынын гана баяндоосу аркылуу сүрөттөлүп, айтуучу окуянын мүнөзүнө, өнүгүшүнө 
жараша көркөм ыктардын жогоруда аталган түрлөрү м-н катар жаратылыштын, тулпарлардын, курал-жарактардын 
туруктуу даяр стилдик формулаларын чебер пайдаланат. Семетейчи тарабынан айтылып жаткан бир окуя белгилүү 
деңгээлге андан кийинкиси ж-дө кабар берүү “Манастагыдай” эле “Муну мындай таштайлы, Баатырдан кабар баштайлы” 
деген өңдүү традициялуу ыр түрмөктөрү ачылат. Айрым убакта баяндоо ыкмасын манасчы мурунку бөлүмдөн өткөн 
Каныкей, Бакай өңдүү каармандар аркылуу ишке ашырат. Мында жаш баатырларды өткөн ата-бабасынын иши м-н 
терең, кеңири тааныштыруу максаты коюлуп, “Каныкейдин жомогу” сыяктанган узак баяндамалар жасалат. Кээде 
эпикалык каармандар жеке башынан өткөндөрдү камтыган чоң-чоң монологдорду, пикир алышкан диалогдорду 
айтышат. “Манас” бөлүмү сыяктуу эле “Семетейде” да чыгарманын идеялык-көркөм мазмунуна , каармандардын 
образдарына ачыктык, тактык берүү максатында колдонулган көркөм каражаттардан эпитет, метафора, гипербола, 
салыштыруу ж. б. троптор басымдуу орун алган. Ондогон баатырлардын айкөл, шер, арстан, кабылан, көкжал, берен 
деген сыяктуу эпитеттердин түрлөрү жыш кездешет. Айрым туруктуу эпитеттер бөлүмдөн бөлүмгө өтөт. Маселен, 
“Манас” эпосундагы “Кан баласы Каныкей”, “Кең көйнөктүн тазасы, ургааачынын пашаасы”, “Төкөр уста Бөлөкбай”, 
“Байдын уулу Бакай кан”, “Асмандан түшкөн алты курч” ж. б. “Семетей” эпосунда да кеңири колдонулат. Ал эми жаңы 
кошулган жаш каармандарга алардын аты-жөнүн, жаш курагын белгилеген “Жалгыз”, “Каргадай жетим”, “Айкөлдүн 
уулу”, “Алмамбеттин арстаны” өңдүүлөр туруктуу айтылып, “Манастан” бери колдонулуп жүргөн эпитеттин түрлөрү 
жаңыча катышат. Алар жеке эле каармандардын образында эмес, курал-жарак, кийим-кече, жан-жаныбарлардын образын 
бе-рүүдө да маанилүү орунда турушат. Эпитет сыяктуу эле салыштыруу “Манас” үчилтигиндеги кеңири колдонулган 
топторго кирет. Анын түрлөрү “Семетей” эпосунда да көп катышат. Кыскасы, “Манас” трилогиясынын генеологиялык 
биримдиги жеке эле бөлүмдөрүнүн идеялык мазмуну м-н окшош стилдик формасына көрүнбөстөн, көркөм каражатынын 
эбегейсиз байлыгына ж-а тилинин жөнөкөйлүгүнө, баштан-аяк ырдалып айтылганына байланыштуу.  
СЕРИЯ ( лат. – катар деген сөз) – тематикасы, козгогон маселелери, багыты б-ча жалпы касиетке ээ китептерди бирдей 
типте, жалпы бир наам м-н басып чыгарып туруу. Мис., “Окуучунун китеп текчесине” аттуу С-дан  анын эмблемасы 
коюлган китептер чыгарылган. Ошондой эле “Жаш калем”, “Жаштар үнү” ж. б. сериялар чыккан. “Эл адабияты” 
сериясынан кыргыз фольклорунун 40 томдугу чыгууда. 
СИЛЛАБИКАЛЫК ЫР ТҮЗҮЛҮШҮ, к. Муунчул ыр түзүлүшү. 
СИЛЛАБИКА-ТОНИКАЛЫК ЫР ТҮЗҮЛҮШҮ, к. Муунчул-басымчыл ыр түзүлүшү. 
СИМВОЛ (гр. – шарттуу белги) – бир көрүнүштү, окуяны, нерсени билдирүүчү шарттуу белги. Символдор турмушта ж-
а адабиятта өтө узак мезгилдерден бери эле колдонулуп келе жатат. Мис., көгүчкөн – тынчтыктын, арстан – 
күчтүүлүктүн символу. Ар кыл түстөгү гүлдөрдүн өз өзүнчө маанилери бар. Кыргыз элинин оозеки чыгармачылыгында 
жанаша өскөн эки терек же оргуп чыккан эки булак – сүйүшкөн эки жаштын өлбөстүгүнүн символу. Символдорду туура 
пайдалануу, аны көркөм деталдан чоң образ деңгээлине көтөрүп чыгуу жазуучудан көп чеберчиликти талап кылат. Мис., 
Ч. Айтматовдун “Ак кеме” повестинде көлдө сүзүп жүргөн кеме – сезимтал наристе баланын романтикасы үчүн 
актыктын, тазалыктын символу. Ал эми дүр-бүнүн да символдук мааниси бар. Эгерде ал Орозкулдун, Момундун же 
Сейдакматтын колунда болсо, жөн гана алысты жакындатып же жакынды алыстатып көрсөтүүчү буюм катары кызмат 
кылмак, а бала үчүн ал буюмдук (дүрбүлүк) функциясынан өйдө көтөрүлүп, предмет-символ деңгээлине жетет б. а. 
турмушту, адамдарды, алардагы кара өзгөйлүк м-н адилеттүүлүктү даана көрүүгө жардам берет. Повесттеги баланын 
образы да – белгилүү даражада символдук образ. 
СИНЕКДОХА (гр. – чогуу кабыл алуу деген сөздөн) – троптун бир түрү болуп мындай ыкмада бүтүн нерсе м-н бөлүк 
нерсе, же тескерисинче, бөлүк нерсе м-н бүтүн нерсе туюнтулат. Мис., 

 
Жер, нан үчүн ар бир кишидей жүргөн элдин кедейи, 
Бирдик менен бир кишидей жүргүлө.  

   (А. Токомбаев) 
Көйкөлүшкөн көйнөктөр, 
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Сулуусунган кооз чачтар – 
Ресторандык жаштар, 
“Акылдуу” сүйлөгөн галстуктар!  

  (С. Тургунбаев) 
 

Биринчи мисалда “жер, нан” деген сөздөр ошол гана маанилерде эмес, андан башка да көп нерселерди жалпылаштырып, 
өз ичине камтып турат. Ал эми экинчи мисалдагы “көйнөктөр”, “кооз чачтар”, “галстуктар” – ресторандык жаштардын 
буюм-теримдери, алардын өздөрүн туюнтуп, адам маанисине өтүп колдонулууда. 
СИНКРЕТИЗМ (гр. – биригишкен) – байыркы адабиятта ж-а фольклордо искусствонун бир нече түрүнүн бир эле чыг-
лыкта айкалышып келиши. Чыгарма аткарылууда бий, музыка, ыр, пантомима аралашып бир бүтүндүктү түзөт. Иск-
вонун мындай мүнөзү мифология м-н тыгыз байланышкан. Фольклордук чыгармалардагы мындай синкреттик белги узак 
убакыттар бою жашап келди ж-а анын элементтери азыр да учурайт. Айрым аралдардагы жазмага ээ боло элек 
уруулардын чыг-лыгы бүгүнкү күндө да ушундай мүнөздө өнүгүп жатканын саякатчы-изилдөөчүлөр ж-а фольклористтер 
белгилеп жүрүшөт. Кыргыз адабиятынын тарыхында да синкретизм арбын кездешет. Мис., манасчылар, жомокчулар, эл 
ырчылары бир эле мезгилде автор (акын), аткаруучу (актёр), музыкант катары көрүнөт, анткени алар эл алдында өз 
өнөрлөрүн жогоруда аталган иск-вонун бир нече түрүнүн биригип келиши м-н көрсөтүшөт. 
СИНОНИМ (гр. – бир наамдуу) – айтылышы ж-а жазылышы жагынан ар башка, бирок маанилери б-ча бирдей, же 
жакын сөздөр. Мис., адамдын бети – келбети, жүзү, дидары, ыраңы, жамалы ж. б. Бирок синоним сөздөрдүн да кошумча 
маани берүүдөгү нюанстары, эмоциялык боёгу, стилистикалык маанилери б-ча айырмалары болот. Ушул нерсени 
билгичтик м-н пайдалануу жазуучунун чыгармасын таасирдүү кылат, оюн конкреттештирет, речтин темпине, 
интонацияга кошумча оттенокторду киргизип, чыгарманын тилин байытат. Мис.,  

 
Бекти көрсөң мактайсың, 
Бекер ичкен аш үчүн.  
Кошомат кылып бегиңе,  
Бечараны каптайсың!  
Ханды көрсөң мактайсың,  
Кардың тойгон жериңде  
Кошомат кылып ханыңа, 
Карыпты көрсөң каптайсың!  

 (Т. Сатылганов)  
 

Бул синонимдер (бечара, карып) поэтикалык речте, биринчиден, бир сөздөрдү кайра-кайра кайталоодон куткарса, 
экинчиден, параллелизм түзүп турат. Төмөнкү саптарда синонимдер (таалай, бак) автордук ойду тагыраак, даана, 
эмоциялуу жеткирүү үчүн кызмат кылууда: 

 
Бизге – таалай, бизге – бак,  
Ачык аткан таңдай күн.  

  (К. Акиев)  
СИНТАКСИСТИК ФИГУРАЛАР, к. Стилистикалык каражаттар.  
СМИРНОВ Б. В. (1881–1954) – маданий ишмер, «Семетей» эпосуна салым кошкон. Орус сүрөтчүсү Петербург 
Сүрөтчүлөр Академиясынын студенти  С. 1903-ж. Орус географиялык коому тарабынан уюштурулган ил. комплекстүү 
экспедицияга кошулуп, Кыргызстанга этнограф А. Г. Белинскийлер м-н бирге келген. Кыргызстанда жүргүзүлгөн 
экспедициялык иш анын өмүрүнө ж-а чыгармачылыгына унутулгус изин калтырат.  

С. кыргыз жергесинде жүргөндө ишти Чүй өрөөнүндө жашаган кыргыздардын турмуш-тиричилиги, үрп-адаты, каада-
салты, этнографиясы м-н жакындан таанышат. Мына ушундай изилдөө ишин жүргүзүүнүн натыйжасында С-дун сөзү м-н 
айткан кыргыздын белгилүү акыны Кенжекарага жолугуп, андан “Семетей” эпосунан “Семетейдин Айчүрөккө 
үйлөнүшү” эпизодунан үзүндү ж-а “Ак-Була” (“Ак-Бала” болушу мүмкүн) поэмасын фонограммага түшүрүп алган. 
Кенжекаранын кыл кыяктын коштоосунда аткарган чыгармасы сүрөтчүгө зор таасир калтырган.  С. “Түркстан 
талааларында”, “В степьях Туркестана” деген эмгегинде аткарылып жаткан чыгарманын мааниси ж-а артыкчылыгына 
мындайча баа берет: “Стихи поются по большей части импровизированные, но известный мотив”. С-дун Кенжекаранын 
айтуусундагы “Семетей” эпосунан жазып алган фонограммасын Индиана ун-тетинин ил. кызматкери Даниэл Приор бул 
чыгармага атайын англис тилинде комментарийлеп, Манастаануу ж-а көркөм маданияттын улуттук борборунун Кол 
жазмалар фондусуна калтырган. Өткөрүлгөн материалда “Семетейчинин” нотага түшүрүлгөн комментарийи м-н кошо 
магниттик лентасы да бар. Окумуштуу Даниэл Приор Россия Федерациясынын Академиясынын Орус ад. ин-тунда 
сакталып турган жеринен таанышып, көчүртүп алган. Санкт-Петербург шаарындагы Орус адабият инст-тунда 
Кенжекаранын “Семетейи” жазылган түп нускасы азыркы күнгө чейин сакталууда.  
СОЛТОНОЕВ Белек Солтонкелди уулу (1878, Кемин р-ну – 1938, репрессияга туш болгон) – Кыргыз тарыхчыларынын 
эң алгачкыларынын бири, көрүнүктүү тарыхчы. Атактуу “Кызыл кыргыз тарыхы” кол жазма тарыхынын автору. Белек 
7–8 жаш курагында молдодон окуп, сабатын ачкан. Бишкекке келип бак өстүрүүчүлөрдүн эки жылдык даярдоо мектебин 
бүтүргөн. Кыргыз тилине орус тилине, орус тилинен кыргыз тилине которуу, тилмечтик кылуу иштерин аткарып, кыргыз 
тарыхын изилдөөгө кызыга баштаган. 1927-жылдан баштап ил. ишке өткөн. Край таануу ил. изилдөө ин-тунда кызматкер 
болуп жүрүп, термин сөздөрдү жыйноого катышкан. С-дин эң негизги чыг-лыгындагы орду тарых, анын ичинде “Кызыл 
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кыргыз тарыхы” аттуу кол жазмасы болуп саналат. Ошону м-н бирге көркөм сөз өнөрүндө да калем сынап, “Румкан”, 
“Бала чак” сыяктуу поэмаларды жыйноодогу эмгеги зор. Анын эң алгачкы “Жаңы өскөн жаш балдар” аттуу ыры 
“Жаштар өрнөгү” деген “Бала чак” поэмасында С. кой кайтарган эргенчи кезинен тарта башынан өткөндөрдү реалисттик 
түрдө көркөм сөздө чагылдырса, “Румканда” (Түштүктүн түпкүрү, Сүлүктүнүн Эски Алачы деген жеринде иштеп жүрүп, 
каза болгон уулу Румкан тууралуу каңырык түтөткөн трагедиялуу күндөрдү сүрөттөгөн. Поэма баласынан айрылган 
атанын кошогу, арман күүсү же реквием сыяктуу мазмуну трагедиялуу, мааниси терең, кайгылуу чыгарма десе туура 
болот. С. элдик оозеки чыгармалары жазма эстеликтерди жыйноого көп көңүл бурганы Орхон-Енисей жазмаларынан 
тартып, кылымдар ортосундагы Асан Кайгы, Бука (Кет-бука) сыяктуу ойчулдар м-н акындарынын айткандарына саресеп 
салганынан, кыргыз тамгаларынын пайда болушун иликтегенинен,  “Манас”  баштаган эпосторду “Жаңыл Мырза”, 
“Канышбек” сыяктуу элдик поэмаларды кепке алганынан, Молдо Кылыч сыяктуу жазгыч акындардын ырларын 
өздөрүнөн жазып жыйнаганынан көрүнүп турат. 1921-ж. В. А. Жуковскийдин “Колго түшкөн чымчык”, Л. Н. 
Толстойдун “Тия”, “Бугу” деген аңгемелерин ырга айланткан. Шиллердин “Мээлей” деген ырын да которгон. “Кызыл 
кыргыз тарыхы” деген атактуу кол жазма тарыхында Чөжө, Калыгул, Арстанбек, Солтобай, Калмурза, Ысак Шайбеков 
сыяктуу ойчул ырчыларды, Дыйканбай, Тыныбек, Акылбек, Сагынбай, Саякбайдай манасчылардын ар биринин өмү-
рүнө, чыг-лык жолуна  атайын токтолгон. 
СОНЕТ (итал.– үн чыгаруу) – он төрт саптан турган, көбүнчө а-б-б-а – а-б-б-а – в-в-г – д-г-д формасында уйкашкан, эки 
жолу төрт саптан (катрен) ж-а эки жолу үч саптан (терцет) түзүлгөн куплеттерден туруучу ыр формасы. Сонет 
формасынын өнүгүшүнө А. Данте, Ф. Петрарка (Италия), У. Шекспир (Англия), В. Жуковский, А. С. Пушкин, А. Блок 
(Россия) зор салымдарын кошкон. Кыргыз поэзиясында сонет С. Шимеев, С. Жусуев, Э. Турсунов, Т. Байзаков, Ж. 
Мамытов ж. б. акындардын чыгармачылыгында учурайт. Мис.:  

 
Эр милдети – элге кызмат өтөмөк,  
Эмгек менен, ышкы менен, сөз менен.  
Адам чөкчү, адам уччу көкөлөп,  
Кереметтин керемети сөз деген.  
 
Айтып турат бар экенин бактыңын, 
Көп иш кылып, аз сүйлөшүң мактанбай.  
Көп билгенден бир белгиси жакшынын  
Сөз сүйлөшүү башкаларга жаккандай. 
 
Сөз тоңдурат, сөздөн жалын – от чыгат,  
Жаман сөзүң жакшы ишиңди жок кылат  
Жаман сүйлөп маанайыңды бастатпа. 
 
Ишке, сөзгө ыкласыңды тең бөлүп,  
Ак иш кылып, ак сүйлөөгө сен көнүп, 
Ашыгып жет адам деген жакшы атка!  

   (С Жусуев)  
СОНЕТТЕР АЛКАГЫ, же сонеттер түрмөгү – сонеттерде ар бир сонеттин эң соңку сабы кийинки сонеттин биринчи 
сабы болуп кетет да, бул улам кайталанып отуруп, өзүнчө бир түрмөктү, же алкакты түзөт. к. Сонет. 
СООРОНБАЕВА Зуура (1924-ж. т., Аксуу р-ну) – жазуучу, акын, драматург. Кырг. Респ. маданиятына эмгек сиңирген 
ишмери (1992), Кырг. Респ. эл жазуучусу (1996). Чыг-лык жолун 1946-ж. “Эки жаш”, “Учкуч кыз”, “Корея кызына” 
ырларын “Ысыккөл правдасы” гезитине жарыялоо м-н баштаган. Алгачкы жыйнагы “Менин айлым” (1960) деген ат м-н 
жарык көргөн. Кийин “Достук” (1966) аттуу экинчи китебин чыгарды. Бул жыйнактарда ар кыл темадагы ырлар ж-а 
“Достук”, “Асыранды уул” поэмалары орун алган. Бирок, автор ошол кездеги актуалдуу деп эсептелген социалисттик 
мелдеш, партия, комсомол темаларынын тегерегинен чыга алган эмес. З. Сооронбаева проза жанрына да кайрылып, 
өзүнүн чыг-лык изденүүсүнүн жемиши экенин күбөлөгөн “Жетимдер” (1970), “Астра гүлү” (1974, 1984), “Андрей” 
(1974), “Ак чач аял” (1976) повесттерин жаратты. Андан соң “Тоолор билет” (1985), балдарга арналган “Эс алчы, апа” 
(1986) жыйнагы, “Ленинграддан келген кат” (1989) аңгемелери, “Эркек колукту” (1987), “Сынган мазар” (1989) 
пьесалары, “Чоочун киши” (1-китеби, 1988), “Чоочун киши” (2-китеби, 2002), “Арман” (2002) романдары жарык көрдү. 
З. Сооронбаеванын 70-жылдардагы прозалык чыгармалары чоң адабиятка кошула албаса да, китепкөйлөр тарабынан 
кызуу кабыл алынды. Себеби, жазуучу чыгармаларында негизинен үй-бүлө, сүйүү, эл достугу маселесине кенен орун 
берип, турмуштун тигил же бул жагдайында кандай аракет жасоо керектиги тууралуу сабак тартуулайт. Автор 
каармандарынын сезимин, курчап турган чөйрөнү өзгөчө сезимталдык м-н сүрөттөө м-н бирге алардын түйшүктөрүн, 
кайгы-муңун көбүрөөк чагылдырып берет. Жалпы окурмандардын сүймөнчүлүгү болгон “Чоочун киши” романында 
ошого курулуш инженери болуп иштеп жүргөн Толкунбекке үй-бүлөсү барып, анын бейтааныш аял м-н келе жатканын 
көрүп калат. Ушундай кысталыш кезинде автор каармандарынын абалын кылдат баамдап, серептейт, психологиялык 
жактан ишенимдүү сүрөттөйт. Жайнагүлдүн жан-дүйнөсү чакчелекей, будуң-чаң ой артынан ой сүрдүгүп, күтүлбөгөн 
санаалар самсыйт. Автор мына ушундай ыңгайлуу шартты пайдаланып, каармандардын тек-жайына, өмүр жолдоруна 
кайрылат. Мунун баары Жайнагүлдүн эскерүүлөрү аркылуу бир кыйла жыйнактуу ж-а логикалуу баяндалган.  Ошол 
мезгилдерде Зыйнат балалуу болуп, аны Толкунбектин ата-энесинин эшигинин астына таштаган түнү Жайнагүл да эркек 
төрөп, экөөнү кош бешик кылып багып алат. Ошол түндөн баштап Зыйнаттын өзөгү өрттөнүп, баласы оюнан кетпей, 
бардык көйгөйүн Толкунбектен чыгарып жүрдү. Ортодо эки үй-бүлө бузулду. Зыйнаттын жасаган аракети, махабатты 
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канткен м-н Толкунбекти өз үй-бүлөсүн, Жайнагүлдү унуттура албады. Үйүндөгүлөрдөн өгөйлөнүп, жатыркап калганы 
ушунчалык, аны өз балдары да чоочун киши деп кабыл алат. Чыгарма ушуну м-н аяктайт, бирок автор каармандардын 
кийинки тагдыры тууралуу окурмандарды кызыктырган күдүк ойлорго жооп катары романдын уландысын 2002-ж. 
жарыкка чыгарды. Жайнагүл баштагыдай Толкунбек деп күйүп жанбады, Толкунбектин ою да бир жаңсыл эмес. Үй-
бүлөлүк турмуш өз нугу м-н өтүп жатты. Бир күнү Жайнагүлдүн түшүнө Зыйнаттын ата-энеси Эсен м-н Аккыз кирип, 
Зыйнаттын баласын өзүнө берүүсүн суранышты. Бул түш кайненесине, кайнатасына да кирип, бүлүк салды. 
“Романтикалуу роман” соңуна чыгып, ар кимиси өз ордуна келди. Үсөндү өз энесине берилип, Зыйнат м-н Жайнагүл 
эже-сиңди болуп калышты. “Чоочун кишиге” дейре ондогон мыкты аңгеме, повесттердин автору болгон З. 
Сооронбаеванын бул чыгармасынын композициялык курулушу тыкан, сюжеттик сызыктардын өнүгүшү динамикалуу, 
каармандардын көтөргөн жүгү салмактуу, ишенимдүү. Өзүнө таандык стили, сөз куруму, образ түзүү, кейипкердик ич 
дүйнөсүн туюлуу ыкмасы бар. Анын сүрөткердик талантынын өзгөчө касиети баяндалып жаткан окуянын, адам 
мүнөзүнүн, табиятынын талуу жерин кармап, логикалуу, жыйнактуу өнүктүрө алгандыгында. Чыгарманын жеткилең 
иштелген образдар системасы, көркөм концепциясы, көздөгөн мүдөө-максаты көп жагы м-н окурмандын жан-дилине 
гүлазык берип, ой толгоосуна, кыял-чабытына жем таштайт. 
СОЦИАЛИСТТИК РЕАЛИЗМ – советтик адабияттаануунун (20–90-жылдар аралыгындагы) аныктамасы б-ча иск-во м-
н адабияттагы көркөм метод. Ал 20-кылымдын башында Россияда жумушчу кыймылынын күчөшү, коомдук ой-
пикирдин революциячыл бийиктикке көтөрүлүп жетиши м-н аренага келди деп айтылат. Социалисттик реализм өзүнөн 
мурдагы прогрессчил адабияттардын оң жактарын өздөштүрүү м-н жаңы принциптерин иштеп чыкты. Бул принциптер 
төмөнкүлөр экени белгиленет: реалдуу турмушту революциялык өсүштө, аны тарыхый конкреттүүлүктө, коммунисттик 
партиялуулукта ж-а элдүүлүктө сүрөттөө. Бул принциптер биринчи жолу М. Горькийдин «Эне» романында ачык 
көрүнгөнү белгилүү. Анда автор кылымдын башындагы революциялык кыймылды көрсөтүү м-н конкреттүү тарыхый 
шарттагы адам мүнөзүнүн өзгөрүшүн, б. а. жөнөкөй жумушчунун революционер деңгээлине көтөрүлүп чыгышын ж-а ага 
таасир эткен чөйрөнү реалдуу көрсөтөт. Кийин бул методдун принциптери советтик ж-а дүйн. кээ бир жазуучулардын 
чыг-лыгында андан ары тереңдетилди. Бул көркөм методдун методологиялык негиздери В. И. Лениндин «Партиялык 
уюм ж-а партиялык адабият» (1905) деген эмгегинде иштелип чыккан. «Социалисттик реализм» термини 30-жылдарда 
колдонула баштаган. Социалисттик реализм методунун эстетикалык идеалдары болгон алдыңкы каармандар 
чыгармаларда эмгекчилдик, патриотизм ж-а интернационализм сыяктуу граждандык сезимдерди алып жүрүшөт. 
Ошондой эле социалисттик реализм адабиятына партиялуулук, элдүүлүк белгилери мүнөздүү. Турмуштун татаал 
диалектикасын, эски м-н жаңынын күрөшүн тарыхый конкреттүүлүктө ачып берүүгө негизделет. Ал өткөн доор ж-дөгү 
чыгармаларда да көркөм метод катары кызмат кылат, анткени ал доорлор өткөн адамдар ж-дө жазуу м-н да сүрөткер 
социалисттик реализмдин принциптерин сактайт, бүгүнкү күндүн түйүндүү маселелерине байланыштырып, өз учурунун 
суроолоруна жооп берет. Бул метод көркөм формалардын ж-а стилдердин ар түрдүүлүгүн колдогону м-н иш жүзүндө 
ошонун баарын саясатка багындырган. Социалисттик реализм көркөм метод катары жазуучунун бутун тушайт деген 
сөздөр да айтылууда, деги эле биз социалисттик реализмде жазган эмеспиз деген талаштар да чыгууда. Бирок адабияттын 
тарыхы бул түшүнүктү аттап өтө албайт. 
СӨЗ ОЮНУ, к. Каламбур. 
СӨЗ ӨНӨРҮ, к. Адабият. 
СТАМОВ Асанбек (1938-ж. т.,  Москва р-ну) – прозаик. 1962-ж. Кыргыз мамл. ун-тетинин филология факультетин 
аяктаган. 1961-жылы “Ала-Тоо” журналына “Ата” повести жарыяланган. Жазуучунун биринчи китеби “Таанышуу” деген 
ат м-н 1966-ж. жарык көргөн.. Бул китебине “Ата” повести, “Таанышуу”, “Сапар чечүү”, “Мектеп”, “Жаш курбулар” 
аттуу аңгемелери ж-а “Убада” очерки кирген. Жазуучунун каармандары орто мектептин жогорку окуу калссынын 
окуучулары эмгектин жаш азаматтары ж-а жогорку окуу жайынын студенттери. Жазуучу жаш адамдардын ички 
дүйнөсүндө жүрүп жаткан рухий ж-а психологиялык процесстерди ар тараптуу камтууга ынтызар, алардын көз 
карашынын, түйшүктөрүнүн, ишенимдеринин, элестөөлөрүнүн диалектикасын көрсөтүүгө аракеттенет. Жазуучунун 
көркөм иликтөөнүн предметине айландырган каармандары жаштайынан эле турмушка зиректик м-н караган, акыл-сезим 
жетип, ошол себептен “Ата” повестинин башкы каарманы Мардын балалык туюму, кыялы айлана-чөйрөдөгүлөрүнө 
карата мамилеси дал ушундай планда берилген. Баланын психологиясы, анын өзүн курчап турган көрүнүштөргө, 
кубулуштарга болгон катышы, биримдиги бир топ деңгээлде көркөм чагылдырылган. Ал турмуш бүк-төмдөрүндөгү 
фактыларды ылгай билет, аны көркөм эстетикалык чындыкка айландырууга бир топ изденгендиги ачык байкалат. А. 
Стамовдун чыныгы чыг-лык жүзү, калемгердик дарамети адабий-коомчулукка изденгич прозачы сымалында белгилүү 
болуусу, изденүүлөрүнүн жемиштүү мезгили. 70-жылдардагы адабий туундуларына таандык. Жазуучунун “Кеч күздө” 
(1969) аттуу повесинде адамдык сапат, касиеттердин ичинен анын мазмунун, инсандык дүйнөсүн аныктай турган 
белгилерин өз мүмкүнчүлүгүнө, жөндөмүнө ж-а чеберчилигине жараша ачып берүүгө аракеттенет. Ошол эң башкы белги 
коомго, турмушка, жеке өзүнө кылган мамилесинен көрүнөт. Повесттин башкы каарманы Акылбек жүрүш-турушу, 
түшүнүк-сезими, ойлоо мүмкүнчүлүктөрү жагынан өзүнө окшогон замандаштарынын жалпылаштырылып түзүлгөн тиби. 
Ал идеалаштырылган дем эмес, ошол себептен анын образы, мүнөзүнүн ачылышы реалдуу. Акылбектин өз орду, 
адилеттик, тазалык, абийирдүү максат-мүдөөлөр, асылдуулук үчүн болгон күрөшү, иш-аракеттери бая бизге жаңы 
таанымал жадатма ыкмалар м-н сүрөттөлөт. Анын ички жан дүйнөсүндөгү татаал ж-а сырдуу процессин өзүнчө көркөм 
изилдөөгө алынышы автордун замандаш көркөм талабына ылайык изденгич табиятын күбөлөйт. Биз сөз кылып жаткан 
Акылбек кең, маданияты бийик, интеллектуалдуу, ички дүйнөсү романтикага бай, турмушка, коомго өз алдынча кароого 
далалаттанган замандаштын жандуу ж-а типтүү көркөм элеси. Жазуучунун адам психологиялык тереңдеп, ичкериден 
туруп аналитикалык принципте көркөм-эстетикалык жактан иликтөөдө анын, изденгичтигинен кабар берген. “Жаңы 
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тууган” (1973) повестинде курч социалдык конфликт, сюжеттик ашкере бурулуштар окуялардын ойку-кайкылыгы деле 
жок. Автор барынан мурда өз каармандарынын кулк-мүнөзүндөгү, психологиясындагы процесске басым коёт. Чыгарма 
максатына жетпей калган адам тагдырын, өлүм, өксүткөн сүйүү баянын чагылдырат. Повесттин сюжети жөнөкөй, ары 
реалдуу окуялардан турат. Каармандардын образы, психологиясы жактан табигый өнүгүшкө ээ. Жазуучунун “Чүй 
баяны” (1975) ж-а “Нөшөрдөн кийин” (1977) деген повесттерин өзүнчө сөз кылууга арзыйт. Ырасын айтканда, бул 
чыгармалар мурдагы “Кеч күздө” (1969) повестин идеялык-тематикалык, стилдик, көркөм-эстетикалык ж-а жанрдык 
жагынан болсун аны табигый түрдө улаган, толуктаган көркөм тажрыйбаларга кирет. Автор бул жаңы повесттеринде 
жаш адамдын жетилүүсүн, жүрөк сырларын ачуу, көркөм сүрөттөө жагынан дагы алга илгерилегенин ачык баяндайбыз. 
“Жоголгон бала же чоңдорго арналган насыят” (1978), “Келгин куштар”, “Жол боюндагы жалгыз там” (1983) аттуу 
повесттерин окурмандын түшүнүгүн дагы бир тепкичке көтөрөт, тереңдетет. 90-жылдардын башында жазуучунун 
көркөм өнөрканасынын багыты башка нукка бурулуп, изилдөө диапазону кеңигендигин анын тарыхын повесттердин 
турмушунан турган “Жортуул” аттуу романы күбө. Эгерде ал буга чейинки жараткан повесттеринин басымдуусунда 
чыгармачыл интеллигенциянын турмушун иликтөөгө, образ м-н мүнөздөрүн көркөм галереясын түзүүгө өз ышкысын 
жумшап, анда кадимкидей иликтерге жетишип келген болсо, ал эми соңку чыг-гында тарыхый темага, философиялык ж-
а диний мурастарды кайрадан иштеп чыгууга көңүл бурат. Буга “Жортуул” романынын курамын түзгөн “Каргабай 
каракчы”, “Сарытай мырза”, “Жусуп адилет” ж-а “Үч мээрим” аттуу повесттери мисал. Китептин “Автордон” аттуу 
бөлүм-чөсүндө эскертилгендей “романдын ушу турушунда бүткөн чыгарма катары эсептөө натура болор”, ошондуктан 
бул чыгармалар тууралу жыйынтык пикирлерди ортого салуу эртелик кылат.  
СТИЛДИК БАГЫТ – кыргыз поэ-зиясында турмуш көрүнүштөрүн чагылдыруу б-ча ар бир жазуучунун (мис., А. 
Осмоновдун, А. Токомбаевдин, Т. Сыдыкбековдун, Ч. Айтматовдун, Ж. Бөкөнбаевдин ж. б.) өз стили бар. Ошондой 
болсо да акын-жазуучулардын стилин жалпылап, алардын ортосунан биримдик таап, бир нече стилдик багыттарга 
шарттуу түрдө сыйыштырууга болот. Кыргыз адабияттаануусунда азыркы кыргыз поэзиясына төмөнкүдөй стилдик 
багыттар мүнөздүү экендиги белгиленип жүрөт: а) реалисттик стиль; б) романтикалык стиль; в) лирикалык-
публицистикалык стиль. Мындай бөлүштүрүү албетте, шарттуу ж-а мунун айланасында ар кандай талаш-тартыштар бар. 
СТИЛИЗАЦИЯ же стилдештирүү – белгилүү бир автордун стилин тууроо, ар кандай жол м-н фольклордук же жазма 
адабияттагы даяр жолдорду ээрчүү, эски стилдин жаңы контекстте колдонуу, мурда кезиккен көркөм формаларды ж-а 
ыкмаларды бул же тигил максатта жаңы чыгарма жазууда колдонуу. Мунун оң жагы да, тескери жагы да бар. 
СТИЛИСТИКА – адабият теориясынын – чыгарманын структурасынын, бир элементи болгон көркөм речти изилдөөчү 
бөлүмү (адабияттагы мааниси боюнча). Жалпысынан стилистика тилтаануунун тилдик карым-катыштын ар кандай 
шарттарында адабий тилдин нормаларынын колдонулушун, речтин түрдүү стилдерин ж-а жазуу өзгөчөлүктөрүн 
иликтеген бир тармагы.  
СТИЛИСТИКАЛЫК КАРАЖАТТАР, с и н т а к с и с т и к  ф и г у р а -  
л а р – речке ар түрдүү кошумча маанилерди, эмоциялуулукту, экспрессиялуулукту киргизүүчү каражаттар. Алар: 
анафора, эпифора, инверсия, риторикалык суроо, риторикалык кайрылуу, антитеза, градация, перифраза, литота, 
параллелизм ж. б. 
СТИЛЬ (гр.– жазуу таякчасы деген сөздөн) – 1. Көркөм чыгарманын бүтүндөй идеялык-тематикалык системасынан 
(идея, тема, образ, сюжет, тил) көрүнүүчү көркөм биримдик; авторду башкалардан айырмалап турган өз алдынчалык. 
Стиль түшүнүгү жазуучунун дүйнөгө болгон көзкарашы, анын тилинин, турмушту чагылдыра билүү ыкмасынын ар 
түрдүүлүгү м-н байланыштуу. Өзүнүн стили жок жазуучу адабий чөйрөдө көпкө жашай албайт, жазуучу үчүн эң негизги 
нерсе – өз стилин табуу. Эгерде көркөм метод бүтүндөй бир мезгилдеги жазуучулардын чоң тобу үчүн таяна турган 
принциптерди белгилеп, жалпылаштырып берсе, стиль ошол методдогу толуп жаткан жазуучулардын өзгөчөлүктөрүн 
жекелештирип берет. Ошондуктан айрым адабиятчылар стилди методдун конкреттүү көрүнү-шү деп эсептешет. 2. Тил 
илиминде стиль ошол тилдин белгилүү бир типтүү социалдык чөйрөдө, шартта (үй-тиричилигинде, иштиктүү чөй-рөдө, 
радиоберүүдө, телекөрсөтүүдө ж. б.) колдонулушу б-ча өзгөчө-лүктөрү. 
СТОПА – муунак, муун тобу, ритмикалык бөлүк.  
СТРОФА – (гр. – айлана), к у п л е т, ы р т ү р м ө г ү – эки же андан ашык ыр саптарынын уйкаштыкка же интонацияга 
ж-а мааниге негизделген биримдиги. Строфанын маанисин К. Рысалиев төмөнкүдөй белгилеп берет: «Строфа, 
биринчиден, ыр жолдорунун белгилүү бир маани берүүчү топторго биригишин ж-а ал топтордун белгилүү бир 
интонациялык ыкмада окулушун талап кылат. Экинчиден, строфа ыр жолдорун өз ичине белгилүү уйкаштык 
системасында жайгаштырып, белгилүү тартипте кезектешип, кайталанып, ритмдин, так, даана кабыл алынышына шарт 
түзөт. Демек, строфа дегенибиз ыр жолдорунун белгилүү уйкаштык ыкмасында бири-бирине тыгыз айкалышып, 
чырмалышып, интонациялык ж-а ритмдик жактан бир бүтүндүктү билдирүүчү көрүнүш”. Ыр саптарынын санына карай 
строфалар ар кыл болот: а) эки саптан турса – д и с т и х (Чыгыш поэзиясында – м а с н а в и й); б) үч саптан турса – т е р 
ц е т (Чыгыш поэзиясында – м у с с а л а с); в) төрт ж-а беш саптан турса –к а т р е н (Чыгыш поэзиясында – м у р а б б а 
ж-а м у х а м м а с); г) алты саптан турса – с е к т и н а (Чыгыш поэзиясында – м у с а д д а с); д) сегиз саптан турса – о к т 
а в а (Чыгыш поэзиясында – м у с а м м а н); ж) тогуз саптан турса – н о н а (Чыгыш поэзиясында учурабайт); з) он саптан 
турса – д е ц и н а (Чыгыш поэзиясында – м у а ш ш а р); и) он төрт саптан турса – о н е г и н д и к  с а п деп аталат. 
Мындай строфалардын бир тобу кыргыз ырларында колдонулуп жүрөт. Мис., 

 
1. Эки жолдуу строфа: 
Ай айга өтүп, ай башы толуп, 
Мырзауул иши билинбес болуп.  
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   (А. Осмонов) 
 
Бирөөлөр мансап үчүн элин сатат,  
Бирөөлөр атак алат арам жашап.  

 (О. Султанов)  
 
2. Үч жолдуу строфа:  
Мен өзүмдү дегеле жок актагым,  
Кудай акы, кечирип кой, окурман,  
Мындан ийги башка ыргак таппадым.  

 (С. Урмамбетов)  
 
3. Төрт жолдуу строфа:  
Биздин жүрөк – өмүрлүк жаш картайбас, 
Эч ким бизди тамашадан айырбас.  
Сонун келген, заманына жарашкан,  
Биздин өмүр – жаркыраган сулуу жаз!  

  (М. Элебаев) 
  
4. Беш жолдуу строфа: 
Топ каздан бир каз бөлүнүп, 
Келатса, сүрдүү көрүнүп, 
Топчубай үнсүз алактап, 
Токочун колдон түшүрдү, 
Томпоңдоп үйгө жүгүрдү.  

  (А. Кыдыров) 
 

5. Алты жолдуу строфа: 
Бир кезде арты тайгак, алдыбыз өр, 
Карасак калган алыс сансыз көп жер. 
Тынымсыз турмуш өзү миң кубулуп, 
Адамзат таң каларлык кайран күндөр, 
Ал күндөр курусунчу кеп кылбайын. 
Ал күндөр эми бизге майрам күндөр.  

   (М. Элебаев) 
 

6. Жети саптуу строфа: 
Дүнүйөң түптүгөл өңдөнүп, 
Ырысың мелтилдеп турганда 
Сыздатып кетсе бир ирмем 
Эртеңки күнгө ишенгин, 
Өксүгөн жалгыз сен бекен? 
Өмүрдө болот бардыгы –  
Ыр менен күлкү теңме-тең.  

  (М. Жуманова) 
 
7. Сегиз саптуу строфа: 
Иш кыйын бизди сурасаң, 
Уйку, чарчоону унуткам. 
Кайра киргем согушка,  
Сакайып соңку бир жарам,  
Бар кайратты салуучу,  
Зор милдет арткан заманам.  
Касташкан жоону бүтүрбөй,  
Кай бетим менен мен барам?  

 (М. Элебаев) 
 
8.Он саптуу строфа:  
Жылкычы чымчык келиптир,  
Жылгадан жылкы көрүптүр.  
Канаты, буту талыптыр,  
Карасак минип алыптыр.  
Чымчыкка чымын конуптур,  
Чымчыктын бели ооруптур.  
Чымынга чиркей миниптир, 
Чымындын белин ийиптир, 
Жылкынын мынча салмактан 
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Курсагы жерге тийиптир.  
  (Ж. Мамытов) 

СТРОФИКА – ырдын строфалык түзүлүшүн изилдеген илим.  
СУБАНБЕКОВ Жүрсүн (1930 – Аксуу р-ну, 1974 – Бишкек) – Көрү-нүктүү фольклорист ж-а адабиятчы. 1952-ж. 
КМУнун филология факультетин бүтүрүп, филология илимдеринин кандидаты, 1974-ж. филология илимдеринин 
доктору деген наамга ээ болгон. С. 1955-жылдан өмүрүнүн соңуна чейин ири фольклорист катары КМУнун кыргыз 
филология факультетинде эмгектенген. Алгачкы эмгеги “Колхоздук тема кыргыз совет адабиятында”, мында негизинен 
кыргыз акын-жазуучу, драматургдарынын 1945–56-ж. аралыгындагы колхоз темасында жазылган ырлары, пьеса, 
прозалык чыгармалары талдоого алынган. С. 1964-ж. “К. Жантөшев” деген адабий очеркин жазат. Очеркте К. 
Жантөшевдин чакан аңгеме, очерк, повесттери, бир катар драмалары, жалпы эле чыг-лык өнөрканасы (К. Жантөшевдин 
чыгармалары б-ча сын-пикирлер м-н эсептешип, полемикага чыгып) туурасында кеңири сөз болуп, “Курманбек” 
драмасы, айрыкча “Каныбек” романы ийне-жибине чейин жиктелип, жетишкен ийгиликтери, кетирген мүчүлүштүк-төрү 
м-н бирге абдан калыс, ары билгичтик м-н мыкты талданган. Эмгекти окуганда К. Жантөшевдин  канчалык деңгээлдеги 
таланттуу жазуучу, чебер драматург экендиги белгилүү болот. Бул адабий очерк С. билимдүү, калыс адабиятчы катары  
таанытуу м-н бирге бүгүнкү күндө да өз маанисин жоготкон жок. С-дун  кийинки  эмгеги “Кыргыз адабиятындагы 
атеизм” (1965).      С. кыргыз фольклористикасында да орду чоң. Буга “Кыргыз элинин баатырдык кенже эпосу” (1963) 
далил. Китеп чоң-чоң үч бөлүктөн туруп, 1-главада  “Эр Төштүк” эпосунун варианттары, алардын айырмачылыктары ж-а 
сюжеттик биримдиги кыргыз элиндеги үлгүлөрүнөн тышкары Түштүк Сибирде, казактарда кездешкен, варианттары м-н 
салыштырыла каралат. Эпостун идеясы ж-а образдар системасы, о. эле көркөмдүк өзгөчөлүктөрү ил. теориялык негизде 
жетик иликтенип, “Эр Төш-түктүн” онго жакын вариантынын ичинен (алардын баатырдык эпос формасына өсүп жеткен 
төрт варианты кыргыз элинде, калган жомок түрүндөгү варианттары тектеш элдерде) системалуу толук варианты. С. 
Каралаевдики экендиги далилденген. С. мындан кийинки бараандуу эмгеги “Кыргыз элинин баатырдык эпостору” 
(1970). Мында кыргыздын “Кожожаш”, “Эр Төштүк”, “Жаныш, Байыш”, “Курманбек”, “Эр Табылды”, “Жаңыл Мырза”, 
“Эр Солтоной” сыяктуу эпикалык чыг-ларынын варианттары, алардагы баатырдык салт, тематика, мотивдердин 
берилиши, башка элдердин (айрыкча түрк тилдүү) эпостору м-н болгон окшоштук, өзгөчөлүктөрү, жалпы эле алака-
катышы ил. теориялык аспекте кең-кесири каралат. Ошондой эле манасчылар м-н кенже эпосту айтуучулардын 
жалпылык, өзгөчөлүк, артыкчылыктары теориялык жактан жетик, аргументтүү, ары калыс мыкты иликтенген. Бул 
эмгектер сөзсүз кыргыз фольклористикасын эпос таануу жаатындагы жогорку деңгээлдеги көзгө көрүнүктүү 
иликтөөлөрдүн катарына кирет. 
СУЛАЙМАНОВ Мурза (1937-ж. т.,  Карасуу р-ну) – адабиятчы, педагог, филология илимдеринин доктору, профессор. 
Ош пединститутун бүтүргөн. “Азыркы кыргыз балдар прозасы” (1971) деген темада кандидаттык, “Кыргыз балдар 
адабиятынын тарыхы” (1995) деген темада докторлук диссертацияларын коргогон. Анын изилдөө темасы – кыргыз 
балдар адабиятынын тарыхы ж-а азыркы учурдагы абалы, таалим-тарбиялык мааниси, спецификасы. Бул багытта 
Москвадан чыккан “Детская литература”, “Дошкольное воспитание” деген зоболосу зор журналдарга макалалары 
басылган. “Балдар үчүн аңгемелер” (1976), “Азыркы кыргыз балдар прозасы” (1980) деген адабий иликтөөлөрү, балдар 
адабияты боюнча окуу программалары ж-а фундаменталдуу “Кыргыз балдар адабиятынын тарыхы” (1992) деген окуу 
китеби бул багыттагы олуттуу эмгектери болуп саналат. 
СҮЙҮҮ ЫРЛАРЫ, м а х а б а т ы р -л а р ы, а ш ы к т ы к ы р л а р ы – дүйнөнүн бардык элдеринде, оозеки ж-а жазма 
адабиятта кеңири учураган ырлар. Сүйүү, махабат маселелери, сүйгөн жардын сулуулугу, акылдуулугу даңазаланат, эки 
жашка тоскоолдук кылган күчтөргө нааразылык билдирилет, соц. маселелер көтөрүлөт. Кыргыз оозеки адабиятында 
мындай ырлар күйгөн ырлары же күйгөндөр (мында башкы тема сүйгөнүнө жете албаган жигиттин боздоосу, зары), 
секетбайлар (мында негизинен кыздын сулуулугу, пакизалыгы, адеп-түүлүгү ж. б. жакшы сапаттары айтылган) деп да 
аталган. Көбүнчө обон м-н ырдоого ылайыкталган да, аларда салыштыруу, параллелизм, эпитет көп колдонулган. 
Сүйүү ырлары бардык эле акындардын чыгармаларынан орун алып келүүдө. Мис:  

 
Белегим – кызыл гүлүм бар,  
Бериш үчүн болдум зар.  
Тартуум – кызыл гүлүм бар,  
Тапшырыш үчүн болдум зар.  
Зыяда болсоң кулак сал, 
Зарымды угуп, гүлүмдү ал. 
Керек болсо Гүзал кыз, 
Көрө турган күнүмдү ал! 
Караңгыда жол бассаң, 
Чырагың болуп жүрөйүн. 
Кайда барсаң жаныңда, 
Ынагың болуп жүрөйүн. 
Күндө келип суу алган, 
Булагың болуп жүрөйүн. 
Жашырбастан ачык айт. 
Эмне болсо оюңда, 
Жүрөгүнөн илинген 
Туткунуң менмин торуңда, 
Сыйласаң да өзүң бил, 
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Кыйнасаң да өзүң бил, 
Тагдырым сенин колуңда!  

  (Барпы Алыкул уулу) 
СҮРӨТТӨӨ – кандайдыр бир окуяны, көрүнүштү, адамдын кебете-кешпирин, жаратылышты ж. б. нерселерди сырткы 
белгилери б-ча сүрөттөп айтып берүү. Мис., А. Токомбаев «Жараланган жүрөк» повестинде каармандарын адегенде 
төмөнкүдөй сүрөттөө м-н тааныштырат да, ошол сүрөттөөдө үркүндөн кийинки оор турмуштун бир үзүмүн бет алдыга 
тартат:  

1917-жыл. Жер томсоруп гана турат. Жайкалган эгин, буралган чөп жок. Ызылдап жүргөн шамалга чыдай албай 
кайыккан жандык сыяктуу титиреп турган сейрек куурайлар. Алардын арасында ичке куйруктарын көтөрүп, сереңдеп 
чуркаган сур чычкандар гана жүрөт. Катуу жел жүрсө, жөөтумандай калдайган боз топурак учат. Жол боюндагы зым 
карагайлар шамалдын күчүнөн күңгүрөнүшөт. Кээде үн чыгарып озондошот. Ушундай коркунучтуу талаада ким 
жүрсүн... Бирок турмушта эмнелер болбойт. Талааны ээлеген бопбоз мүрзөлөрдүн арасынан арбак сыяктуу караан 
көрүндү да жок болду. Ал бир аздан кийин созулуп кайта көтөрүлүп, экөө болуп көрүндү. Анын бири эң эле узун, 
экинчиси жалпак. Алар бир аз кыймылдап, мүрзөнү аралашты да, кайта жерге кирген эмедей жок болушту”.  
СЦЕНАРИЙ (итал. – сцена деген сөздөн) – радиоберүүдөгү, теле-көрсөтүүдөгү же башка ар кандай эле театрлашкан 
оюндардагы, кинодогу көрүнүштөр үчүн алдын ала жазылган адабий көркөм текст. 
СЦЕНАРИСТ, с ц е н а р и й ч и – сценарий жазган автор. Кыргыз киносундагы белгилүү сценаристтер: Ч. Айтматов, Т. 
Океев, М. Байжиев, М. Гапаров, К. Жусубалиев, А. Жакыпбеков ж. б. 
СЫДЫКБЕКОВ Түгөлбай (1912, Түп р-ну – 1997, Бишкек) – көрүнүктүү кырг. жазуучусу, акын ж-а коомдук ишмер. 
Кырг. Респ. эл жазуучусу (1968), КРУИАнын академиги (1954), Кырг. Респ. эл Баатыры (1997). Чыг-лык жолун 1930-
жылдардын башында баштаган. “Күрөш” ж-а “Баатырлар” аттуу алгачкы поэтикалык жыйнактары 1933-ж. ж-а 1936-
жылдарда жарык көрүп, аларда жаштарды эмгекке, билим алууга, жаңы коомду курууга үндөгөн, эл турмушундагы 
өзгөрүүлөрдү даңазалаган ырлар топтолгон. 1937–38-жылдарда С-дун “Кең-Суу” романынын эки китеби жарык көргөн. 
Бул чыгарма кыргыз адабиятындагы туңгуч романдарынын бири. Элүүнчү жылдардын орто ченинде жазуучу романды 
кайрадан иштеп чыгып, “Тоо арасында” деген ат м-н жарыялаган (биринчи китеби 1955, экинчи китеби – 1958-ж.). 
Жазуучу проза ж-а поэзия жанрларында бирдей иштеп, бул жылдарда “Акын – булбул” ырлар жыйнагын (1938), “Ала-
Тоодон жетөө” очеркин (1939), “Түн жарчысынан кабар” поэмасын (1939) ж-а “Ач көз ата” аттуу ыр м-н жазылган 
жомокту (1940) жарыялаган. “Согуш күндөрүндө” аңгемелер жыйнагында (1943) топтолгон чыгармалары учурдун өктөм 
талабы б-ча жазылып, элдин фашисттик баскынчыларга каршы күрөштөгү биримдиги, патриотизми, кайратман эмгеги 
чагылдырылган. Изи сууй элек окуялардын негизинде жазылган бул чыгармалардын мазмуну өтө жөнөкөй, айрымдары 
кадимки көркөм этюд шекилинде. Мис., “Эл оозунда” наамындагы чакан чыгармада ар түрдүү улуттардын өкүлдөрүнүн 
согуш тууралуу сүйлөшкөн сөздөрү берилип, алардын баары баскынчыларга кыжырдануу билдирет. Ал эми “Пайдага 
чечилген чатак” аңгемеси эки каармандын диалогу түрүндө курулган. Алардын ортосундагы “чатак” терең каршылыктан 
келип чыккан эмес, тек гана бир максатка кызмат кылган адамдардын ортосундагы «жөнөкөй эле өз ара түшүнбөстүк. 
“Замбирекчилер жана экөө” аттуу аңгемеде майдандагы турмуш көрсөтүлөт. С. 1938–40-жылдарда Кыргызстандын 
түштүгүндө совет бийлигин бекемдөө окуяларын чагылдырган “Темир” романын жазып, ал өзүнчө китеп түрүндө 1946-
ж. жарык көргөн. Андагы сюжеттер өзөгүн Совет бийлигине жан-дили м-н берилген башкы каарман Темирдин Бөрүбай, 
Коңкараев сыяктуу тап душмандарына каршы күрөшү түзөт. Эски түзүлүштүн жактоочулары Совет бийлиги жүргүзгөн 
иштерге тоскоолдук кылууга аракеттенишет. Бирок, акыр-аягында (кылмыштары ашкереленип жаза тартышат. С. 
“Темирде” көр-көм чебердик жагынан алдыга кадам жасаган. Мис., анда “Кең-Сууга” мүнөздүү көп сөздүүлүк жок, 
тиричилик деталдарына ашкере кызыгуү байкалбайт. Ошону м-н бирге, чыгармада көркөмдүк түзүлүштөр да бар. Мис., 
анын сюжетинде жүк көтөрбөгөн эпизоддор, элеси эсте калбаган кейипкерлер учурайт. Чыгарманын образын жаратууда 
автор айрыкча жаш жазма адабияттарда көп кездешүүчү бир беткейликке жол берип, оң каармандарды жалаң гана 
жакшы, терс каармандарды жаман жагынан көрсөтөт. Алардын арасынан башкы кейипкер Темирдин образы өзгөчөлөнүп 
турат. Темир төрт тарабы төп келген каарман-акылдуу, Шакылдуу, эр жүрөк, кала берсе кара күчү жагынан да ага эч ким 
тең келбейт. Бирок, ушундай сапаттар м-н сыпатталган образдын ынанымдуулук жагында мүчүлүштөр бар. Атап 
айтканда, Темирдин акылмандык ж-а кыраакылык сыяктуу касиеттери анын жаштыгына анчалык шайкешпейт, ал эми 
басмачыларга каршы күрөштө көрсөткөн жоокердик сапаттары кадимки эпикалык баатырларга окшоштуруп жиберет. 
Башкача айтканда, башкы каармандын бейнесин жаратууда фольклордук ыкмалар колдонулган. Терс кейипкерлерди 
сыпаттоодо прозачы жалаң гана күңүрт боёкторду пайдалангандыктан аларга турмуштагыдай жандуулук жетишпейт.  

1938-ж.  “Биздин замандын кишилери” романы С-дун жазуучулук чеберчилиги жаңы баскычка көтөрүл-гөнүн 
айгинеледи. Согуштан кийин Совет мамлекетин жаш муундарды патриоттук духта тарбиялоонун таасирдүү 
каражаттарынын бири катарында балдар адабиятынын өнүгү-шүнө көңүл бөлүнө баштады. Ушул коомдук муктаждыкка 
жооп кылып, С. “Тоо балдары” романын (1953) жаратты. Кыргыз балдар адабиятындагы туңгуч романда жеткинчектерди 
мектептеги ж-а үй-бүлөдөгү турмушу, билим алуусу, келечек жөнүндөгү ой-пикирлери көрсөтүлөт. Негизги окуялар 
алдыңкы окуучу Аскар м-н кичинекей Динардын, тентек Орусбектин, эски заманда калыптанган Омор карыянын ж-а 
мугалимдер Сабыр, Нина Леонтьевна, Сейитовалардын тегерегинде өнүгөт. Жакшы окуган, коомдук иштерге активдүү 
катышкан, көптү билүүгө ынтызар өспүрүмдүн образы романда Аскар аркылуу берилет. Ал эми Динардын бейнеси 
балалык кылык-жоруктары м-н кызык. С. “Тоо арасында” романынан кийин С. кыргыз элинин рев-га чейинки 
турмушуна кайрылып, “Зайыптар” аттуу кеңири пландагы чыгарма жаратты. Анын биринчи китеби “Батийна” (1962), 
“Ашуу” аттуу экинчи бөлүгү м-н бирге толук варианты “Зайыптар” 1966-ж. жарыкка чыккан. Романдын биринчи 
бөлүгүндө Батиина, Айнагүл, Гүлсүн, Канымбү сыяктуу кейипкерлердин тагдыры аркылуу патриархалдык-феодалдык 
түзүлүш шартындагы кыргыз аялдарынын укуксуз абалы берилет. Ал заманда жалаң гана кедей катмар эмес, байлар 
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чөйрөсүнө таандык аялдар да күнкор абалда өмүр сүргөн. Анткени, патриархалдык каада-салттар алардын бардыгына 
бирдей тиешелүү болучу. Башкы кейипкер Батийна оор абалдан суурулуп чыгууга аракеттенет, бирок ошол тарыхый 
доордун шартында аялзаты эркиндикке чыгышы кыйын эле. Анын максаты – революция жеңгенден кийин гана жүзөгө 
ашат. Батийна жаңы заманда түзүлгөн мүмкүнчүлүктөн пайдаланып, өзү сыяктуу кор болгон аялдардын укуктарын 
коргоого аракеттенет. Аларды билим алууга, эркиндикке үндөйт. Экинчи китепте атактуу кызылчачы, Социалисттик 
Эмгектин эки жолку Баатыры Зууракан Кайназарованын тагдыры чагылдырылган.  

“Курбулар” ж-а “Сыр ачуу” романында (1977) жаштардын турмушу көрсөтүлгөн. Ал эми “Ыйманбай пейили” 
романында (1980) “Тоо арасында” романынын негизги каармандарынын бири Ыйманбайдын кийинки турмушу 
баяндалган. “Жол” (1982) ж-а “Бел-белесте” (1996) аттуу автобиографиялык чыгармаларында С. басып өткөн узак ж-а 
кызыктуу өмүрү, баштан кечирген окуялары ж-дө баяндайт. Өзү жашаган доор ж-а замандаштары, кыргыз адабияты ж-а 
маданияты тууралуу ой жүгүрткөн. “Көк асаба” романында (1989) орто кылымдардын башындагы (6–8-к.) кыргыз 
тарыхынын окуялары чагылдырылган. С. “Манас” эпосунун кошмо вариантын түзүүчүлөрдүн ж-а редакторлогондордун 
бири. Ошондой эле кыргыз маданият ж-а тарыхынын маанилүү маселелери б-ча көптөгөн макалалардын автору. А. С. 
Пушкин, Н. А. Некрасов, О. Бедный, А. П. Чехов, А. Серафимович, М. Шолоховдун чыгармаларын кыргызчалаган. 
Чыгармалары көптөгөн чет элдик тилдерге которулган. Ленин, эки Эмгек Кызыл Туу, Эл достугу ордендери, медалдар м-
н сыйланган. 
СЫН, к. Адабий сын. 
СЫН (Критика). Адабияттаануу илиминин бөлүнбөс бир бөлүгү. Адабият тарыхынан, адабият теориясынан 
айырмаланып, адабият сыны көркөм процесстин жүрүп жаткан кыймыл-аракетине, анын изденүү демилгесине ж-а 
жаңылануу багытына түздөн-түз кийлигишип, адабияттын өсүп-өркүндөшүнө кадыресе көмөк көрсөтөт. Ал о. эле 
көркөм чыгармалар м-н ортосундагы түздөн-түз байланыш жараткан (эгерде анын профессионалдык деңгээли бийик 
болсо) “көпүрө” сыяктуу көрүнүш десек болот. Кыргыз адабий сынынын алгачкы үлгүлөрү адабияттаануу илиминин 
функциясын кошо аткарган окуя катарында пайда болгон.  1911-ж. Казань шаарында жарыкка чыккан. Молдо Кылычтын 
“Кыссали Зилзала” деген китебинде жазылган И. Арабай уулунун “Алгы сөзү” кыргыз адабийтаануу илиминин да, 
адабий сынынын да эң биринчи тажрыйбасы, үлгүсү дешке толук негиз бар. Албетте, бул “Алгы сөздөн” азыркыдай 
адабий талдоону талап этүү адилетсиздик болор эле. “Зилзаланын” жалпы мазмунун ж-а анын автору ж-дө, о. эле “Зар 
заман” жөнүндөгү берилген кабар мүнөз-дөмөнүн өзү эле маданий тарыхый мааниси бар окуя, Дал ушул катарда 1925-ж. 
Москвадан жарыяланган “Тамсилдер” деген китепке (анын составында Молдо Кылычтын «Канаттуулар» поэмасы бар), 
ошол эле 1925-ж. жарыяланган К. Тыныстановдун “Касым ырларынын жыйнагына” жазган Базаркул Данияр уулунун 
кириш сөздөрүн келтирүүгө болот. Ошентип, И. Арабаев м-н Б. Данияров эң биринчи агартуучулар гана эмес, алар 
адабияттаануу илиминин, адабий сындын алгачкы үлгүлөрүн жараткандар. Ошондой болсо да, кыргыз адабий сынынын 
профессионалдык жолго чыгышы Токчоро Жолдошевдин адабий сын ишмердигине байланыштуу болду. Тилекке карщы 
бул өтө билимдүү (өз учуру үчүн) ж-а адабий жөндөмдүү жаш жигит 1938-ж. кыргыздын эң алдыңкы таланттуу 
адамдарынын катарында Сталиндик репрессияга туш болгон. Ошентип, Кыргыз адабий сыны кыргыздын жаңы 
жазмасынын, жаңы жазма адабиятынын башталышы м-н кошо бир адабиятынын калыптанышы өнүгө баштаган.  
«СЫНГАН КЫЛЫЧ» – тарыхый роман. Биринчи китеби 1966-ж., экинчи китеби 1971-жылы жарыкка чыккан. 
Идеялык-тематикалык. проблематикасы б-ча башкаларга окшобогон «С. к.» романы 1971, 1983-жылдагы партиялык 
пленумдарда социалисттик идеологиянын куугунтугуна алынып, «...эки жолу тагдыры башка кылычтардын мизине 
коюлуп, эки жолу катуу чабуулга кабылып, эки жолу сынып түшүп, эки жолу кайра бүтөлүп, эки жолу кайра ордуна 
келген» (К. Даутов). Көрсө, бул чыгарма мезгилинен эрте жаралган экен. Тулку боюна кыргыз улутунун элитардык 
маданиятын, улуттук дымагын, тарыхтан ээлеген ордун, рухий кудуретин, салт-санаасын, үмүт-мүдөөсүн сиңирген бул 
тарыхый роман 1998-жылы кайра басылды. «С. к» романынын тагдыры кыргыз элинин улуттук эркиндиги м-н 
тагдырлаш экендигине окурмандар дагы бир ирет ынанды  көрүнөт. Бешинчи басылышында романдын сюжеттик 
окуялары дагы бир топ кошумчалар м-н толукталган. Бул роман кыргыз элинин ул. тарыхындагы өзүнчө бир доор-Кокон 
хандыгы мезгилиндеги элдин коомдук абалын көркөм сүрөттөгөн тарыхый роман. Чыгармада айрым коомдук өнүгүүнүн 
терең катмарларына жасалган тарыхый экскурстарды эске албаганда да, Алим хан такка олтурган 1801-жылдан Исках-
Болот хан даргага асылган 1876-жылга чейинки 75 жыл ичиндеги элдин башынан өткөн окуялар чагылдырылган. 75 жыл 
бир кылымга жакын убакытта элдин күрөшү, мүдөөсү, ойлоп тапкан амалы бир максатка багытталган. Ал-өз алдынча, 
көз карандысыз мамлекет куруу, ул. намыстын туусун бийик кармоо, улуттук эркиндикти эңсөө. Жазуучу эркиндиктин, 
көз карандысыздыктын символу катары канаттуунун падышасы-бүркүттү тандаган. Элдин эркиндиги хандык тарабынан 
тушалып, журт кыйналган мезгилдин жеке көрүнүшү. Колунан бүркүтү учуп, кайра өзүнө кол салып, көзүн оё чокуган 
Сарыбай мүнүшкөрдүн трагедиясы аркылуу берилген. Жазуучу өзү тутунган бул идеяны ишке ашыруу үчүн 
Сарыбайдын трагедиясы м-н гана чектелбейт. Жалаң салык салуу м-н элди сокур Сарыбайдай жүдөтүп, карайлаткан 
Кокон хандыгын кулатуу үчүн болгон күрөштө эл ичинен суурулуп чыккан кол башчы Исках-Болот хан «Бүркүт-план» 
түзөт. «Бүркүт план» м-н элдик көтөрүлүштүн күчү көркөм сүрөттөлөт. Ошону м-н бирге Исках колго түшөөр күнү 
кароол таштын үстүнө чыгып, өз «ааламын» тегерете тиктеп турганда кайдан-жайдан бүркүт учуп келет. Бүркүттөй 
эркиндикти эңсеген Исках-Болот мындай дейт: «Оо кайран баатырдыктын, бийиктиктин кырааны. сөөлөтүн кара, 
келбетин кара...»  

“Баатыр куштун шаңшыганынан “Кел, кайран эр, учалы ! Пастык, ыпластык жок жайларга, чагылгандуу кара булуттун 
нары үстү жайнап турган жарык күнгө чабыт кылалы. Жүр, кайран эр” – деген чакырык уккандай чөккөн көңүлү 
көтөрүлүп, эркиндикти самоо, тилөө, ардуу толгон жүрөгү лак-лак согот”. Чебер сүрөт-кер Т. Касымбеков чыгармада 
жогорудагыдай эпизоддор аркылуу “Элдик турмуштун жан сырын” – негизги элдик мүдөөнү чагылдырган. Эркиндик 

197 www.bizdin.kg

http://www.bizdin.kg


жөнүндөгү кылымдар боюу калыптанган элдик түшүнүктөн улам, балким, кайра жаралган эгемендүү Кыргызстандын 
гербинен бүркүттүн сүрөтү орун алды. 

Чыгарманын тарыхый роман катары кийинки муундарга берүүчү нравалык сабагы арбын. Анын кийинки 1998-жылкы 
кайра басылышында “С.  к.”, “Кел-кел” романындагы түндүк – түштүк кыргызды бириктирүү идеясын чагылдырган 
Алымбек ж-а Курманжан даткалардын саясий ишмердүүлүгү тууралуу окуялар жөнүндөгү автордук ой дагы тереңдеди. 
Улуттук биримдиктин зарылдыгы, анын куну чыгармада түбөлүккө баш кошуп мамлекеттин кичинекей бөлүкчөсү 
болгон бир үй-бүлө ээлери датка жубайлар Алымбек датка м-н Курманжан датканын саясий ишмердүүлүгү аркылуу 
берилиши да (анын тарыхый негизи да чындык) символикалуу. Жазуучу түндүк-түштүк кыргыздардын ынтымагынын 
наркын жогорку чеберчиликте сүрөттөй алган. 

Романдын “С. к.” деп аталышы да бекеринен эмес. Окурманга белгилүү, чыгармада кылычка сыйынат, кылыч м-н 
курмандык чалынат, кылыч м-н адам башы кесилип, топтой томолонот, кылыч байланып сапарга аттанышат, кылыч 
белекке берилет. Бул ж-дө жазуучу өзү мындай дейт: “Кыргыз элинде “назарын сындырба”, “шагын сындырба” деген сөз 
бар. Мындай сөз көбүнчө кичүү м-н улуунун ортосундагы мамиледе көрүнөт. Улуу адам кичүү киши бир нерсеге 
умтулган, үмүт кылганда ага камкордук кылып шагын сындырбоо керек. Ал эми  бул роман – кыргыз рухунун 
тебелениши, улуттун өз жеринде өзүнүн кор болушу, саны аз улуттун көп сандуу улуттар тарабынан басмырланышы”.  

“С.  к.” өзүнүн көркөм аянты, идеялык-тематикалык проблематикасы, образдар системасы, структуралык түзүлүш 
жагынан татаал чыгарма. Анда тээ тарыхтын терең катмарында жаткан санжыраларга жасалган экскурстар м-н бирге 
Алтынбешиктен тараган 13 муундун тагдыры, Ферганага бий болгон Теңиряр, андан туулган мыкты уул Нарбото бийдин 
улуттук үчүн болгон демилгеси, анын баласы Алимхандын Кокон хандыгына биринчи хан шайланышы XIX кылымдагы 
кыргыз элинин коомдук саясий абалы, анын жашоо шарты, экономикасы, башка элдер м-н болгон байланышы, 
маданияты, нарк – нускасы, дини, салт – санаасы эрикалык кеңири планда сүрөттөлөт; 

– романда байыркы чыгыштын дидактикалык маанайдагы санат – насыят ырлары (Календердин ыры) элдик көркөм 
чыг-лыктын өзгөчө түрү болгон кошоктор (Курманжан датканын кошогу), улуттун кайгы – кубанычын үч кылына 
сыйдырган комуз күүлөрү (Сарыбай черткен күүлөр) аркылуу лирикалык ой – толгоолор чагылдырылган: 

– улуттун тагдырына туш келген опурталдуу тарыхый шартта саясий карама-каршылыктардын жүзүн ачуу үчүн чебер 
прозаик Т. касымбеков Шералини ак кийизге олтургузганда чалынган адам курмандыгынан баштап далай жүрөк 
титиреткен ички карама – каршылыктарды: Нүзүптүн башынын алынышы, Алымбектинбашын кыйа чабуу, кыпчактарды 
кыруу сценасы, Мусулманкулдун өлүмү, Болот-Искахтын дарга асылышы сыяктуу эпизоддордо драма жанрына таандык 
курч диалог, реплика кайым айтышууларды кеңири пайдаланган. 

– бала туулганда кулагына азан айтып ат койуудан баштап, адам курман болгондо аш берүү (Жаманкулдун ашы) 
салтына чейин улутка таандык каада салт, үрп-адат, атадан балага, энеден кызга калуучу азем буюмдар, кийген кийим, 
ичкен тамак тууралуу этнографиялык материалдар кеңири берилет. 

“С. к.” романы аркылуу Т. Касымбеков кыргыз адабиятында образ жаратуунун сапаттык жаңы аралдарын ачты. 
Романдагы каармандар м-н кейипкерлердин саны 180 ден ашат. Жазуучу жараткан образдар системасын өзүнчө 
классификациялоого болот: 

– хандардын образы (Алим хан, Шерали хан, Худаяр хан, Мала хан, султан Сейид хан, Насирдин хан, Исках (Болот) 
хан); 

– бийлердин образы (Нарбото бий, Эсенбай бий, Карабек бий, Жангарач бий, Үмөтаалы бий, Осмон бий, Абил бий); 
– бектердин образы (Адылда бек, Насирдин бек, Султанмурат бек, Ибрагим бек); 
– аталыктардын образы (Нүзүп, Мусулманкул, Алымкул); 
– даткалардын образы (Ажыбай датка, шер датка, Нармамбет датка, Алымбек датка, Курманжан датка); 
– баатырлардын, балбандардын образы (Алмамбет, Таш – Палван, Бекназар, Ташкалле, Эшим); 
– айымдардын образы (Жаркын айым, Каракаш айым, Кундуз айым); 
– чыккынчылардын образы (Шады – ынак, Касым миңбашы, Нияз кушбеги, Абурахман); 
– мүнүшкөрдүн образы (Сарыбай); 
– дыйкандын образы (Теңирберди); 
– момундардын образы (Мадалы, Кулкиши). 
Романда катышкан каармандардын көпчүлүгү тарыхый инсандар: Нарбото, Алим хан, Өмүр – хан, Мадали, Шерали, 

Ажыбай датка, Нүзүп, Мусулманкул, Алымкул молдо, Кудаяр, Абдурахман, Алымбек датка, Курманжан датка, 
Абдылдабек, Жангарач, Байтик, Скобелев, Ионов, Болот (Исках) ж. б. Аталган тарыхый инсандардын көркөм образын 
түзүү үчүн автор тарыхый булактар, архивдик документалдуу материалдар м-н көшөрө иштеген. Көркөм образ м-н 
тарыхый булактарда материалдарды салыштыруу м-н алардын ортосундагы бир топ дал келүүлөрдү байкоого болот. 
Мис., романдагы негизги каармандардын бири Мусулманкулдун образы м-н реалдуу турмушта жашаган Мусулманкул 
кол башчынын өмүр – тагдыры, ишмердүүлүгүнүн ортосунда түздөн-түз байланыш бар. Мусулманкулдун Кокон 
хандыгында аскердик күчтүн жетекчиси болгондугу кыпчактарга артыкчылык бергени, Кудаяр хандын такка 
олтурушуна активдүү роль ойногондугу, ага өз кызын аялдыкка бергени, кийин кайнатасына каршы чыккан Кудаяр 
кыпчактын атын жер бетинен өчүрүпсалууга буйрук кылгандыгы, миң башынын бир жолу өлүмдөн качып кутулуп, 
экинчи кармаганда Кокондо өлтүрүлүшү чыгармада сүрөттөлгөндөй эле чындык катары тарыхый булактарда да 
тастыкталат.Албетте, көркөм чыгарма тарыхый чындыктын түздөн-түз көчүрмөсү эмес. Тарыхый инсандардын коомдук 
процесстеги ишмердүүлүгү чебер сүрөткер Т. Касымбеков тарабынан көркөм интерпретицияга алынып, алардын образы 
жогорку деңгээлде жалпыланган. Айталы, тарыхый инсандардын ичинен романда Алай ханышасы аталган Курманжан 
датканын кайталангыс образы түзүлгөн. Жан-дүйнөсүнө улуу чыгыштын адебин сиңирген асылзаада бул аялдан 
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Курманжан өзүнүн зирек акылы, сыпайы мүнөзү, ички ыйбаасы, жароокер мамилеси, аяр мээрим м-н убагында даңазасы 
таш жарып турган дөөлөттүү Алымбек датканын арзуусуна татып, байбиче курагында да кебелбес эр адамды сагыныч 
кумарына зарыктырып турат. Чыканагына куш жаздык коюп, өмүрлүк жубайын меймандап күтө билген бул 
табышмактуу аруу аялды мээримине арбалган Алымбек датка “зеригем, ай” деген жалыныч көөдөнүндө “күү чертип” 
турганын өзү байкабай калат. Бул Курманжандын жубайлык асылзаадалыгы дейли. Анын энелик улуулугу 
Абдылдабекке болгон сагынычынан өзгөчө көрүнөт. Бирок дарга асууда ачылат. Ошону м-н бирге Курманжан аяр 
дипломат, кыраакы саясатчы. “Экспедиция” аталган падышачылык Россиянын кандуу кыргындар дүйн. басма сөздө 
айыптала баштаганда Скобелев дал ушул “азия амазонкасындай” болгон сырдуу аялга биригүү, баш ийүү сунушу м-н 
киши жиберүүгө мажбур болот. Түркстандагы кандуу кыргындын кунун эскертүү максатына Курманжан майор Ионов м-
н Шабдан Жантаев келгенде “айыпсыз шейит өлгөндөргө куран окуу” өтүнүчү м-н ички нааразычылыгын туйундурат. 
Ушунун өзү дипломатиялык мамиле эле. Ал эми шартнаамга кол койуунун талаптары аркылуу Курманжан аялдан 
чыккан саясатчы экендигин далилдей алган. 

Роман тарыхый инсандардын көркөм образынан башка да эл ичинен чыккан типтүү каармандардын не бир укмуш 
мүнөздөрү иштелип чыккан. мүнүшкөр Сарыбайдын, жаш жесир Айзааданын, Абил бийдин, баатыр Бекназардын, момун 
Мадылдын образдары окурмандын рухий кудуретин күүгө келтирүүчү касиетке ээ. 
СЫНЧЫ – адабий сын жазган автор. Ал көркөм чыгармада жаап-жашырылып айкын көрүнбөгөн, түздөн-түз 
айтылбаган, көзгө сайып көрсөтүлбөгөн нерселерди ачып берет, окурмандын оюн багыттайт, автордун идея-темасын, 
проблемаларын дааналайт. Сынчы адабий сынын тарыхый-функциялык, социологиялык-эстетикалык, салыштырма 
методдордо рецензия, полемика, диалог, макала жанрларында жазат. Ал чыгарманы турмуш чындыгы м-н салыштырып 
текшерет, автордун ой жүгүртүү өзгөчөлүгүн, стилин ачууга аракеттенет. “Сынчынын таланты талдоонун ж-а баа 
берүүнүн сферасында көрүнөт” (Б. Сучков), ошондой эле “образ менен ой жүгүртүүдөн жаралган көркөм чыгарманын 
өзгөчөлүгү сынчыдан жалпы философиялык бийик деңгээл м-н идеялык-саясий жетиктикти гана эмес, жазуучунун назик 
жан дүйнөсүндөгү өзгөчөлүк-төрдү, турмуш чындыгын чагылдыруудагы усталыгын татаал процесстүү эстетикалык 
кабылдоосун ж. б. кылдат түшүнгөн кыраакылыкты, талантты талап кылат” (С. Карымшаков). Сынчыга бирден бир 
коюлган негизги талаптар – жазгандарынын илимийлүүлүгү, эстетикалуулугу, баа берүүчүлүгү, объективдүүлүгү. 
Кыргыз сынчыларынын айрымдары: К. Асаналиев, С. Жигитов, К. Бобулов, М. Борбугулов, А. Садыков, К. Артыкбаев, 
К. Даутов, С. Байгазиев, А. Эркебаев, А. Акматалиев, О. Ибраимов, К. Ибраимов ж. б. 
СЫПАТТОО (описание) белгилүү бир кубулушту, окуяны көз алдыга элестетүү, же ал ж-дө маалымат берүү үчүн автор 
ал нерсенин негизги касиеттерин, сапаттарын, белгилерин сүрөттөйт. Адабиятта  бул   с ы п а т- т о о деп аталат. 
Адамдын мүнөзүн, кыймыл-аракетин, жаратылыштык кубулуштарды берүүдө жазуучу сыпаттоо ыкмасын пайдаланат. 
Маселен, адамдын сырткы кебетесинин ж-а мүнөзүнүн сыпаттап көргөзүлүшү: «Айша токтоо, муңайым, көп сүйлөбөй 
турган, эс-акылы бар кыз эле. Жамийла болсо шайыр, сөзмөр, суйкайган, жароокер кыз. Ал жарашыктуу кийинүүнү, 
учуру келе калса тырмактарын боётууну, оюн-күлкүнү, кино-театрга кирүүнү жактыруучу». Келтирилген үзүндүдө К. 
Баялинов эки түрдүү каармандын мүнөздөрүн сыпаттоо аркылуу сүрөттөп жатат. 
СЮЖЕТ (фр. – предмет) – адабий чыгармадагы мүнөздөрдүн өсүшүн ж-а өз маанилерин ачып берүүчү конкреттүү 
окуялардын системасы. М. Горькийдин сөзү м-н айтканда сюжет: «Байланыштар, карама-каршылыктар, симпатия, 
антипатиялар ж-а жалпысынан эле адамдардын өз ара мамилелерин – бул же тигил типтин, мүнөздүн түзүлүп, өнүгүш 
тарыхы...” Сюжет түзүү м-н автор чыгарманын бүткүл материалдарын бириктирип, бүтүн картина түзөт. Жазуучу өзү 
билген окуяларды же ичинен токуп чыккан деталдарды сюжетте өз максатына ылайык пайдаланат.  
СЮЖЕТТИН ЭЛЕМЕНТТЕРИ – көркөм чыгарманын сюжетин түзүү үчүн колдонулган окуялардын бирдиктери, 
мүнөздүн калыптануу процессинин бөлүктөрү. Окуялардын ар түрдүү системалары жалпысынан сюжеттин элементтерин 
түзөт. Ага экспозиция, окуянын түйүндөлүшү, кульминация, окуянын чечилиши ж-а айрым учурларда учуроочу эпилог м-н 
пролог да кирет. 
 
 
 

 
 

ТАБУ (полинезия тилинде),  т е р г е- м е  с ө з д ө р – диний түшүнүктөргө ж-а үрп-адатка байланыштуу кайсы бир 
буюмдарды колдонууга, атын  атоого тыюу салуу, айрым түшүнүк-төрдүн өз атын атабастан, ордуна башка сөздү 
колдонуу. Мис., “чечек” дегендин ордуна “улуу тумоо”, “чыйкан” дегендин ордуна “сыздоок”, “карышкыр” дегендин 
ордуна “улума” деген сыяктуу сөздөрдү колдонуу. Т. маданий өнүгүшү артта калган элдердин тилинде көп учурайт, 
көбүнчө, диний, мифологиялык тыюулардан келип чыгат.  
ТАБЫШМАК – дүйнөдөгү бардык эле элдердин оозеки чыг-лыгында кеңири учураган жанр. Кандайдыр бир затты, 
көрүнүштү же башка абстракттуу түшүнүктөрдү өз аты м-н атабай, алардын негизги белгилерин айтып, аталышын башка 
бирөөлөрдүн табуусун талап кылган тапшырма түрүндөгү чакан чыгармалар. Мис., “Асты таш, үстү таш, ортосунда 
бышкан аш” деген табышмактын жообу “данек” болууга тийиш. Анткени, анда данектин негизги белгилери көрсөтүлүп 
жатат. Кыргыз фольклорунда мазмуну, композициялык курулушу, түзүлүшү б-ча табышмактар төмөнкүдөй формаларда, 
көрүнүштөрдө айтылып келген: 1) ритмдүү жорго сөз түрүндөгү табышмактар; 2) ыр түрүндөгү табышмактар: 3) учкул 
сөздөн турган, прозалык формадагы табышмактар; 4) суроолуу табышмактар; 5) айтыш табышмактары; б) жомок 
түрүндөгү табышмактар; 7) эсеп табышмактары. Жаштарды байкагычтыкка, акылмандуулукка, изденүүчүлүккө 
тарбиялоодо табышмактардын мааниси өтө чоң. Мис.,  
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Сакалы бар,  
Муруту жок. 
Мүйүзү бар деп,  
Көңүлү ток. 
(Жообу: – эчки).  

  (А. Кыдыров)  
ТАБЫШМАКТУУ АЙТЫШ – акындардын бири-бирине табышмак айтып, анын жандырмагын экинчисинен талап 
кылган беттешүүсү. Айтыштын бул түрү – өтө таланттуу, ой жүгүртүүсү мыкты өнүккөн ырчылар тарабынан 
чыгарылган. Кыргыз элине кеңири тараган Т. а. – “Талим кыз менен Көбөктүн айтышы”. Анда Талым кыз Көбөккө 
мындай табышмак суроо таштайт:  

 
Куу ылаачын теппеген,  
Кулдуюп жерге түшпөгөн,  
Кууда бүтүн бар бекен?  
Кара ылаачын теппеген,  
Калдайып жерге түшпөгөн,  
Казда бүтүн бар бекен? 
Башынан арык албаган,  
Таш оодарып салбаган,  
Сууда бүтүн бар бекен?  
Качырганын кайсаган, 
Иттин чоңу бар бекен? 
Кармаганын куткарбас, 
Куштун чоңу бар бекен? 

 
Акын кыз бул жерде беш табышмак айтты, ыр эрөөлүндө ошонун ар бирине табышмак айткан акындын стилине салып, 
жооп берүүчү ырчы жандырмак айтуу керек. Көбөктүн жообу: 

 
Куу ылаачын теппеген,  
Кулдуюп жерге түшпөгөн,  
Кууда бүтүн куркулдай.  
Кара ылаачын теппеген,  
Калдайып жерге түшпөгөн,  
Каздан бүтүн карлыгач. 
Башынан арык албаган, 
Таш оодарып салбаган,  
Суудан бүтүн Ысыккөл  
Качырганын кайсаган.  
Иттин чоңу Кумайык, 
Кармаганын куткарбас.  
Куштун шери Буудайык. 

  (Элдик оозеки чыгармадан) 
ТАВТОЛОГИЯ (гр.– ошол эле сөз деген мааниде) – бир эле сөздүн же бирдей маанидеги сөздөрдүн кайра 
кайталанышы. 1) бир эле аныктаманы же далилди кайра-кайра аныктап, далилдеп көрсөтө берүү (мис., “ыйлай бердим, 
ыйлай бердим...”). 2) Далилдөөнү, аныктоону талап кылбаган, мурдатан эле белгилүү (мис., “капалануу”, “кайгыруу”) 
түшүнүктү эзмелеп, кайра түшүндүрүп кирүү.  
ТАВТОЛОГИЯЛЫК УЙКАШ – уйкаштыкта бир эле сөздүн кайра-кайра кайталанышы. Мис.,  

 
Кийим согуп түр кылат,  
Кирген бир үйүн гүл кылат.  
Кажары согуп гүл кылат,  
Кармаган үйүн гүл кылат.  

  (Элдик ыр) 
ТАЖИБАЕВА Анаргүл (1900–1978, Ноокат р-ну) – төкмө ырчы ж-а манасчы. Эң алгачкы чыгармасы сүйгөн жигити 
Мамазакир м-н кат аркылуу сүйүү багытындагы айтышы болгон. Анда Анаргүл:  

 
“Он гүлүмдөн бир гүлүм,  
Ооба, Тартип, туйгунум.  
Оң жакты карап бир күлүң!  
Оонап кептей бир жүрүң.  
Беш гүлүмдөн бир гүлүм, бейдабаа ай,  
Тартип туйгунум.  
Бери жакты карап бир күлүң!  
Безип кетпей бир жүрүң”, – дегендей саптар м-н сүйгөнүнө Тартип деп ат коюп ырдайт. Мамазакир Анар-гүлдү 

Зебайым деген ысым да:  
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“Ак оромол – дүрүйөң,  
Алганым сиздей болбосо,  
Аркамда калсын дүнүйөм.  
Көк оромол – дүрүйөң,  
Көргөнүм сиздей болбосо,  
Көрүмдө калсын дүнүйөм” – деп ырдайт. Т. өз башынан кечирген турмушун айтып бир топ чыгармаларды жараткан. 

Анын күйөөгө чыгып Алайга баргандыгысын, андан Чөлбиябан Төөмоюнга көчүрмө болуп баргандагысын баяндаган 
ырлары абдан кызыктуу. Күйөөсү өлгөндө “Бөрүбай акын жөнүндөгү кошок” деген кошок айтып, “Мурза уул”, “Ак 
Саткын менен Мурза уул” деген элдик сюжеттеги чыгармаларын жаратып, “Насыйкат”, “Санаттарды” о. эле “Небереме” 
дегендей балдар ырларын да жараткан. Т-нын “Манас” эпосунан да узакка айтылган тексти бар, ал “Манастын төрөлүшү 
жана балалык чагы” деп айтылат. Анда улуу эпостун негизги өзөгү камтылуу м-н айрым кепке аларлык өзгөчөлүктөр да 
кездешет. Мис., бул вариантта карыганча уул көрбөгөн Жакыпты досу Каракан ардантыш үчүн чоң той берип, 
ашпозчуларга:  
“Уулдууга уча тарткыла.  
Кыздууга куйрук, боор тарткыла.  
Перзенти жокко кулагын кесип,  
Куу чоку кылып баш тарткыла.  
Көзүн оюп, көр чоку кылып гөш тарткыла” деген буйрук берет. Кулагы кесилген, көзү оюлган баш тийген Жакып арданып, 
Акмазарга барып, ак төө союп, 12 имам 40 чилтенден бала тилейт. Акыры уул көрөт, ошондо эсели туубаган бир байталы 
Каккуланы (Аккуланы) тууйт. Андан ары Манастын укмуштуудай тез жетилиши ж-дө ыр м-н айтылып отурат. 
Алтысында ат минип, жетисинде куш салат. Сегиз жашында сексен жигит курайт, жүрүш баштайт ж. б. Дагы бир 
өзгөчөлүгү Анаргүлдүн вариантында Манаска колуктуну атасы Жакып издебестен, Манастын апасы Куурасын тандайт. 
Ал Шооруктун кызы Накылайды жактырып, Манаска алып берет ж. б. Т. өзүнүн акындык ордун: “Таразага таш коюп, 
Тартып алган эмесмин, Чөнтөгүмдөн пул берип, сатып алган эмесмин” деп түпкүлүгүнөн поэзия даарып төкмө болуп 
жаралгандай түшүндүрөт.  
ТАЛКАНБАЙ уулу Токтораалы (1868–1944) – кыргыз жазма акыны, молдодон окуп кат тааныган. Т. Октябрь рев-нын 
жеңишин зор кубаныч м-н тосуп, аны “Ленин”, “Ленин жолдош эрк берди”, “Ой агайын, сал кулак!” дегендей ырларында 
Кеңеш бийлиги жеткизген эл турмушундагы өзгөрүштөрдү, ийгиликтерди ырга салган. Т-нын ырларында бай-манапка 
жек көрүү сезими м-н мамиле кылган, өткөндүн зыяндуу каада-салтын тартынбай сындаган. Ырлары “Жазгыч акындар” 
(1956) деген китепте басылган.  

Т-нын чыг-лыгы Октябрь рев-сына чейин башталган. Ал андан кийин өзү кагазга түшүрүп, 20-жылдарда 
республикалык билим комиссиясына өткөрүлгөн. Айрымдары “Эркин-Тоо”, “Кызыл Кыргызстан” газетасында акын-
ырчылардын ырларын топтогон эң алгачкы “Кызыл гүл” аттуу жыйнакта жарыяланган. Т-нын ырларынын көпчүлүгү 20–
30-жылдардын аралыгында жазылып, алардын идеялык-тематикалык мазмунун ошол мезгилдеги окуялар түзгөн. Бул 
ырларында кыргыз элинин маданий деңгээлинин төмөндүгүн, кайгылуу күндөрүн, бай-манаптардын адилетсиз 
талоончулугун түшүн-дүргөн.  

Ошондой эле Т. жалпы чыгармачыл ырчы, акындар сыяктуу эле өз чыгармаларында көркөм чеберчилик м-н жаңы 
замандын артыкчылыгын элге жайылтып даңазалап, маанисин жеткирүүгө умтулган. 

Акын элдик үгүт, насият ырларынын үлгүсүндө өткөн замандын терс көрүнүштөрүн ашкерелеп, жаңы замандын 
салтын, жүргүзгөн саясатын чеберчилик м-н көркөмдөп даңазалаган талыкпас агитатор акын катарында көрүнгөн. Т. 
элдик акындар сыяктуу эле насыят ырларында элди үгүттөө м-н бирге жаңы замандын саясатынын жакшы жактарын 
көрсөтүүгө аракет жасаган. Бул аракетинде ал эски м-н жаңыны карама-каршы коюп, катар сүрөттөйт. 

Акын “Ала-Тоо жандыктары”, “Сары өзөн”, “Биздин жер” Кыргызстандын жер байлыгын, айбанаттар дүйнөсүн 
чагылдыруу м-н ар бир нерсенин мүнөздүк өзгөчөлүгүнө жараша мамиле түзүп, поэтикалык образ жарата алган.  
ТАМСИЛ (ар. – үлгү сөз, накыл) – сатиралык мүнөздөгү, көбүнесе ыр түрүндө жазылган кыска баян. Т. байыркы 
Грецияда Эзоп аттуу тамсилчи тарабынан жазыла баштап, бүгүнкү күнгө чейин өз маанисин ар кандай коомдук-саясий 
түзүлүштөргө ылайык жаңыртып келген жанр. Т-ди жанр катары башкалардан айырмалап турган негизги белгилери: 
турмушту аллегориялык түрдө чагылдыруу; аллегориялык кейипкерлердин туруктуулугу (түлкү – митаам, кой – жоош, 
эшек – аңкоо, карышкыр – күчтүү, талоончул, коён – коркок ж. б.), сүрөттөлгөн жаныбарлардын, өсүм-дүктөрдүн, 
буюмдардын каймана түрдө адамдарды билдириши, алардын өз маанилерине караганда адамдардын ролуна жакындыгы, 
эң негизгиси – адептүүлүккө баштоочу моралдын болушу. Кыргыз элинин оозеки чыг-лыгынан тамсилдерди көп 
учуратууга болот. Улуттук адабиятыбызда Т. Тоголок Молдонун чыг-лыгында көбүрөөк көрүнүп, кийин кыргыз 
адабиятында Ж. Бөкөнбаев, М. Алыбаев, Р. Шүкүрбеков, М. Борбугулов, Ж. Алыбаев, М. Турсуналиев, С. Кадыров ж. б. 
акын-жазуучулар жазып жүрөт. Мис., 

 
Мансап тийип Короздун колуна,  
Олтурду начальниктин столуна.  
Анан 
Канатын тарап, 
Калыбет эки жагын карап, 
Карамагындагы айбанаттарга, 
Койду мындай талап: 
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–Энбаштык кылбагыла!  
Башчыңар Короз болгон соң, 
Короздун ырын ырдагыла.  
Башыңарга таажы таккыла.  
Биз өңдүү 
Эки аяктап баскыла.  
Мөөрөгөндү таштагыла. 
Ку-ка-ре-ку-кудан баштагыла!  
Эскертип коёюн дагын,  
Ойлонуштуруп көргүлө 
Жумуртка туу жагын.  
Короздун талабын угуп, 
Кой ордунан туруп:  
–Начальник болгон соң.  
Ириде, үлгү көрсөткөнүңүз оң. 
Мекияндарыңыз козу тууп көрүшсүн оболу.  Көңүл буруңузчу, 
Бир ишке. 
Баарыбыз мал болгон соң., 
Сизди сыйлаганыбыз эле оң. 
Бирок, 
Ташка тумшугун кайрап, 
Тэ-э кырга келип конду 
Бир оңбогон сайгак, 
Ириде, 
Ошону келбейсизби жайлап. 
Дегенде Букачар шашты. 
Сарайга кире качты... 
Демек, 
Ыктуу мактанган жакшы.  

 (Э. Ибраев) 
 

Т. кыргыз фольклорунун башка жанрларына салыштырмалуу өнүгүүнүн кийинки этаптарында калыптанган.  
Кыргыз фольклорунда Т. башынан эле өз алдынча жанр катары калыптанбастан, фольклордук башка жанрлар м-н 

жуурулушуп, жанрдык касиетин түптөп келгенин байкоого болот. Канткен м-н элдик Т-дин элементтери бар чыгармалар 
өз заманынын сынчылары белгилүү акын, куудул, чечен, айтуучулардын чыг-лыгында кездешпей койбойт. Кийин 
Тоголок Молдо тарабынын тамсилдик мазмундагы чыгармалар айбанаттар тууралуу жомок-тамсилдер иштелип чыгып, 
жанр катары өздүк формасына ээ болгон дегенге толук негиз бар. 

Элдик Т-дерди жыйнап, жазып, басмадан чыгаруу иши Ж. Мусаева тарабынан жүргүзүлүп, 1985-ж. биринчи жолу 
жыйнак иретинде чыккан. Анда КРУИАнын алтын фондуна жыйналып алынган материалдар толугу м-н киргизилип, 
кайдан, кимден, качан, канча көлөмдө жазылып алынгандыгы тууралуу маалымат берилген. Анда отуздан ашуун т-дин 
тексти м-н таанышуу мүмкүнчүлүгүн алабыз. Китеп эки бөлүктөн турат. Биринчи бөлүгү эл оозунан жыйналып алынган 
текст, экинчисине элдик фольклордун таасиринен улам жазылган сатиралык мүнөздөгү, профессионалдык жазма адабий 
формасындагы Т-дерди камтыйт. Автор, китептин баш сөзүндө Т-ди негизинен эки топко бөлүп караган. 1. Айбанаттар, 
канаттуулар өз туруш-турпаттары б-ча салыштырмалуу түрдө бузбай сүрөттөлүп, алардын жашоо шарттары. 
тиричилиги, аллегориясыз баяндалат. Бул айбанаттар жөнүндөгү жомоктун негизин түзөт. 2. Жан-жаныбарлардын, 
канаттуулардын жорук-жосундары, өң түспөлдөрү каймана маанини кабыл алып, алардын кебете-кешпирлери, адам 
турмушу сындалат. Бул элдик Т-дин пайда болушуна негиз болуп берет. Бул жыйынтыктуу ойго карата окумуштуу Т. 
Танаевдин, профессор М. Борбугуловдун да жүйөлүү пикирлери бар. Негизинен Т. каймакалуу терең мазмундуулугу, 
таасирлүү чакан сюжеттүүлүгү, көрсөтмөлүүгү м-н тарбиялык-таанып билүүчүлүк, моралдык-этикалык мааниси зор.  
ТАНКА – япон поэзиясындагы бири-бири м-н уйкашпаган, беш саптан турган чакан ырлардын өзгөчө формасы болуп, 
анда алгачкы үч сапта негизги ой айтылат да, акыркы эки сапта жогорку ойдон жыйынтык чыгарылат. Мис., 

 
Элдер мага жаз келди деп айтышат, 
Айта берсин ал жөнүндө айткандар. 
Ишенбейм мен... 
Булбул үнү угулбайт: 
Демек жаздын келбегени бул жакка! 

 (Мибу Тадаминэ, которгон Р. Айталиева) 
 
“Азыр келем” деген элең шыбырап, 
Ошол сөзүң сөз боюнча калды да. 
Келген жоксуң... 
Ээрчий карап ай жолун, 
Таң атканча отурдум.  

(Содзей-Хоси, которгон Р. Айталиева) 
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“ТАҢ АЛДЫНДА” – ыр м-н жазылган роман. 1916-жылдагы көтөрүлүш ж-а Үркүн окуялары туурасында баяндалган.. 
1962-ж. жарык көргөн Т. Сатылганов атн. Мамл. сыйлыкка татыктуу болгон чыгарма (1967). “Т. а” романынын 1-бөлүгү 
1935-ж. “Кандуу жылдар”, 2-бөлүгү 1947-ж. “Таң алдында” деген ат м-н жарыяланган чыгармасынын кайра иштелген 
варианты. Кыргыз элинин тарыхындагы эбегейсиз трагедияны көркөм чагылдырууга арналган “Кандуу жылдар” өз 
убагында карама-каршы пикирлерди жаратып, чыгарманын идеялык мазмунуна олуттуу дооматтар айтылган. Романды 
кайра иштеп чыгууда автор мурда орун алган натуралисттик сүрөттөөлөрдөн качып, татаал тарыхый окуяларды 
көрсөтүүдө  топтоштурууга  умтулган, ошону м-н бирге, көркөмдүк жагын өркүндөтүүгө аракеттенген. Чыгарма эки 
бөлүмдөн туруп, биринчи бөлүмдөн көчмөн элдин падыша бийлигине каршы көтөрүлүшкө чыгуусунун себептери, 
күрөштүн жүрүшү ж-а жеңилиши, кыргыздардын Кытайга качышы баяндалса, экинчи бөлүмдө качкындардын бөтөн 
жерге баргандан кийинки кейиштүү тагдыры ж-а өз мекенине кайтып келиши көрсөтүлгөн. Романдын сюжети кыйла 
даражада тарыхый фактыларга негизделген. Чыгармада баяндалгандай, падыша бийлигинин колониалдык саясаты 
кыргыздарды оор социалдык-экономикалык абалга дуушар кылып, жергиликтүү бай-манаптардын эзүүсү буга кошул-
ташыл болгон. Ал эми кыргыз жарадарын аскерге чакыруу жөнүндөгү падыша өкмөтүнүн чечиминин адилетсиз 
шарттары көчмөн калктын жарды катмарларынын катуу нааразылыгын пайда кылган. Көтөрүлүш кыргыз ж-а орус 
элдеринин ортосундагы кагылыш эмес экендигин, күрөш ириде падыша бийлигине каршы багытталгандыгын 
ажырымдап көрсөтүү – автордон кыйла кылдаттыкты талап кылган чыг-лык маселе болчу. Автор бул маселени 
ийгиликтүү чечүүгө жетишкен. Чыгармада көрсөтүлгөндөй, көтөрүлүштүн кыймылдаткыч күчү карапайым эл болгон. 
Бирок, караңгы массага аң сезимдүүлүк ж-а уюшкаңдык жетишкен эмес. Ошондуктан начар куралданган ж-а башаламан 
аракеттенген көтөрүлүшчүлөр падыша аскерлерине каршы туралбай катуу кыргынга учурап, эл Кытайга качууга аргасыз 
болгон. Трагедиялуу бул окуялар романдын “Ак өгүздүн ашуусу” ж-а “Туу белде” аттуу главаларында зор көркөмдүк күч 
м-н баяндалган. Качкындардын Кытай жериндеги турмушу да мындан жеңил болгон жок, кытай феодалдарынын 
талоонуна түшүп жакырланды, ачкачылыктан ж-а ар түрдүү оорулардан кырылды. Элдин аргасы куруп турган учурда 
“ак падыша кулаптыр” деген кабар алардын үмүтүн кайрадан жандырды. Романда бири-бирине каршы турган 
каармандардын эки тобу көрсөтүлгөн. Алардын биринчиси – Алымкул, Антон, Жунуш, Мурат баштаган эмгекчилер; 
экинчи топто бай-манаптардын өкүлдөрү – Төлөк, Чолпонбай, Жанай, Ажы, Ташыбек, падыша жазалоочулары, кытай 
феодалдары. Ушул көп кейипкерлердин арасынан өзүнчө касиет-сапаты, мүнөз белгилери м-н айырмаланып турган 
каармандардын бири Алымкул. Ал жаш кезинен орус кедейлери м-н аралашат. Сибирге сүргүнгө айдалышы да анын аң 
сезиминин өсүшүнө көмөктөшөт. Анын көз карашынын калыптанышына Антондун тийгизген таасири чоң болот. 
Алымкул адилеттикти эңсеген, элдик күрөштөн жанын аябаган эр жүрөк адам. Ошону м-н бирге А. Токомбаев аны 
идеялдаштырбай, чектелүү жактарын, жаңылыштыктарын да көрсөткөн. Алымкулдун досу ж-а шакирти Жунуш да эсте 
каларлык кейипкерлердин бири. “Т. а.” романында эл достору м-н жакындаштыруусу оңой болгон эмес. Бирок Алымкул, 
Жунуш сыяктуу алдыңкы адамдар мындай жакындашуунун келечегин көрө билишкен. Романдагы окуяларга бөлөк 
элдерден кытай, казак, уйгур эмгекчилеринин өкүлдөрү да катышат. Алар эпизоддук каарман болсо да көтөргөн жүгү 
бар. Башка эл өкүлдөрүнүн арасынан Антон өзгөчө бөлүнүп турат. Алымкул м-н Жунуштун аң-сезиминин ойгонушунда 
ал маанилүү роль ойнойт. Кыйын учурларда кыргыздар Антондон кеңеш сурашат. Чыгармада Мураттын образы акылман 
ж-а адилет карыя ж-дө кыргыздардын салттуу түшүнүгүн чагылдырат. Ал эми терс каармандардын айрымдары элге ачык 
эле зулумдук кылса, кээ бири зыяндуу иштерин көмүскө жасашат. Ченемсиз азаптарды баштап кечирген элдин тарыхый 
тагдырында Октябрь революциясы жаңы доор ачкандыгын кабарлоо м-н аяктайт. 
ТАРЫХЫЙ СӨЗДӨР, и с т о р и з м- д е р – белгилүү бир тарыхый учурда колдонулуп, кийин пайдалануудан чыгып, 
ошол мезгилге тиешелүү окуяларды баяндаган чыгармаларда гана учуроочу сөздөр. Алар оозеки чыгармаларда ж-а 
адабияттарда да кездешет. Мис., 

 
Атынын мойну бир кулач, 
Айбандан сүрдүү көрүнөт. 
Алеңгир жаа асынган, 
Адамдан сүрдүү көрүнөт. 
Саадагы өгүз белиндей, 
Салкыны сырттын желиндей.  

(“Манас”, С. Орозбак уулунун вариантынан) 
 

Мында жоокерчилик заманга мүнөздүү тарыхый сөздөр (алеңгир жаа, саадак) ошол мезгилдин тарыхый өзгөчөлүгүн 
ачуу үчүн кызмат кылууда.  
ТАРЫХЫЙ ТЕМА,  т а р ы х ы й   ж а н р – тарыхый окуялар, чыныгы жашап өткөн адамдар ж-дө жазылган 
чыгармалар. Тарыхый роман, повесть, драма, поэма ж. б. жанрларда өткөн мезгилди көргөндөр, билгендер, уккандар б-
ча, ар түрдүү документтердин негизинде сүрөттөп жазуу м-н ошол доорго бүгүнкү күндүн талабынан баа берилет. Т. 
Сыдыкбековдун “Көк асаба”, Т. Касымбековдун “Сынган кылыч”, “Келкел”, А. Токомбаевдин “Таң алдында” 
романдары, С. Эралиевдин “Ак Мөөр”, А. Токтомушевдин “Алтын тоо” поэмалары, А. Токомбаевдин “Күндүн чыгышы”, 
Ш. Садыбакасовдун “Ак боз ат” драмалары тарыхый темада жазылган чыгармалар болуп саналат. 
ТАРЫХЫЙ ЫРЛАР элдин жашоосу м-н тыгыз байланышта болуп, элдин башынан өткөн тарыхый окуяларды 
чагылдырат. 

Т. ы-дын башкы темасы эл-жерди коргоо болуп эсептелет. Андагы башкы каарман эл башына түшкөн кыйынчылыкты 
“эр жигит эл четинде, жоо бетинде” деп адамдык милдетин абийирдүүлүк м-н аткарат. Т. ы-да тарыхый окуяларга 
байланыштуу өзгөрүүлөр ж-а да ошол тарыхый окуяларга карата элдин көз карашы берилет. Негизги каарман болгон 
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адамга арналган ырларда ошол мезгилде болуп өткөн орчундуу тарыхый окуяга түздөн-түз аралашып, анда кандай 
кызмат өтөгөндүгү баса көрсөтүлөт. Мис., айтылуу Шабдан баатырга арналган Ы. Шайбековдун казалында:  

 
“Жоокерчилик убакты,  
Шондо конгон чоң бакты. 
Наманган менен Анжиян  
Талкалаган Чарбакты,  
Алып берип аларды, 
Падышага көп жакты” – деп падыша өкмөтүнө кыргыз жерин каратуудагы эмгеги баса белгиленип, басып 

алуучулардын урматына татыктуу болгону берилет. Ал эми Осмоналы Сыдыковдун:  
 
“Баатырга башаа чен берди,  
Ар жылына жалийна,  
Казынадан бергени” же болбосо: “Сөзүн аким сыйлаган, Күбүрнадыр, жандырал, Ызат кылды ошолор. Шабдан 

баатыр, Шабдан деп, колдон алып жүрдүлөр” – дегендей сапарынан Шабдан баатырдын Орусуя падышачылыгына 
көрсөткөн эмгеги өтө жогорку деңгээлде баса көрсөтүлөт, ошол ак эмгеги үчүн урмат-сыйдын үстүндө болгондугун 
көрөбүз. Ушул тарыхый ырлардын мазмунунан Кыргыз мамлекетинин ошол кездеги тарыхый, аларга болгон бийлик 
башындагылар көз карашын көрөбүз. Т. ы-да тарыхый адамдардын адамдык касиети м-н болуп жаткан окуя ажырагыс 
болуп берилген. Бул ырларда элдин жашоо традициясы м-н тарыхы көркөмдөлгөн. 

Т. ы-да каармандар чыныгы тарыхтан алынып, алардын элүчүн жасаган эмгектери өтө жогору бааланат. Элдик б. а. эл-
жерди коргоо, темасы тарыхый ырлардын көп-чүлүгүнүн мазмунунда чагылдырылган. Элдин сүйүктүү каармандары эл-
жерди коргоону өз өмүрүнөн да жогору коёт, ошол себептүү эл аларды ар дайым урматтап келет. Мисалы, калмактардын 
эзүүсүнөн элди куткарып, ыйык жерин коргогон Курманбек баатырга арналган баянды айтсак болот. 

Тарыхый каармандардын образына сүймөнчүлүк м-н апыртылып берилген фантазиянын тарыхый окуяга аралашып 
кетиши улам берилген сайын элдин табитине туура келе бербегендигине байланыштуу конкреттүү тарыхый окуяларды 
чагылдырып берген Т. ы-дын жаралуусу келип чыккан.  

Кыргыз эл оозеки чыг-лыгында тарыхый адамдарга арналган ырлардын бири-биринен айырмаланып турган 
өзгөчөлүктөрү бардыгы байкалат. Биринчиси – эл-жерди коргоо, тышкы душмандар м-н болгон күрөш; экинчиси – ички 
чыр-чатактар, уруу-уруу болуп бөлүнүү. Ушул уруу-уруу бөлүнүүчүлүк кыргыз элине бир топ жапачылык алып келген. 
Бир эле мисал., бугу уруусунун чыгаан Балбай баатырга арналган Т. ы-да эл-жерди коргогондугу тууралуу бир да сап 
жок, бирин-бири көрө албастыктын, бийлик талашуунун кесепетинен өз ара чабышып, далай эр азаматтардын бөөдө 
өлүм тапканы ачык-айкын берилген. “Эртеге өткөн Манастан, не жеримден кем чаптым” деп, өзүн Манаска теңейт. 
Ушул чатактын аягы Ормон хандын өлүмү м-н аяктайт. Бул Т. ы-дан биз кыргыз элинин уруулук-патриахалдык 
мезгилдеги жашоосун, өз кызыкчылыктарынан ары өтө албаган бийлөөчүлөрдүн образдарын көрөбүз. Кыргыз элинин 
жашоо тарыхында өтө көп кырылууга, аз жерден жок болуп кетүүгө алып келген 1916-жылдагы козголоңго арналган Т. 
ы-да тигилүү үйүн, асылуу казанын таштап жөө жалаңдап: “Уул-кыздын жетелеп, Жөөлөр калды жолдордо. Эне-атасын 
табалбай, Балдар калды жолдордо” дегендей саптардан элдин башына түшкөн алааматты көрөбүз. 

Улуу Октябрь рев-сынан кийин жарыялаган Т. ы-да кыргыз элине эркиндик берген Совет өкмөтүнүн адилеттиги, 
мурда эзилип келген кедей-кембагалдардын эркиндигин колуна бергендиги даңкталып, алгачкы басма сөз беттеринен 
баштап, азыркы күнгө чейин эл-жердин орчундуу мезгилдерге арналган Т. ы. жазылып да, жарыяланып да келет.  
ТАТААЛ УЙКАШ – уйкаштыкты түзгөн сөздөр же сөз айкаштары жөнөкөй уйкаштан айырмаланып эки же андан ашык 
уңгудан турат да, ал өз ара экиге – кош кабаттуу татаал уйкаш ж-а редифтүү татаал уйкаш деп бөлүнөт. Мис., 

  
Боздосун мендей ата-энең, 
Бозортчу касың мен белем  
Болбосун, иши илгери,  
Ботосун сатып мал жеген.  

  (Элдик ыр)  
Жаркыраган кашка баш,  
Жаралгандан ашка маш.  

  (Элдик табышмак) 
Мындагы уйкаштыкты түзгөн сөздөр (мен белем – мал жеген) эки сөздөн турса, редифтүү татаал уйкашта уйкаштыктан 
кийин редиф келет. Мис.,  

 
Кызыл оңбос болсочу 
Кыз бурулбас болсочу. 
Көгөргөнү чын болсо, 
Гүлдөр соолбос болсочу.  

 (Токтогул) 
ТАШТЕМИРОВ Жаки (1913 – Чүй р-ну) – филология илимдеринин кандидаты, Кырг. Респ. маданиятына эмгек 
сиңирген ишмер. Айыл чарба ун-тин зооветеринардык факультетин бүтүргөн, кийин Кырг. мамл. педагогикалык ин-тун 
бүтүргөн. Т. кыргыз адабиятынын ар түрдүү тармагында иштеп келген көп кырдуу окумуштуу гана эмес, акын, балдар 
жазуучусу. Т-дун биринчи китеби “Таалайлуу балдар” (1952), “Аскарбек” (1953), “Алтын Булак” (1956), “Беш ысымдуу 
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адам” (1959), “Даңканай” (1964) ж. б. ар кыл жанрдагы ырлар, аңгеме, повесттер жыйнагы жарык көрүп, окурмандарга 
балдар жазуучусу, акын катарында таанымал. 

Т-дун кыргыз адабият, ырчылар поэзиясы, фольклор тармагында иштеген иштери айрыкча бөлүп айтууга татыктуу. 
Акындын поэзияны жыйноо, иликтөө, изилдөө б-ча жасаган эмгеги баа жеткис. Ал. Талас, айрыкча түштүк өрөөнүн 
кыдырып, белгисиз көптөгөн акындардын ырларын жазып келип Академиянын Кол жазмаларынын алтын фондуна 
тапшырат. Т-дун талыкпас эмгеги м-н өз учурунда атактуу ырчылардан болсо да, унутулууга баш коюп калган Орозаалы, 
Нурмолдо, Карамырза, Бекназар, Ботобай, Сыдык, Ташмамбет, Дооран, Мыса өндүү көптөгөн түштүк ырчыларынын 
айрым ырлары колго тийген. Чөжө (Шөже) акындын  Жаныш м-н айтышы, казак, кыргызга атагы чыккан чоң ырчы 
жөнүндөгү кыргыз жергесиндеги маалыматтын табылышы да ушул кишинин үзүрлүү эмгегинин натыйжасы. Ал 
Токтогул, Тоголок Молдо, Актан, Ысак, Абылкасым, Барпы, Сыдык, Шаршен, Сүйөркулдун жыйнактарын түзүп, баш 
сөз м-н жабдып, басмадан чыгарууда зор эмгек сиңирген. Айрыкча Токтогулдун жыйнактарын түзүүдө жыйноочунун да, 
иликтөөчүнүн да милдетин аткарган. Акындын өмүр баянын тактоодо бир канча макалаларды жарыялап, реалдуу 
жыйынтыкка келгендигин да белгилей кетүүгө болот. 

Т-дун илим багытындагы алгачкы эмгеги Тоголок Молдонун чыг-лык жолун (1956) изилдөө болуп саналат. Автор 
Тоголок Молдонун чыг-лыгына алгач из салгандардан. Эмгектин «Акындын чеберчилиги» ж-дө жазган бөлүмчөсүндө 
автордун сөз байлыгы, тили, оозеки чыгармаларды кайра иштөөдөгү, тамсил жазуудагы адистиги, эски мазмун, 
образдарга композициялык курулуш киргизген жаңылыгы ж-дө бир топ олуттуу ойлорду айткан. 

Анын 50-жылдары түзүлгөн эмгектеринин дагы бир көлөмдүүсү – Барпы. Алыкуловдун чыг-лыгына арналган 
монография (1957). Т. Барпынын чыг-лыгына алгач из салат. Анын кандайча ырчы болуп калыптангандыгын айрым 
реалдуу фактылар м-н далилдөөгө аракеттенет: Айрыкча совет мезгилинде түзгөн ырларына кеңири токтолуп, адабий 
талдоого алынат. 

Окумуштуунун калеминен “Токтогул жана кыргыз адабияты” (1964), “Токтогулдун акындык чеберчилиги” (1975), 
“Токтогул жана оозеки эл чыгармачылыгынын традициялары” (1976), “Токтогул жана акындык поэзия» (1980) аттуу 
монографиялык эмгектер жаралып, анда улуу акындын чыгармачылыгынын ар тарабына ой жүгүртүлөт. “Акындар 
чыгармаларын тарыхынын очерктерин” (1988) түзүүдө да Т. автор ж-а редактор катарында өз салымын кошкон. 

Т. фольклор тармагында да көп иштеген. “Эр Төштүк” эпосун түзүп, баш сөзүн жазып, жарыкка чыгарган. (1954), 
“Кыргыз эл табышмактары, жаңылмачтары, калптары” (1971) б-ча жыйнак түзүүгө катышкан. “Кыргыз поэзиясынын 
антологиясын” (фольклор ж-а акындардын ырлары б-ча) түзүшөт (1980), “Кыргыз элинин оозеки чыг-лык тарыхынын 
очеркин” (1973) түзүүдө эмгектин бир канча бөлүмдөрүн жазуу м-н редакторлук ишин да кошо алып барган. Кыргыз 
совет адабиятынын тарыхынын очеркин чыгарууда да автор катарында катышат. Ал 8-класстар үчүн кыргыз адабияты б-
ча окуу китебин (автор Ж. Таштемиров, С. Мусаев) түзүүгө катышып, ал 1954-жылдан баштап, бир канча жолу басылып 
чыгат. Орто мектептин 9-классы үчүн С. Мусаев м-н бирдикте окуу китебин даярдап, ал 1955-жылдан бир канча жолу 
жарык көрөт.  
ТАШЫМАЛ ыр сабындагы сүйлөмдүн синтаксистик түзүлүшүнө, маанисине карап же ритмдик паузага ылайык дал 

келбей калган сүйлөмдүн бөлүктөрүн башка сапка көчүрүү. Мис., 
 
Өзүмдүн, сенин, анын – баарысынын  
саптарын калдым жээрип.  
Эми жалгыз кетемин, 
Жетеминби, жетпейминби, 
Дайрадан өтөмүнбү куш өтө алгыс.  

 (Ж. Мамытов)  
ТЕАТРЛАШТЫРУУ – адабий чыгарманы (эпикалык, лирикалык тектеги) сахнада коюуга, ролдоштуруп көрсө-түүгө 
ылайыктоо. Ч. Айтматовдун дээрлик бардык чыгармалары театрлаштырылды. 
ТЕЗИС – ар кандай көркөм чыгармалардын, илимий макалалардын негизги мазмунун бир нече гана сүйлөм м-н баяндап 
берүү. 
ТЕК, к. Адабият тектери. 
ТЕКСТ (лат. – токуу, өрүү, эшүү дегенден) – 1. Оозеки айтылган сөздүн жазууга өтүшү, кагазга түшүрүлүшү. 2. Ойдун 
тилдик белгилерге өтүшү. 
ТЕКСТОЛОГИЯ (лат. – “текст” дегенден) – адабияттаануунун кошумча бөлүгү болуп, көркөм адабий чыгармалардын 
тексттери м-н ар кандай максатта иш жүргүзөт. Биринчиден, автору белгисиз чыгармаларды иликтеп, автору ким 
экендигин табат; экинчиден, бул же тигил чыгарманын жазылыш тарыхын аныктайт; үчүнчүдөн, колжазманы 
караштырып, айрым кыскартуулар киргизет ж-а эң негизгиси, текстти басмага даярдап, окурмандарга сунуш кылат. 
Текстологиянын адабияттаанууда атайын иштелип чыккан принциптери бар, текст м-н иштөөдө мына ошол 
принциптерге таянат. Кыргыз адабияттаануусунда да текстологиялык иштер элдик оозеки чыгармаларды жана төкмө 
акындардын ырларын басмага сунуш кылууда көп пайдаланылган. 1975-жылы “Илим” басмасынан чыккан М. 
Сырдыбаев м-н С. Тургунбаевдин “Токтогулдун чыгармаларын текстологиялык изилдөө маселелери” деген эмгегинде 
улуу акындын мурастары ушул аспектиден каралат. 
ТЕМА (гр. – нерсе, предмет) – адабий чыгармада автор тарабынан идеяны ачып берүү үчүн атайын алынган турмуштук 
көрүнүштөр, окуялар, негизги маселелердин жыйындысы, көтөрүлгөн проблемалар. М. Горькийдин сөзү м-н айтканда: 
“Тема – автордун турмуштук тажрыйбасынан жаралган идея». Ошондуктан тема м-н идея – көркөм чыгарманын 
ажырагыс биримдикти түзүп турган өзөгү. Тема көбүнчө окуялуулук, окуялар системасы м-н белгиленет. Аны тандоо, 
сөзсүз, жазуучунун дүйнөгө болгон көзкарашына, фантазиясына байланыштуу. Бир эле темада ар кандай идеялык-
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көркөмдүк салмактагы чыгармалар жазыла бериши мүмкүн. Мис., өз чыг-ларына Улуу Ата Мекендик согуш 
мезгилиндеги качкындын турмушун тема кылып алган эки жазуучу – Ч. Айтматов (“Бетме-бет”) жана В. Распутин (“Эсен 
болуп, эстей жүр”) бир эле темада ар башка мүнөздөрдү түзүп, ар башка ойлорду айта алышты. 
ТЕМАТИКА (тема деген сөздөн) – белгилүү бир мезгилдеги же белгилүү бир жазуучунун чыг-лыгындагы негизги 
темалардын жыйындысы. Мис., кыргыз драматургиясындагы согуш тематикасы, же А. Токомбаевдин поэзиясынын 
тематикалары ж. б.  
ТЕНДЕНЦИЯ, же тенденциялуулук (лат. – багыттуулук, умтулуучулук) – көркөм чыгарманын дайым бир идеялык-
эстетикалык багыты, анын баалуулук ориентациясы; жазуучунун белгилүү бир социалдык позициясы, анын көркөм 
образдар аркылуу чагылдырылышы. Бир багытка ооп кетүүчүлүктү да тенденциялуулук деп атап, объективдүү эмес 
көрүнүш катары баалашат. 
ТЕРМЕ ЫРЛАРЫ – бир топ көрү-нүштөрдү санап, терип айтып акыл-насаат иретинде ырдалган дидактикалык 
чыгармалардын бир түрү. Мындай ырларда жакшы, жаман сапаттар терилип айтылат да, андан тиешелүү моралдык 
жыйынтык чыгарылат. Терме ырлары санат-насыят ырларына бир топ жакын келет, ошондуктан айрым учурларда 
алардын ортосуна чек коюуга мүмкүн болбой калат. Мис.,  

 
Кайырлуу жоомарт болбосо,  
Калың малың не пайда? 
Ойноп-күлүп жыргабай, 
Жигиттигиң не пайда?  
Аркырап беттен алган соң, 
Сулуулугуң не пайда?!  

 (Элдик ыр) 
 

Терме ырларында, анафора, эпифора, ассонанс, аллитерация, параллелизм өтө жыш кездешет. 
ТЕРМЕЧИКОВ Шаршен (1896-ж. т., Сокулук р-ну – 1942, Бишкек) – куудул. Шаршендин кыргыздын шайырдык 
өнөрүн гүлдөткөн теңдешсиз куудул деп айтууга болот. Ага жалаң куудулдук жактан тең келген эл шайыр ага чейин 
болгон эмес, мындан ары да чыгат деп айтуу кыйын.  Өнөр көрсөтүү м-н жан багууга болоорун түшүнүп, кийин чындап 
эле бул жагынан таланттуу экенине ынанып, биротоло куудулдуктун жолуна түшкөн. Ага Адамкалый, Осмонкулдардын 
таасири катуу тийген. Адамкалыйча ар башка элдердин ырын ырдап, Осмонкулча жамактап жиберүү чеберчилиги мунун 
далили. Кийин филармонияга иштей баштаганда андагы ар кыл таланттуу эл шайырларынын тийгизген таасири да чоң 
болгон. Ш. эл шайырларынын ичине өздүк белгилери м-н обочолоно айырмаланып турган, нукура эл куудулу. 
Башкалардын куудулдук амалы, айлакерлигин, күлкүлүү сөздөрүн, ар кыл окуларынан билинип, жай олтурганда 
ошондой окуяларын айтып элди күлдүрсө, Ш. күлкүгө ылайык жаралган кебете-кешпири, баскан турганы, кыймылы м-н 
эле көргөн адамдарды күлкүгө бөлөгөн. Ал эми Ш. адатынча сахнаган чыгып келип: – Туугандар! Менин мөлтүрөп өңүм, 
түсүм жакшы. Өзгөчө күчүм жакшы. Мурдум болсо кенен, сүйлөйүң десем сөзүм белең. Сүйгөн жерге келем, сүйсө 
сөзүмдү айтып берем. Эсим жок болгону м-н акылым терең, көргөндөр “момун экен го” – деген. Бир жегенде төрт жарым 
бөлкөнү бир эле жеген – деп сүйлөй баштаганда боорун тырмап күлбөгөн киши калган эмес. Ш. чыг-лык өнөр жолу да 
бөтөнчөлүү. Ал сылаңкороз, ичкич, жегич, эки жүздүү, кошоматчы сыяктуу келишпес мүнөздү, жаман адамды, олдоксон 
жүрүм-турумду, эски салттарды сынга алат. Башкалар киши мүчү-лүштүгүн бетине айтса, көзүнчө шылдыңдаса, же ал 
жокто келекелесе Шаршен чоң сатирик, жөндөмдүү актер катары андай адамдарды кыйытуу, жымсалдоо, ооштура 
сүрөттөө, күчөтүү, жагымдуу юмор, ирония аркылуу же сатиралык маанайда – комедияга айландырган. “Энемдин 
кошогу”, “Күйөө жолдош”, “Бала сооротуу”, “Самолетко түшкөндө”, “Сыр” ж. б. чыгармалары ушундай комедиялардан 
Ш. элдик шайырчылыгы өнөрчүлүк м-н жакшы тааныш б. а. айрым салттуулуктарды пайдаланган. Антсе да анын 
куудулдугу өзгөчөлүү, өзүнчө. Ал табиятынан куудул. Өзү да көкүрөгүнө “бырс” эткизе күлкү чыгарчу сөздөрдүн мол 
запасын топтогондуктан, Ш. элди эч даярдыгы жок эле, кыйналып-кысталбастан шыдыр күлдүргөн. Ал оозун ачып 
сүйлөй баштаганда сөзүнө өзү, ырайына чырайы куп келишип, эл дуу күлгөн. Ошол күлкү ал сахнадан түшүп кеткенге 
чейин уланган. Ш. куудулдук импровизация күчтүү болгон. Ш-де куудулдардын – төкмөсү. Ошон үчүн Ш-де, 
күлдүрүүнүн айла-амал, ыкмалары өтө көп болгон. Андай ыкмаларды Ш. мейли сахдана, жолдош арасында, мейманда, 
үйдө да күтүүсүздөн таап, ошол замат колдоно кетет. Ш. бир жолу филармониянын деректринин “Мукеме сөгүш берсем 
уят го” дегенин угуп калып Мураталыга: – Муке, деректир сизге балуу белек бермек болду. Эртең эртерээк туруп, 
байбичеңиз м-н барыңыз, эгер арак болсо чакага куйдуруп аласыз, коюу болсо мүшөккө салдырып берет. деп 
филармониядагыларга күлкү кылып, кийин алдына түшүп араң кутулуптур. Ш-дин өнөрү көп кырдуу болгон. Азыраак 
төгүп жиберген, комузду, домбраны черткен, оригиналдуу обондору бар, театрда да иштеп калгандыктан актерлугу, 
артисттиги, тубаса аткаруучулугу да күчтүү. Бирок, ушул өнөрлөрүнүн баары куудулдугуна баш ийип, куудулдугу 
аркылуу көркүнө чыккан. Ш. куудулдугу обондорунан, ырларынан, жада калса бир бети домбра, экинчи бети комуз 
болуп чабылган четмегинен да таасын көрүнүп турат. Улуу устаттан сабак алып, өнөрүн сынатып, ак бата алуу бардык 
өнөрпоздорго бирдей тиешелүү. Даңазалуу Куйручук: “Шаршен дегенди бозо ичип мас болгон жерде күлгөн, барк 
кылбаган элде жүргөн, киши дечү элем. Көрсө, Ш. бозо ичип мас болбогон жерде күлгөн, баркын билип баалаган элде 
жүргөн, Ш. турбайбы. Мен койдум. Сени төрөгөн энеңе рахмат. Эркелетип сүйлөгөн жеңеңе рахмат. Сөзүң тунук, 
өнөрүң улук, бешенеңе бак берген, таалайлуу экенсиң. Буга чейин өзүмдү жалгызмын деп жүргөн элем. Жок, жалгыз 
эмес экенмин. Жолуң шыдыр, жоругуң элдики болсун” – деген Ш.  жашоого мамилеси да башкача болуптур. “Ш. эл, 
шайырларынын арасында жаңыга умтулган, өздүк маданияты жогору болгон. Үйүнө радио койдуруп, өлкөдө, 
респбуликадагы жаңылыктарды угуп, аң-сезимин арттырган. Европалыктарча кийинип, саат тагынып, велосипед минген 
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киши болчу” – дейт К. Күмүшалиев. Ш. ар кыл (ырлары, обондуу ырлары, сатиралык чыгармалар интермедиялары ж. б.) 
чыгармалары ар жылдары жарыяланып келген, “Кантың бар”, “Маруся”, “Ичинен кайырма”, “Сыртынан кайырма” деген 
обондору элге кеңири белгилүү, айрымдары ушул күндө да ырдалып жүрөт. Ш-дин күлкүү окуяларын К. Бектенов 
жыйнак кылып чыгарса, драматург Ж. Садыков “Күйөө жолдош” драмасын жазган. Ал ж-дө эскерүүлөр, арноолор да 
арбын. Ш-дин эмгеги жогору бааланып “Кыргыз ССринин эл артисти” деген ардактуу наамга ыйгарылган.  Ш-дин 
күлдүрүү чеберчилигин багытын кадимкидей өзгөртүп, куудулдукка стилдик жактан арбын табылгаларды, жаңы ыкма, 
штрихтерди кошуп, кыргыздын куудулдук өнөрүн болуп көрбөгөндөй гүлдөткөн. Куудул деген кандай болоорун ал өз 
өнөрү м-н айынгыс кылып далилдеди. Ш-дин  сатиралык маанайдагы юморго, кыйтма мыскылга, баштан аяк комизмге 
жык толгон комедиялуу чыгармалары аны  куудулдардын катарына кошот. Ш. кыргыздын куудулдук өнөрүнүн – бийик 
дабанына айланган өрнөктүү чыгармалары куудулдук өнөрдүн кайталангыс классикасы болуп калды.  
ТЕТРАЛОГИЯ (гр.– төрт ж-а сөз, баян, аңгеме деген маанини туюнткан сөздөрдүн айкашынан келип чыккан) – 
автордук бир ниетке ж-а бири биринен оошкон сюжетке ээ, бирок, ар кимиси өз алдынча бүткөн төрт чыгарма. 
ТИП (гр.– үлгү, форма, бир нерсенин кеби деген мааниде) – адабият жана иск-водо белгилүү бир чөйрөдөгү, коомдогу, 
социалдык катмардагы индивидуалдуу көрүнүш-төрдүн, адамдардын жалпыланган образы. Тип конкреттүү кишинин 
жалпыга таандык белгилеринин көрсөтүлүшү, к. Типтүүлүк, Типтүү образ.  
ТИПТЕШТИРҮҮ – адабият м-н искусстводо типтүү образдарды, мүнөз-дөрдү түзүү процесси, к. Типтүү образ, Мүнөз.  
ТИПТҮҮЛҮК– бир окуя-көрүнүштө же бир нече окуя-көрүнүштөргө мүнөздүү белгилерди, касиеттерди чогултуу. Бул 
түшүнүк адабият теориясында 19-кылымда (В. Г. Белинский) кеңири чагылдырылган. Ф. Энгельс жалпысынан бул 
мезгилдин көркөм өнөрүн түрдүү жагдайларда типтүү мүнөз түзүү доору катары белгилеген, к. Типтүү образ.  
ТИПТҮҮ ОБРАЗ – белгилүү бир убакта жашаган ж-а соц. бир катмарга кирип, коомдук байланышта турган 
кейипкерлердин жалпылыктарын алып жүрүүчү каарман. Реалисттик адабиятта каармандарды типтештирүүнүн 
мааниси зор, ал каарман ошол мезгилдеги өзүнө окшогон миңдеген кейипкерлердин башкы белгилерин ала жүрөт. Мис., 
А. Токомбаевдин “Жараланган жүрөк” повестиндеги Бектурган – революцияга чейин кордук көргөн ж-а революциядан 
кийин теңдигине жеткен кыргыз адамынын тиби. Кейипкерди тип даражасына жеткирүү жазуучудан ошол мезгилдеги 
көптөгөн адамдардын мүнөздөрүн үйрөнүүнү, анан ошол белгилерин үйрөнгөндөрүнүн башкы белгилерин көрө билүүнү, 
ага чыг-лык фантазияны кошо билүүнү талап кылат. Жогорудагы “Жараланган жүрөк” повестинде Бектурган карыядан 
башка да бир топ карыялардын тагдырлары жатат, алар баары биригип бир типти түзүп турат. Ошону м-н бирге ар бир 
типтүү образдын өзүнө гана таандык белгилери болот. Ансыз көркөм чыгарма реалисттик деңгээлге көтөрүлүп жетпейт. 
Демек, типтүү образда жалпылык м-н жекелик ажырагыс айкалышта келиши керек. Бул реализмдин негизги талабы 
болуп эсептелет.  
ТИПОЛОГИЯЛЫК БАЙЛАНЫШ – адабий процесстин же жеке жазуучунун чыг-лыгындагы башка бир элдин адабий 
процесси м-н, же жеке жазуучуларынын чыг-лыктары м-н окшоштуктары, байланыштары. Мис., жомоктордогу 
баатырдын кыйынчылыктарга кабылышы, кара күчтөр м-н кармашы, достору жана кастары, үйлөнүшү, жеңишке жетиши 
ж. б. жөнүндөгү эпизоддор бир топ элдердин чыгармаларында типологиялык жактан байланышат. Адабияттаанууда 
типологиялык байланыштарды изилдөө тарыхый-экономикалык шарттарынын окшоштугунан же адабий чыг-лык 
байланыштарынын бардыгынан улам келип чыгуучу ар түрдүү элдердин адабиятындагы адабий өнүгүштөрдү, башкы 
тенденцияларды, агымдарды ж-а авторлордун чыгармаларындагы жакындыктарды объективдүү белгилөөгө мүмкүндүк 
берет. Советтик бир катар окумуштуулар (Г. Гуковский, В. М. Жирмунский, В. Я. Пропп, Н. Конрад) типологиялык 
байланыштарды изилдөө багытында көп иштерди жүргүзүшкөн. 
ТИРАДА (тирада) көтөрүңкү кыраат м-н айтылган сөздүн бөлүгү адабиятта  т и р а д а  деп аталат. Т. каармандын 
толкундуу сезимин берүүдө колдонулат. Маселен, «Биздин замандын кишилери» романынын жыйынтыгындагы 
Шамбеттин төмөнкү сөздөрү: “Бах! Жыргал үчүн эмгек кандай кызып баратат! Неге ачуу бомбалар аянттарда жарылат. 
Неге акылдан чыккан сонун табылга – атом адам баласын коркутат. Неге ал ажыдаардай ышкырынып, шаар үстүн 
түнөртүүгө жумшалат. Анткенде ата, эне, катын, бала жашын төгөт. Аны ойлоп тапкан окумуштуулар, көз жашы деңизге 
чөгөр. Ал атомдор дүйнөнү гүлдөтүп жыргал үчүн жумшалса, аны ойлоп тапкан окумуштуулар жанагы адам баласын таң 
калтырган мунарага чыгышар. Алкыш алышар, бизден алар алкыш алышар, неберелерден алышар!” Т. кыргыз эпостору, 
айрыкча «Манас» трилогиясы үчүн айрыкча мүнөздүү. Маселен, Алмамбеттин чоң чабуулдун алдындагы Чубак м-н 
айтыша кеткендеги Т-сы. «Каныбек» романында, «Каныбек» пьесасында тирада-монологдор көп кездешет. Маселен, 
«Каныбек» романындагы Дарияхандын сүйүү, уйку ж. б. жөнүндөгү тирада-монологу төмөн-күчө: «Уйку-кумар, кимди 
болсо учурунда дегдетет, Уйку – бешик, кимди болсо кучагына алып терметет. Уйку – өлүк, бир жүрөктү бир жүрөккө 
сездирбейт». (К. Жантөшев. «Каныбек», II китеп). 
ТОГОЛОК МОЛДО (чын аты – Байымбет Абдрахманов; 1860, Акталаа р-ну – 1942) – жазма акын. Дыйкандын үй-
бүлөсүнөн. Атасы Абдрахман эл ырларын жакшы билген, жыйындарда ырдай коюп жүргөн.  Байымбет 14 жашка чейин 
атасынын тарбиясында өсүп, айткан жомокторун, ырларын үйрөнгөн. Атасы дүйнөдөн кайткандан кийин аталаш агасы 
атактуу Музооке ырчынын тарбиясында жүрүп эр жеткен. Молдодон кат тааныган. 1878-ж. Токмоктогу таякелерин 
каралап келген. Ал жерде молдодон окуп, табыпчылыкты үйрөнгөн. Эл дарылап, бала окуткан. Низами, Навои, 
Фирдоуси, Хафиз, Абай ж. б. чыгармалары м-н таанышкан. 1887-ж. кайра Акталаага келген. Ырды 14 жашында жаза 
баштаган. Жигит курагында көбүнчө сүйүү темасындагы «Кара көз», «Толгонай», «Жигиттин кызга ырдаганы» дегендей 
ырлар, «Үрпүкан» аттуу поэма жараткан. Бул чыгармаларында кыргыз кыздарын уяң болбой эски үрп-адатты жоюп, өз 
укугуна жетүүгө үндөйт, сүйгөнүнө карата жүрөктөгү чын сырын айтат. 18 жашында Тыныбек жомокчуга жолугуп, бир 
нече ай кошо жүрүп, «Манас» жомогун үйрөнгөн Т. М-нун чыг-лыгы көп кырдуу, тематикасы бай. Ал кыргыздын оозеки 
чыгармаларын, мифтик түшүнүктөрүн, ишенимдерин, ага карата чыгарган ырларын көп билген. Кыргыздын 
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«Шырдакбек», «Жаңыл Мырза», «Мендирман» сыяктуу дастандарын жакшы айтып, аны жазып академияга тапшырган. 
«Манасты», «Семетейди» да айткан. Кыргыз элинин тарыхын үйрөнүүтө көп көңүл бөлүп, кыйла жерди кыдырып 
санжыра жазган. Т. М. эки доордо жашап, эки доордо тең чыг-лыгын уланткан акын болгондуктан, чыгармалары эки 
доорго бөлүнүп каралат. Октябрь рев-ясына чейинки чыгармаларына сүйүү темасындагы ырлары, кошоктор, армандар, 
фольклордук сюжет б-ча жазган чыгармалары, тамсилдери, ашкерелөөчү ырлары ж. б. кирет. Эгер Т. М. сүйүү 
ырларында жаштык ой-кыялын, ашыктык сезимин билдирсе, «Дыйкандын аялынын кошогу», «Устанын аялынын 
кошогу» дегендеринде эмгектин маанисин өзгөчө даңазалап көрсөтөт. «Чалга берген кыздын арманы», «Жаш балага 
берген кыздын арманы», «Насыяга келген кыздын арманы» ж. б. арман ырларында кыргыз кыз-келиндеринин адамдык 
укуктан ажырап, мал катары сатылганына, насыяга кеткенине жаны ачып, ошондой абалга кириптер кылган эски үрп-
адатка наалат айтат. Фольклордук сюжеттен алынган «Кемпир-чал», «Бабыркан», «Телибай тентек» сыяктуу чыг-
ларында өткөндөгү түркөйлүктү ашкерелеп, адамдардын сезимин шоолалантууну көздөйт. Ал эми сатиралык ырларында 
бай-манаптардын, бий-болуштардын, эшен-калпа, кожолордун, казылардын терс кылык-жоругун мыскылдайт. Ал 
«Тезек-тагай эли тууралуу», «Чачынын кошогу», «Селде оронгон молдо кой», «Кожонун аңгемеси», «Кемчонтой» (1900) 
деген ырлары м-н поэмаларында ач көздөрдүн, акылсыз бий-болуштардын, эки жүздүү дин өкүлдөрүнүн типтүү 
образдарын түзгөн. Т. М. тамсил жанрында көп чыгармалар жазган: «Бөрү менен түлкү», «Бөдөнөнүн түлкүнү 
алдаганы», «Каркыра менен түлкү», «Эшек менен булбул», «Иттин доолдай тиктирем дегени», «Уй музоосунан сыр 
сураганы», «Куба кой менен ээси», «Суу кушу менен боз кушу» ж. б. тамсилдеринин баарында тең түлкүдөй куулар, 
бөрүдөй алаңгазар зөөкүрлөр, эшектей макоо бийлер, кырчындай жырткыч бийлөөчүлөр ж. б. терс көрүнүштөрдү 
сындаган. Булбул тилдүү акындардын талантына баа берилбегенине, Каркырадай, Куба койдой момундардын өткөн 
заманда кор болуп, зулумдардан катуу эзилгенине өкүнгөнүн билдирген. Т. М-нун тамсилдери кыргыз жазма 
адабиятындагы тамсил жанрын түптөгөн. 1888-ж. Кетментөбөдө Токтогулга жолугуп, кийин алар байланышып 
турушкан. Т. М. Улуу Окт. рев-сынын жеңишине шыктанып, көп ырлар, учурунда калкка кол жазма бойдон тараган 
«Өзгөрүш» (1918), «Насыят» (1925), «Эр – киндик» (1919–23), «Аткантаң менен Сүй-гөнбай», «Кедейлерге насыят» 
деген поэмаларды жараткан. 1939-ж. кыргыз иск-восунун Москвада өткөн декадасына катышып, андан алган 
таасирлерин «Бактылуумун», «Жыргадым», «Сырым» деген ырларында айткан. Улуу Ата Мекендик согуш мезгилиндеги 
чыгармаларында согуш элге бүлгүнчүлүк алып келгендигине кейийт, элди ынтымакка, душманга катуу сокку урууга 
чакырып, душман акыры жеңилет деген ишенимди билдирген. Анын чыгармалары 1925-жылдан баштап басылып чыга 
баштаган. Көп чыгармалары башка тилдерге которулган. 1940-ж. Т. М-нун 80 жылдык, 1960-ж. 100 жылдык юбилейи 
өткөрүлгөн. Акындын ысымы м-н Кыргызстанда айрым айыл, мектептер, көчөлөр аталат. Бишкек шаарында эстелик 
орнотулган. «Ардак Белгиси» ордени м-н сыйланган. Анын чыг-лыгы б-ча ил., адабий изилдөө иштери жазылган. Ал ж-
дө Ш. Бейшеналиев «Болот калем» аттуу роман жараткан. 
ТОЙ ЫРЛАРЫ – элдик салтка байланыштуу тойдо жеке адам тарабынан же жалпы ырдалуучу, өзүнчө обону, аткаруу 
манерасы бар ырлар. Бешик тою, тушоо кесүү, жаш балдарды отургузуу, үйлөнүү ж. б. тойлорго байланыштуу Т. ы-нын 
да мазмуну, мүнөзү ар кыл келет. Муну м-н бирге бардык түрк элдеринин кыз узатуудагы тоюна таандык болгон жар-
жар, келин салам, “кемпир өлдү”, “той баштар” деген ырлар ж-а кеңири тараган көрүшүү ырлары кыргыз элинде Т. ы-
нын көп экендигин күбөлөйт. Т. ы. эпикалык дастандарда да эпизод катары учурайт. 
ТОЙЧУБЕК уулу Алмабек (1887-ж. Ысыккөл р-ну) – манасчы. Атасы Тойчубек (1858–1890-ж.ж.), агасы Дыйканбай 
(1873–1926-ж.) эл алдында “Манас” трилогиясын мыкты айткан адам катары белгилүү болушкан. Ал Т. Сатылганов атн. 
Кыргыз филармониясында артист болуп иштеген жылдары эл арасында “Манас” айтып чыгып жүргөн. Анын  
аткаруусунда 1945–1947, 1962–1963, 1968-жылдары “Манас” үчилтигинен 63556 сап ыр жазылып алынат. Булардын 
ичинен көпчүлүгү “Семетейден”. Бул вариант элге кеңири тараган варианттардан айрым бир деталдык жактан гана 
айырмачылыгы болбосо, негизинен аларга окшош . Т-тен Семетейдин Канчоро, Кыяз м-н болгон урушу жазылбаган. 
Бирок, окуянын кийинки өнүгүшүнөн Семетейдин өлүмүнө Канчоро, Кыяз себепчи болгону көрүнүп турат. Кийинки 
эпизоддордо Семетейдин үй-бүлөсүнүн Кыязга олжо болушу. Күлчоронун далысы кесилип кордолушу. Сейтектин 
кооптуу чөйрөдө Айчү-рөктүн аркасы м-н аман-эсен чоңоюп, эли-жерин таап, атасы  Семетейдин өчүн алышы айтылат.  
ТОКОМБАЕВ Аалы (Б а л к а; 1904, Кемин р-ну 1988, Бишкек) – жазуучу, кыргыз адабиятын негиздөөчү-лөрдүн бири, 
коомдук ишмер. Кырг. Респ. эл акыны (1945). КРУИАнын академиги (1954), Социалисттик  Эмгектин Баатыры (1974). 
Орто Азия коммунисттик ун-тин бүткөн. 1927–29-ж. чыг-лыгы 1922-жылдан башталган. Туңгуч ыры – «Октябрдын 
келген кези». Алгачкы ыр жыйнагы «Ленин тууралуу» деген ат м-н 1927-ж. жарык көргөн. Т-дин алгачкы 
чыгармаларына, бир жагынан, фольклорду чыг-лык м-н өздөштүрүү, экинчи жагынан, жазма адабияттын реалисттик 
методун үйрөнүү мүнөздүү. 30-жылдардын биринчи жарымында «Эмгек гүлү» (1931), «Атака» (1932), «Абалкы ырлар» 
(1934), «Иргелген ырлар, (1935), «Туткун Марат» поэмасы (1930) өзгөргөн эл, жер, тап күрөшү, соц. коомдун 
артыкчылыгы, аял азаттыгы д. у. с. учурдун актуалдуу маселелерин камтыйт. 30-жылдардын аягы – 40-жылдардын 
башында Т-дин лирика-романтикалык прозанын чебери катары көрүнгөн: «Днестр терең деңизге куят» (1939), 
«Жараланган жүрөк» (1940) повесттерин, «Күүнүн сыры» (1940), «Даат», «Акылмандын жообу» ж. б. аңгемелерин 
жараткан. Т-дин Улуу Ата Мекендик согуш мезгилиндеги чыгармалары ар кыл жанрда жазылган («Түбөлүк жыргал 
үчүн» (1941), «Алкоо» (1944), «Жүрөк күүсү» (1944) ыр жыйнактары, «Ант» (1943), «Намыс» пьесалары ж. б.). «Мезгил 
учат» (1947) – Т-дин прозада замандаштарынын мүнөздөрүн, мамилелерин сүрөттөөдө реалисттик чеберчилиги өскөнүнө 
далил болчу повесть. 50-жылдары «Оз көзүм менен» (1955), «Майлыбай» (1953), «Менин метиркам» (1955) аттуу 
поэмаларды жараткан. Т-дин согуштан кийинки поэзиясында тынчтык, турмуш, Ата журт, эл достугу темалары башкы 
орунда болгон («Тынчтык ыры», «Биздин туу», «Аялга», «Биздин жер» ж. б.). 50-жыл-дардын аягы – 60-жылдардын 
башында Т-дин поэтикалык үнүнүн бийиктигин, тематикалык, идеялык көркөмдүк горизонтторунун жаңы чектерин 
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ырастаган «Турмуш» (1955), «Лирика» (1958), «Комуз күүсү». 60-жылдары «Солдат элек» (1965), “Таң алдында” (1962), 
«Тергөө жүрүп жатат» (1962), «Өлбөстүн үрөөнү» (1963), «Күндүн чыгышы», «Тандалган чыгармалар» (3 том, 1972), 
«Ашырбай» (1974), «Республикам» (1979), «Өмүр элестери» (1980) ж. б. чыгармалары жарык көргөн. Т. көркөм 
адабияттын дээрлик бардык жанрында үзүрлүү эмгектенип, терең идеялуу, жогорку көркөмдүктөгү, философиялык ойго 
бай чыгармаларды жараткан. Кыргыз совет адабиятында соц. реализмдин өнүгүшүнө зор салым кошкон. Анын 
чыгармалары  дүйнө элдеринин тилдерине которулган. А. С. Пушкин», М. Ю. Лермонтов, Ф. Шиллер, Абай, Жамбыл ж. 
б. чыгармаларын кыргызчага которгон. Кырг. Респ. Токтогул атн. мамл. сыйлыгынын лауреаты (1962; «Таң алдында» 
романы үчүн). Эки Ленин, үч Эмгек Кызыл Туу, «Ардак Белгиси» ордендери ж-а медалдар м-н сыйланган.  
ТОКОБАЕВ Молдогазы (1905, Ысыккөл р-ну – 1974, Бишкек) – акын, драматург, коомдук ишмер. Кырг. адабиятына 
негиз салгандардан. Түп айыл чарба техникумун (1924) ж-а Москвадагы Коммунисттик ун-ти (1931) бүтүргөн. Туңгуч 
ырлары “Кайсы убак”, “Жан-карында” “Эркин-Тоого” жарыяланган. Алгачкы ырлар жыйнагы 1931-ж. жарык көргөн. 40-
жылдарда Т-дин эркин эмгек, патриотизм темасындагы “Эмгек булагы”, “Эрдин күчүн эл сынайт”, 50-жылдары “Шайыр 
жаштар”, “Шаңдуу күн”, “Күжүрмөн эмгек”, “Шаңдуу кадам”, “Таң алдында”, “Жарык көз” ж. б. китептери чыккан. 
Анын “Кайгылуу Какей” (1928) пьесасы кыргыз театр өнөрүнүн тарыхындагы туңгуч чыгармалардан. Ленин ордени, эки 
“Ардак Белгиси” ордени м-н сыйланган.  

“Кайгылуу Какей” – Октябрь төңкөрүшүнө чейинки соц. теңсиздиктин, адилетсиздиктин, патриархалдык-феодалдык 
мамилелердин шарттарындагы аялзатынын тагдыры, анын укуктук абалы, ага көрсөтүлгөн зомбулук темасына арналган 
соц. тиричиликтик драмасы болуп эсептелет. “Кайгылуу Какей” пьесасынын каармандарынын ойлоо ж-а аракет кылуу 
образынан революциядан мурдагы кыргыз коомунун тарыхый деңгээли бир кыйла ачык көрүнүп турат. Пьеса негизинен 
эмприкалык ж-а натуралисттик чагылтуунун алкагынан чыкпаган, мурдагы драмалык ийримдерде коюлган пьесалардан 
айырмаланып, “Кайгылуу Какей” көркөм жалпылоонун жөрөлгөлөрү м-н жазылган этнографизмдин, натуралисттик 
сүрөттөөнүн айрым элементтери болсо да, автор өзү жакшы билген турмуштук материалдарды белгилүү бир көркөм 
ылгоодон, адабий фантазиянын элегинен өткөргөн.  

Т. М. алгачкы драматург катары гана эмес бирин-экин аңгеме ж-а очерктер жыйнактарын чыгаруу м-н бирге кезегинде 
акын катары да таанымал болгон. Ал өзүнүн поэзиясында өз заманынын темаларын ж-а маселелерин ырдаган. Акындын 
негизги темалары – Ленин, Октябрь, компартия, комсомол, соц. айыл чарбасы, Ата Мекендик согуштагы жеңиш, 
тынчтык курулуштагы экономикалык ж-а маданий жетишкендиктер, эски м-н жаңынын контрасты, тап күрөшү болгон. 
Т. М. соц.-саясий поэзиянын жоокери. Ал өзүнүн ыр, поэмаларында саясий-публицистикалык пафосту көркөмдүүлүк м-н 
кыйла даражада айкалыштыра алган. 
ТОКТОБАЕВ Шамей (1880, Тоң р-ну –1981) – акын. Ата-энеден эрте ажырап, тагдырдын оор түйшүгүнө бала күнүнөн 
кабылат. Балким, болочок акындын чыгармачыл дүйнөгө аралашып калуусуна да анын оор турмушу, татаал таалайы 
себеп болсо керек. “Кайран башым” деген ырында бул ачык көрүнөт.  

Т. эки доорду башынан өткөргөн акын катары чыгармалары ал жашаган доорго шайкеш ошол учурдун урунттуу 
учурларын чагылдырган. Ар бир тематикага өзүнчө ой жүгүртүп, жеке кабылдоосунун элегинен өткөн дилин кайра-
кайра тазалап отурган. Кай бир чыгармалар бир жактуу мактоого, жактоого, даңктоого жол бергендей түшүнүк жаратат. 
Бирок, акындын ошол учурдагы кыял туюмун, ал жашаган доорду, таптакыр мазмунсуз деп айтууга болбойт. Дагы бир 
белгилей кетчү нерсе – акындын дайыма коомдун өсүп-өнүгүү процессин кубанып тосуп алган сезимталдыгы, 
кылдаттыгы, жашоодогу түркүн кырдаалдарды туя билгени. мис., “Москва”, “Кремлди көргөндө”, “Метро”, 
“Көргөзмөдө”, “Зоопарк” өңдүү ырларынын мазмунунда бул ачык көрүнүп турат. Акындын чыг-лыгынын бир тилкеси 
жаратылыш сулуулугуна, сүйүү лирикасына арналган. (мис., “Ысык-Көл”, “Ала-Тоонун байлыгы”, “Ала-Тоо”, “Кыргыз 
көлү”, “Сырт жайлоосу”, “Кара каман” ж. б.).  

Таалим-тарбия, коомдогу жат көрүнүш, ыпылас жүрүм-турум, жаман адаттарга, санат-насыят, ата сөзүн айтуу өңдүү 
элдик мотивдеги ырларын да эстен чыгарбоо керек. Мындай ырлардын тарбиялык мааниси өсүп келе жаткан жаш 
муундар үчүн жашоодо өз тагдырынан тайып, күрөшө албаган эрки жок адамдар үчүн чоң сабак болгон. Көбүнчө ал 
акындын сатиралык маанайда жазылган ырларынан ачык байкалат. (мис., “Көрөң ат”, “Айтчы өзүң”, “Жаш жигит”). 
Өмүрүнүн соңку жылдарында акындын бир циклин карылык темасына арналган ырлар түзгөн. (мис., “Карылык”, “Мен 
бир чал”, “Картайбадым, жашардым”, “Тайторуча жүгүрсөм” ж. б.). 
ТОКТОБОЛОТ уулу Солтобай (1834–1918) Өз заманындагы чоң ырчы ж-а ырчылар поэзиясынын ири өкүлү. Арстанбек 
акын м-н замандаш ж-а теңтуш болгон. Аны устаты катары пир туткан. Экөө көп жылдар бир аймакта жашагандыктан, 
чыг-лык байланыш түзүп, чоң ырчыдан таалим-тарбия алган. Ал акындын коштошуу ырларынан, Шабдан манапты 
кордошунан, айрыкча, “Боромбайдын керээзинен” ачык байкалат. Устаты өлөөрүндө шакиртине “келтирип айткын 
сөзүмдү, кейитпегин өзүмдү” деп керээзин калтырат. Солтобай да өмүрү өткөнчө Арстанбектин сөзүн жерге таштабай, 
анын чыгармаларын аздектеп, эл арасында ырдап жүрөт. Чоң акындын “Керээзи”, “Сүйүмбай менен айтышы” С. 
аркылуу бузулбай бизге жетип отурат. Чыг-лык багыты б-ча лирик акын. Салт ырларынын ири устаты. Өз өмүрүндө 
мактоо, кордоо ырларын көп жараткан. Чоң-чоң аш-тойлордо жар чакырат. Кыз-келиндерге да кошок үйрөтчү экен. Эл 
арасына кеңири тараган Чыныбайдын кыздарынын кошогу С. тарабынан чыгарылган.  

С. өз мезгилинде уруу башчылары м-н тизгиндешип, кези келсе мактап же сындап, эл арасында кадырлуу өмүр сүрөт. 
Айрыкча, оң, сол кыргыздарына, өзбек, казак сыяктуу коңшулаш элдерге кадыр-баркы артып, орус падышачылыгына да 
таанылып, ишенимине өткөн Шабдан манапты кордоп ырдашынан кийин “баатыр ырчы” деп аталып, атагы катуу чыгып 
аброю артат. Анын адабий мурасы бизге толук жеткен жок. Музыкалык өнөрүн да өзү кошо ала кетти. С. да өткөндө 
эскичил, уруу ырчысы катарында турган. Анын ырларынын ичинен “Боромбайдын керээзи” (акын тарабынан 
поэтикалык формага келтирилип, мааниси кеңейтилген), Шабданды мактап, кордоп ырдагандар, Текес-Жылдыз, Ысык-
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көл м-н коштошуусу гана колго тийген. Бирок, мактаса да, кордосо да чегине жеткирген чоң ырчы экендиги 
жогоркулардан эле көрүнүп турат. С-дын таасын талантына, чоң сөрөткерлигине коштошуу ырлары ачык күбө. Мында 
сөз демейдегидей эле анын жеке керт башынын тегерегинде гана жөрбөстөн, чыгарманын аймагы бир топ кенен: анда 
калк тагдыры, Ата журт келечеги, адеп-ахлак, ыйман-ынсап, замана мыйзамы, элдин турмуш-тиричилиги, соц. ал-абалы 
сыяктуу коомдук курч маселелер козголуп, коштошуу ырынын жанрдык чегинен чыгып, өз алдынча поэмага тете окуяны 
ичине салат. С-дын улуулугу, чоң акындыгы өз доорунун тарыхый-турмуштук кырдаалын, калк муктаждыгын, кайгы-
касиретин терең туюп, эл сезимине жеткире ырдашында, замандын салмактуу маселесин көтөрүшүндө, сөз кудуретинин 
бийиктигинде турат. 
ТОКТОГУЛ уулу Акмат (1912, Өзгөн р-ну) – манасчы. А-тын атасы өз учурунда чоң жомокчулардан болгон; ал 
Токтомуш деген бийдин эки жоргосун багып, кайда барса аны м-н чогуу жүрүп, көп жомокчу, ырчыларга жолугат. 
“Манас” айтууну Келдибек Карабоз уулу м-н Тыныбек Жапый уулунан угуп, үйрөнгөн. Андан “Манас” эпосунун 
биринчи бөлү-мүнөн “Манастын Алтайдан келиши”, “Шоорук менен Акылай”, “Манастын Алтайдан көчүп Анжиянга 
келиши”, “Алоокенин жеңиши”, “Манастын Таласка келиши” эпизоддору (1407 сап ыр) ж-а “Манас” эпосуна 
байланыштуу Аккула ж-дө баян, Манастын Аккулага ээ болушу, Ачбуудан, Мааникер ж-дө баян, Кулун көлү ж-дө 
уламыш жазып алынган.  
ТОКТОГУЛ Сатылган уулу (1864–1933, Кетментөбө өрөөнү, Токтогул р-ну) – ойчул, ырчылар поэзиясынын классиги, 
элдик композитор-комузчу. Карапайым үй-бүлөдө туулган. Айтууга караганда атасы Сатылган, апасы Бурма да жандуу 
сөз өнөрүнө ышкылуу болушкан экен. Болочоктун чоң ырчысы он үч жашынан айылындагылардын көңүлүн өзүнө бура 
баштаптыр. Т-дун алгачкы жекече үйрөнчүк көнүгүүлөрү, же айрым темаларга кайрылуусу, мис., ага ыйгарылып жүргөн 
«Жокчулуктун айынан», «Жүргөнүм Кабак жер болду» сыяктуу ырлар м-н «Сүйүмкан», «Гүлүйпа, Гүлжар», «Алымкан», 
«Насылкан» өңдүү жашчылык делебеси, сүйүү ышкын козгогон, кубанычты өкүнүчтөр коштогон күндөрдүн элеси 
болгон лирикалык тизимдер биринин артынан бири келе берет. Анан «Чакырбай сүткор», «Эшен-калпа», «Үйчүлүк 
эшен», «Муратбек» тариздүү ыйман-салаваты жок, алдым-жуттум дүнүйөкор адамдар ж-дө көргөн, билгенин ырга салат. 
Бара-бара теңтуштар арасында, кыз оюндарда көңүл ачып ырдоодон аш, тойлорго ырдоого, жан багуу жолуна түшөт. 
Ырчылык м-н комузчулук, жомок айтыш атайын кесип болуп калат. Ырчылардын негизги байлык тапчу чарбасы дал 
ошол аш, тойлор болгондуктан, алар чыныгы өнөр жарышына ушул жерде түшкөн, ушул жерде сыноодон өтүп, ушул 
жерде таанылышкан. Токтогул жалпы эле кыргыз өнөрпоздору-ырчылар м-н жомокчулар, комузчулар м-н кыякчылар 
баштан өткөрүп келаткан күндү көрүп, ошол социалдык шарт, чыг-лык чөйрөдө жашап, кеңири таанылып калган маалда 
турмушунда кескин өзгөрүшкө туш болот. 1898-ж. 17–18-майда Анжиян ш-нда падыша аскеринин эки ротадан турган 
гарнизонуна кол салган Мадали эшен баштаган каапырларга каршы козголоң ырайымсыз басылгандан кийин Токтогул 
кармалып (11-июнга оогон түнү), 3-августта согуштук талаа соту соттоп, өлүм жазасына өкүм чыгарган. Бирок, ал жети 
жылдык сүргүнгө алмаштырылган. Бул учур Токтогулдун өмүр жолундагы эң эле азаптуу жылдар болот. Айыпсыз 
түрмөгө түшүп, тууган эне, жаш перзент, ынак жар, эл, жерден бөлүнүп, айдоодо бараткан учуру өзүнчө бир ырлардын 
циклин түзөт («Кош, апаке!», «Кош; элим!», «Айдалып жөнөгөндө», «Азапка түштү өмүрүм»). Сибирде өткөргөн 
кайгылуу күндөрү дагы бир аз башкачараак ырлардын топтомун жаратат. Буларда сагыныч, кусалык, эңсөө мотивдери м-
н тилек күчтүү («Аман кетээр күн бардыр», «Элиме качан жетемин», «Туткундагы арман», «Туткунда жүргөндө»). Түр-
мөдөн качып келгени үчүнчү топтогу «Качып келе жатканда», «Көчөдө өлчү күнүмбү?»! «Жерди көргөндө», 
«Кетментөбөнү көргөндө», «Эңсеген элим аманбы?», «Атакем аман барсыңбы?», «Туткундан келгенде» аттуу ырлардын 
циклин түзөт. Токтогулдун чыг-лыгында абдан маанилүү орунду ээлеп, аны ойчул акын, ырчылар поэзиясынын классиги 
катары тааныткан чыгармалары – санат, терме ырлары. Өзгөрүлмө дүйнө, өмүр өлүм, турмуш чындыгы ж-дө терең ой 
жүгүртүүлөрү «Терме», «Санат», «Дүнүйө», «Замана», «Өмүр», «Карылык», «Үлгү ырлар», «Насыят», «Жаштарга” 
сыяктуу айтымдарында алда канча кеңири берилген. Мындай маани-мазмун аркалаган чыгармалары сөзсүз түрдө узак 
басып, жашоонун ачуу-таттуусун көрүп, мелтиреген күзгү дайрадай акыл тазарып, тунуп, чыг-лык тажрыйба артып 
турган кезде жаралган. Улуу ырчынын талант кудурети – жалпы тема, салттык ырларды өз өмүр жолу, дүйнө таануу 
айырмачылыгынан тапкан табылгалары м-н байыткандыгында. Т. – айтыш өнөрүнүн өкүлдөрүнүн бири. Анын 
ырларынын айрымдары толук, айрымдары үзүндү түрдө отузга жакыны топтолгон. Бардыгы эле түп нускасында жеткен 
эмес. Анын Эшмамбет, Калык, Алымкул м-н саламдашуу, таанышуу, ал-жай сурашуу, ырчылык өнөр аркылуу 
баарлашуу иретинде айтыштары, Барпы м-н сынак айтышы, кажышчаак, орой ырчы Найманбай м-н кармашы жөнүндөгү 
тексти (толук эмес) деле чоң тажрыйбалуу, чоң чебер айтышчыл экендигинен кадимкидей кабар берип, бул жанрдын 
классикалык деңгээлге көтөрүлүшүнө зор үлүш кошконун көрсөтүп, ишенерлик даражада далилдеп турат. Т-дун совет 
доорундагы ырлары ж-дө кийинки кездерде басма беттеринде, адабий, ил. чөй-рөлөрдө талаш-тартыштуу пикирлер 
жаралып келатканы маалым. «Беш каман», “Арзымат менен айтышы”, «Кандай аял тууду экен, Лениндей уулду?!», 
«Ленин ачты жолуңду» аттуу ырлары текстологиялык, фактологиялык маани-мазмунда, өзгөчө салыштырма стилдик, 
манералык формада каралууга өтө муктаж. Бул – тарых чындыгынын талабы, мезгил талабы. Жасалмалап иш жүргүзүүгө 
кандай зарылчылык алып келгенинин себептерин ачып чыгуу керек. Акындын адабий мурасы ушул кезге дейре сабаттуу 
текстологиялык изилдөөгө түшө элек. Аны жүзөгө ашыруу келечектин иши. Токтогул элдик кенже эпосторду мыкты 
билген чебер аткаруучу болгон. «Жаныш-Байыш», «Курманбек», «Шырдакбек», «Саринжи-Бөкөй», «Кедейкан», 
«Нариккан», «Олжобай менен Кишимжанды» айтчу экен. Эшмамбет, Калык, Алымкул айтып жүрүшкөн эддик эпикалык 
чыгармалардын көпчүлүгүн Т-дан үйрөнүшкөн. Т. ырчылар м-н комузчулардын устаты. Ал өз мектебин түзгөн. Калык, 
Коргол, Алымкул, Атай аңдан чындап таалим алышкан. Алар аркылуу башкаларга да таасирин тийгизгени белгилүү. Т. – 
ырчылык өнөрү м-н элге кандай кеңири таанылса, оригиналдуу күү чыгарган үлкөн комузчу катары да о. эле даражада 
өчпөс из калтырган талант. Ал кол ойнотуп черткен чебер аткаруучу, обончу, куудул болгон. Обон – күүлөрүн комузда 
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эркин кол ойнотуп, темптин, ыргактын жүрүшүнө карата түрдүү мимикага салып, мазмунун жорго сөздөр м-н 
жамакташтыра ырдап черткен. «Ботой», «Кыз кербез», «Чоң кербез», «Мырза кербез», «Миң кыял», «Тогуз кайрык», «Ак 
куу» сыяктуу айтым күүлөр м-н залкар күүлөрдү жараткан. Ал өзбекче, казакча, татарча, орусча окшоштуруп ырдап, 
айрым элдик обон-күүлөрүн аткарган. Өзү алтымыштан ашуун ар кыл күү (обон күү, айтыш күү, залкар күү) 
чыгарыптыр. 1928-ж. музыка изилдөөчү В. Затаевич анын 18 күүсүн нотага түшүрүп алган. Ал күүлөр 1934-ж. 
Москвадагы муз. басма тарабынан «Кыргыздын аспаптык 250 күүсү жана обондору» деген жыйнакка чыккан. Т-дун муз. 
чыгармалары кыргыз профессионал музыкасынын өсүп-өнүгүшүнө да жандуу таасир тийгизген. Кырг. Респ. ондогон 
мектептери м-н филармонияга, өзү туулган районго, көчөлөргө Т-дун ысымы ыйгарылган. Анын жүз жылдыгы (1964), 
жүз жыйырма беш жылдыгы (1989) кеңири белгиленген. 1965-жылдан адабият, иск-во ж-а архитектура жаатындагы 
Кырг. Респ. Токтогул атн. мамл. сыйлыгы берилген. «Кыргызфильм» студиясы тарабынан «Токтогул» көркөм фильми 
тартылган. Ал ж-дө көптөгөн ырлар, поэмалар, пьесалар, повесть, аңгемелер жазылган. Адабий, тарыхый, муз. 
изилдөөлөр жүргүзүлгөн. Бишкек ш-нда Токтогулга эстелик тургузулган (1976, скульптору Г. Айтиев, арх. А. Исаев), 
сөөгү коюлган жерге бейит белги (1956 – 57, Н. И. Ладятин) салынган. Ага арналып ондогон сүрөттөр тартылган. 
ТОКТОГУЛ ЫРЧЫ (14 к-да жашап өткөн) – легендарлуу манасчы, төкмө акын. «Манас» эпосун эң алгач ким айтканы 
илимге азыр белгисиз. Эл ичинде уламыш б-ча кырк чоронун көрүнүктүүлөрүнүн бири «Ычкыры бапик кырк мууну, 
Ырамандын Ырчы уулун (өз аты Каратай) Манас каза болгондо, анын эрдигин, эл-журтка сиңирген эмгегин, кылган 
кызматын кошок кылып айткан экен. Кийинчерээк ошол кошокторду ж-а эл оозунда айтылып келе жаткан аңыз сөздөрдү 
бир сюжетке бириктирип Токтогул ырчы эпоско айландырып айткан экен. Эпостордун жаралуу процессинин жүрүшүнөн 
алганда бул уламышта чындыктын үлүшү бар. Дүйнө элдеринин баатырдык эпосторунун чагылдырган окуясы аны 
жараткан элдин алгачкы мамлекети жаралып, жогорулоо учурундагы тарыхый окуяларга туура келет да эпостун 
чордону-эпикалык борборду түзөт. Бирок, эпос эпикалык борбор болгон тарыхый окуяга удаа жаралбайт. Ички-тышкы 
душмандар тарабынан алгачкы мамлекет кулап, тышкы жоого көз каранды болуп, элдин баштагы гүлдөгөн турмушу 
бузулуп, ошондой күндөрдө көз карандысыз эркин жашоону эңсөө ж-а ал үчүн күрөшүү, өткөндөгү даңазалуу эркин 
күндөрдү үлгү, идеал катары тутууга, натыйжада аны унутпай кайра-кайра эске түшүрүүгө алып келет. Экинчиден, 
тарыхый баатырдык эпосту түзүү үчүн алгачкы мамлекеттин тушунда элдин көркөм ойлоосундагы тажрыйбасы 
акырындап артып аларды жалпылоо, жыйынтыктоо деңгээлине көтөрүлүшү керек. Мындай тажрыйбага ээ болуу м-н 
эмнеге умтулуу керектигин, эмнени идеал тутуп күрөшүү керектигин тактап алат. Мындай узак убакта эл ошол эпоско 
ядро болгон тарыхый окуяны дал өзүндөй эмес, көркөм ойлоонун фантазиясында укмуштанган аңыз сөздөр, уламыштар, 
жаңы көз караш, жаңы тарыхый окуялар м-н байытат. Натыйжада көркөм сюжетке ээ кара сөз түрүндөгү элдик оозеки 
чыгарма пайда болот. Ошону эл ичинен чыккан таланттар кайрадан иштеп, ырга айлантып, эпостук деңгээлге көтөрүп 
чыгат. Мындай процессти «Манас» да башынан өткөргөн. Борбордук Азияда улуу державалык даражага жетишкен (XI – 
XII к.) монголдорго (XII – XIV к.) көз каранды болуп, натыйжада, ошол алгачкы эркин мамлекетин кайра-кайра эске 
түшүрүп, ошол мезгилдей болууну эңсей берүү, экинчиден ушул узак аралыкта тажрыйбасы артып, тарыхый баатырдын 
эпосту жаратууну шартташы «Манас» эпосунун жаралышын талап кылды. Мына ушул улуу миссияны Токтогул алгач 
колго алган болуу керек. Кыргыздын бардык жеринде «Манас» айтуу бышып жетилип, оргуп атылчудай булак көзү 
ачылбай тургандай шартта бул жаңылык дүрт деп жанып, элдик таланттардын биринен бирине өтүп, тез эле тарагандай 
түрү бар. 

Токтогул деспот бийликке ар дайым каршы туруп, «Жалпы журт көргөн жабыры, жайын айтып козгогон» демократ 
акын болгонун биздин күндөргө сакталып жеткен аз сандагы эле ырларынан даана көрүнөт. Мисалы, Жаныбек хандын 
залимдигин, зулум зордукчул экенин тартынбастан:  

 
«Эр өлтүрүп кун бербей,  
Талап алып пул бербей,  
Канкордугуң арбыды.  
Сенден кордук көрбөгөн  
Түрк баласы калбады» – дейт. Же болбосо эл астында Жаныбектин зордукчулдугун минтип ашкерелейт.  

 
«Зили душман калмактан  
Көрдүк далай кордукту,  
Келип-кызга ээ кылбай,  
Кылып түрдүү зордукту.  
Аябады жаныңды,  
Алып турду малыңды,  
Кызыл талак ит калмак  
Кызылдай сорду каныңды».  

 
Токтогул жеке Жаныбек эмес, өз заманында бет келген ар бир деспотту ашкерелеп, сындап ырдаган түрү бар. Мисалы 
Амир Темирдин кыргыздарга башчы койгон Кудаян ханды: «Өз атаң Сарысейиттен Мажик чолок, адамзат бул дүйнөгө 
келген конок, динине киргизем деп Мукамбеттин, Конокту кордук кылдың боюн тоноп, кескениң Темиркандын 
душманы, Кудаян бул айтканың жалган жомок, арбагы Кыргыз кандын сени урар, Кыргызды кыйын кыйнап кылдың 
домок». Албетте, элдин таламын талашып, деспотторго каршы ырдоо ал учурда жазасыз калмак эмес. Жаныбек кандан 
зор кордук тартса, Амир Темирдин зынданына түшүп, акыры дарга асылып өлгөн. Токтогул өтө назик лирик акын. Анын 
сүйүүгө арналган айрым ырлары бизге жетип олтурат:  
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«Көзүмдү жумсам түш көрөм,  
Көктөгү учкан куш белең.  
Кайберен болуп бутаңа,  
Качан бир жүрүп туш келем.  
Арманда жатып түш көрөм,  
Айланып учкан куш белең?  
Акмарал болуп бутаңа,  
Акмырзам качан тушкелем».  

 
Ассонанс, аллитерация, куюлушкан уйкаштык м-н шөкөттөлгөн бул ырда лиризм кандай күчтүү. Жалындаган ышкы 
кумары шаркыратып төгүлгөн. Деспоттордун заманында акындын бул улуу махабаты муң-кайгы м-н аяктайт.  

 
«Сүйүүгө акмын, тазамын,  
Көтөрөм бардык жазаны.  
Сүйгөнүң үчүн Акмырза  
Тартасың сен да азабын.  
Капаска түштүк экөөбүз,  
Сайрашып жүрүп өтөбүз,  
Ширинин татпай дүйнөнүн  
Чырактай бир күн өчөбүз».  

Токтогул сүйүүдөн башка лирикада да адамдын көңүлүн толкутуп ой-санаага салган акын. Анын зынданда жатып 
чыгарган элегиялары формасы жагынан да, өтө чебер образдуулук м-н айтылган ички көркөм мазмуну жагынан өтө 
бийик деңгээлде турушу буга күбө. 
ТОКТОМУШЕВ Абдрасул (1912, Кемин р-ну – 1995, Бишкек ш.) – акын. Кыргыз эл акыны (1972). Кырг. Респ. 
Токтогул атн. мамл. сыйлыгынын лауреаты. 1928–31-ж. Орто Азия суу чарба техникумунан окуган. 1952-ж. 
педагогикалык окуу жайын бүткөн. Туңгуч ыры («Дыйкандарга») 1930-ж. «Кызыл Кыргызстан» гезитине жарыяланган. 
Алгачкы ыр жыйнагы (“Балбандар”) 1936-ж. жарык көргөн. Т-дин ысымын эл арасына кеңири белгилүү кылган – 
“Какшаалдан кат” (1937) поэмасы. Бул поэмасында 1916-ж. үркүндө чет жерде бир табак талканга сатылып, эрксиз калып 
калган кыргыз кызынын арманын жөнөкөй форма м-н элге жеткиликтүү ыкмада берген. Ата Мекендик согуш 
мезгилинде «Күн» (1947), «Менин өлкөм» (1953) өңдүү патриоттук духтагы чыгармаларды жазган. Согуштан кийин 
«Тартуу» (1949), «Тынчтык үнү» (1952), «Эмгек жана бакыт» (1953), «Жүрөктө» (1958), «Өмүр көктөмү», «Эркин 
саптар» (1966) ж. б. ыр китептерди чыгарган. Т-дин чыг-лыгында бүгүнкү күн темасы, жаңы адамдын образын түзүү 
негизги орун ээлейт. Буларга «Өмүр жолу» (1958), «Өмүр көктөмү» (1960), «Сүйүү жана коркунуч» (1962), «Алтын-Тоо» 
(1965,1968) ж. б. чыгармалары мисал боло алган. Т. балдарга арналган көп ырлар ж-а поэмалар, жомоктор жазган: «Хан 
менен Жумагай» (1940), «Жаштын тилеги» (1948), «Жакып уулу» (1957), «Күндөй жарык» (1962), «Арстанбап” (1965). 
“Саяпкер” (1971), “Бала Кычан” (1982) ж. б. Акыркы жылдарда “Тандалган чыгармалар» (1973), “Ойноок жылдыздар” 
(1975), «Алтын-Тоо» (1978), “Эркетайым» (1980), «Тандалмалар» (1982), «Аргымак» (1983), «Ала-Тоо легендалары» 
(1985), “Кутманым” (1989), «Он дастан» (1991) ж. б. чыгармалары жарыкка чыккан. Ырлары орус тилине которулган. 
Дүйн. ж-а совет адабиятынын мыкты өкүлдөрүнүн чыгармаларын да кыргыз тилине которгон. «Алтын-Тоо» романы 
үчүн Эмгек Кызыл Туу ордени м-н сыйланган. 
«ТОЛТОЙ» – эпос. Кызылсуулук кыргыздарда эл арасында айтылып, баатырдык баян катары кеңири тараган 
чыгармалардан. Ал элдик мураска өтө берилген жа аны талыкпастан чогултуп келген Жусуп Мамайдын агасы Балбай 
тарабынан жазылып кагазга түшүрүлүгөн. Жазылган кол жазма «Маданий көңтөрүлүш» дүрбөлөңү учурда Балбай 
жазыксыз жерден түрмөгө алынганда көптөгөн элдик мурастар м-н бирге «Толтой» эпосу да жоголуп кеткен. Бирок, бул 
кол жазманы өз учурунда окуган Жусуп Мамай жатка сактап калган экен. Ушундай феномендик таланттын натыйжасы 
элдик мурасты кайра элге берүүгө чоң жардам берген. Толтой жөнүндөгү баян «Манас» үчилтигинин экинчи бөлүмү 
«Семетей» эпосунда өзүнчө эпизод болуп, «Чынкожо, Толтой чатагы» деп аталат да, Толтойдун өмүрү, анын көрсөткөн 
баатырдык жүрүштөрү ж-дө толук айтылбайт. Ж. Мамайдын айтуусундагы «Толтой» эпосу «Толтойдун балалык 
чактары», «Толтойдун адашуусу» деген чоң төрт бөлүмдөн турат. Эскерилген төрт чоң бөлүм өз алдынча бир нечелеген 
эпизоддорго бөлүнүп, бир композициялык курулушту түзгөн баш каармандын өмүрүн ж-а баатырдык жүрүштөрүн 
баяндаган сюжеттик өзөккө ээ чыгарма. Толтой деле Манас, Семетей ж. б. баатырлар сыяктуу эле кыргыз элинин 
бейкутчулугун сактаган ж-а адилеттик үчүн күрөшкөн кыргыздан чыккан башка баатырлардай эле өзүнүн эрдиги м-н 
даңкталган баатырлардан болуп сүрөттөлөт. Эпостун мазмуну дүй-нөлүк эпостордо айтылып келген ж-а салт катары 
болуп калган баатырдын аттанып чыгып, өзүнө тең келе турган баатырлар м-н кездешип беттешкени негизги сюжеттик 
мотивдерден болуп саналат. Толтой жөнүндөгү баян ушул мотив аркылуу ачылып, ал алгачкы жааган кар м-н эч кимге 
айтпастан, жигиттерине туйгузбастан, тайганы м-н бүркүтүн алып сонорго аттанып кетет. Бир нече күндөн кийин жер 
чалгындап жүргөн кызылбаш элинин ханы Контукчу баатыр келип кабылат. Эки баатырдын кездешүүсүндөгү окуяны 
андан ары өөрчүтүп, чыйралта баштайт. Улам барган сайын кырдаалдык карама-каршылыктар арбуунун натыйжасында 
окуянын чыйралуусу курчуйт. Ар бир баатыр өз жеринин ж-а элинин тынччылыгын сактоо үчүн кандай гана кырдаалдык 
шартта болбосун кам көрүшү кажет. Айрым баатырлар эл камын башка элдердин эсебинен олжо табуу м-н 
байланыштырышкан. Ошондуктан Контукчу да, кийинки окуянын себепчиси болгон түркмөн элинин ханы Кырым 
хандын уулу Камангил да баскынчылык максатты көздөшөт. Алар өкүмдүк саясат жүргүзүп өздөрүн көтөрө сүйлөп 
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баатырлыгын, кимди жеңгендигин ж. б. эрдиктери ж-дө мактануу м-н жарыялап, экинчи тараптагы баатырды кемсинтип, 
кордоого алып, коркутуп, үркүткөн айбаттуу сөздөр айтышат.  

Эпостун биринчи бөлүгүндө баяндалган Т-дун көрсөткөн эрдиктери экспозициялык милдетти аткарат. Т-дун 
көрсөткөн эрдиги ушул эле эки баатыр м-н чектелип калбайт. Кыргыздардын эли жерине көзүн арткан коңшу 
душмандардын баатырлары баш көтөрүп чыга баштайт. Буга себеп, кыргыздын эли жерин көздүн карегиндей сактап 
келген Манас баатырдын дүйнөдөн кайтышы болгон. Анын жолун жолдоп, эл м-н жерин коргоп калуучу Семетейдин 
жаштыгынан пайдаланып Жакып балдары Абыке, Көбөштү тукуруп, Манастын ордосун талайт. Баланы аман сактап 
калууну көздөгөн Каныкей Семетей м-н Чыйырдыны ала качып Темирканга кетет. Кароосуз калган эл душман үчүн чаап 
алууга оңой олжо болуп берет. Коргоп калар Манас жок, Семетей Букарда жүргөндөн пайдаланып, душман баатырлары 
кыргызга өктөмдүк м-н келип, Жакыпты балдары Абыке, Көбөштү баш кылып, баш көтөртпөй басып, салык салып, өз 
бийлигин жүргүзө баштайт. Муну «Т.» эпосунун кийинки бөлүмдөрүндө катышкан Коронкыр, Карезги, Керкимат ж-а 
бай Чакайдын жүргүзгөн иш-аракеттерине байланыштуу айтылган окуяларда толук болбосо да аталган баатырлардын 
сөздөрүндө эскерилип турат. Бул эскерүүлөрдө ар дайым Т-го карата айтылып, күч көрсөтүү болуп саналат. Ошентип 
Манастан кийин кыргызды душманга бастыра койбос баатыр бар экендигин далилдеп Т. чыгат. Бул жагдайды жомокчу 
мындайча баяндайт.  

“Өлгөн м-н эр Манас. Баатыры бар кыргыздын, Элинин кунун издерге”. Бул жалгыз гана Т-го таандыкталбастан 
эпосто эскерилип жаткан Семетей, о. эле Кошой баатырдын уулу Жалгызекке да карата айтылып жаткандыгы эпостун 
контекстинде ачык эле байкалат. Эпостун мазмунунда Семетей м-н Жалгызектин жогоруда эскертилген баатырлар м-н 
түздөн түз майданга чыгып көрсөткөн аракеттери айтылбаса да сөз арасында өзгөчө Т-дун атасы Багыштын сөзүндө баса 
айтылат. Ал эми Семетей ж-дө эпостун акыркы бөлүмдөрүндө Чынкожо м-н Т-го байланыштуу окуяда кенен баяндоого 
алынат. Жогоруда эскертилгендей Т. өз баатырлыгынын алгачкы баскычын Контукчу м-н Камангилге кездешип, 
жоокерлик сыноодон өтөт. Өз күчүнө ишенген ж-а эл, жери үчүн ар дайым кам көргөн, анын коопсуздугун ойлогон Т. 
тынчып жата албай жер кыдырып, эл көрүп, сөз угуп, Кашкар ханы Карезгинин кыргызга жасаган кордугун угат. Бул 
жорукту уккан Т. тынч калбастан элден жыйып алган дүнүйөнү куткарып калуу үчүн Ошко келип Карезгинин дайынын 
билет. Т-дун акыл м-н жүргүзгөн каармандык жүрүшү ж-а көрсөткөн баатырдыгы элдин идеалык көз карашын берип 
жатат. Анткени, ал эл-журтун сүйгөн баатыр адилеттик ж-а бейкутчулук үчүн жан дили м-н берилип, жанын аябастан 
кармашып, бир гана жедигер элине аркасын тийгизбестен, жалпы кыргыз журтунун тынчтыгын коргоп калган баатыр 
уулдан экендигинин ачык далили болгон. Мунун өзү элдин башынан бери көкөй кести болуп келген оюнун чындыкка 
айланып, эркиндик үчүн кармаша турган идеалдын келиши м-н тилеген тилектин иш жүзүнө ашырылышы болуп калган. 
«Т.» дастанында чагылдырылган оштук кыргыздар ж-дө айтылган баян жаңылык катары кабыл алынып, Т. баатырдын 
дагы бир баатырдык жүрүшүндөгү жүргүзгөн күрөшүнүн жаңы барагын ачып жатат. Эпосто кыргыздарга чектеш 
жашаган коңшу элдердин кызыл баш, түркмөн, калмак, чүрчүт, шибе ж. б. баатырлары м-н болгон Т-дун баатырдык 
күрөшү баянга алынат. «Т.» эпосунун сюжеттик окуялары биздеги көпчүлүк эпикалык чыгармалардан ушул жагы м-н 
айырмаланып турат. “Т.” эпосу “Манас” эпосуна дагы бир толуктоо болуу м-н кыргыз элинин кызыгып окуй турган 
эпикалык чыгармасына айланары талашсыз. 
ТОЛУБАЙ – сынчы. Элдин тарыхында аты кылымдардан кылымга унутулбай, өмүр жолу, аткарган кызматы, кылган 
иштери алгач эл арасында аңыз сөз катары тарап, бара-бара легендага айланып кеткен инсандар болот. Алардын 
айрымдары же бир чоң таланттын, же кадимки адамдардан өзгөчөлөнгөн өнөрлөрү м-н башкаларды айраң-таң калтырган 
кандайдыр бир касиеттин ээлери болушат. Байыртадан бери келе жаткан элдик ишеним б-ча мындай адамдар төгүн 
инсандар эмес, аларды кандайдыр бир касиет колдогон, өзгөчө шык-жөндөмдөрдүн ээлери болушкан. Мына ошондой 
адамдардын катарына акылман-сынчы Т-ды кошууга болот. “Токтогулдай ырчы бол, Толубайдай сынчы бол” деген 
лакаптын калышы да, алардын өнөрүн жогору баалаган элдин урмат-кадырлоосунан жаралгандыгы шексиз. Жеке 
кыргыздар эле эмес, түрк тилдүү бир катар элдердин оозеки чыгармаларында легендарлуу сынчы катары Т-дын ысмы же 
ага байланышкан кыргыз легенда-уламыштарына абдан окшош, үндөш сюжеттер учурайт. Мис., өзбек, түркмен, 
казактардын “Короглы” (Көр уулу Султан) эпосторунда жылкычы Толубай, Толубек аттуу персонаж учурайт. Бир 
кездеги Алтын ордонун (12–14-к.) составында болгон элдердин көбүнүн легенда-уламыштарында жолуккандыгына 
караганда, Т. ошол доордо жашаган тарыхый инсан болгон деп болжошко толук негиз бар. Ошондой болсо да анын 
өмүрү ж-а чыг-лыгы ж-дө бизге тарыхый так маалыматтар жеткен жок. Болгону – эл оозундагы уламыш-легендалар, жөө 
жомок түрүндө гана материалдар бар. Ар кайсы элдин версияларында, варианттарында бир да Т. сынчынын өзүнө, бирде 
башка каарманга таандык кылынып айтылган окуялардын, адам аттарынын алмаштырылган учурлары болот. Мис., Т-
дын кан тарабынан сокур болушу кыргыз легендасында анын өзүнө таандык кылынса, “Короглы” эпосу кеңири 
баяндалган элдерде Т-дын аты эскерилгени м-н окуя башкы каармандын чоң атасы же атасы, же бир башка эле адамга 
байланыштырылат. Мындай чаташуулар чыгарманын сюжетине байланыштуу элдик оозеки чыг-лыкта боло берүүчү 
салттык көрүнүш. Алсак, Т. сынчынын сокур болушу жөнүндөгү уламыштын чыгышына 14-кылымдагы тарыхый окуя 
себепчи болгон. “Короглы” эпосу башкалардан эл арасында популярдуу легенданы өзүнө ылайыктап пайдаланган дешке 
толук негиз бар. Анткени, эпостун башкы каарманы Короглы (сокурдун уулу) аталышы мына ушуну талап кылган. Т. өзү 
ж-дө “Көз жеткен жердеги тоонун бетиндеги чымчыктын түрүн тааныйм. Жаман менен жакшыны айра билем” деп айтат. 
Анын сынчылык касиети баарыдан мурун анан кыраакылыгы, өтө баамчылдыгы м-н байланышкан. Ал кичинекей 
деталдан чоң жыйынтык чыгарган акылман. Мис., ал бала кезинде , кан тулпарын сынатканда Т. бир күн кечке минип: 
“Тулпардын тулпарыгы анык экен, бирок, эки кемчилдигин байкадым. Тулпар туулганда эшектин сүтү менен 
оозантылып, уйдун сүтү менен өскөн экен”, – дейт. Сынчынын сөзүн тулпарды баккан саяпкер да ырастайт. Муну кантип 
билгендигин кан сураганда Т.: “Каным, тулпарды бир күн кечке минип жүрүп кыялынан билдим, туруп-туруп эле 
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кошкуруунун ордуна эшекче коркулдап калат экен. Суу кечип чыкканда уй арткы бутун силкип-силкип алат эмеспи, бул 
тулпар да ошондой уй адатын жасайт экен”, – дейт. Ушул эле эпизод кыргыз жомокторунда аты белгисиз сынчыга 
ыйгарылып айтылат. Мындан сырткары “Мендирман” аттуу кереметтүү жөө жомок м-н контеминацияланып да 
айтылышы учурайт. Классик акын А. Осмонов элдик легендадан алып “Толубай сынчы” аттуу эң сонун поэма жараткан. 
Анын поэмасына Ы. Абдракманов жазып тапшырган материал негиз болгон. Поэманын тескери каарманы Азиз кан 
болуп берилет. Акын мында Жаныбектин элде айтылган “Азиз” эпитетин анын аты катары пайдаланган. Кыргыз 
киночулары да “Толубай сынчы” аттуу мультфильм жаратышыт. Демек, Т. сынчынын нускалуу өмүрү, үлгү аларлык 
аткарган иштери бүгүнкү күндө да элдин рух дүйнөсүнө таасир этип, өзүнүн тарыхый жашоосун татыктуу улантууда.  
ТОЛУК УЙКАШ – ыр саптарындагы уйкаштыкты түзгөн сөздөрдүн уңгусу да, мүчөсү да окшош, үндөш тыбыштардан 
турган уйкаштык. Мис.,  

 
Мурунку өткөн заманда, 
Жан-жаныбар аманда.  

 (Молдо Кылыч)  
 
Мындагы уйкашкан сөздөр (заманда-аманда) окшош үндүү тыбыштар м-н уйкашып турат. 

ТОЛУК ЭМЕС УЙКАШ – ырдагы уйкаштыкты түзгөн сөздөрдүн акыркы муундары (же акыркы үндүүлөрү) гана 
окшош тыбыштардан түзүлгөн уйкаштык. Мис., 
 
Бирок мунум – кур кыялда күйгөн от, 
“Тиги дүйнө бар” деген сөз – бир жомок. 
Бушаймандуу чындык ушул: чиркин ай, 
Бу дүйнө бар, мындан башка дүйнө жок!  

 (С. Жигитов) 
 

Мындагы уйкашкан сөздөрдүн (күй-гөн от – бир жомок – дүйнө жок) акыркы мууну гана (от – мок – жок) уйкашып 
турат. 
ТОНИКАЛЫК ЫР ТҮЗҮЛҮШҮ, к. Басымчыл ыр түзүлүшү. 
ТОТЕМИЗМ (гр. – башталыш, негиз деген мааниде) – адамзат коомунун өнүгүшүнүн алгачкы баскычындагы элдин 
мифологиялык түшүнүгү. Алар адамды кайсы бир өсүмдүк же жаныбар, же нерсе м-н байланыштуу деп, алардын жашоо-
шартын ошолор м-н байланыштырышкан. Ошондуктан урууларды бугу, бөрү, багыш ж. б. деп аташкан да, ошол уруунун 
түпкү тегин жогорудагы жаныбарлар м-н бирге каралган. Элдин тотемдик түшүнүгү, табият сырларына карата ушундай 
көзкарашы, кыргыз фольклорунун көп жанрларында, өзгөчө макал-ылакаптарда, жомоктордо, легендаларда, 
уламыштарда, эпостордо (“Эр Төштүк”, “Кожожаш”) сакталып калган. 
“ТОО АРАСЫНДА” – роман өткөн кылымдын жыйырманчы жылдарынын аягында – отузунчу жылдардын башындагы 
окуяларды камтып, тарыхый бурулуш доордогу кыргыз элинин турмушун, адамдардын образдарын, тиричилигин ж-а 
кулк-мүнөзүн, табият көрүнүштөрүн көркөм сүрөттөгөн эпикалык чыгарма. Анын эки китеби 1955–58-ж. жарык көргөн. 
“Тоо арасында” Т. Сыдыкбековдун 1937–38-ж. жарыяланган “Кең-Суу” романынын кайра иштелген варианты. Автордун 
чыг-лыгында гана эмес жалпы эле кыргыз жазма адабиятынын тарыхындагы төл башы романдардын бири. “Кең-Суунун” 
коллективдештирүү окуялары көрсөтүлгөн экинчи китеби өз учурунда тапчыл идеялогиянын көз карашынан катуу сынга 
дуушар болгон. Айтылган сын-пикирлерди эске алып, Т. Сыдыкбеков романды редакциялап, 1940–1941-ж. кайрадан 
чыгарган. Экинчи басылышында чыгармага негизинен идеялык мүнөз-дөгү, анчалык орчундуу эмес өзгөр-түүлөр 
киргизилген. Ал эми элүүнчү жылдарда кайрадан иштелип чыккан роман көркөмдүктүн жаңы сапаттык баскычына 
көтөрүлгөн. Адабияттаануу илиминде «Т. а» мурдагы чыгарманын жаңы редакциясы эмес, жаңы чыгарма катары 
бааланган. Жаңы вариантта чыгарманын көлөмү эки эседен ашуун көбөйгөн. Көп жаңы главалар киргизилип, эл 
турмушунун жаңы катмарлары көрсөтүлгөн. Эгерде “Кең-Суунун” стилинде көптөгөн чийкилик учураса, жаңы 
вариантта алар жоюлуп, жазуучу элдин тил байлыгын эң сонун өздөштүргөн сөз чебери катары көрүнөт. Чыгарманын 
сюжетинде олуттуу өзгөрүүлөр болуп, жаңы сюжеттик сызыктар, эпизоддор ж-а деталдар киргизилген. “Кең-Суу” 
романындагыдай эле жаңы вариантта окуянын өзөгүн Сапарбай, Саадат, Сапарбай – Калмыкбаев ж-а Сапарбай – Шарше 
мамилелери түзөт. Бирок, бул кейипкерлердин ортосундагы карама-каршылык ж-а күрөш алда канча ырааттуу өнүгөт. 
Баш каарман Сапарбай айылдан эч жакка чыкпаган , билими чектелүү карапайым жигит. Ошон үчүн ал адегенде Алматы 
шаарынан бүтүрүп келген Саадаттын жетегинде болот. Бирок, ал бара-бара окуялардын маанисин түшүнүп, Саадат 
мыйзамга сыйбаган иштерди жасап жатканына көзү жетет. Ошондон тартып эки негизги каармандын ортосунда карама-
каршылык пайда болот. Жаңы вариантта Сапарбайдын идеялуу эволюциясы алда канча ырааттуу көрсөтүлөт. Эми ал 
Саадат м-н да, Калпакбаев м-н да ачык күрөшүп, ушул күрөштө аң-сезими өсүп жетилип тажрыйбасы артат. Ал Совет 
бийлиги ак эмгеги м-н күн көргөн кедейлер тарабында экендигин түшүнөт. Жогору жактын көрсөт-мөлөрүн аткарууда 
Сапарбай аша чабууга каршы туруп, ар дайым адилет болууга аракеттенет. Бирок, романда баш каармандын адилеттикти 
жактаган багыты аягына чейин сакталган эмес. Экинчи китепте Сапарбай Шаршенин зордукчул иштерине тоскоолдук 
кыла албайт. Дегеле романдын бул бөлүгүндө баш каарман бир катар эпизоддордо экинчи планга сүрүлүп калат. Анын 
ушундай алсыздыгы Шарше сыяктуу радикалдардын үстөмдүк кылышы обьективдүү турмуш чындыгын чагылдырат. 
Анткени, коллективдештирүү көптөгөн аша чабуулар, репрессиялык жалаалар м-н коштолгондугу тарыхтан белгилүү. 
“Тоо арасында” романында ар бири өзүнө гана мүнөздүү касиеттери м-н айырмаланган колориттүү жоон топ 
кейипкерлер бар. Алар – Саадат, Соке, Ыманбай, Шарше, Шоорук, Курман, Матай, Өскөнбай, Самтыр ж. б. Ушунун өзү 
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Т. Сыдыкбековдун образ куруудагы чебердиги тууралуу айтып турат. Аталган кейипкерлердин арасынан көркөм 
жалпылоо күчү жагынан Ыманбайдын образын бөлүп көрсөтүү кажет. Анын бейнесинде көчмөн кыргыздарга мүнөздүү 
эң негизги терс сапаттар чагылдырылган. Ыманбайдын баёолугу, караңгылыгы, эртеңкисин ойлобогон, күнүмдүк 
кызматчылык м-н гана чектелген акылы, сабырсыз, башаламан жүрүш-турушу эл турмушундагы драмалуу бурулуш 
учурунда бөтөнчө ачылып көрүнөт. Ашкере кыйчалыш кырдаалдар анын мүнөзүндөгү апендилик сапаттарды айгине 
кылат. Өзүнүн мисалында ошол доордогу кыргыз букарасынын турмуш жолун чагылдыруусу жагынан Ыманбай улуттук 
адабиятта жаратылган алгачкы “элдик тип” деп айтууга болот. Бул мааниде Ыманбайдын образы жеке романдагы эмес, 
бүткүл кыргыз адабиятындагы орундуу табылгалардын бири. Анын образында комедиялык ж-а трагедиялык касиет-
белгилери эриш-аркак. Кейипкердин иш-аракети ж-а кулк-мүнөзү канчалык комедиялуу болсо, жашаган шарт-жагдайы, 
иштеринин натыйжалары ошончолук трагедиялуу. Арийне, “Тоо арасында” романында көркөмдүк мүчүлүштөр да бар. 
Маселен, чыгарманын сюжеттик курулуш айрым учурларда чаржайыт, айрыкча экинчи китепте мазмунга эч кандай 
кошумча киргизбеген артыкбаш эпизоддор бар. Ошондой эле башкы каарман Сапарбайдын иш-аракетин көрсөтүүдө 
белгилүү даражада бир беткейлик орун алган. Чыгармада негизинен анын коомдук иштери көрсөтүлгөн, ал эми жеке 
турмушу, адамдык касиеттери, кулк-мүнөзү купулга толоорун ачып бере алган эмес. Бирок, ушул сыяктуу айрым 
мүчүлүштөрүнө карабастан “Тоо арасында” романы кыргыз адабиятынын тарыхында маанилүү орун ээлеген этаптык 
чыгарма. Ал. улуттук жаш жазма адабият кыска мөөнөттүн ичинде өнүгүүнүн татаал жолун басып өтүп, 
профессионалдык деңгээлге жеткендигин айгинелеген. 
ТӨКМӨ, к. Төкмөчүлүк өнөрү. 
ТӨКМӨЧҮЛҮК ӨНӨРҮ – алдын-ала даярдыксыз ар кандай көрүнүштөр ж-дө оозеки ырдоо өнөрү. Төкмөчүлүк 
кыргыз элинин оозеки чыг-лыгынын бүткүл улуу мурасын жараткан. Бул өнөр ырчынын турмушту аңдап билүүсүнүн 
тереңдиги, ой жүгүртүү чабытынын, сөз байлыгынын ченемсиз кеңдиги, рухий толкундоосунун бийиктиги м-н тыгыз 
байланышканда гана кеңири белгилүү чыгармалар жаралат. Төкмө акындар адатта, бир ырдаган ырын кийин кайра 
ырдаганда бир топ өзгөртүп ийишет, анткени, ал эки учурда эки түрдүү абалда болот, ар кыл сөздөрдү, уйкаштыктарды 
тандайт. Төкмөчүлүктө психологиялык абалдын мааниси чоң. Көп төкмөлөр (Токтогул, Калык, Алымкул, Осмонкул, 
Токтоналы, Ысмайыл) комуздун коштоосу м-н ырдашса, айрымдары (Барпы) комуздун коштоосуз эле ырдаган. 
Төкмөчүлүк анчалык бийик даражада болбосо да, азыр айрым акындардын (Э. Турсуналиев, А. Айталиев, Т. Абдиев, 3. 
Үсөнбаев) чыг-лыгында жашап келе жатат. Ошондой эле жазма адабияттын айрым өкүлдөрү да (Б. Сарногоевдин айрым 
чыгармалары) кээде төкмө өнөрүнүн үлгүсүндө жаралып жатканын байкоого болот. Дүйнөлүк адабияттын тарыхында 
поляк акыны А. Мицкевич да импровизатор- төкмөчү катары көп ырларды чыгарган. 
ТРАГЕДИЯ (гр.– “эчки ыры” деген сөздөн) – 1. Драмалык чыгарманын бир түрү, аягы негизги каарманынын өлүмү же 
кайгы-капасы м-н бүтүүчү чыгарма. Түпкү келип чыгышы байыркы Греция иск-восуна байланыштуу. Алар шараптын 
кудайы делген Дионистин урматына эчкилерди сүзүштүрүп, тамашалар өткөрүшкөн, мына ошол тамашалар трагедия деп 
аталган. Б. з. ч. 10-кылымда байыркы гректерде трагедия өзүнүн гүлдөө доорун башынан өткөрүп, Эсхил, Софокл ж-а 
Еврипид өңдүү сөз чеберлерин калтырган. Аристотель болсо ошол кездеги трагедиялардын негизги белгилерин ачып 
көрсөттү. Кайра жаралуу доорунда трагедия дүйн. адабиятта жаңы баскычка көтөрүлдү. Ал Англиялык улуу драматург 
В. Шекспирдин ысмы м-н байланышат. Анын “Гамлет”, “Отелло”, “Юлий Цезарь”, “Король Лир”, “Ромео м-н Жульетта” 
деген классикалык трагедиялары бүгүнкү күнгө чейин кызыгуу м-н окулуп, сахналарда коюлууда. 

2. Жалпы эле иск-водогу эркиндик м-н эрксиздиктин, адилеттүүлүк м-н карөзгөйлүктүн, сулуулук м-н куниктиктин 
ортосундагы күрөштүн келип чыгышы, сырткы көрүнүштө эркиндиктин, адилеттүүлүктүн, сулуулуктун жеңилиши м-н 
аяктоочу, бирок көрүүчүнүн, окурмандын психологиясын тазартуучу эстетикалык категория. Трагедияда каарман чыгып 
кетүүгө мүмкүн болбогон карама-каршылыкта калат да, натыйжада, ал өлөт, же жеңилет, бирок мына ушул көрүнүш 
башка кишилерди тазалыкка, ак ниеттүүлүккө, күрөшүүгө үндөйт. Мис., Ч. Айтматовдун “Ак кеме” повестиндеги 
Баланын аянычтуу тагдыры, жеңилиши миллиондогон окурмандардын сезиминде карөз-гөйлүккө каршы күрөшүү 
сезимин пайда кылат. 
ТРАГЕДИЯЛУУЛУК, к. Трагедия (2-мааниси). 
ТРАГИКОМЕДИЯ – драманын трагедия м-н комедия жанрларынын бириктирилип, татаал айкалышынан жаралган 
жанр. Анда күлкүлүүлүк м-н кайгылуулук жогорку формада мазмунга сиңирилет. Негизги белгилери – күлкүлүү ж-а 
олуттуу эпизоддордун өтмө катар байланышып, чырмалышып келиши; комедиялуу мүнөздөр м-н көтөрүңкү рухтагы 
каармандардын аралаш жүрүшү; сүйүктүү башкы кейипкердин аябагандай кыйынчылыктар м-н толгон азаптардан өтүп 
бакытка жетиши; сүйүү, достук, эркиндик сыяктуу оң сапаттардын идеалдаштырылышы; көрүүчүнү толкундаткан окуя-
кырдаалдардын күтүлбөгөндөй татаал, бирде кайгылуу, бирде күлкүлүү жүрүшү. Кайра жаралуу доорунда өзгөчө 
өнүккөн. Кыргыз драматургиясында М. Байжиевдин, Б. Жакиевдин, М. Гапаровдун трагикомедиялары бар. 
ТРАДИЦИЯ (лат. – салт маанисинде) – өткөн мезгилдеги адабий өнүгүштүн же жазуучунун калтырган, адабий 
процесске же жеке жазуучунун чыг-лык өсүшүнө таасир берүүчү булак катары колдонулган идеялык-көркөмдүк 
табылгалары. Салтсыз адабий процесс өнүкпөйт. Кыргыз жазма адабиятынын пайда болуп, өнүгүшү үчүн бир кезекте 
кыргыз фольклорунун жана акындардын чыг-лык салттары, экинчиден, орус жана боордош чет элдер адабияттарынын 
салттары таасир этти. Салтты билгичтик м-н пайдалануу эч убакта жаңычылыктын жолун тоспойт, кайра ага активдүү 
таасир көрсөтүп турат, салтты тануу м-н жаңычылык жаратууга мүмкүн эмес. 
ТРАФАРЕТ, ш а б л о н (итал. – мурункуну кайталоо) – адабияттагы поэтикалык речте дайым эле колдонула берүүчү 
саптар, уйкаштар, бири-биринен такыр айырмасы жок ырлар, аңгеме, очерктер. Бул окшоштуктар кайталоолор 
трафареттик же шаблондук ой жүгүртүүнүн натыйжасында келип чыгат да, бул учурда чыныгы чыгармалар жаралбастан, 
халтуралык чыгармалар пайда болот, мындай жазган жазуучулар өздөрүнүн чыг-лык жекечелигин көрсөтө албайт.  
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ТРИЛЛЕР – детективдик-приключениялык жанрдын бир түрү. Мында кандайдыр бир кылмышты сүрөттөйт ж-а аны 
ачып чыгууда айрым бир кырдаалдарды, окурмандын нервин козгоочу ж-а коркунучтуу жагдайларды кызыктуу кылып, 
бүйүр кызытып сүрөттөп берет. “Массалык адабияттын” бир түрү. к. Детективдүү адабият. Массалык адабият. 
ТРИЛОГИЯ, ү ч и л т и к (гр. – үч сөз) – мазмуну бирдиктүү, каармандары биринен экинчисине уланып кеткен, чоң-чоң 
үч бөлүктөн турган адабий чыгарма. Мис., “Манас”, “Семетей”, “Сейтек” бөлүмдөрүнөн турган “Манас” үчилтиги.  
ТРОП (гр. – айланыш) – кандайдыр бир нерсени же көрүнүштү образдуу түрдө сыпаттап көрсөтүү үчүн сөздөрдүн же 
сөз айкаштарынын, сүйлөмдөрдүн башкачараак мааниде колдонулушу, нерселердин, көрүнүштүн башка нерсе же 
көрүнүшкө өтүп кетиши. Троп маанисине жана аткарган милдетине карай метафора, метонимия, салыштыруу, 
синекдоха, аллегория, гипербола, литота, перифраз, символ ж. б. болуп бөлүнөт. Троп көбүнчө тилге байланыштуу нерсе 
болуп, ал сөздүн колдонулуш чегин, мамилелик көп түрдүүлүгүн байытат. Ошондуктан мындай ыкма аркылуу 
жазуучунун тили таасирдүү ж-а образдуу болуп, сүрөттөлүп жаткан нерсе же көрүнүш ж-дө аныгыраак билүүгө 
мүмкүнчүлүк ачылат, тилдин стилистикалык кызматы кеңейет. 
ТРОПТУН ТҮРЛӨРҮ, к. Троп. 
ТУРМУШТУК ЭПОС, к. Эпос. 
ТУРСУНАЛИЕВ Мукамбеткалый (1926-ж. т., Чүй р-ну) – сатирик-акын. 1952-ж. КМУнун филолология факультетин 
бүтүргөн. Алгачкы ырлар жыйнагы «Таанышуу» деген ат м-н 1961-ж. жарык көргөн. «Ырлар жана сатиралар» (1962), 
«Шоро» (1965), «Миңдин бири» (1966), «Сумсайып» (1968), «Мышык сопу» (1970), «Чапанбай» (1973), «Ырлар жана 
поэмалар» (1975), «Ой тобо» (1981), «Саякат» (1986) ж. б. китептердин автору. Т. өз чыгармаларында коомдогу 
бюрократтык, чарбасыздык, аракечтик, карьеристтик ж. б. терс-көрүнүштөрдү сатиранын курч тили м-н ашкерелейт. 
Сатиралык ырлары орус тилинде чыгаруучу борбордук басмаларда тез-тез жарыяланып турган.  Т. айрыкча өмүрүнүн 
соңку жылдарында тамсил жанрынын көркөмдүк системасын нукура тамсилдик, нукура аллегориялык даражага 
жеткирип иштеп, кыргыз тамсил жанрынын өнүгүшүнө орчундуу салым кошкон. Коллективдүү жыйнактарды чыгарууга 
ж-а которууга активдүү катышкан. Медалдар м-н сыйланган. 
ТУРСУНАЛИЕВ Эстебес (1931-ж. т., Талас обл.,) – төкмө акын, устаты – Алымкул. Э-ти Алымкул 1947-ж. 
филармонияга киргизген, мында Э.  ушул күндө да эмгектенүүдө. Бул жерден Э. топ залкар таланттардын таалимин 
алган. Алгач өзүнүн “Анделек” деген обондуу ыры м-н таанылат. Райкандын “Жинди суу”, “Жер ж-дө терме”, айрыкча 
драмалык элементтер орун алып обон-күүлөр м-н ширелишкен. “Кыз жигитин” келтире аткаруу ага чоң атак алып 
келген. Э-ке шаттыктын акыны, анын “Улуу майрам”, “Кыргыз элим 40 жылда”, “Казак жергесинде”, “Гүл-дөй бер, 
Кыргызстаным!” өңдүү ырлары арбын. Анын шаңкылдап үнү жагымдуу, бүгүнкү төкмөлөр-дүн алдыңкы сабында 
жүргөн ырчы үчүн ар кыл маареке, салтанат, жолугушууларда дайыма биринчи саламдашып ырдап чыгат. Э. жер 
көрүнүшүн, табияттын ар мезгилдеги сулуулугун, эл салтын, аккан сууну чебер ырдаган сүрөткер. Э. Т. “Талас”, “Арпа-
Ак-Сай”, “Суусамыр”, “Кайыңды”, “Каркыра”, “Соң-Көл” ж. б. ырлары ага мисал. Э. көп жыл чогуу иштешкен Калык, 
Осмонкул, Алымкул, Коргол, Ыбырай, Атай, Райкан, Ысмайыл, Токтоналы, Токтосун өңдүү эл шайырларынын кылык-
жорук, өнөрлөрү туурасында жазган эскерүү, арноолору абдан баалуу. Э-тин чыг-лыгынын орчундуу бир бөлүгүн – 
айтыштары түзөт:  

Э-тин Т. Тыныбеков, Т. Абдиев, А. Айталиев, З. Үсөнбаев м-н айтыштары көп. Анын өнөрүнүн күчү ырды шурудай 
тизген ыкчам төк-мөлүгүндө, обонунун жагымдуулугунда, аткаруучулугунда. Ал, мисалы “О”дон баштаса отуз, кырк 
сапты “О” менен бүтүрүп, шыдыр жамакташтырып, ыкчам темпте ырдоо мүмкүнчүлүгүнө ээ. Комузду да жакшы чертет, 
бир нече обондору бар. “Манасты” манасчылардан кем аткарбайт. Кенже эпосторду аткарса да куп жарашат. Барган 
жерин ыр-күлкүгө, майрамга айландырып жиберчү артыкчылыкка ээ. Ондогон ыр жыйнактардын автору. Ал Казак, 
Кыргыз эл артисти СССРдин эл артисти, Токтогул атн. мамл. сыйлыктын, 1-даражадагы “Манас” ордени ж. б. орден, 
медалдар м-н сыйланган.  
ТУРУКТУУ СӨЗ АЙКАШТАРЫ – айтуучулардын чыгарманы элге жеткирүү процессинде көп кайталануучу, башка 
варианттарга да көчүп өтүп жүрө берген сөз айкаштары. Мис., 

Муну мындай таштайлы. 
. . . . . . . . . . . . . . . 
Ана-мына дегиче, 
Ачып көздү жумгуча.  

 (“Манас”) 
ТУРУКТУУ СҮРӨТТӨӨЛӨР – элдик оозеки чыгармаларда улам бирине өтүп, же бир нече эпизоддордо туруктуу 
колдонулуп келген сүрөттөөлөр. Мис., «Манас» эпосунда уруш эпизоддорун ж-а андагы каармандардын абалын 
сүрөттөгөн мындайча баяндоолор бир топ учурларда колдонулат: 

  
Найзалар төшкө така-так, 
. . . . . . . . . . . . . . . .   
Айбалта башка шака-шак.  
. . . . . . . . . . . . . . . .  
Ээрден көчүк кылтайып, 
Үзөңгүдөн бут тайып ж. б.  

 (“Манас”) 
ТУРУСБЕКОВ Жусуп (1910, Тоң р-ну – 1943, РСФСР, Калинин обл.) – акын ж-а драматург. Алгачкы ыры 1928-ж. 
жарыяланган. Анын поэзиясынын башкы мазмунун ж-а пафосун кыргыз элинин турмушунун социализм доорунда түп-
тамырынан өзгөргөнүн даңктоо түзөт. «Өткөн күндө», «Кыргыздар», «Эне», Октябрь рев-сынын 15 жылдыгына арналган 
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«Ук, жер жүзү» деген поэмалары коомдук-саясий темада жазылган. Т-дун чыг-лыгында өзгөчө орунду ээлеген «Ажал 
ордуна» драмасы (1934–35) Анын калеминен коллективдештирүү ж-дө «Беш-Мойноктогу окуя» (1937) драмасы, «Бир 
болгон иш» (1940), «Айласыз кезигишүү» (1941) деген чакан аңгемелер ж-а бир нече адабий сын макалалар да жаралган. 
“Ардак Белгиси” ордени м-н сыйланган. Улуу Ата Мекендик согушта курман болгон.  
ТУЮК – түркий элдердеги классикалык ыр формасы. Төрт саптан туруп, а-а-в-а формасында уюштурулат. Уйкаштыгы 
көбүнчө сөз оюнунан же омонимдерден куралат, аруз системасында болот. Лутфи, Бабур, Навоинин чыгармаларында 
бийик деңгээлге жеткен.  
ТҮБӨЛҮК ОБРАЗДАР. Белгилүү кандай гана жазуучу болбосун өзү жашаган доорду, же өзүнөн мурдагы доорду терең 
изилдөө м-н катар ошол мезгилдин конкреттүү-тарыхый өзгөчөлүктөрүн терең ж-а даана чагылдырган персонаждардын 
даана, таасын образдарын жаратат. Маселен, Л. Толстойдун «Согуш жана Тынчтык» романындагы Андрей 
Болконскийдин, Пьер Безуховдун, Наташа Ростованын образдары. Ушул эле катарда У. Абдукаимовдун «Майдан» 
романындагы Качыке м-н Апсаматтын, Т. Касымбековдун «Сынган кылыч» романындагы Абил бийдин образдары. 
Албетте, биз бул жерде орус генийи м-н кыргыз жазуучуларын бир катарга коюп жаткан жерибиз жок. Маселенин 
маңызы мында: ар бир аталган романда жазуучу өзү сүрөттөгөн персонаждар аркылуу конкреттүү-тарыхый доордун 
социалдык коомдук шарттарын, бөтөнчөлүктөрүн так, реалдуу сүрөттөөгө жетише алышкандыгы. Түбөлүк образдар 
белгилүү бир тарыхый шарттардын ж-а маданий кырдаалдардын негизинде жаралса да, ал өзүнүн маани-маңызы м-н 
кийинки доордун, кийинки муундардын жашоо-турмушуна, проблемаларына түздөн-түз кийлигишкен, өзүнүн 
түбөлүктүүлүгү м-н айырмаланып турат. Маселен алсак, байыркы Ренессанс доорунда жаралган Дон-Кихоттун образы. 
Бул образ аркылуу, эгерде жалпы жонунан схемалаштырып айтсак, испандык жазуучу Сервантес эң сонун, эң адилет, эң 
мээримдүү идеялар, максаттар м-н жашаган, бирок бирөөнү да ишке ашыра албаган чабал, мажүрөө адамдын 
трагикомедиялык образын жараткан. Дал ушул эле катарда байыркы мифологиянын каарманы Прометейдин, В. 
Шекспирдин атактуу трагедиясынын баш каарманы Гамлеттин, В. Гётенин поэмасындагы Фаусттун образдарын атасак 
болот. Кыргыз адабиятында түбө-лүк образдын бийик мартабасына Ч. Айтматовдун «Кылым карытар бир күн» 
романындагы Маңкурттун образы ээ болду. Анткени, бул образ жөн эле Жоломан (байыркы мифтин каарманы) жөн эле 
Сабитжан, Таңсыкбаев (Совет доорунун адамдары) эмес, азыркы мезгилде маңкурт, маңкуртчулук деген түшүнүктөр 
конкреттүү персонаждардын алкасынан алда качан чыгып, жалпы адамзаттык филос. айланып кетти. Тагыраак айтканда 
бул образ аркылуу ар түрдүү коомдо, ар түрдүү доордо жашаган ата мурасын биротоло унутуп, өз алдынчалыгын 
жоготуп, бийликтин өкүмүн белимчилик м-н аткарган адамдын образын түшүндүрүп, чагылдырып калды. 
ТҮР, к. Адабият түрлөрү.  
ТЫНЫБЕК Жапый уулу (1846, Жетөгүз р-ну – 1902, Нарын өрөө-нү) – манасчы. Т-тин өмүр жолу ж-дө так, кеңири 
маалыматтар аз. Манасчынын өз небереси Актан Тыныбек уулу ар кимден уккан эскерүүлөрүнүн негизинде 1938-ж. 
жазып тапшырган кол жазма азыр негизги маалымат катары эсептелип жүрөт.  

Т-тин чыг-лыгын белгилегенде анын акындыгы өз кезегинде таланттуу манасчы Чоңбаштын таасиринде болгондугу 
талашсыз. Т. белгилүү манасчылар Балык, Келдибек, Назардын айтуусундагы жомокту да уккан. Айрым манасчыларга 
өзүнүн каалоолорун айткан учурлары да болуптур. Манасчылар Акылбек м-н Дыйканбайга «Манас» айттырып көрүп, 
«Дыйканбайды сен, балам жорго айт, Акылбек сен жыйылган топко, калың элге айт», – деп айткан экен. Анын айтуусуна 
караганда жогоруда аталган манасчылардын ичинен Чоңбаштын таланты жогору бааланып андан өтөрү болгон эмес 
экен. 

Т. өз тукумунан өзүнүн жолун улантуучу манасчы калса экен деген тилекте болгон. Ал өлөр алдында баласы 
Сооронбай м-н жээни Байбагышты ырдатып көрүп: «балам Сооронбай, сен көп арбыта албайт экенсиң, Байбагыш болсо 
дурус жомокчу болуп калган экен», – деп ыраазы болот. 

Айрым адамдардын өз демилгелерин эске албаганда, революцияга чейин элдик оозеки чыг-кты кагаз бетине түшүрүп, 
чогултуп алууга атайы көңүл бурулбагандыктан, даңазалуу жомокчу Т-тен «Манасыя» жазып алуу иши да тиешелүү 
деңгээлде колго алынбаган. Болгону «Семетей» бөлүмүнөн кичинекей бир эпизод жазылып калтырылган. Анын 
жазылыш тарыхы Т-тин өзүнүн эскерүүсүндө мындайча болгон: «1898-ж. Нарын участковою «Манас», «Семетейди» 
жазып бергин деп буйрук кылган.  

Жазуу учурунда айтуучу эл алдында айтканындай кенен эмес, кыскартып чолуп жаздырган (Т. кийин бул ж-дө өзү 
эскерген), басуу учурунда мурунку жазылган тексттин кээ бир барактары жоголуп кетиши (басылып чыккан китепте 
жоголуп кеткен беттер атайы көрсөтүлгөн) сыяктуу кемчилигине карабастан, бул үзүндү Т-тин чоң манасчылык 
дараметинен аздыр-көптүр кабар берет. Ырас, Семетейдин Айчүрөккө үйлөнүшү эл ичинде кеңири белгилүү болуп, анын 
сюжети өтө такталып, туруктуу бир канонго түшкөндүктөн, Т-тен жазылып алынган үзүндү да сюжети жагынан башка 
варианттардан анча айырмаланбайт, ар бир мотивине чейин окшош. Бирок, ошол баарыга белгилүү окуяны көркөм бере 
билүү жагынан өзгөчөлүгү, чеберчилиги байкалбай койбойт. 

Манасчы каармандардын сырткы сын-сыпатын, келбетин табияттагы күчтүү, сүрдүү, шаңдуу көрүнүш-төргө, 
жаныбарларга, буюмдарга салыштыруу м-н элдик баатырдын монументалдуу элесин – идеалдуу портретин жараткан. 
Ырас, сүрөттөөнү ушул эле түрүндө же түрдүү вариацияда манасчылардын кийинки өкүлдөрүнүн көпчүлүгүнөн 
жолуктурууга болот. Алардын көпчүлүгү Т-тин шакирттери болгон, демек бул сүрөттөөлөр аларга Т-тен оошкон деп 
айтышка негиз бар. Т. анын айрым саптарын өзү жаратса, айрымдарын өзүнөн мурунку улуу манасчылардан кабыл алуу 
м-н кийинки муундарга өткөргөн. Т. Семетейди гана эмес, «Манастагы» ар бир негизги каарманга жекече мүнөздөмө 
берип, жекече портретин жаратканын, анын түшүндө уккан «Манасы» катары эсептелген материал да ырастайт. Бул 
материал б-ча Т-тин түшүнө кирген Күлчоро: Манас, Алмамбет, Бакай, Чубак, Сыргак, Семетейдин ар бирин көрсөтүп, 
алардын өз-өзүнчө сын-сыпатын айтып берет:  
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Т-тин төкмөлүк өнөрү да өнүккөнүн өлөр алдында өзү айтып жүргөн манасы м-н коштошкон төмөнкү ыры буга күбө: 
 

Ырдасам элим кубанган,  
Даңкымды элге чыгарган,  
Ырыскы болуп мен үчүн,  
Дөөлөткө сыймык улаган.  
Казандаган калың журт  
Кануучу беле кумардан.  
Баатырдын атын укканда,  
Барлык эл сүйүп чакырган.  
Тарыхы сөзүн угууга  
Далайлар киши чаптырган.  
Таштабай айттым сөзүңдү  
Өзүмө-өзүң тапшырган.  
Тагдырга жакын болгон бейм,  
Танып барам акылдан.  
Кыргызга нускам калбады  
Кыраан Манас баатырдан,  
Арманым ушул калайык  
Арбактуу эрди таштабай  
Айтса экен элим артымдан  

Т. каза болгон күнү ай тутулган. Улуу манасчынын талантын жогору баалап, ыйык туткан эл бул кубулушту анын 
өлүмү м-н байланыштырып, табияттын да аза күтүүсү катары аңыз сөз кылышкан. 

Т. «Манасты» көпкө айтпай калган учурларында буулугуп кетчү экен. Ал эми аны аткарган учурда, өзү эпикалык 
каармандардын арасында жүргөндөй болуп, түрдүү окуяларды элестеп кетем дечү экен. Бул анын чыг-лык шыгынын 
канчалык күчтүүлүгүн, поэтикалык дүйнөсүнүн кеңирилигинен кабар берет. 
ТЫНЫБЕКОВ Токтосун (1927, Аксы р-ну – 1982, Бишкек) – төкмө акын. Кырг. Респ. эмгек сиңирген артисти. Т. эрте 
жашынан эле куйма кулак болгон. Аксы жергесинен чыккан Ниязалы, Нурмолдо, Молдо Багыш, Жеңижоктон таалим 
алган. Аны биринчи устаты Коргол, Барпы болгон, бирок Т. өнөр жолуна салып, Калык филармонияга киргизген. Калык 
Т-дун үй-жай күтүп, адам болушуна да чоң көмөгүн көрсөткөн, ошол үчүн ал Калыкты “ата” деген. Т. филармонияда 
иштеген залкарлардан да көптү үйрөнүп, алардын ар кыл өнөрүнөн өзүнө ооштурган. Бүгүнкү төкмөлөрдүн ичинен 
нукура профессионал акындардай жазылган “Кыргыз тоосу”, “Ош түнү”, “Жаңы Жолум”, “Ак-Буура”, “Соң-Көл” өңдүү 
ырлары бар. Т. төкмө ырчылардын ичинен биринчилерден болуп очеркти ыр м-н жазган. “Ак-Сайда”, “Бир колхоз жерин 
көрүп” буга далил.  

Т-дун лирикалары жакшы жазылып, өзү эле музыкалуу, жагымы артык болгондуктан, көптөгөн обончу, 
композиторлор обон чыгарышкан. Анын “Сагыныч”, “Селкиге”, “Сагынга”, “Катка жооп”, “Гүлжан”, “Мен болсом, 
сенин эрмегиң”, “Жаштык фонтаны”, “Фрунзенин кыздары”, “Талды-Суум”, “Фрунзе”, “Эжелерим-агайым”, “Кыргыз 
тоосу” ж. б. ырлары эл оозуна алынып калды. Барпынын “Мөлмөлүнө” мыкты обон чыгарып, экинчи өмүр берген 
Эстебес Турсуналиев экөө отуз жылга жакын ээрчишип ырдап, элүүдөн ашык жагымдуу айтыштарды жаратышкан. Улуу 
устаты Калыктын таалимин алгандыктан, ал элдик эпосторду да мыкты аткарган. Т. Калыктыкына өтө окшош 
“Шырдакбектин” бүтпөй калган вариантын жазышкан. Т. комузду Коргол, Шекербектей эле черткен, Карамолдо, 
Ыбырайдын татаал күүлөрүн чоң чеберчиликте аткарган. Жумамүдүн, Бектемирдин обондорундай обологон обондору 
бар, кыл кыякты да жакшы тарткан. Ал эми темир ооз комузду тартуунун классикалык үлгүсүн көрсөткөн А. 
Байбатыровдон кийин анын өнөрүн андан ары уланткан, бул жагынан кайталангыс чебер, анык устат болгон. Кийин 
өзүнчө ансамбль түзүп, темир ооз комузду дүйнө элдерине тааныткан. Айтылуу Адамкалый ага: “Мен көп комузчуларды 
көрдүм, бул баладай так кайрып, көмөкөй м-н ышкырганды уккан эмесмин. Темир ооз комуздун ышкырыгы мени м-н 
кетти го деп жүрсөм, ордумду басар киши бар экен, эми көңүлүм ток” – деп баа берген. Көп кырлуу өнөрү м-н ал жалгыз 
өзү театрдын милдетин аткарган учурлары арбын болгон. Т-дун “Биринчи эмгек”, “Балдарга”, “Тилек”, “Айтыштар”, 
“Туулган жер”, “Күз”, “Менин устаттарым”, “Токтосун” деген жыйнактары бар. Бир нече орден, медалдарга арзыган, Т. 
бүгүнкү төкмөлүк өнөрдүн башатында туруп, чоң комузчу, обончу, аткаруучу, айрыкча темир ооз комузчулардын 
ансамблин түзүп, бул өнөрдү дүйнө элдерине жеткирүүдө зор эмгек сиңирген кайталангыс ооз комузчулугу, төкмөлүгү 
м-н ырчылар поэзиясынын тарыхында калды. 
ТЫНЫСТАНОВ Касым (1901, Ысыккөл р-ну – 1938, Бишкек) – акын, коомдук ишмер. Кыргыз колдонмо ж-а ил. тил 
илимине негиз салуучу, азыркы кыргыз адабиятына негиз салгандардын бири, агартуучу, профессор (1936). Кат-сабатка 
атасы үйрөткөн. Кыргыз (казаккыргыз) агартуу ин-тунда (Ташкен, 1919–24) окуган. Ин-тта окуп жүргөндө эле ал «Ак-
Жол» гезитинин, «Жас кайрат» “Сана” журналдарынын редакциялары м-н активдүү кызматташкан, Түркстан АССР эл 
агартуу комиссариатынын Кыргыз (Кара кыргыз) илим комиссиясына мүчө болгон, кыргыз улуттук жазуусун иштеп 
чыгууга тартылган. Кыргыз улуттук жазуусун түзүүгө, асыресе, араб алфавитин кыргыз тилине ылайыкташтыруу, араб 
алфавитин латынча, латынчаны чыгыш славян графикасы м-н алмаштыруу иштерине тикелей катышкан. 1926-ж. Бакуда 
өткөн түркологдордун 1-съездинде «Жаңы алфавитти түзүүнүн негизги принциптери» деген доклад жасаган. Ал азыркы 
кыргыз орфографиясынын негизги принциптерин («Кыргыз адабий тилинин жаңы орфографиясынын долбоору», 1934), 
кыргыз тил илиминин терминологиясын (сөздүгү 1933-ж. чыккан) иштеп чыккан. Кыргыз тилинин туңгуч норматив 
грамматикасын («Биздин тил», «Кыргыз тилинин окуу китеби», 1932; «Кыргыз тилинин морфологиясы», 1934; «Кыргыз 
тилинин синтаксиси», 1936) түзгөн. Т. – кыргыз тилинде туңгуч окуу китептердин («Окуу китеби», 1924; «Чоңдор үчүн 
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алиппе», 1926; «Окуганды жана жазганды үйрөн», 1927; «Биздин эне тил», 1928; «Жаңы айыл», 1929) автору. Т. 1919–21-
ж. ырларын казакча жазган. 1922-жылдан тартып, качан гана улуттук жазуу м-н басма сөздүн пайда болоору айкындай 
баштаганда ал чыгармаларын кыргызча жаза баштаган. Кыргызча алгачкы жазган чыгармасы – «Мариям менен Ысыккөл 
жээгинде» аттуу аңгемеси («Жас кайрат» журналы 1924,1–2,3– 4). Анын туңгуч поэзия китеби – «Касым ырлар 
жыйнагы» 1925-ж. Москвада басылып чыккан. Анын «Ырлар жыйнагы» кыргыз улуттук көркөм сөзүнүн тарыхындагы 
олуттуу көрүнүш болгон. Т. 1926–34-ж. ыр жазууга өтөт) сейрек кайрылган. 1926-ж. рев-лык ырларды (а. и. 
“Интернационалды”) орусчадан которуп, өзүнчө китепче кылып басып чыгарган («Өзгөрүш ырлары» – «Революционные 
песни»). Т. 1928-жылдан тартып «Ырлар жыйнагындагы» (1925) коммунисттик идеологияны өңүтүнөн алганда бир аз 
калпысыраак айрым ырлары үчүн тынымсыз саясий айыптоого кириптер болуп, бир нече ирет көпчүлүк алдында, басма 
сөз бетинде «кемчилигин» мойнуна алып өкүнүчүн билдирген. 1932–33-ж. Кыргыз улуттук театрында ВКП(б) Кырг. 
обкомунун жактыруусу м-н «Академиялык кечелер» аттуу спектаклдер сериясы коюлган. Бул спектакль циклиндеги 
пьесалардын көбү Т-го таандык болгон. Бирок «Академиялык кечелери» негизсиз катуу сындалып, театрдан алынып 
ташталып, авторго саясий күнөө коюлган. Ушундан кийин Т-дун чыг-лыгы официалдуу документтерде бурж. улутчул 
көрүнүш катары тынымсыз жамандала берген. Ал 1937-ж. репрессияланып, 1938-ж. атылган. Т-дун чыг-лыгы 1980-
жылдардын башынан тартып ачык изилдене баштады, бирок алигиче анын өмүр жолу м-н чыг-лыгы тууралуу олуттуу 
илимий иш жарала элек. 1991-ж. 16 жылдык мааракеси белгиленип, Бишкек ж-а Каракол ш-ларында ил. конференциялар 
өткөрүлүп, Т-дун ар тараптуу чыгармачылыгына (ил., адабий ж. б.) ишмердигине илимпоздор, жалпы эле коомчулук 
тарабынан алгачкы жолу татыктуу баа берилди. Т-дун кыргыз улутунун рухий дүйнөсүнө кошкон салымы өтө жогору 
бааланган. 1991-ж. 5-декабрда Касым Тыныстанов атн. мамл. сыйлык уюштурулган.  
 
 
 

 
 

УБУКЕЕВ Айткулу (Кубатбек) (1905–1973, Ак-Суу р-ну) – жазуучу, журналист. Педагогикалык курсту бүтүргөн. 
Чыгармалары 1928-жылдан баштап фельетон, очерк, аңгемелерин ж-а кыргыз адабиятынын өнүгүшү тууралуу алгачкы 
чыгармалары чыга баштаган. “Чыр-Дөбө” (1940), “Койчуман” (1947), “Жыргал” (1954), “Саякат” (1959), “Ак Була” 
(1972), “Аксакал” (1985), “Эскерүүлөр” ж. б. сатиралык аңгемелери, повесттери чыккан. “Чыр-Дөбө” кыргыз 
айылындагы соц. турмуштун чоң панорамасын тартып, бай-манаптар м-н азаттык алган дыйкандардын кагылышын 
көрсөткөн. Ал коомчулукка фельетонист ж-а очеркист катары да таанымал. 150 фельетон, 100дөн ашуун очерктери бар. 
Бир нече медаль, Кырг. ССР Жогорку Советинин Ардак грамотасы м-н (1965) сыйланган.  
УГУЗУУ ЫРЛАРЫ – жаман кабарды, көбүнчө жакын адамы өлгөнүн угузган чыгармалар. Мындай ырлар муңдуу обон 
м-н аткарылган же өзүнчө бир кайгылуу тон м-н айтылган. Угузуу ырлары адамды жаман кабарды угууга психологиялык 
жактан даярдоого ылайыкталган, ошону м-н бирге угузуучунун тике айтпай каймана түшүндүрүүсүнө өбөлгө түзгөн. 
Мындай ырларда сөздүн өтмө маанилери көп колдонулган. Маселен, Коргоол ырчы Токтогул Сибирден келгенде 
баласынын өлгөнүн мындай өтмө маанидеги сөздөр м-н түшүндүрөт: “аткардык жалгыз балаңды”, “качырдык жалгыз 
балаңды”, “бегана болгон дүйнөдөн”, “учурдук жалган дүйнөдөн”, “жибердик жалган дүйнөдөн”, «мусапыр сапар жол 
кеткен”, “күн тийбес сапар жол кеткен”, “караңгы сапар жол кеткен” ж. б. Угузуу ырларында фактыны жеткирүү (өлүмдү 
угузуу) м-н гана тим болбой, башына оор күн түшкөн кишиге кайрат айтылган, өлүм-өмүр ж-дө филос. толгонуулар 
билдирилген. Лирикалык тектин бул формасы байыртан бери эле колдонулуп келгендигин Айканга (Чыңгыз канга) 
баласынын өлгөнүн Кет бука деген ырчынын угузганы да далилдеп турат. Анда ырчы канга баласынын өлүмүн 
төмөнкүчө кабарлайт: 

 
Туу куйругу бир кучак, 
Тулпар качты, Айганым. 
Туурунан бошонуп, 
Шумкар качты, Айганым. 
Алтын така, күмүш мык, 
Дулдул качты, Айганым. 
Алтын Ордо башынан, 
Булбул качты, Айганым. 
Деңиз толкуп, чайпалып, 
Көл бөксөрдү, Айганым. 
Терек түптөн жыгылып, 
Жер бөксөрдү, Айганым 
Ала-Тоо кулап, бас болуп, 
Бел бөксөрдү, Айганым. 
Берекелүү нур качып, 
Эл бөксөрдү, Айганым. 

    (Элдик ырдан) 
“УЗАК ЖОЛ” – роман. М. Элебаевдин бул романынын жазылышы м-н 30-жылдарда кыргыз адабиятына олуттуу 
жаңылыктар кирген. Мукай бул алгачкы романы м-н улуттук прозаны капыстан профессионалдык деңгээлге көтөргөн. 
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«У. ж.» кыргыз адабиятына баяндоонун реалисттик каадасын, кыскалыкты, лаконизмди, речтик мүнөздөмөнүн, 
социалдык портреттик өнөрүн, адабий мүнөздүн реалисттик чындыгын алып келген. «У. ж-до» айрыкча, көркөм 
деталдын эстетикалык мүмкүнчүлүгү жакшы ачылган. «У. ж-дун» маани-мазмуну бир-бирине чиркелишкен көркөм 
деталдарга, эпизоддорго чөгөрүлгөн. Деталь романда сюжеттик структуранын чордонун ээлеп, стихиялуу пайдаланылган 
майда-барат түрүндө эмес, образдык жалпылоо, кеңири социалдык картинаны түзүү мүдөөсүн көздөгөн, аң-сезимдүү 
түрдө атайын колдонулган эстетикалык ыкма, сюжеттик композициялык принцип катары, көркөм система катары жашап 
турат. Ал эми романдагы баяндоонун чебердиги, табигыйлыгы, каармандардын жүрүм-турумуна, сюжеттик-окуялардын 
жүрүшүнө автордук копол кийлигишүүнүн, автордук эркти осол таңуулоонун, куру акыл айтуунун көрүнбөгөндүгү – 
жазуучунун ийгилиги. «У. ж-дун» эстетикасынын өзгөчөлүктөрү ушундай. Калемгер кыргыз адабиятында «У. ж.» 
аркылуу алгач жолу идеолог, моралист, публицист катары эмес, эң биринчи иретте сүрөтчү катары көрүнгөн. «У. ж.» 
окурмандардан белгилүү бир маданий-эстетикалык даярдыкты, окурмандык маданиятты талап кылган чыгарма болгон. 
«У. ж-дун» адабий техникасы бөлөк болуп, жөнөкөй, көзгө көрүнбөйт. Чыгарманын эч кандай деле көмүскө сыры жок, 
бардыгына түшүнүктүү жөнөкөй эле баян сыяктанат. Атүгүл кыйла жерлеринде майдаланып узарып кеткендей да 
көрүнүп кетет. Баарынан да романда баягы эпостогудай эр сайыштар, же ойкуп-кайкыган кызыктырмалуу сюжет, 
жомоктогудай күтүүсүз чукул бурулуштар, сыйкырдуу өзгөрүүлөр, куюлушкан макал-ылакаптар, чубурган 
фразеологизмдер, акылдуу корутундулар көрүнбөйт. Кызыл-тазыл декорация жок. “Узак жол” – бир жаш өспүрүм 
баланын өз башынан өткөндөрүн терип-тепчий, майдалап айтып берген жупуну сыяктуу эле аңгеме дүкөнү. Бирок, ошол 
аңгеме-дүкөн, ошол тарых буга чейин көнүмүш болбогон башкача почерк, бөлөкчө образдык каражат-ыкмалар, 
европалык типтеги адабияттын жол-жоболорун карманып ишке ашырылган. Сюжеттин, композициясынын курулушу, 
көркөм мүнөздөрдүн сомдолушу да башка. «У. ж.» өзү, мындай алганда, улуттук тарыхтагы улуу трагедияга айланып 
турат. Бирок, Мукай бул алааматтуу тарыхтын жүрөктү титиреткен драмасын масштабдуу кандуу кагылыш-кармаштар, 
чоң конфликттер, ири окуялар аркылуу эмес, майда-майда турмуштук кертимдер, кичинекей көркөм «микроэлементтер», 
жеке пенде тагдырлары аркылуу тартып таштаган. «У. ж.» өзүнө карата салмактуу, чыдамдуу мамилени, үңүлүп 
ойлонууну, окуунун жай темпин, керек болсо башынан түшүп кайра окууну талап кылат. «У. ж-дон» рахат алыш үчүн 
текстке «кооздуктун закондорунун» көзү м-н карай билүү, чыгарманын эстетикалык сапатына, «техникасына» баа берип 
окуй билүү жөндөмдүүлүгү керек. «У. ж-дун» көзгө дароо урунган артыкчылыктарынын бири – жогоруда айтылгандай 
автордун сөз м-н кашкайта сүрөт тарта билгендиги. Көрүнүштү, кырдаалды же бир учурду сүрөттөйбү, же кишинин 
кебете-кешпирин, жорук-жосунун мүнөздөйбү, аба-ырайын, жаратылышты жазабы, Мукайдын баянын окуганда кадимки 
кыл калем ээси сүрөтчүнүн сүрөтүн же кинотасманы көрүп жаткандай туюулат. Далил үчүн үч-төрт мүнөздүү мисал 
келтирип көрөлү. Төмөнкү үзүндүлөргө көңүл буралы: «Бир аздан кийин ай көтөрүлдү. Терезеден тийген айдын шооласы 
үйдүн ичин жаркыратып жиберди. Тыш тыптынч, үйдүн жанында, жайдак короодогу уйлар эбак жуушап калган, бери 
четте, арткы буттарын ирээтсиз керип жиберип, эринип, дардайган бир күрөң уй жатат. Ушул кезде дүйнөдө шырт эткен 
шыбыш өчүп, Василийдин деңиздеги аралдай жалгыз үйү, толкунсуз көлдө токтогон кемедей каалгып, мемиреп турду». 
Бул сөздөн бүткөн сүрөттөөлөргө атайы түшүндүрмө, чечмелөө жазып отуруштун кажаты жоктур. Көз алдында жандуу 
сүрөт, тирүү элес, таамай тартылган кебете, «кармалап көрсө» боло тургандай образдар. Жазуучунун калеми кудум 
фотообъектив сыяктуу көрүнүштү өз калыбында чап кармаган. Бул сүрөттөрдүн мааниси, көрүнүш жагдайы элестүү, 
даана берип жаткандыгы м-н эле чектелбейт. Алардын тулкусунда идеялык-образдык маани-маңыз чөгүп жатат. Василий 
байдын айлуу түндө толкунсуз токтогон кемедей мемиреген үйүнүн ары ичинде, оозгу бөлмөдө мышык, тоок, казга 
аралашып жалаң таардын үстүндө бүрүшүп жактан жетим баланы биз окурмандар көрүп турабыз. Короодо буттарын 
иретсиз керип жиберип, эринип, дардайып жаткан күрөң уй байманасы ташып, байлыкка ысуулаган Василий м-н 
кандайдыр ассоциация түзүп турат. Тыштагы мемиреген идиллия ж-а ичтеги киши ордуна саналбай айбанаттарга 
аралашып жаткан жетимдин абалы өз ара контраст түзүп, пейзаждын ары жагынан драматизмдин илеби уруп турат. 
Мына ушундай ичине белгилүү бир маани-мазмунду камтыган образдуулукка, көркөм боёкторго ширелген баяндоо 
«Узак жол» романынын көркөм тулкусуна негизинен мүнөздүү десек жаңылышпайбыз. Чыгармада көпөс Василийге 
жазуучу атайылап кара боёкту сүртүп жамандабайт деле. Бирок, кыйыр сүрөттөөлөр аркылуу же жетим баланын абалын 
акырын баяндап жатып эле Василийдин ким экендигин кыйытып билдирип коёт. 20–30-жылдардагы чыгармалардын 
көпчүлүгүндө терс каармандар адат катары дароо эле тескери эпитеттер м-н сүрөттөлүп, кара боёк м-н шыбалып калчу 
эле. «У. ж-до» жазуучунун сүрөттөө ыкмасы бөлөкчө. М. Элебаев каармандарга өз атынан түздөн-түз мүнөздөмө 
берүүдөн мүмкүн болушунча качат. Автор кейишкерлердин айлана-чөйрөгө, кишилерге болгон мамилесин, жорук-
жосунун, адат-көнүмүштөрүн, жүрүм-турумун, сүйлөө манерасын объективдүү сүрөттөө аркылуу алардын мүнөзүн 
рухий турпатын ачууну артык көрөт. Мына ушундай ыкма м-н жазуучу романда Чоңкол, Бала Курман, Мамирмазин, 
Ыбыке сыяктуу сол каармандардын образын элестүү ачууга жетишкен. Кейипкерлердин образын ачуу үчүн жазуучу 
алардын өздөрүнө таандык речтик өзгөчөлүгүн эпчилдик м-н пайдаланат. Бир боор атасынан жаңы эле айрылганы аз 
келгенсип, эми чоочун оруска малайлыкка амалсыз жөнөп жаткан жаш баланын ички абалына түшүнүп, бул үчүн 
айыптуудай сезип, жетимге атайылап көңүл буруп, ага дем бере сүйлөгөнү Бурмаке кемпирдин психологиялык 
сергектигин айгинелейт. Бурмакенин речи дайыма табигый. Китептин бетинен адабий каарман эмес эле, кыргыздын 
турмуштагы кадимки тирүү кемпири сүйлөп жаткандай сезилет. Бурмаке катардагы жөнөкөй, карапайым кемпир. Бирок, 
аябай кенен, адамгерчиликтүү, боорукер, ичинде кылдай арамзалыгы жок айкөл байбиче. Жашоонун ой-чуңкурун, азап-
тозогун көрүп, турмушка түшүнүп, керек болсо ага баш ийип, адамдарга байкап, аярлап мамилы жасаган, алды-артын 
ойлоп акыл м-н жүруп турган, жан дүйнөсү сергек кемпир. Бир чети сентименталдуу, экинчи жатынан кайраттуу да. 
1916-жылдагы калктын башына түшкөн кандуу кыяматты жазуучу жоолашкан эки тараптын кырчылдашкан кагылыш-
кармаштарын, ири масштабдагы сюжеттерди ж-а конфликттерди, чоң, массалык окуялардын кеңири панорамасын 
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чагылдыруу аркылуу да көрсөтүшү мүмкүн эле (мис., «Ажал ордуна», «Кандуу жылдардын»). Бирок, тамчыдан күн 
көрүнөт дегендей, Мукай «У. ж-унда» масштабдуу тарыхый ири окуянын кебетесин кичинекей микрокартина аркылуу да 
тасырайта көрсөтүп коюуга болорлугун эң жакшы далилдеген. М. Элебаев 1916-жылдагы үркүндүн үрөйдү учурган 
трагедиялуу жүзүн, падышалык колонизаторлордун кыйынчылыгынын натыйжасын, кытайга качкан элдин кыямат-
кайымын элестеткен беш-алты кичине штрих, деталдар м-н гана көз алдыга алып келип койду. Ичине жүрөк түшүргөн 
чоң алааматты батырган бул беш-алты сүйлөмдү окугандан кийин окурман үчүн 1916-жыл ж-дө мындан ары сөздү 
узартып, дагы жобурап отуруштун кажети жоктой. Бир үзүм сүрөт бардыгын түшүнүктүү кылгансыйт. Кыскасын 
айтканда, «У. ж-до» Мукай Элебаев чыгарманын башынан аягына чейин биздин көз алдыбызга жогорудагыдай ичине 
«күндү» батырган көркөм «тамчылардын» тизмегин тартат. Ошол көркөм микро дүйнөлөрдүн жыш катарынан акыры 
бүтүндөй элдин тагдыры көрүнөт. Кичине нерсе аркылуу чоң дүйнөнү көрсөтө билүү өнөрү, муну көркөм чагылтуунун 
принциби катары чыг-лык практикада жүзөгө ашыруу ошо 30-жылдардагы кыргыз адабиятында өзүнчө зор эстетикалык 
жаңылык, Мукайдын сүрөтчүлүк ачылышы болгон. «У. ж.» – адилетсиздикке, теңсиздикке, зордукка, адамды кор кылган 
жакырчылыкка каршы бунт. «У. ж.» – ылайым баланы ата-энеден айырбасын, бала м-н ата-эне дайыма бир болсун, элде, 
Ата-Журтта тынчтык болсун, кудай тууган жерден ажыратпасын, ар дайым Ала-Тоо болсун, ар дайым Ала-Тоодо 
токчулук болсун деп үн салып турган чыгарма.  
УЗАКБАЕВ Эргешбай (1926, Тоң р-ну) – акын. Кырг. Респ. эмг. сиң. ишмери (1994). Бишкектеги Кырг. мамл. 
мугалимдер ин-тун бүтүргөн (1948). Адабий чыгармачылыгы 1940-жылдардан башталган. Алгачкы поэмасы “Өлбөс 
даңк” деген ат м-н Ала-Тоо журналына жарыяланган (1943). Андан кийин “Ырлар жыйнагы” (1949), “Таң” (1951), “Бир 
кишидей” (1956), “Мезгил саптары” (1965), “Дабан” (1976) ырлар жыйнактары ж-а поэмалары жарык көргөн. Көптөгөн 
очерк, сүрөттөмө, публицистикалык макала, эскерүү ж. б. да автору. Бир нече медалдар м-н сыйланган.  
УЗАТУУ – элдик ырлардын жанрдык бир түрү. Маселен, эпостук чыгармаларда эл коргогон баатыр сапарга, жортуулга 
чыкканда узатуу ыры ырдалган. «Төштүк» эпосунда Төштүк сыйкырдуу, «касиеттүү» өгөөнү издеп жолго чыгарда эл 
аны өтө аяган сезимдери, чын жүрөктөн чыккан ак ниет тилектери м-н узатышкан:  

 
Калайык ыйлап, калк ыйлап,  
Калк башчысы жалпы ыйлап,  
Убайымды жеп ыйлап,  
«Сырттан Төштүк бул асыл  
Келер бекен» деп ыйлап.  
Калың журттун баарысы,  
Жашы менен карысы,  
Ыйлап турган себеби,  
Эламандын Төштүгү,  
Келди, кетти, кайран эр,  
Бизге тууган дөө эле,  
Жалпы журтка ээ эле.  

 
Узатуу ырында күйөөгө жөнөп жактан кызга эжеси, жеңеси башка жерде, элде, үй-бүлөөдө өзүн кандай алып 

жүрүү керек экендиги, улууга улуудай, кичүүгө кичүүдөй мамиле жасап, алган жары м-н ынтымактуу жашоо керек 
экендиги ж-дө акыл насият айтат. Өз ата-энесин, үй-жайын сагынбай, санааркабай жүрүүнү сурашат.  

 
Ак калпакчан көрүнсө,  
Акем келет дебей жүр!  
Акең келсе, басып чык,  
Акырын эшик ачып чык!  
Ак элечек көрүнсө,  
Апам келет дебей жүр!  
Апаң келсе басып чык,  
Акырын эшик ачып чык!  
Алты ыстарчын бир болуш.  
Атакең тапкан жай конуш.  
Жай конушка конуп ал,  
Жайдары келин болуп ал.  

 
Бул ыр саптары башка элге, башка журтка бараткан жаш кызга айтылган акыл-кеңеш гана эмес, жашоо практикасында 
сөзсүз түрдө аткарыла турган эреже, жол-жобо, элдик кодекс.  
УЙКАШ, у й к а ш т ы к,  р и ф м а (гр. – өлчөм, уйкаш) – эки же андан артык ыр саптарындагы айрым тыбыштык 
үндөштүк, окшоштук. Уйкаштык ыр түрүндөгү чыгармаларга мүнөздүү, ал ырдын ритмине, интонациясына, 
синтаксистик-лексикалык түзүлүшүнө таасирин тийгизет, ырды кара сөздөн айырмалап, ага өзүнчө өзгөчөлүк киргизет. 
Рифма сүйлөөчүнүн сөзүнүн таасирдүүлүгүн, угумдуулугун күчөтөт. Кыргыз эли уйкаштыкка бүт речинде, өзгөчө 
оозеки чыг-лыгында чоң маани берген. Макал-ылакаптардан тартып поэзиянын залкар океаны – “Манаска” чейинки улуу 
мурастардын көпчүлүгүн уйкаштырып, ырга айлантышкан. Уйкаштык түзүү аябагандай зор талантты, билгичтикти талап 
кылат. Бардык эле уйкашкан сөздөр ыр боло бербейт. Ал үчүн чыгарманын жалпы маанисинен чыгып кетпей турган, 
зарыл болгон сөздөр же сөз айкаштары колдонулат. Мис., 
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Ат байлашып жаратып, 
Арстан Манас суу жакка 
Адам койгон каратып, 
Адамдар көрүп кайтыптыр, 
Бир жүзчө киши кечти деп 
Манаска келип айтыптыр. 

(“Манас”. С. Орозбак уулунун вариантынан) 
Мында “жаратып”, “каратып”, “кайтыптыр”, “айтыптыр” деген сөздөр тыбыштык жактан үндөшүп, рифма түзүп турат. 
Кыргыз ырларында уйкашкан сөздөрдүн орундарына карай башкы уйкаштык, ички уйкаштык, аяккы уйкаштык деп 
бөлүүгө болот. Эгерде ыр сабынын башындагы сөздөр уйкашып турса  –  б а ш к ы,  о р т о д о г у  сөздөр уйкашып турса 
– и ч к и, аягындагы сөздөр үндөшсө – а я к к ы уйкаштык деп аталат. Мис., башкы уйкаш: 

 
Он сегиз миң ааламды, 
Бир жараттың, дүнүйө. 
Кемтиги жок эч жерде 
Куп жараттың, дүнүйө. 
Аял менен эркекти, 
Жуп жараттың, дүнүйө.  

  (Жеңижок)  
 

Ички уйкаш: 
 

Ааламдын көркү Күндө бар, 
Адамдын көркү тилде бар. 
 
Адамдын көркү тилде бар. 
Акындын көркү үндө бар, 
Ашыктын жайы дилде бар.  

  (Жеңижок)  
 

Аяккы уйкаш:  
 

Ажалдан кимдер кутулган,  
Амалсыз баары тутулган.  

  (Барпы) 
 

Уйкаштык түзүлүшүнө карай экиге – жөнөкөй ж-а татаал уйкаш болуп бөлүнөт. Эгерде уйкашкан сөздөр бир гана 
уңгудан турса жөнөкөй уйкаш болот, эгерде эки же андан көп уңгулуу татаал сөздөрдөн, сөз айкаштарынан түзүлсө 
татаал уйкаштык деп аталат. Мис.,  
 
Жөнөкөй уйкаш:  

 
Койдун сүтү коргошун, 
Кой уурдаган оңбосун. 
Эчкинин сүтү эрменде,  
Эчки уурдаган шерменде.  

 (Элдик ыр)  
 

Татаал уйкаш:  
 

Суу келгенде сай толот 
Ооматы келген пенденин  
Малы ташып, бай болот. 
Түн карыткан ай болот.  

 (Жеңижок) 
 

Ошондой эле толук ж-а толук эмес уйкаштык болот. Уңгусу да, мүчөсү да уйкашса  т о л у к  уйкаш, ал эми айрым 
тыбыштары гана үндөшсө т о л у к э м е с уйкаш делет. Мис., 
 
Толук уйкаш:  
 
Кечээгидей кең дүйнөгө киргеним,  
Андан бетер аздык кылат билгеним.  
 “Үмүт” деп үргүлөбөс көз экен, 
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Учкул канат санаа болду мингеним.  
  (А. Токомбаев) 

 
Толук эмес уйкаш:  

 
«Биз кимбиз? Сен мага – ага, мен сага – ини, 
Баарыбыз доорубуздун жаш жигити. 
Андыктан орус уулу болуу менен,  
Жана да кыргыздын да Покрышкини!  

  (А. Осмонов) 
 

Уйкаштыкты классификациялоодо аларды жасалыш ордуна карап эгиз (жуп), аттама (же кайчы), аксак, оромо, шыдыр 
уйкаш деп бешке бөлөбүз.  

1. Эгиз (жуп) уйкаш а-а-б-б схемасында уйкашат. Мис.,  
 
Таптаган билет шумкарды.  (а)  
Чапкан билет тулпарды,        (а) 
Таптаса шумкар учпайбы,      (б) 
Бакса тулпар чыкпайбы.        (б) 
 

2. Аксак уйкаш. Схемасы: а-а-б-а. 
Мис.,  

 
Мен тансам: жаштан танам, ырдан танбайм (а) 
Ыры жок өмүрүмө канааттанбайм.  (а) 
Кудайга миң мертебе калп айтсам да,  (б) 
Ырыма бир мертебе калп айта албайм.  (а)  

 (А. Осмонов) 
 

3. Оромо уйкаш. Схемасы: а-б-б-а, а-б-в-а. Мис.,  
 

Агын суудай жошоюн            (а) 
Өлүмдү жакшы көрсөңөр,    (б) 
Экөөңдүн бириң өлгүлө,      (в) 
Өз атамдан артык кошоюн. (а)  

 (Элдик ыр) 
 

4. Шыдыр уйкаш. Схемасы: а-а-а-а. 
Мис.,  

 
Кырманын такыр чаптырган, (а) 
Ортого мамы кактырган.         (а) 
Ак буудайчы чачтырган,           (а) 
Ай туяк менен бастырган.       (а)  

  (Элдик ыр) 
 

5. Аттама (кайчы) уйкаш Схемасы: а-б-а-б. Мис.,  
 

Таланттуу да бир күнү акын туулду, (а)  
Жүрөгү жалган даңкка ишенбеген     (б) 
Бирок, да душмандары болду уулдуу, (а)  
Акынды ар тараптан кишендеген.   (б) 

 (М. Абылкасымова) 
  

Уйкашкан сөздөрдүн куплеттеги жасалуу ордуна карай бөлүнүшүндө бирдиктүү пикир жок. Жогорудагы бөлүштүрүү б-
ча эгиз (жуп) уйкаш а-а-б-б схемасында үндөшөт, б. а. биринчи сап м-н экинчи, үчүнчү м-н төртүнчү жупташып, 
уйкаштыкты түзөт; аксак уйкашта а-а-б-а тибинде болуп биринчи, экинчи, төртүнчү саптар үндөшөт; шыдыр уйкашта а-
а-а-а болуп бардык саптар үн-дөштүктү түзсө; аттама (кайчы) уйкашта а-б-а-б, оромо уйкаш а-б-б-а тибинде үн-дөшөт. 
Ал эми Г. Л. Абрамович мындайча классификациялайт:  

 
туташ – а-а-а-б-б 
кайчы – а-б-а-б 
айланма – а-б-б-а  

 
В. Гончаровдун бөлүштүрүүсү мындай:  
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жуп (туташ) – а-а-б-б  
кайчы – а-б-а-б  
тегеректелген (курчалган, айланма) – а-б-б-а 

 
Өзбек адабиятчылары А. Зуннунов м-н Н. Хатамов мындайча атайт: 

 
жуп (масновий) – а-а-б-б  
кесме – а-б-а-б  
айланма – а-б-б-а  

 
Адабиятчы Л. И. Тимофеев дагы башкача бөлүштүрөт:  
 
туташ (жуп) – а-а  
үчтүк – а-а-а  
кайчы – а-б-а-б  
курчалган (айланма, тегеректелген) – а-б-б-а 
машакаттуу – а-а-б-а-а-б ж. б.  
 
Булардын негизинде жыйынтыктап айта турган нерсе – ыр теориясы улам өсүп-өнүгүп тургандыктан, анда бирдиктүү 
көз караштар болбошу табигый нерсе, анын үстүнө ыр практикасы улам жаңы табылгалар м-н байып жатат, поэзияга, ыр 
техникасына жаңыча, күтпөгөндөй, эреже-нормага сыйбаган акындар келүүдө. 
УЛАМЫШ, у л а м а, а ң ы з – оозеки адабиятта кеңири тараган жанр. Бир топ белгилери жагынан легендага өтө жакын 
турат, бирок, айырмалануучу бөтөнчөлүгү бар, ал – тарыхый инсандар, тарыхый окуялар, көрүнүштөр тууралуу, жер-суу 
аттарынын келип чыгышы ж-дө тарыхый баяндоого, чындыкка жакыныраак чечмелөөгө аракет кылынгандыгы жагынан 
легендага караганда фантазиядан бир топ четтейт. Демек, жомоктордон ж-а легендалардан турмуш-тиричиликтин 
маселелерин, тарыхый негизи бар окуяларды көрсөткөндүгү м-н айырмаланат. Кыргыз уламыштары тематикасына карап, 
жалпысынан эки чоң топко – тарыхый (Чыңгыз хан, Аксак Темир, Жантай, Шабдан, Курманжан датка тууралуу 
уламыштар) ж-а топонимикалык (Бишкек, Ысыккөл, Долон, Байтиктин боз бөлтөгү, Өзгөн, Акбуура, Санташ ж. б. жер-
суу аттарынын келип чыгышын чечмелеген аңыз кептер) уламыш деп бөлүнөт. Бирок, легенда, жомок, уламыш деген 
түшүнүктөрдү так чек аралап бөлүүгө мүмкүн болбогон учурлар кездешет, демек, мындай бөлүштүрүү бир топ шарттуу.  
УРБАНИСТТИК ПОЭЗИЯ (лат. – шаардык) – ири шаарлардын кыйма-чийме турмушун, алардагы техниканын, өнөр 
жайдын, курулуштун башаламан өсүп-өнүгүшүн, шаардык калктын ошол өздөрү жашаган калаа м-н байланышын, 
кыскасы, шаар турмушунун карама-каршылыктарын сүрөттөгөн ырлар. О. Султановдун Париж жөнүндөгү, Ж. 
Мамытовдун Ташкент тууралуу ыр түрмөктөрү, С. Тургунбаевдин, А. Жакшылыковдун, Э. Эрматовдун 
жыйнактарындагы бир топ ырлар урбанисттик поэзиянын талабына ылайык жазылган.  
УРМАМБЕТОВ СОВЕТ (1934-ж. т., Ысыккөл р-ну) – акын. Кырг. мамл. ун-тетинин филология факультетин 1957-ж. 
бүтүргөн. 1949-ж. «Колхозчу авама» деген биринчи ыры областтык «Ысыккөл правдасы» газетасына жарыяланган. 
Ошондон бери республикалык басмаларга анын ырлары үзгүлтүксүз чыгып келе жатат. 1958-ж. У-дун «Жел кеме» аттуу 
биринчи ырлар жыйнагы жарыкка чыккан. 1960-ж. «Көл таңы» аттуу экинчи ырлар жыйнагы жарык көргөн. Акыркы 
күнгө чейин анын бир канча ырлар, поэмалар жыйнактары кыргыз, орус тилинде жарык көргөн. Орус тилине которулган 
ырлары жергиликтүү ж-а борб. басма сөздөрдө жарыяланып турат. Ал котормодо да иштеп, Генрих Гейненин, Алишер 
Навоинин, Роберт Бернстин, Расул Гамзатовдун, Кайсын Кулиевдин ырларын кыргыз окуучуларына тартуулаган.  
УРМАМБЕТОВ Орузбай (1927-ж. т., Ысыккөл р-ну). Азыркы Каракол шаарындагы пединституттун Тил ж-а адабият 
факультетин сырттан окуп бүтүргөн. 1959–64-ж. Кырг. айыл чарба ин-тунда окуган. Өзүнүн эскерүүсүндө ал сегиз 
жашында атасынын иниси Ындыбайдан “Семетейден” көп үзүндүлөрдү үйрөнүп айта баштайт. У. “Жоодарбешимди” 
жердештери таштактык Намазбек м-н Карал-Дөбөлүк Алсатардан “Сейтекти”, “Семетейди” агасы Ындыбайдан уккан.  

У. 1959-жылдан КРУИАсындагы Кол жазмалар фондунда “Жоодарбешим”, “Курманбек”, “Жаныш, Байыш”, “Сейтек”, 
“Эр Табылды”, “Кыз Сайкал” эпосторунун өз вариантын, элдик эпостор көркөм формасына жакындаштырып жазган 
“Гүлгаакы” поэмасын, о. эле “Эр Болот”, “Бостон”, “Муңдук менен Зарлык” сыяктуу эл оозунда айтылып келген жөө 
жомок, уламыш түрүндөгү чыгармаларды тапшырган. Бул чыгармалардын ичинен “Сейитбек”, “Гүлгаакы” өзүнчө китеп 
болуп жарыяланган. Ал чыгармалар кыргыз фольклористикасы үчүн да, жалпы эле элдик поэзияны кадырлоочу 
окурмандар үчүн да өз алдынча табылга болгон. Анткени, алардын айрым варианттары мурда эл ичинде айтылып келсе 
да, кеңири массага анча белгисиз болуп келген. Акын ар бир дастанды, эпосту жаратаарда аларга өзүнчө жол таап, 
чыгарманын негизги өзөгүнө доо кетирбей, ошону м-н эле бирге өздүк чеберчилигин да максималдуу пайдалана билет. 
Алсак, “Сейитбек”, “Жоодарбешимден” жанрдык жагынан айырмаланып, кийинки доордун туундусу – тарыхый 
баатырдык поэма. Ушуга ылайык андагы сюжет реалдуу турмушка байланышкан окуяларга негизделип түзүлгөн. 
Каармандын келбети, иш аракеттери, курал-жарагы гиперболизацияланбай, көбүнчө реалдуу сүрөттөлөт. Анда мифтик-
фантастикалык элементтер дээрлик жокко эсе. У. чыг-лыгынын башкы башатын элдик оозеки чыгармадан алса да, 
дастандарды кайра жаратууда профессионал жазуучулардай өз-өзүнчөлүккө ыктап, өз алдынча вариант жаратууга 
умтулат. Демек, ал элдик мурасты сактап, салт б-ча айтуучу-аткаруучу гана эмес, ага өзүнүн алымча-кошумчаларын 
киргизүү м-н толуктап өнүктүргөн жаңы багыттагы жаратуучу.  
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УЧКУЛ СӨЗДӨР, к. Афоризмдер. 
УЧУРАШУУ ЫРЛАРЫ – кыргыз акындарынын салтына байланыштуу төкмө ырчылардын жолугушканда алгачкы 
ырдашуулары. Мында эл-жерди суроо, салам айтуу, бири-биринин акындык шыгын сыноо, ж. б. максаттар коюлат, 
көбүнчө келген мейман ырчы аттан түшпөй ырдаган. Токтогул Сибирден келгенде Эшмамбет ырчы м-н учурашканы – 
бул жанрдын эң мыкты үлгүсүнөн. 
 

Эшмамбет: 
 
Кунандын оозун керген бейм.  
Кудайым чындап берген бейм?  
Куюгуп элден адашкан,  
Кургурум Током келген бейм? 
Кубанышып бирге өскөн,  
Булбулум Током келген бейм? 
Күнү-түнү пияда 
Баскан Током келген бейм? 
Жездин кенин талкалап 
Казган Током келген бейм?  
Жети жылы мээнет-шор  
Тарткан Током келген бейм?  
 
Токтогул: 
 
Амансыңбы, карагым?  
Азыраак айткан сөзүңө,  
Алсырап кетип барамын. 
Имерилип барбапсың, 
Өлгөндө турпак салбапсың,  
Эч кабарын албапсың, 
Аркамда жалгыз баламдын. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Эл угар кызыл тилимди,  
Эсендигим сураган.  
Эки көздөн аккан жаш,  
Эки беттен кулаган.  
Эшмамбет кичүү инимби,  
Башта сен элдир-селдир экенсиң  
Эми элиңе дайның билинди. 
 

Учурашуу ырлары эл ырчыларынын биринчи жолугушуусунда дайыма ырдоочу акындыктын салты болгон. Ошондой 
эле эл арасына (же сахнага) чыккан төкмө акын тарабынан саламдашуу, учурашуу багытындагы чыгармасы да учурашуу 
ыры деп аталат. Бул азыркы концерттерде көп кездешет. 
 
 
 

 
 

ҮЗҮНДҮ – чыгармадан алынган кандайдыр бир өзүнчө биримдиги бар бөлүк. 
ҮЙЛӨНҮҮ-САЛТ ЫРЛАРЫ – эки жаштын баш кошуу, кызды узатуу, тосуп алуу салтына байланышкан элдик ырлар. 
Мис., кыз узатуу кезинде жөнөп бара жаткан кызга жеңеси минтип ырдаган: 

 
Ичигим чечип кийишкен,  
Ичтейим ачып сүйлөшкөн.  
Көйнөгүм чечип кийишкен,  
Көңүлүм ачып сүйлөшкөн.  
Көйнөгүң калды иргеде,  
Көңүлүм жаман бирге эле.  
Чапаның калды иргеде,  
Санаам жаман бирге эле.  

 (Элдик ырдан) 
 

 Үйлөнүү-салт ырлары лирикалык бир топ жанрды ичине камтыйт: көрүшүү ырлары, жар-жар ырлары, үйлөнүү 
тоюндагы “кемпир өлдү” салты м-н кошо аткарылган ыр ж. б. 
ҮКҮБАЕВА Лайли (1947-ж. т., Кочкор р-ну) – филология илимдеринин доктору, профессор (2001). 1970-ж. КМУнун 
филология факультетин артыкчылык диплому м-н аяктаган. “Чыңгыз Айтматовдун чыгармаларында мүнөз түзүү 
өзгөчөлүгү” – деген темада кандидаттык диссертация (1970), “Чыңгыз Айтматовдун поэтикасы жана кыргыз элдик 
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ЮДАХИН Константин Кузьмич (1890, Орск ш. – 1975, Фрунзе) – сов. түрколог, лексикограф, түрк лексикографиясына 
негиз салгандардын бири. Кыргыз ССРинин илимге эмг. сиң. ишмери (1940), КРУИАнын академиги (1954), Өзбек ССР 
ИАнын корреспондент-мүчөсү (1952), филология илиминин доктору (1948), профессор (1940). Ташкендеги Түркстан 
мугалимдер семинариясын (1910), Түркстан чыгыш ин-тунун түрк ж-а иран филология факультетин бүткөн (1925). В. В. 
Бартольд, Е. Д. Поливанов, П. А. Фалев, Е. Е. Маловдон таалим алган. 1944-ж. Кыргыз ССРинин чакыруусу б-ча 
Фрунзеге келип, өмүрүнүн акырына чейин илимий-педагогикалык ишин ошол жерде өткөргөн. Ю. түрк тилдеринин 
кыйласынын лексика, диалектология, грамматикасын, жазмасын изилдеген, сөздүктөрүн түзгөн ж-а редакциялаган. 
Булардын ичинен Ю-дин кыргыз лексикасын жыйнап, сөздүктөрүн түзүүгө, тилин изилдөөгө кошкон салымы орчундуу 
орунду ээлейт: «Кыргызча-орусча сөздүк» (1940, 1965), «Орусча-кыргызча сөздүк» (1940, 1956) түзгөн. Анын 1965-ж. 
чыккан «Кыргызча-орусча сөздүгү» улуттук оригиналдуу түзүлгөн бирден-бир мыкты лексикографиялык эмгек катары 
бааланат. Ю. «Манас» эпосунун миңдеген сап ырынын орусча котормосун редакциялаган, «Манастын» курама 
вариантынын төрт китебине (1958–60) этимологиялык комментарий ж-а эскерме жазган. Ошондой эле тил б-ча 
изилдөөлөрүндө «Манас» эпосун булак катары кеңири пайдаланган. Элдин макал-ылакап учкул сөздөрү орус элине 
тараткан, түшүндүргөн. 
ЮМОР (анг. – суюктук) – адамдардын мүнөзүндөгү, иш-аракеттериндеги айрым көрүнүштөрдү тамашага алуу, күлкү 
чыгаруу. Эгер сатирада автордун идеалына карама-каршы көрүнүш сынга алынса, юмордо идеалга каршы келбеген 
нерселер да жеңил күлкүгө алынат. Юмор ар кандай жанрдагы чыгармаларда учурай берет. Мис., 

  
Ага-ини, дос-тууганы, жолдоштору –  
Мындагы «Көкбел» аттуу колхоздогу, 

«Э оён кыйратарсың»... деп күлүшүп,  
«Аман бол» кайран Бакем» дешкен болду.  
Турмуштун арзан баалуу бир затындай,  
Эч кимге билинген жок анын жогу...  

  (А. Осмонов) 
Акын мында өзүнүн каарманынын мүнөзүндөгү бир көрүнүштү Ю-дун жардамы м-н көрсөтүп жатат. Ал эми Т. 

Сыдыкбековдун «Тоо арасында» романынын каарманы Ыйманбай өзүнүн күлкү келтирген юмордук жүрүм-туруму м-н 
көзгө көрүнөт. Ю. Т. Сыдыкбеков, К. Маликов, А. Убукеев, Р. Шүкүрбеков, М. Алыбаев, Т. Абдумомунов, Б. Сарногоев, 
К. Каимов, М. Борбугулов, Э. Ибраев, М. Турсуналиев, Ж. Алыбаев, К. Жапаров сыяктуу жазуучулардын 
чыгармаларында көп учурайт ж-а ал образдар адамдарды оң сапаттарга тарбиялоодо көмөк көрсөтөт.  
ЮМОРЕСКА – юмордук максатта жазылган чакан чыгармалар. 
ЮНУСАЛИЕВ Болот (1913, азыркы Кемин р-ну, 1970 – Бишкек) – тилчи, түрколог, «Манасты» изилдөөчү, коомдук 
ишмер. Филология илимдеринин доктору (1954), проф. (1954). КРУИАнын акад. Ю-дин лингвистикалык эмгектери 
кыргыз тилинин тарыхына, анын диалектилери м-н карым-катнашына ж-а жазма адабий тилинин калыптанышына 
арналган. «Кыргыз адабий тилинин маанилүү маселелери» (1954), «Кыргыз лексикологиясы» (1959), «Адабий 
тилибиздин диалектикалык базасы жөнүндө» (1962), «Кыргыз тилин изилдөөнүн абалы жөнүндө» (1970), «Кыргыз 
диалектологиясы» (1971), «Кыргыз тил» (1966) ж. б. эмгектери бар. «Кыргыз лексикологиясында» кыргыз тилчилеринен 
биринчи болуп салыштырма-тарыхый методду кеңири колдонуп, кыргыз тилинин тарыхын түрк тилдеринин тарыхы м-н 
тыгыз байланышта иликтеген, кыргыз лексикасына (уңгу сөздөр) терең илимий талдоо жүргүзөт. Ошондой эле кыргыз 
мектептери үчүн «Алиппе» (1935–37 үч жолу басылган) да жазган. «Манасты» изилдөөгө көп көңүл бурган. «Манас» б-
ча чыккан көптөгөн көлөмдүү эмгектерди (мис., «Манас» эпосунун доору ж-а келип чыгышы жөнүндөгү маселелерге 
карата», «Манас эпосу тууралу”, «Кыргыздын баатырдык эпосу «Манас» ж б. Молдо Нияз чыг-лыгынын тилин 
изилдеген, жазган. Кыргыз Респ. илимине эмгек сиңирген ишмери (1963). Кызыл Жылдыз, «Ардак Белгиси» ордендери 
м-н сыйланган. 
ЯСЫР Шивазе (1906, Москва р-ну – 1991, Бишкек) –дунган адабиятын негиздөөчү акын. Кырг. Респ. эл акыны (1974). 
Улуу Ата Мекендик согушка катышкан. Г. Тукай атн. Ташкент Эл агартуу ин-тун бүткөн (1930). Чыгармалары 1929-
жылдан жарыялана баштаган. Алгачкы ырлар жыйнагы “Таңкы жылдыз” деген ат м-н 1931-ж. жарык көргөн, дунган 
тилиндеги алгачкы поэтикалык китеп, кийин “Революция толкуну” (1932), “Эмгек гүлү” (1934), “Жазгы жел” (1966), 
“Кайрылуу” (1071), “Менин айылым” (1972), “Мекенимди ырдаймын” (1974), “Күзгү кайрыктар” (1976), “Шаттык себем” 
(1986) ж. б. ыр, поэма китептери чыккан. Ал дунган элинин турмушун көрсөткөн “Баскан жол” (1934), “Менин жаңы 
үйүм” (1956) ж. б. повесттери, “Жолдошторум” (1957) аттуу чыгармаларды жараткан. Чыгармаларында дунган элинин 
Октябрь революциясына чейинки оор турмушун көрсөтүп, Кеңеш бийлиги орногондон кийинки өзгө-рүүлөрдү, эмгек, 
достукту даңазалаган. Я. дунган алфавитин ж-а орфографиясын түзүүчүлөрдүн бири. Дунган тили б-ча көптөгөн окуу 
китептердин автору. Эмгек Кызыл Туу, Эл Достугу, “Ардак Белгиси” ордендеринин ээси.  
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	Бирөөгө жок, бирөөгө
	Аргымактын куйругу –
	Жел жетпеген анык тулпар ушубу?
	Ал Мариям –
	Өзүмдүн, сенин, анын баарысынын
	Кетти лайнер!
	Күн жаа, күн жаа,

	КАРИКАТУРА чыгармадагы терс образдардын терс жактарын атайы күчөтүп көрсөтүү максатында анын сүрөтүн кемсинтип, тескери жактарын апыртып, бузуп тарткан учурлар кездешет. Мындай сүрөттөрдү карикатура деп атайт. К. кээде адабий чыгармаларда кездешет. Ан...
	Башың бир кичик казандай,
	Балбырайсың басалбай.
	Төбө чачың саксайып,
	Булуңга чыккан камыштай.
	Мурдуң бир кичик муштумдай,
	Мурдагансата туш кылбай.
	Кебетеңди байкасам,
	Тарпка тойгон кузгундай.
	Арийне, Шаршендин сатиралык чыгармалары басма сөзгө эмес, сценада аткарууга ылайыкталган. Болгондо да бир гана Шаршендин өзүнө гана. Бул тексттерди канча артисттер «Шаршенди туурап» аткарууга аракеттенишкен. Бирок, бирөө да Шаршенге жакындаша албаган....
	Кош аман бол, элим ай!
	Сүйүү, сүйүү! Укса канбас сыры бар,
	Айдын жүзүн карап турду эле, а
	Бул дүйнөнүн кайгысын көп ойлобой, а
	ШЫЛДЫР уулу Карачунак (1862, Кемин р-ну – 1933) – эл куудулу. Кулагы чунак, өңү чымдай кара, олбурлуу киши болуп, өңүнө куудулдук кылык жоругу шайкеш келип турган. Эрте жетим калып ар кимдин босогосунда жүрүп бой тартат. Өнөрлөштөрү сыяктуу эле ал да ...
	Анын дагы бир өзгөчөлүгү атеисттик жагы күчтүү болгон. Дин темасында “Дүлөй байдыкында куран окуу”, “Казак султандарына намаз үйрөтүү”, “Ит болуп эшендерди коркутканда”, “Серкебай ажыны чочутуу” ж. б. куудулдук окуяларды жараткан.
	ШЫЛДЫҢ, к. Ирония.





